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„ SILMARILLION 


S 1 în parcurile publice, Tolkien este comentat, dezbătut si de 
cele mai multe ori adulat. Într-o vreme cind mulți mediocri se 
due å fie originali cu orice preț, el schimbă harta lite- 
ratur i şi nve nte: Z un 


aa 
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Cuvint inainte 


Silmarillion, publicata acum, la Patru ani după moartea 
autorului, este povestea Zilelor de Odinioară sau a Primului 
Ev al Lumii. În Stăpînul Inelelor sînt relatate cele petrecute în 
al Treilea Ev; dar poveştile din Silmarillion sint legende ce-şi 
au originile într-un trecut mult mai îndepărtat, pe vremea cind 
Morgoth, primul Stâpin al Întunecimii, trăia pe Pâmintul de 
Mijloc, iar Elfii Nobili au pomit război impotriva lui pentru 
a-şi lua înapoi Silmarilii. 

Totuşi, Silmarillion nu cuprinde numai evenimente petre- 
cute mult mai departe în timp decit cele din Stăpinul Inelelor, 
ci este, prin tot ceea ce fine de zâmislirea ei, prima carte. Deşi 
la vremea respectivă nu se numea Silmarillion, ea a fost con- 
cepulă cu o jumătate de secol în urmă, în caiete hârtânite datînd 
încă din 1917 mai pot fi şi acum citite primele versuri, ade- 
seori notate în grabă cu creionul, ale poveştilor principale ale 
mitologiei. Nu a fost publicată (deşi unele aluzii la ceea ce 
conținea puteau fi întrezărite în Stăpinul Inelelor), dar, în 
decursul îndelungatei sale vieți, tata nu a abandonat-o nici o 
clipă şi n-a încetat, nici măcar în ultimii sâi ani de viaţă, să lu- 
creze la ea. În tot acest răstimp, Silmarillion, considerată pur şi 
simplu drept o structură narativă de proporții, a suferit puține 
schimbări radicale; devenise între timp o tradiţie bine consoli- 
dată, un fundal pentru alte scrieri. Dar textul în sine era departe 
„de a fi definitivat, şi nici mâcar unele idei fundamentale ce 
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priveau natura lumii pe care o descrie n-au rimas neschjm. 
bate, În vreme ce aceleași legende au ajuns să [fe spuse şi ras. 
puse în forme mai lungi sau mai scurte și În stiluri diferite. Pe 
măsură ce au trecut anii, schimbările și variantele — în pri. 
vinja deraliilor şi în perspectivele mai ample — au devenit atit 
de complexe, de cuprinzătoare şi de stratificate, incit parea 
greu de ajuns Ja o versiune finală şi definitiva. Mai mult chiar, 
vechile legende („vechi” nu numai prin faptul ca îşi aveau 
sursa în Primul Ev, dar şi în raport cu viața tatălui meu), au 
deveni! propagatorul şi totodată depozitarul celor mai pro- 
funde reflecţii ale sale. În scrierile de mai tirziu, mitologia și 
poezia au râmas mult în urma preocupârilor sale teologice şi 
filosofice; schimbarea tonalități era evidentă. 
După decesul tatălui meu, mi-a revenit mie sarcina să dau 
acestei scrieri o formă publicabilă. Mi-am dat seama că a 
încerca să prezint, Între copertele unei singure cârți, diversi- 
tatea tuturor materialelor, adica sa prezint Silmarillion drept o 
operă aflată într-adevăr într-un continuu proces de creaţie, 
extinzindu-se pe o perioadă de mai bine de jumătate de secol = 
nu ar duce decit la conluzie și la pierderea esenţialului. Prin 
urmare, mi-am propus să realizez un singur text, prin selectarea 
şi aranjarea materialului în așa fel incit sà obțin narațiunea cea 
mai coerentă și mai consecventă cu putinţă În structura ei inte- 
rioară, În acest efort, capitolele de încheiere (urmind morţii 
dui Túrin Turambar) s-au dovedit extrem de dificile, pentru câ 
au râmas neschimbate timp de mulţi ani şi erau, În anumite 
privințe, În dezacord cu structuri mult mai elaborate în alte 
„părți ale carți. 
rezila trebuje så se Alegi? la o cosranjă deplină (fie 








are au văzut lumina tiparului), coerență care 
eem 
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milenară; şi acest mod de a concepe povestea se regăseşte În 
istoria propriu-zisă a cârții = la bara ei se afla multe bucăţi de 
proză şi poeme scrise anterior, prin urmare, cartea este un 
compendiu în mod real, nu numai în teorie. Acestui fapt i se 
datorează ritmul inegal al narațiunii gi bogăția detaliilor În 
anumite päri — de exemplu, minuliozitatea cu care sint con- 
semnate locurile şi motivele in legenda lui Turin Turambar, 
spre deosebire de relatarea succintă a sfirșitului Primului Ev, 
cind muntele Thangorodrim a fost năruit și Morgoth răsturnat 
de la putere; de asemenea, diferențele de ton și descrierea per- 
sonajelor, unele neclarități şi, pe alocuri, lipsa de coeziune. 
Valaquenia, de pildă, trebuie să presupunem că, deşi conține 
multe elemente care se întorc în timp la începuturile existenței 
eldanlor în Valinor, a fost rescrisă ulterior: așa se explică per- 
manenta schimbare a timpurilor verbale și a perspectivei nara- 
tive, incit puterile divine ne apar ba În prezent, încă active în 
lume, ba În trecut, o semințe dispărută, rimasă doar în amintire. 
Deşi se intituleaza Silmarillion, cartea cuprinde pe lingă 
Quenta Silmarillion sau, pur şi simplu, Silmarillion, și alte 
patru scenen mai scurte. Primele două, Ainulindală și Vala- 
quenta, sint strins legate de Silmarillion; dar ultimele două, 
Akallabăih și Despre Inelele Puterii, sînt complet separate și 
independente (subliniez acest lucru). Sint incluse pentru că 
aceasta a fost intenția explicită a tatălui meu, şi astfel este 
prezentată intreaga istorie, de la Muzica Ainunlor, cu care a 
început lumea, pînă la plecarea Purtâtorilor Inelelor din Lima- 
nurile din Mithlond, la sfirşitul celui de-al Treilea Ev. 
Numârul numelor care apar in carte este foarte mare, prin 
urmare, am inclus un Indice complet; dar numărul persona- 
jelar [elfi şi oameni) care joacă un rol important în povestea 
Primului Ev este cu mult mai mic, toate fiind regăsite in 
tabelele genealogice. În plus, am adăugat un tabel ce cuprinde 
numele destul de complexe ale diverselor popoare elice; o 


FSR lespr sai poe oc apusene 


iuli cica 





precum si o hartă. Se va observa câ marele lanţ muntos de la 
precem ee Luin sau Ered Lindon, Munții Albaştri, apare în 
extremitatea vestică a hărții din Stàpînul Inelelor. În cuprinsul 
- cărții se mai află o hartă mai mică: ea a fost pusă cu scopul de 
a lămuri dintr-o privire unde se găseau regatele elfilor dupa 
întoarcerea noldorilor pe Pamintul de Mijloc. N-am mai în- 
 greunat cartea și cu alte comentarii sau adnotări. 
În realizarea volumului, o întreprindere dificilà şi adesea 
pusà sub semnul îndoielii, am beneficiat de ajutorul substan- 
fal al lui Guy Kay, care a lucrat alături de mine în 1974-1975. 


Christopher Tolkien, 1977 





Prefaţa la a doua ediție 


Probabil câtre sfîrşitul anului 1951, după ce a încheiat 
Stăpinul Inelelor, dar cînd întimpina dificultati în tipârirea 
cărții, tatal meu i-a adresat o scrisoare foarte lungă prietenu- 
lui sâu, Milton Waldman, la acea vreme redactor la Editura 
Collins. Scrisoarea a fost scrisă în contextul în care existau 
divergențe serioase şi dureroase privind insistența tatălui meu 
de a publica Silmarillion şi Stăpinul Inelelor „jmpreună şi 
legate“, „a o saga lungă a Nestematelor şi Inelelor“. Nu e ne- 
cesar så aprofundâm această chestiune aici. Scrisoarea, menită 
să justifice şi să explice punctul sâu de vedere, s-a dovedit un 
expozeu strălucit al ideii sale fundamentale despre E vunile de 
început (partea a doua a scrisorii nefiind altceva decit „un 
rezumat lung şi sec“ — spune el — „al narațiunii din Stăpinul 
Inelelor”). Acesta este motivul pentru care am considerat că 
merită să fie inclusă în volumul Silmarillion. 

Scrisoarea originală s-a pierdut, dar Milton Waldman a 
bâtut-o la maşină şi i-a trimis o copie tatălui meu. Ea a fost 
publicată parțial în volumul Corespondenţa lui J.R.R. Tolkien 
(1981). Textul redat aici este cel apărut în volumul mai sus- 
menţionat, cu mici corecturi şi omiterea unor note de subsol. 
Textul dactilografiat conținea multe greşeli, mai ales în ceea ce 
priveşte numele; în mare măsură, ele au fost corectate de tatăl 
meu, dar el n-a observat fraza: „Nu că ar fi comis ceva râu prin 


-~ faptul că zăbaviseră în ciuda sfatului, totuşi e trist cà [...] 





„e întreagă încrengătură de limbi (cele mai multe doar schi- 
ate ca structură). Dar acelor creaturi pe care în engleza le 
numesc Blves!, o denumire ce induce în eroare, le-am desti. 
nat două limbi înnudite care sînt aproape complete — am 
scris istoricul lor, tar formele (reprezentind două laturi 
diferite ale propriului meu gust lingvistic) au fost deduse în 


mod științific dintr-o origine comuna. Din aceste limbi am 


construit aproape toate numele care apar în legendele mele. 
Ceea ce conferă, sau cel puțin aşa cred, un anumit caracter 
toponimiei și onomastici (coeziune, unitate de stil lingvistic, 
iluzia istoricităţii), cu totul unic în literatura de gen. Probabil 
că pentru mulți este un lucru lipsit de importanța, însă nu şi 
pentru mine, dată fiind sensibilitatea mea deosebită fata de 
astfel de aspecte. 

Dar la fel de mult m-au pasionat, de la bun început, 
miturile (nu alegoriile!) şi basmele, şi, mai presus de orice. 
legendele eroice aflate la granița dintre basm şi istorie, din 
care există mul prea puţine în lume (accesibile mie) ca să-mi 
satisfacă nesațul. Eram student cînd am înțeles — bazindu-ma 
pe propriile mele ginduri şi pe experienţa pe care o aveam — 
că preocupările mele nu erau cîtuşi de puţin divergente - de 

„9 parte, ştiinţa şi, de cealalta, poveştile —, ci se aflau într-o 
„mrînsă legătură, Nu sînt totuşi un „erudit“? în materie de 






tul ci) care să aiba acea calitate pe care o căutam 





scandinave și finlandeze (care m-au influențat enorm). dar 
englezești, nici pomeneală, doar niște biete balade populare. 
Desigur câ exista — și Încă mai există — lumea lui Arthur, dar, 
oricît ar fi de impresionanta, nu e pe deplin naturalizată — 
o asociem cu pâmintul britanic, nu zic nu, dar nu și cu limba 
engleză; şi, în orice caz, nu ține locul acelui element cârula 
întotdeauna i-am simţit lipsa. Pe de altă parte, „imaginarul" 
său e mult prea abundent și fantastic, incoerent, repetitiv. 
Ca să nu mai vorbesc de un alt fapt, chiar mai important: 
lumea aceasta este legată de religia creștină. elementele 
creştine sînt explicit cuprinse în ea 

Din motive pe care nu le voi mai discuta aici, lucrul 
acesta mi se pare fatal. Mitul și basmul, ca oricare alta 
formă de artă, trebuie să reflecteze și să conțină elemente 
de adevâr (sau de eroare) moral şi religios, dar nu explicit, 
nu în forma cunoscută a lumii primare, „reale“, (Ma refer, 
desigur, la situaţia noastră actuală, nu la zilele străvechi 
pàgine, precreştine.) 

Sa nu rizi! Dar cu mult timp în urmă mă gîndisem, la 
un moment dat (între timp mi-a pierit curajul), să creez un 
ansamblu de legende mai mult sau mai puţin legate între 
ele, pomind cu cele cosmogonice, de mare cuprindere, şi 
mergind pină la basme romantice - cosmogonia fundamen- 
tindu-se pe legendele pâmintene. mai puţin importante, iar 
acestea imprumutind splendoare din vasta țesătură a celor 
dintii, formind fundalul — şi pe care să le dedic, pur și simplu, 
Angliei, țării mele. Ar fi avut tonalitatea şi calitatea pe care le 
doream eu, într-un fel răcoroase și limpezi, ca să zic așa, 
amintind de „aerul“ nostru (clima și tărimul din nord-est, 
adică Marea Britanie şi regiunile din partea asta de Europă. 
nu Italia şi Marea Egee, cu atit mai puțin Estul), şi (dacă as 
izbuti) de acea frumusețe luminoasă și diafana pe care unii 
o numesc celtică (deşi arareori se găseşte în străvechile 
lucruri cu adevărat celtice), ar trebui să fie „nobile”, fară 
nimic vulgar în ele. şi potrivite pentru mințile mai mature 


ale unei țări de mult cufundate în poezie, Ma gindeam (șă 
dezvolt complet unele dintre poveștile esențiale, iar pe alialé/l $ 
pe cele mai mule, să le schițez doar şi să le las ca atare în i 
structura generala. Căcharile ar fi urerat să (ie lesin ÎN 
într-un întreg grandios şi în același timp să las spațiu de 
desfășurare și pentru alte minţi şi miini, maestre în pictură 
şi muzică, şi dramă. Absurd! A 

Desigur că un asemenea proiect ambițios nu s-a născut 
dintr-o dată. Întii au fost poveştile simple. Mi-au venit în 
minte ca lucruri „date. Şi, pe măsură ce-mi veneau în 
minte, fiecare separat, se formau şi legăturile. O trudă cap- 
tvantă, dar mereu întreruptă (mai ales pentru că, lăsînd la o 
parte necesităţile vieţii, mintea mea se muta la celălalt pol, 
preocupindu-se de lingvistică): tot timpul însă aveam senti- 
mentul că înregistrez ceea ce se afla deja „acolo“, undeva, 
adică nu inventum". 

Desigur câ am inventat și am seris o sumedenie de alte 
poveşti (în special pentru copiii mei). Unele au scâpat din 
chingile acestei teme care acumula Şi se ramifica tot mai 
mult: Leaf by Nigglel şi Farmer Giles? de exemplu, sin- 
gurele care au văzut lumina tiparului. Hobbitul, care are 
mul! mai multă viaţă şi substanță, a fost concepută inde- 
pendeni de celelalte: cînd am inceput povestea, nu stiam că 
făcea şi ea parte din tema cea mare. Dar s-a dovedit că deseg- 
penisem elementul care rotunjea întregul, calen pentru a cobari 
pe påmint și a pătrunde în istorie. Dacă Legendele cu cone 
tinut elevat de la început ar trebui să privească lumea din 
perspectiva elfilor, povestea de mijloc a hobbitului abor- 
dează, practic, 
veste le unește. 

Nu-mi place Alegoria — alegoria con 
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Eu nu am folosit „magia“ în mod consecveni, iar regina 
elfilor, Galadriel, se vede obligată să-i dojenească pe hobbiti 
pentru că întrebuințează acest cuvint pentru a desemna atit 
maşinăriile și manevrele Dușmanului, cit și pe cele folosite 
de elfi. N-am făcut-o deoarece ma există un cuvînt care să 
desemneze în mod deosebit acțiunile elfilor (toate poveştile 
oamenilor suferă de aceeaşi confuzie). Dar elfi sint acolo 
(în poveştile mele) ca să demonstreze tocmai această dife- 
rență. „Magia lor este Artă, eliberată de multe dintre limi- 
tările sale omenești: necesită mai puţin efort, este mai rapidă, 
mai deplină (produsul corespunde pe de-a-ntregul viziunii). 
Scopul acestei magii este Arta, nu Puterea. creația de rang 
secund, nu dominarea şi reformarea tiranică a Creaţiei, 
„Elfii” sint „nemuritori“, cel puţin în raport cu această 
lume; prin urmare, sint preocupați, mai curind, de durerile 
şi poverile nemuririi în raport cu timpul şi schimbarea, decir 
de moane. Duşmanul, în formele succesive pe care le 
capătă, este întotdeauna şi în mod firesc" preocupat doar 
de Dominare, prin urmare devine Stâpinul magiei și al 
mecanismelor, dar problema că acest râu inspâirnintăter 
poale să rodească, și chiar rodește, dintr-o râdicini aparent 
bună — anume dorinta de a aduce foloase lumii și alora! cu 
iuțeală şi conform planunlor proprii ale binefic morilor — 
este un motiv recurent. 


Ciclurile încep cu un mit cosmogonic, Muzica Anunlor. 
Apar aici Creatorul Suprem și valarii (sau puterile: anpli- 
cizat zei2), Aceştia din urmă sînt, ca să zicem așa, puteri 





! Nu şi în cazul Celui Care A Început Raul: Caderea lui a fox: crestere ge 
rang secund; prin urmare, elfii (că reprezentanți prin excelenti ai creatiei e 
rang secund) erau ln mod special dusmanii lui pi bodast juna predilecta a 
dorini şi urii sale — și anifel expusi vileniiilor sale. De acerca, C Adetea lar 
însearnnă darinja de a poseda și (Într-o misura mai mici) perene, ariei 
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„realitate“. Din punctul de mania ti 
este un mijloc de a crea fiinte egale ca frumusețe, putere și X 
maiestuozitate cu „zeii“ din mitologia cultă, și care să poată d 
Îi accepiate — mă rog, cu oarece greutate — de o minie care 
crede în Sfinta Treime. 
Apoi trece repede la [storia Elfilor, adică propriu-zis la 

Silmarillion; la lumea aşa cum o percepem noi, dan O 
bineinteles, înfățișată încă într-o manieră pe jumătate 
mitică: cu alte cuvinte, avem de-a face cu ființe rationale, 
din carne şi oase mai mult sau mai puţin, după chipul yi 
asemanarea noastră. Cunoașterea Dramei Creaţiei era incom- 
pleti: incompletă în cazul fiecârui „zeu“, dar şi dacă ar fi 
adunată la un loc toată cunoaşterea panteonului. Căci (în 
parte, pentru a îndrepta râul făcut de rebelul Melkor, în parte, 
pentru a reface intregul pînă la ultimul detaliu) Creatorul nu 
dezvăluise chiar totul. Plămădirea și natura Copiilor Atoate- 
[ic Marului erau două taine mari. Tol ceea ce ştiau zeii era 
că fiecare va veni pe lume la momentul dinainte stabilit. 
La origine, Copiii Atoatefăcâtorului sint, prin urmare, inru- 
diti și asemănători, şi, în acelaşi timp, diferiţi. Şi cum sint, 
totodatà, cu totul „altceva” decit zeii, care nu au jucat nici 
un rol în facerea lor, asupra acestora se îndreaptă în mod i 
deosebit dragostea și dorinta zeilor. Acestia sint adi 
Nascuţi, Elfi; si Nascuti Dupa, Oamenii, Soarta elfilorese 
aceea de a fi nemuritori, de a iubi frumusețea lumii, de a o A 
face să înflorească prin delicatețea și perfecțiunea cu care 
au fast dăruiţi, de a dăinui atita vreme cit dàinuieste 

fară a o părăsi vreodată, chiar dacă sint „răpusi”, și de ase 






întoarce În ea — cu toate acestea, atunci cînd vin Naseuţii 
Dupa, menirea elfilor este de a-i îndruma, de a le face loe 
şi, apoi, de a „pàli “ pe mâsură ce Nâscuţii După crese şi 
absorb viaţa din care au apårut şi unii, şi alții. Soarta (sau 
Darul) oamenilor este natura muritoare, eliberarea din cer- 
curile lumii. Întrucît perspectiva din care-i privit intregul 
ciclu, este cea a elfilor, natura muritoare nu are explicație 
mitică; este o taină a Creatorului, despre care nu se stie mal 
mult decit atit „ceea ce le-a hirăzit oamenilor Creatorul 
ascuns rămine”, pricină de mihnire udîncă și de invidie pen- 
tru elfi nemuritori 

Cum am spus, ciclul de legende Silmanilion se deose- 
bește, din cite știu eu, de orice alt lucru de acest soi, prin 
aceea cA nu este antropocentric, Perspectiva și centrul de 
interes nu sint reprezentate de oameni, ci de „elfi“. Oamenii 
intră în scenă în mod inevitabil: la urma urmei, autorul este 
om și, dacă este să aibă public cititor, acesta este şi el for- 
ma! din oameni şi ei trebuie să-și facă intrarea în poveştile 
noastre în calitate de oameni și nu transfiguraţi ori reprezen- 
tati ca elfi, gnomi, hobbiți etc. Dar råmin periferici — venind 
mai tirziu şi, chiar dacă importanța lor crește treptat, nu 
devin elemente principale, 

În cosmogonie se petrece o Cădere; o cădere a Înge- 
rilor, ca să zicem așa. Deşi bineînţeles că diferită ca forma 
de Caderea din mitul creştin. Poveştile acestea sînt anoi”, 
nu derivă direct din alte mituri și legende, dar, în mod inevi- 
abil, contin o mare parte din sirăvechile motive ori ele- 
mene larg răspindite. La urma urmei, eu cred că legendele 
Mi maturite sint în mare măsură fâcute din „adevar“ şi pre- 
sua la lui, care pot fi percepute doar pe această | 
fost dera aite adeväruri și alte lucruri asemânâtoare ay 
Eee ag cu mult timp în urmă şi trebuie să reapară 
i Tao darui nu poale exista fără o „cădere“ — |n 
tata ia CE sint toate poveştile — cel puțin 

enesti așa cum le ştim şi le avem nol, 
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Vasazică, elfii au și ei parte de a Cadere 
„istoria” lor să poată Ñ povestită. ¢ Din motiv 
cate, prima cădere a omului nu apare ni tu 
în scenă abia după ce tot ceea ce en ntà a pierit de ı 
rămas doar zvonuri cum că, pentru o vreme, ar fi ut si ei 
sub stăpînirea Duymanului si că unii dintre ei a i 
Partea principală a poveștii, adevăratul . il , 
relatează despre caderea celor mai dúruiți dintre Ai, ple 
carea lor în surghiun din Valinor (un fel de P ra lis, imul 
Zeilor) în Apusul cel mai Indepårtat, revenirea | 
Pamiîntul de Mijloc, pămîntul unde s-au näs „d 
afla de multa vreme sub stăpînirea Duşmanului, 
cu acesta, puterea Râului fiind încă întrupată în 
bila. Numele şi-l primeşte de ta faptul că evenimentele sint 
tonte urzite în jurul sortii și semnificației Silmari 
(„radiere de lumină pură”) sau a Nestemalelor Primordiale. 
toare de rang secund a elfilar, dar silmarilii erau | 































majoritatea celorlalte este cà Soarele nu-i 

ci un lucru obișnuit, jar „lumina soarelui” sub 
soare] devine sinonimă cu o lume căzută și cu o viziune 
impertectă, răstumală. ) t 





! În măsura fa care toate acestea aua ! mini 
Lumina este un simbol primordial în natura 
fi analizat, Lumina din prow 


A ii Lira 


caderi) exte lumina artei nerupie de rijiune, «e 
sttinţifie {sau filosofie), si imaginativ (aau creator 
“pune cà lucrurile ant bune, adică frumoase, Lumi 
provine de la Copaci numai după c 


Dar cel mai destoinic dintre elfi (Fëanor) a întemnițat 
Lumina din Valinor în cele trei nestemate supreme, silma- 
rilii, înainte să fie întinaţi ori uciși Copacii. Prin urmare, 
Lumina a continuat să trăiască numai în aceste nestemate, 
Caderea elfilor este pricinuită de atitudinea posesivă a luj 
Fëanor şi a celor şapte fii al săi faţă de nestemate, Duşmanul 
pune mina pe ele şi le bate în Coroana lui de Fier şi porun- 
cepte să fie păzite în fortăreața lui impenetrabilă. Fiii bul 
Fëanor fac un legimint cumplit și blasfemator, jurind sa 
duşmânească și să se răzbune pe oricine, Ñe chiar și zeu, 
care îndrăzneşte să-și aroge vreun drept asupra silmarililar. 
Îi atrag de partea lor pe cei mai mulți din neamul lor şi se 
răzvrătesc toți impotriva zeilor, părăsind paradisul cu gind 
să pomeasci un război fără de speranță cu Dușmanul, 
Primul fruct al Câderii lor este războiul în Paradis, elfi se 
ucid între ei, iar acest eveniment, ca şi legămintul lor funest, 
a umbrit toate faptele lor eroice de mai tirziu, atrăgînd 
după sine trădări şi întorcînd împotriva-le toate victoriile, 
Silmarillion este istoria acestui Război al Elfilor Surghiuniţi 
cu Duşmanul, care se petrece în nord-vestul lumii (Pămin- 
tul de Mijloc). Cuprinde mai multe poveşti despre victorii 

și tragedii; dar se sfirşeşte în catastrofa şi în pieirea Lumii 
Străvechi, adică lumea lungului Ev Dinti. Nestematele sint 
Tecuperale (prin intervenția zeilor, într-un tirziu) dar vor fi 
pierdute de elfi pentru totdeauna, una în mare, una în adin- 
cunle pimintului și una ca stea pe boltă. Această suită de 
legende se încheie cu o imagine a sfirşitului lumii, prâbu- 
zirea şi refacerea ei, precum şi cu recuperarea silmarililor şi 
a „luminii de dinaintea Soarelui" = după o ultimă bătălie 
care, cred eu, datorează mul! felului în care este înfăţişată 


Pe mâsură ce povemile devin mai putin mitologice și 
mai mult basme și poveşti cavalerești, apar și oamenii. Majo- 
ritatea sint „oameni buni“ — familii şi căpetenii de clanuri, 
care, refuzind să se ploconeasci puterilor Răului și auzind 
zvonuri despre zeii din Apus și despre Eli Nobili, fug 
inspre soare-apune şi îi intilnesc pe Elfi Surghiuniţi chiar 
în toiul războiului lor. Oamenii care apar În acesi moment 
al istoriei aparțin mai ales celor Trei Case ale Parintilor 
Oamenilor, ale câror căpetenii devin aliați ai Seniorilor elfi. 
Contactul dintre oameni și elfi prevesteşte de pe acum isto- 
ria evurilor ulterioare, o temă recurentă fiind aceea că prin 
venele oamenilor (așa cum sint ei acum) curge şi singe" 
elfic şi că au mostenit de la elfi şi alte lucruri, precum asta 
şi poezia (sau cel puţin arta şi poezia lor au fost influențate 
de aceştia). Au astfel loc două casitorii între muritori și 
elfi, amindouă regăsindu-se ulterior în seminția lul 
Eärendil, reprezentată de Elrond Cel-pe-jumitate-eli care 
apare în toate istoriile, chiar şi în Hobbitul. Cea mai impor- 
tamă poveste din Silmarilion şi, totodată, cea mai elaborată 
dintre ele este povestea lui Beren şi a lui Lúthein, fecioara 
elfa, Aici intilnim, printre alte lucruri, primul exemplu al 
unui motiv (ce va deveni dominant în cazul hobbiţilor), 
anume că marile stratageme ale istoriei lumii, „roțile lumii", 
sînt adesea puse în mișcare nu de stăpini şi de cirmuitori, 
nici de zei, ci de cei aparent necunoscuti și slabi — şi asia 


datorită vieţii tainice din ceea ce-a fost creat şi a acelei părți. 


pe care n-o poate cunoaşie nici macar întreaga intelepciune, 
ci numai Cel Unic, dar care motivează amestecul în Dramă 
al Copiilor Atoatefăcâtorului, Beren, muritorul proscris, va 
izbuti (cu e pată lui ul o i irita 





Ragnarök! în mitologia scandinavă, mai mult deci! oricărei 
alte viziuni, deși nu seamână cu aceasta. 
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1 Distrugerea zeilor şi a intregii Ium într-a bărălie finala | Tae să „elfi mei sint or cica 
cu puterile răului; în sigur că, in realitațe, asta înteamnă doar că N RR EI Pe 

mitologia germană corespunde Amurgului Zeilor = a pape a unei părți din natura umană, dar în legende nu asa se pus a (A 































umul dintre silmarili din Coroana de Fier. Astfel ciiga el. 

mina lui Liithein şi are loc prima căsătorie între muritori şi 

nemuritori. Ca atare, istoria aceasta poate fi citità ca o po. 

„co cavaleteaică su ca un baza: (ored eu, minunat si 
impresionant), avind doar cunoştinţe vagi despre Contextul 
general. Dar ea reprezintă, în acelaşi timp, o legătură fun- 
damentală în ciclu, iar sensul ei nu poate fi înțeles pe deplin 
dacă este scoasă din context, Căci recuperarea nestematei, a 
victorie extraordinară, duce la dezastru. Legâmiîntul fiilor 
lui Fëanor începe să-și facă efectul și dorința lor pâtimaşă 
de a avea silmanlii împinge în ruină regatele elfilor. 

Mai sînt și alte poveşti, la fel de ample, În aceeași mie 
sură independente, dar legate şi ele de istoria generali. Este 
vorba de cea despre copiii lui Húrin, tragica poveste a lui 
Turin Turambar și a surorii sale, Niniel, eroul fiind Túrin, 
un personaj despre care cei cărora le plac asemenea poveşti 
ar putea spune (fără prea mult folos pentru noi) că are cite 
ceva din Sigurd Volsung!, Oedip și finlandezul Kullervož, 
Apoi este povestea căderii Gondelinului, principala forta- 

reață elfică. Şi povestea sau poveștile lui Eärendil Rata. 
citorul. Eärendil joacă un rol important în sensul că încheie 
Silmanilion, iar vlăstarele sale reprezintă elementele de 
legătură cu poveștile Evurilor ulterioare şi cu personajele 
lor principale. Ca reprezentant al ambelor semintii, a oame- 
nilor şi a elfilor, rolul sâu este acela de a găsi o cale de întoar- 
Cere pe mare pe Tărimul Zeilor, iar, ca legat al seminţiilor, 
Să-i convingă pe zei să-și amintească de Surghiuniţi, să se 
îndure de ei şi să-i salveze de Duşman, Soaja lui, Elwing, 
Este o urmaşà a lui Lúthien şi încă are în posesia ei Silmarilul. 


i 

' Personaj din vaga islandeză din secolul al XIII-lea despre clanul Volsung, 
despre răpirea comorii blestemate a lui Andvari, despre aventurile hui $ guri 
Vi cunea pe care acesta i-o face Brunhildei, ca apoi să fie vrajit de Gudrun şi 
ià se însoare cu ea, Pină la urmă va cădea râpias inir) 1 
* Sclav din epopeea finlandeza Kalevala, care, dupa o serie de nenorociri, 
se ainucide (n), DE 







Dar blestemul continua să-i facă lucrarea și Casa ni 
Eärendil este distrus de fii lui Featior, Însă tot aici se afli 
si astfel ajunge ln Eärendil și, cu puterea Marii Nestemate, 
amindoi reusesc să treacă în Valinor şi să-si Implinească 
misiunea; prețul pe care-l plătesc este acela că nu E se mai 
ingăduie să se reîntoarcă și să trăiască printre oameni sau. 
elfi. Zeii se pun din nou în mișcare și o mare putere se abate 
dinspre Apus asupra Fartâreţei Dusnanului, pe care o dis 
truge; Dusmanul însuși este azviriit afară din Lume, în 
Nimicnicie, şi nu va mai apărea niciodată pe pimini sub 
formă întrupată. Ceilalţi doi silmarili sint recuperati din 
Coroana de Fier, pentru a fi, apoi, definitiv pierduţi. Ultimii 
doi fii ai lui Fëanor, obligaţi de legamintul lor, fară neste- 
matele, dar sint distruşi de ele, câci se aruncă în mare şi 
in genunile pămintului, Corabia lui Eärendil, împodobită 
cu ultimul silmaril, este urcată pe boltă, drept cea mai stră- 
lucitoare stea, Astfel iau sfirsit Silmarilion şi povestile 
Primului Ev. 


Următorul ciclu se ocupă (sau ar urma să se ocupe) de 
al Doilea Ev, Dar pe påmint acest ev este întunecat și prea 
putine se povestesc (sau ar trebui să se povestească) din 
istoria lui. În marile bătălii împotriva Întiiului Dușan, 
ținuturile au fost distruse şi au căzut în ruină, iar meka: 
gurile apusene ale Påmintului de Mijloc au ajuns un Mi 
pustiit. Aflăm că Elfi Surghiuniti au fost sfatuiti cu asprime 
(dacă nu chiar au primit poruncă) să se eiutoarcà În Apus l 
si acolo să irăiască în pace. Nu mai aveau sic 
laşluiasca în Valinor, ci numai în Eressëa, Insula Singu- 
ratică, aflată nu departe de Tarimul Binecuvintat. Oamenii. | 
din cele Trei Case au fost răsplătiți pentru vitejia și alianta 
lor credincioasă, îngăduindu-li-se numai lor, dintre toti 
muritorii, să trăjaseă în „apusul cel mai îndepartat”, în 


Insula Nimendre, „Atlantida“ acelui ev. Desigur ca eit nu l 





le pot schimba soarta — ari darul — ce le-a fost hârâzită de 
Creator, adică natura lor muritoare, dar mimenâreenilor li se 
dăruieşte o viaţă foarte lungă. Prin urmare, înalță pinzele şi 
părăsesc Pâmintul de Mijloc, întemeind un mare regat al 
marinarilor, aproape de Eressëa (dar nu şi de Valinor), 
Majoritatea Elfilor Nobili se reîntore şi ei în Apus. Nu toți, 
insi Unii oameni înrudiți cu nimendreenii rămin pe Pâmîn- 
tul de Mijloc, nu departe de țărmul Marii. Ciţiva dintre 
Surghiuniţi nu se vor reîntoarce ori îşi vor amina întoar- 
cerea [căci drumul spre Apus stă veșnic deschis nemuritorilor, 
iar la Limanurile Cenuşii corăbiile sint mereu pregătite pen- 
tru a porni pe mare întru eternitate). De asemenea, orcii 
(demonii!) şi alți monştri aduşi pe lume de Întiiul Dusman 
nu pier nici ei de tot. Şi mai există Sauron. În Silmanilian 
și în poveştile Primului Ev, Sauron era o făptură din Valinar, 
atras în slujba Duşmanului și devenit căpetenia şi sluga sa 
de nădejde. El se câiește, cuprins de frică, atunci cînd Întiiul 
Dusman este învins definitiv, dar, în cele din urma, nu înde- 
plinește porunca ce i s-a dat, adică să se supună judecății 
zeilor, ci råmine pe Pămintul de Mijloc. Treptat, invocind 
motive demne de toată lauda — să reorganizeze și să readucă 
la viaţă Pamintul de Mijloc ajuns în ruina din pricină 
că „a lost dat uitării de zei“ —, el devine reîncamarea 


































! Termenul folosi! de Tolkien este goblin, care în româneşte se traduce: n 
-spundus, dracuşor”. În accepțiunea modem, aceste cuvinte au o cono i! 
mai curind pozitivă, mi in mitologia românească, precum şi în cea tolki 

niani. Totuşi, conform lui David Day în A Guide to Tolkien (Chancellor 
Press, 2002), semnificaţia cuvîntului goblin este urmâtoarea: „Cremurile pe 
care Gamenii le numesc acum goblin locuiesc în întunecime şi au fost prăsite 
în scopuri ticăloase. Înainte vreme, se numeau orei, Cu singe negru, cu d 
roșii şi cu o fire ingrozitoare — astfel se înfâlişează neamul goblinilor şi, « 
acum ai ajuns niște fiinţe care se dedau la mici acte răuticioase, au fosto 
© seminit amestecată În tot felul de urzeli cumplit de tiranice.” Prin ù 
am ales termenul de „deman “, conform Dicţionarului de mitologie ge 
de Victor Kerbach (EA. Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1989, pp. 136-13 
afe, „orc” înseamnă „demoni“ în engleza veche (vezi Robert Fo 
Complete Guide to Middle Earth, Ballantine Books, NY, 1001, p. 389 


Râului, è Fiinţă care tinjesie după Puterea Totală, din care 
pricina, ura (mal cu seamă faţă de elfi pi de zei) îl roade şi 
mai aprig. Pe măsură ce Al Doilea Ev se apropie de sfirsit, 
Umbra creşte la râsârit de Pämintul de Mijloc, întinzindu-si 
mantia tot mai mult peste oameni, care sporesc ca număr, în 
vreme ce eli încep så pălească. Prin urmare, celė trei teme 
principale sint: Elfii Întirziaţi, adica cei care mai zăbavese 
pe Pâmintul de Mijloc; transformarea juj Sauron Într-un 
nou Senior al Întunecimii, stâpin şi zeu suprem al ame- 
nilon, și Nimenor-Ailantida. Temele acestea sint tratate 
istoric, în două Poveşti sau Relatări, Inelele Puterii și Dees- 
derea Nimenorului, Amindoua constituie fundalul princi- 
pal pentru Hobbitul şi ceea ce-i urmează. | 

În prima asiståm la o a doua cădere sau cel putin o 
„erbare” a elfilor. Nu că ar fi comis ceva râu prin faptul că 
zăboviseră în ciuda sfatului, totuşi e trist că [.,.]} pamin- 
turile muritorilor de faptele lor eroice din trecut Dar ei 
voiau să-mpace şi capra, şi varza. Voiau pacea, beatitudinea 
5i amintirile imaculate ale „Apusului“ şi, în același timp, 
voiau să rămină pe pămîntul celor de rind, unde prestigiul 
lor ca semintia cea mai nobilă, mai presus de elfii sălbatici, 
de gnomi şi oameni, era mai mare decit printre cei aflati la 
temelia ierarhiei din Valinor. Astfel ca au început să fie 
obsedati de „pâlire”", adică felul în care era percepută de ei 
scurgerea timpului (legea lumii de sub soare). Au inceput să 
fie apăsaţi de tristețe, arta lor se învechea (ca să spunem 
aşa), iar toate eforturile lor se îndreptau, mai curind, spre a 
nu lăsă uitarea să se așteama, deși Îşi pâstraseră şi vechea 
lor preocupare de a înfrumuseţa pămintul și de a-i tămădui 
rânile. Se zice că ar mai fi rămas un regat, în nordul extrem, 
cuprinzind rămăşiţe ale vechilor tărimuri din Silmarillion, 
cîrmuite odată de Gil-galad; şi alte citeva așezări, precum 








TEE din manuscrisul origi al au fost omise la e: op 
EELEE] frază (n.ad., CT . 




























Imladris (Vilceaua Despicată) a lui Etrond. si una mare în 
Eregion, la poalele apusene ale Munţilor Ceţoşi, aproape 
lipită de Minele Moriei, regatul principal al gnomilor în ce) 
de-al Doilea Ev. Aşa s-a nâscut prietenia între doua i 
alfel ostile (cea a elfilor şi cea a gnomilor), pentru prima şi 
singura dată, iar meșteșugul fierarilor a ajuns la apogeu, 
Dar mulți elfi ascultau de vocea lui Sauron. În acele vre 
muri de început, Sauron era încă un spirit luminos, iar gin. 
dune nutrite de el pâreau să se îndrepte cam în aceeaşi 
direcție cu ale elfilor: tămâduirea ținuturilor pustiite. Dar, | 
curind, Sauron le-a descoperit punctul slab atunci cînd le-a 
sugerat cå, ajutindu-se Între ei, puteau să facă Pâmîntul de 
Mijloc de la Apus la fel de frumos ca Valinorul. De fapt, 
sugestia asta a lui era un atac mascat la adresa zeilor, căci îi 
aţila pe elfi să dureze un al doilea paradis. Gil-galad nici nu 
a vrut să audă de asemenea propunere şi nici Elrond. Darin 
Eregion s-a trecut la treabă — şi elfii au fost atunci la un pas 
de a cădea pradă vräjilor şi vicleșugurilor. Ajutaţi de Sauron, 
ei au făurit Inelele Puterii ( „putere“ este un cuvînt de rău 
augur și cu o conotaţie sinistră în toate aceste poveşti, cu 
excepția cazului cind este asociat cu zeii). i 
Puterea principală (a tuturor acestor inele) era aceea 
de a impiedica sau a încetini aJterarea (adică „schimba- 
rea”, considerată un proces nedorit), de a păstra ceea ce 
este dorit sau iubit sau ceea ce se aseamână cu un lucru 
sau cu o fiinţă iubită sau dorită — un motiv mai mult sau 
mai puţin elfic. Dar, în acelaşi timp, inelele sporeau pu- 
terile naturale ale celui care le avea în stăpînirea sa - 
apropiindu-se astfel de „magie“, care se poate uşor 
forma în ticăloșie sau în pofta de a domina. Şi mai a 
$i alte puteri inelele acestea, dăruite de Sauron ( 
mantul”, așa este numit atunci cînd îşi aruncă 
lugară şi-şi face auzite prevestirile în Hobbitul); ca, d 
"Kemplu, să facă invizibil un corp material și să facă 
bile lucruri din lumea care nu se vede. 


Elfii din Eregion au făurit trei inele incredibil de fru- 
moase şi pulemice, aproape numai după imaginaţia lor şi 
menite să pâstreze frumuseţea: acestea nu îi făceau nevi- 
zuti pe cei care le purtau. Dar, în taină, în Focul din adin- 
curi, în al său Târim Negru, Sauron a făcut un inel, inelul 
Suprem, care cuprindea în sine puterile tuturor celorlalte 
şi le controla, încît cel care-l purta putea vedea ce gindeau 
toți cei care foloseau inelele inferioare ca putere, îi influența 
în tot ceea ce făceau și, în cele din urma, îi transforma de tot 
în sclavii săi. Dar Sauron nu avea nici înțelepciunea și nici 
puterea de percepție ale elfilor. În momentul în care şi-a 
însuşit acest Inel Suprem, elfii l-au simţit de îndată şi, 
ghicind intenția tainică a lui Sauron, au fost cuprinși de 
teamă. Au ascuns cele Trei Inele, încît nici macar Sauron 
n-a descoperit vreodată unde se aflau, astfel că au rămas 
neîntinate. lar pe celelalte inele făcute de ei au incercat să 
le distrugă. 

În războiul iscat între elfi şi Sauron, Pămintul de Mijloc 
a câzut şi mai mult în ruină, mai ales în partea de vest 
Eregion a fost cotropit şi distrus, iar Sauron a pus mina pe 
multe Inele ale Puterii. Pe acestea le-a dat acelora care s-au 
arâtat domici să le primească (din ambiţie sau lâcomie), 
fàcîndu-i să decadă și mai mult şi transformindu-i în sclavii 
sai. De aici şi stihurile „străvechi” ce apar ca laitmotiv în 
Stăpinul Inelelor. 


„Trei inele pentru Regii elfilor cei de sub soare, 

Şapte pentru ei, stăpinii gnomilor din săli de stincă, 
Noua, Oamenilor care ştiu câ-n lumea lor se moare, 
Unul pentru Seniorul Întunecimii-n noaptea lui adincă 
Unde-s Umbrele, în Țara Mordor, ca să le găsească...” 


Astfel, Sauron aproape a devenit stăpinul suprem pe 
Pamintul de Mijloc. Elfii încă rezistau în locuri tainice 


(încă nedate în vileag). Ultimul Regat al elfilor, cîrmuit de 
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Gil-galad, mai supraviețuiește cu greu pe țărmurile din 
extremitatea apuseană, unde sint ancorate Caribiile. Elrond 
Cel-pe-jumâtate-eli, fiul lui Eirendil, ocroteste un fel de 
sanctuar vrăjii la Imlasdrix (în engleză, Rivendeti 1), la hota: 
rul de răsărit al ținuturilor apusene? Dar Sauron domină 
cetele tot mai numeroase de oameni Cure mi au avut can- 
tacte cu elni s astfel, indirect, cu valarii adevăraţi şi 
pâinii cu zeii. El clrmuieşte un imperiu ce se întinde 
tot mai mult, de la Barad-dûr, Marele Tum întunecat din 
Mordor, pină aproape de Muntele de Foc, şi asta cu aju- 
torul inelului Suprem. 

Dar pentru a izbindi în ceea ce şi-a propus, Sauron a 
[ost obligar să lase ca o parte din puterea lui înnăscută (un 
motiv frecvent şi semnificativ în mituri şi basme) să treacă 
în acest Inel Suprem. Purtindu-l, propria sa putere pe påmint 
sporea. Dar chiar si nepurtindu-l, puterea exista, era „gală 
cu el însuși, adică el nu „se împuţinu'!, Fără doar dacă Inelul 
nu cădea în miinile altcuiva, care ajungea să fie stăpinii de 
atesta. Dacă se intimpla așa ceva. noul posesor puten si-l 
infrunte pe Sauron (cu conditia să fie de la natură indeajuns 
de puternic şi de curajos), să devină stăpin peste tot ceea ce 
învățase sau făcuse Sauron in timpul scurs de la făurirea 
inelului Suprem şi. astfel, să-l răstoame de la putere şi să-i 
ia locul, Aceasta era slăbiciunea esențială pe care Sauron a 
acceptase în poziția sa, în efortul (in mare măsură neizbutit) 
de a-i înrobi pe elfi și în dorința lui de a controla minţile şi 


| Tradus în rombineşte „YVileeaua Despicati” în Srapinul Inelelor (ntr). 
2 Elrond este simbolul înțelepciunii străvechi, iar Casa lui reprezintă intreas 
ga Învăjatură — adică păstrarea cu sfinjenie n tol ceca ce ene bun, intelept 
frumos în obiceiuri şi datini. [Rivendell] nu este un loc al acizii, ci 
rellecției. Prin unnare, ewe vizitat în drumul spre făptuiri sau „aventuri! 
poate ala chiar pe drumul drept (ca în Hobhutuly: dar, la fel de bine, se 
pade acolo să trebuiască pomii intr-a cu talul altă direcție. Aga cum re r 
plà în Srapinul Inelelor unde, după ce a scopa în casa lui Elrond de amenine 
parea iminentă a răului, eroul o porneşte într-a direcție cu totul nouă, pentru 
a găsi izegarele răului şi a-l infrunta acolo (n.a), i 


vointele slujitorilor säi. Dir mai exista un punet nevralgie: 

daca Inelul Suprem era distrus, anihilat, atunci gi puterea 

acestuia se risipea, fiinţa lui Sauron se Imputina pină la dis- 

paritie, iar el devenea o umbră, o simplă amintire a voinţei 

ucaloase. Dar de așa ceva nu se temea el şi nici cu gindul 

nu gîndea că s-ar putea întimpla. Nici un fierar, arici de pri- 

ceput nu avea cum Si distrugă Inelul, doar ei, Sauron, 
putea. Nu se topea în nici un alt foe deeh în nestinsul foe 
subteran în care fusese fhuri! — şi la acesta nu se putea 
ajunge, căci se afla în Mordor. În plus, atit de mare era pu- 
terea Inelului de a mimi patima, încît oricine îl avea asupra 
sa càdea sub stăpinirea lui, depășea forja oricărei voințe 
ichiar şi a lui Sauron) de a-i face în vreun fel rău, de a-l 
arunca sau de a-l da uitării, Aşa gindea Sauron, în timp ce-l 
purta pe degetul siu. 

Prin urmare, în vreme ce Al Doilea Ev înaintează, averi 
de-a face cu un mare Regat şi o teocraţie ticăloasă (căci 
Sauron este, în acelaşi timp, zeul sclavilor săi) care pune tat 
mai mult Mâpinire pe Pământul de Mijloc. În Apus — de fapt, 
nord-vestul este singura regiune descrisă cu limpezime în 
aceste poveşti, se află precarele locuri de refugiu ale elfilor, 
iar oamenii care sâlâșluiese pe aceleași meleaguri rămin 
mai mult sau mai puţin necorupţi, dar neştiutari. Cei mai 
buni şi mai nobili dintre oameni sînt, de fapt, înrudiți cu 
aceia care au plecat spre Númenor, cei rămaşi în urmă due 
o existență simplă, „homerică“, patriarhală și tribală. 

Între timp, Númenor şi-a sporit bogăţia, Înţelepciunea 
şi gloria sub cirmuirile dinastiilor de mari regi cu viată inde- 
lungată, descendenţi direcți ai lui Elros, fiul lui Eärendil, 
fratele lui Elrond. Decăderea Nimenarului, adică a Doua 
Cadere a Omului (său a Omului repus în drepturi, dar încă 


muritor), atrage după sine sfirşitul catastrofal mu numai al j 


celui de-al Doilea Ev, ci ial Vechii Lumi, lumea pe 


] 
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primul al lumii destrămate si schimbate; ultimul al sue 
tanității — ch a mai rămas din ea — a elfilor întrupat 
în forme vizibile și ultimul în care Râul îşi asumă o sin- 
gură formă întrupată dominantă. 

Decăderea este, În parte. rezultatul unei slăbiciuni ing- 
rente oamenilor — ca urmare, dacă vreti, a primei Câderi 
(neconsemnată în aceste povesti), ilupă care s-au pocàit, 
dar nu s-au şi timâduit în cele din urmă. Pe påmint, râs 
plata este mult mai periculoasă pentru oameni decit pe 
deapsa! Caderea se petrece datorită vicleniei cu care 
Sauron exploatează această sInbiciune. Tema centrală este 
(inevitabil, cred eu, într-o poveste despre oameni) cea a 
Opreliştii sau a Interdicției. 

Nimenăreenii trăiesc la orizontul vizibil al celui mal 
risăritean tirim „nemuritor”, Eressita, şi cum sint singurii 
oameni care vorbesc o limbă ellică (învățată pe vremea 
Alianţei lor), ei comunică permanent cu străvechii lor pri- 

eteni si aliati, Ñe în binecuvîntata Eressëa, [ie în regatul lui 
Gil-galad, pe țărmurile Pămintului de Mijloc. Astfel că, în 
infatisarea lor şi chiar în privința puterilor minţii, cu greu 
mal puteau fi deosebiți de elfi — numai că au rămas muri- 
tori, degi li s-a dăruit o viaţă de trei ori mai lungă, sau poate 
chiar și mal lungă, decit a celorlalti muritori. Dar această 
răsplată este însăși ruina lor sau mijlocul de a fi ispiti. 
Viaţa lungă îi ajută să-și îmbogăţească arta şi înțelepciunea, 
dar dă nastere şi unei atitudini posesive faţă de ucesie 
lucruri şi Încep să-și dorească să aibă mai mult timp pentri 
propria plăcere. Prevâzind, în parte, acest lucru, zeii le-au 
impus de la bun început nimendreenilor o oprelişie: nu 
aveau voie să se apropie de Eressëa pe mare şi nici spre 
apus să nu se îndrepte, dincolo de orizontul propriului 
meleag, În orice altă direcţie se puteau îndrepta după pota 
inimii. Dar le era interzis să pună piciorul pe påmint „nemu- 
ritor, pentru a nu li se trezi patima pentru nemurire (În. 
spațiul lumii) care era împotriva legii lor, acea soartă anu 
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sau dar de Ia Ilúvatar (Creatorul), și pe care natura lor nici 
ni ar fi putut-o îndura.| A 

Trei sint fazele căderii lor în dizgrație. Întii, consim- 
pamintul, obedienta liber consimţită, chiar dacă nu pe deplin 
înțeleasă. Apoi, o vreme îndelungată, se supun fără tragere de 
inimă, vociferind tot mai fiţiș. În cele din urmă, se păsenală 
și apare o prăpastie între oamenii Regelui și rebeli, pe de o 
parte, şi o mică minoritate persecutată a Credinciaşilor, de 
cenlaltă parte. 

În prima fază, fiind oameni pașnici, îşi dovedesc curs- 
jul călătorind pe mare. Ca descendenţi ai lui Eärendil, 
devin cei mai buni marinar, şi, cum n-au voie să se îndrepte 
«pre Apus, pornesc spre miazânoapte, spre miazăzi și spre 
răsărit, cît mai departe. Şi astfel ajung la țărmurile apusene 
ale Pămintului de Mijloc, unde vin în ajutorul elfilor si 
oamenilor împotriva lui Sauron, stimindu-i acestuia ura 
nestinsă împotrivă-le. În acele zile, erau priviți de câtre 
Oamenii Sălbatici aproape ca nişte binefăcători divini, care 
le impirtăşeau din arta şi cunoaşterea lor şi, apoi, dispăreau 
din nou — läsind în urma lor multe legende despre regi şi 
zei veniţi de la apus. 

În faza a doua, zilele Mindriei şi Gloriei şi ale pro- 
testelor împotriva Opreliştii, încep să caute bogătia mai 
curind decit fericirea. Dorinţa de a scăpa de moarte a dat 
naștere cultului mortilor, astfel că-și risipeau bogăţia pi 
arta pe morminte și monumente funerare. Au inceput să 
întemeieze așezări pe țărmurile apusene, aşezări ce-au 
devenit mai degraba fortărețe şi „fabrici“ de seniori dor- 
nici de îmbogăţire, încît muimendreenii s-au apucat de 


! Se pomeste de lu ideea (ce apare ulterior cu claritate Tn carul hobbitilor care 
au avupra lor Inelul o vreme) ca fiecare „seminție” are o durată firească a 
vieţii, inerentă naturii sale biologice si spirituale. Durata nu poate fi mărită 
calitativ sau canţitativ, inci prelungirea în timp este ca Întinderea exager 
a unei sirme, Săi Ca „ungerea untulul întrun sărat tot mai vubțare”, astfel că 
viața devine un adevărat chin (n-a). A 





mirins dări, ducinid peste mâri vot mai 
râbiile lor cele mari. Şi apoi au înc 
si maşinării. 

Şi faza asta a ajuns la capăt şi a Început a treia, o dwg 
cu urcarea pe tron a celui de-al ireisprezeceleal caii in 
spita lui Eiros, Tar-Calian Întrauratul SN 
mai mindru dintre toţi regii, 































multe prâzi în co. 
eput să fhurească arme. 


+ čel mai putemie şi 
| Fip Aflind el cà Sauron îşi luase 
titlul de Rege al Regilor și Sipin al Lumii, a hotărî să 
nimiceascà pe „uzurpator”, Porneşte astfel în forță i 
intreaga lui grandoare spre Pâmintul de Mijloc și atit de. 
întinse îi sînt armiile şi atit de înfricoşători sînt dimen i | 
reenii în zilele gloriei lor, încît supușii lui Sauron nu le 
vor putea ține piept. Sauron se preaumileşte, se înclină în 
faţa lui Tar-Calion şi este dus ostatic în Númenor, Dar | 
acolo creşte iute în rang, datorità vicleşupurilor şi eu 
naoștințelor sale, de la simplu slujitor la sfetnic de frunte 
al regelui și, cu minciunile sale, îi îmbrobodeşte pe | F i 
de la rege pînă la cei mai mulți seniori ai săi şi la oameni, 
Neagă existența Creatorului, spunind că Unul este o simp là 
inventie a valarilor de la Apus, oracolul propriilor dorin A 
Mai-marele zeilor este cel care såläşluieşte în Nimicnicie 
și care o va cuceri în cele din urmă și în nimicnicie va | FI j 
regate fară de sfirşit pentru cei ce-l vor sluji. Opreliştea 
este doar un vicleșug de a stimi frica şi de a-i opri | e 
Regii oamenilor să dobindească viaţa eternă şi astfel să 
rivalizeze cu vulanui. S 
Sub Sauron apare astfel o nouă religie ce venerează 
Întunecimea în temple durate anume. Adevâraţii ct 
cioşi sint persecutați şi sacrificați. Nimendreenii duc Cu El 
ticâlosia pe Pâmintul de Mijloc, unde devin stapini plin 


de cruzime și răutate ai magiei, chinuindu-i şi ucigând 










nd a fon serisi această scrisoare, încă era valabilă iso E is 
Numenorului, conform careia Tar-Calion (Arr 
rege, și nu al douazeci şi cincelea, ca mal tireiu 






pe oameni; vechile legende sini pline de poveşti intunecata 
despre ororile comise. lucru care însă nu se intimpla în 
nord-vest; câzi acolo, datorită elfilor, vor veni numai acei 
credinciosi care le rămin prieteni. Limanul principal al 
mimenbreenilor buni se află lingă gura marelui tiu 
Anduin. De acolo, influența încă benefica a Nimenerului, 
se răspindeşte pe rîu în sus, de-a lungul coastelor, pina în 
nord, în regatul lui Gil-galad; tot acum la naştere și o 
Limbă Comună. 

Dar, într-un tirziu, planul lui Sauron se apropie de 
implinire, căci Tar-Calion simte cum îl pindesc bătrinețea 
şi moartea şi, aplecîndu-şi urechea la ultimul îndemn al lui 
Sauron, construieşte cea mai mare dintre toate fotele de 
război, ia calea mării câtre Apus, încalcă Oprelistea și 
pornește război împotriva zeilor, pentru a smulge de la ei 
„viata eternă între hotarele lumii”. Confruntaţi cu această 
răscoală, o nesăbuință și o blasfemie fără egal, şi cu o pri- 
mejdie adevărată (căci nimenăreenii, conduşi de Sauron, 
ar fi putut ruina însuşi Valinorul), valarii se folosesc de 
puterea ce le-a fost încredințată şi îl roagă pe Creator să le 
îngăduie să rezolve acest impas, Vechea lume se destramă 
şi se transformă. În mare se deschide un hău ce-l înghite 
pe Tar-Calion și întreaga sa flotă. Nimenorul însuși, aflat 
pe buza hâului, se prăvâleşte şi dispare în abis pentru tot- 
deauna, cu întreaga sa glorie cu tot. După aceasta mu se va 
mai gasi nici o urmă vizibilă de viețuire a celor divini sau 
nemuritori pe pămînt, Valinor (sau Paradisul) și chiar 
Eressëa dispar şi ele, răminind doar în amintirea păminte- 
nilor. Oamenii pot de acum să călătorească pe mare spre 
apus, dacă așa vor, oricît de departe, dar drumul nu-i va 
mai aduce în apropiere de Valinor sau de Tarimul Bine- 
cuvintat, ci vor ajunge tot la răsărit, adică înapoi de unde | 
au pomit; căci lumea este rotundă şi finită, un cere din | 
care nu se poate scăpa decit prin moarte. Doar „nemuri- 
torii“, elfii râmaşi în urmă, pot, dacă vor şi dacă se simt 
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obositi de cercul lumii, să urce în corăbii yi sa 
„drumul drept” care să-i ducă în străvechiul sau Ada 
ratul Apus, şi acolo să-şi pâsească pacea, 
Asfel că al Doilea Ev se apropie de o catastrofă ca 

sală; dar sfîrşitul încă nu-i este aproape. Ciţiva supra: zi 
viețuiesc cataclismului: Elendil cel Chipeş, car 
Credincioşilor (numele lui înseamnă „prietenul elfi 
şi fiii săi, Isildur şi Anarion, Elendil, un perucali care. 
aminteşte de Noe, s-a ținut departe de răscoală și sei 
îngrijit ca toate corăbiile sale să fie pregătite cu echipa a 
provizii în largul coastei răsăritene a Nuimenorului; 
fuge dinaintea vijelioasei minii a Apusului şi este g 
de valurile colosale ce inghit vestul Pimintului de M 
El şi intregul echipaj sînt aruncaţi pe țărm, unde rän 
exilați, şi întemeiază două regale nlimenâreene, Amor, la W 
nord, aproape de tărimul lui Gil-galad, şi Gondor, în juri 
gurilor Anduinului, departe, în sud. Sauron, care e nem , 
ritor, reuşeşte cu greu så scape din prăpâdul ce s-a abātut 
asupra Nimenorului şi se reîntoarce în Mordor, videi 
trece mult şi își reface îndestul puterile ca să-i atace pe 
exilați din Nămenar, 
Al Doilea Ev se sfirșeşte cu Ultima Alianţă (între If 

și oameni), şi cu marele asediu asupra Mordorului. Se 
sfirşeste cu răsturnarea de la putere a lui Sauron şi cu iin 
irugerea celei de-a doua Întrupåri vizibile a râului, D 
prețul plăti! este mare, iar greşeala comisă, dezastruoa i 
Căci Gil-galad şi Elendil sînt ucişi, în timp ce încearcă. x 
spintece pe Sauron. Isildur, fiul lui Elendil, retează Inelul. 
de pe mina lui Sauron, astfel cà puterea îl pârâs 
acesta și spiritul său dispare în umbre. Râul insa îi 
începe lucrarea. Isildur pretinde cà inelul este de d 
său, ca „Dezdăunare pentru tatăl său” şi refuză să 
în Focul aflat în apropiere. Pleacă, însă pe drum + 
prin inec în Riul cel Mare și Inelul se pierde, fàr 
Mi nimic despre soarta lui. Totuşi, nu este d 







Turnul Îmunecimii, zidit cu ajutorul lui, ră 
pustiu, însă nu nimicit. Astfel se incheie al Doilea Ey, a 
intemeierea tinuturilor nimenâreenilor sieu Mirita ii 
mel cirmuiri regale a Elfilor Nobili. Lă 
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AINULINDALE 
Muzica ainurilor 


Şi a fost Eru, Unul, numit Ilúvatar în Arda; și mai întii i-a 
[acut pe Ainuri, cei Sfinţi, vlăstare ale gindului său, şi ei au 
fost cu el înainte să fi luat fiinţă orice altceva. lar el le-a vor- 
bit, înfaţişindu-le motive muzicale pe care să le cinte dinain- 
tea lui, şi ei au cîntat, şi el s-a bucurat. Dar vreme indelungată 
fiecare a cîntat de unul singur, puţini au fost cei ce-au cîntat 
impreună, în vreme ce toţi ceilalți ascultau; și asta din pricină 
ca fiecare înţelegea doar acea parte a minţii lui Ilivatar din 
care el însuși se trăgea, încît le era greu să-şi înțeleagă fraţii. 
Dar cu cît ascultau mai mult, cu atît se adincea și înțelegerea 
lor, închegîndu-se tot mai mult, în chip armonios. 

Şi iata cà s-a întîmplat ca Ilivatar să-i cheme la sine pe 
toti ainurii şi să le înfâțişeze un motiv cu adevărat mâreţ, 
dezvâluindu-le lucruri mai mari şi mai minunate decit le mår- 
turisise pînă atunci; și gloria începutului şi splendoarea sfirşi- 
tului i-a înmărmurit pe ainuri, fâcîndu-i să se încline i 
în faţa lui Ilúvatar. 


























Iivatar le-a spus atunci: 
-= Din tema aceasta pe care v-am înfățişal-o vreau să-mi 
faceţi cu toții, în cînt armonios, o Muzică Măreaţă. Și cum an 
aprins în voi Flacara Nepieritoare, veţi putea face dovada pu 
terilor voastre înfrumuseind această temă, dacă veţi voi, fie- 
care cu ale sale ginduri şi mesteşuguri și după cum se pricepe, 
Ci eu voi sta şi voi asculta şi mă voi bucura câ, prin voi, [nu 
museţea cea mare a fost trezită și preschimbală în cintec. 
Atunci vocile ainurilor, ca îngînate de harpe şi lăute, de 
cimpoaie şi trompete, și viole, si orgi, ŞI asemenea unor or ri 
nesfirșite ce-si însoțeau cîntarea cu vorbe, au început să potri- 
vească tema lui Ilivatar într-o muzică mâreață, şi a crescut un 
son de melodii ce se nâșteau una dintr-alta, împletindu-se ine 
tr-o armonie ce a pierit din auz, răspindindu-se în străfunduri. 
şi-n înalturi, potopind locurile de sălășluire ale lui Iúvatar, şi 
muzica şi ecoul ei s-au revărsal în Nimicnicie, care n-a mai 
fost nimicnicie. Altă muzică asemenea acesteia nici c-au mal 
făcut ainurii de atunci incoace, cu toate că se zvoneşie că alta 
încă şi mai măreaţă va Ñ înfăţişată dinaintea lui Ilivatar de 
către corunle ainurilor şi-ale Copiilor lui Ilúvatar după ce 
zilele vor fi ajuns la sfîrşit. Abia atunci va fi cintată muzica. 
lui Ilúvatar așa cum se cuvine şi va prinde viaţă în clipa În 
care i se va da glas, câci abia atunci se vor dumiri cu toţii pe 
deplin ce voise el de la fiecare în parte şi fiecare va şti ce gin- 
desc ceilalţi, şi Ilúvatar va dărui gindurilor lor focul tinig 
căci pe placul lui va [i ce va auzi, | 
Ci acum Ilúvatar sta şi asculta şi o vreme lungă a fost 
mulțumit de muzica ce-o auzea, câci nu-i găsea nici un cusur 
Dar. pe măsură ce tema se-mplinea, în sufletul lui Melkor s- i 
siîmit dorința de a adâugi cu de la sine putere scomiri ale închi- 
puirii sale ce nu se polriveau temei lui Núvatar; şi căuta prin 
aceasta să sporească pulerea şi gloria acelei părți ce-i fusese 
lui încredințată. Dintre toți ainurii, lui Melkor îi fuseseră håri- 
zite darurile cele mai de soi, cel al puterii şi cel al cunoașterii, 
şi tot el se împărtășea și din darurile primite de fraţii săi. 


În d 
Adesea pornise de unul singur în nimicnicie, în cautarea Fla- 
carii Nepieritoare; câci se aprinsese în el arzătoarea dorință de 
a furi el însusi lucruri și i se părea câ llâvaar nu se di 

ja Nimicnicie, iar golul acela îl punea pe Melkor pe jar, Zadur- 
nica i-a fost însă căutarea, căci Focul este al lui Ilúvatar. 
Numai câ în singurătate Melkor începuse să nutrească ginduri 

ce doar ale sale erau, negindite de fratii săi. 

Astfel de ginduri împletea el acum în muzica sa; și, din- 
-o dată, cintul său a sunat altfel decit al celorlalti şi cei care 
cimau laolaltă cu el s-au simtit pierduţi şi gindul li s-a tul- 
burat şi muzica lor a prins să şovăle: unii însă au inceput 
să-si potrivească propriul lor cint după cel al lui Melkor, 
dind deoparte gindul ce-l avuseseră înainte. Apoi răzvră= 
trea lui Melkor i-a cuprins şi pe alții, și melodiile auzite 
pină atunci s-au culundat într-o mare de sunete furtunoase. 
Dar llăvatar stătea şi asculta, pină cind i s-a părut că jiltul 
i-a fost prins într-o furtună dezlânțuită, ca şi cind ape intu- 
necate se războiau între ele aţiţate de o minie fără sfirsit, ce 
nu se lása molcomită, | 

Ilúvatar s-a ridicat atunci de pe tron şi ainurii au văzul că 
zimbea; şi-a înălțat el mina stingă şi o nouă temă s-a deslușit 
deodata în toiul furtunii, asemenea şi totuşi altfel decit moti- 
vul cel dintii, şi a prins putere şi iată că avea o frumusete 
neştiută pînă atunci, Dar răzvrătirea lui Melkor s-a întețit în 
vuiet, impotrivindu=se, și iarăşi s-au simțit pierduţi ainurii şi 
si-au curmat cîntarea, încît nu se mai auzea decit Melkor. 
Ilúvatar s-a ridicat din nou şi ainurii au văzul ca îi era încrun- 
tat chipul; şi-a înălțat el mina dreaptă şi — minune! — o altă tema 
a răsărit în tat acel haos, ce nu mai semana cu cele dinainte 
Caci la început a parut blindă şi mingiietoare, un susur dost 
de sunete blajine în cînturi suave; dar cum acesta nu putea fi 
stăvilii, curind a devenit tot mai puternie şi mai adinc, apa 
cînd a părut ca şi cum două cîntări se înălțau pai carul ai 
fata jiltului lui Tiăvatar, dar prin nimic nu se asemânau. Una 


era adincă şi vastă, şi minunati, doar că molcomà și împletită 


cu tristețea necuprinsă care, mai presus de orice, îi dadea fru- 
museţea. A doua, închegată cu greu, răsuna stridentă şi gău.. 
noasă, repetindu-se la nesfirşit; îi lipsea armonia, mai curînd 
suna a îmbinare asurzitoare ca de trimbiţe, zbierînd mereu ace. 
leaşi numărate tonuri. Şi cu tot dinadinsul încerca să înăâbuşe. 
prima cîntare cu violenţa vocii sale, dar mai mult pârea că 
primul cînt îi lua acordurile cu adevărat triumfâtoare și je 
tesea în propriul sâu tipar solemn. 

În toiul acestei încleştâri, ce făcea ca sălile mari ale lui 
Ilúvatar să se cutremure și cutremurarea aceasta să se întindă 
pînă și în tăcerile încă neumite, Ilúvatar s-a ridicat a treia oară 
şi chipul lui era cumplit la vedere. Şi-a ridicat el ambele mîini 
şi, cu un singur acord, mai adînc decit Abisul, mai înalt decit 
Bolta Cerească, străpungind precum lumina din ochiul lui 
Ilúvatar, Muzica a încetat. 


A vorbit Ilúvatar atunci, spunînd; 
— Putemnici sint ainurii și mai pulemic între ei este 
Melkor; dar să ştie el şi toți ainurii că eu sînt Ilúvatar, şi cele 
ce le-aţi cîntat vi le voi înfâțişa acum, pentru ca voi să vedeţi 
ce aţi făptuit. lar tu, Melkor, vedea-vei că nici o temă nu 
poate fi cintată fără doar dacă în mine îşi are izvorul şi nici 
câ poate vreunul cînta altminteri de cum voiesc eu, Ci acela 
ce va cerca astfel a face dovedi-va că singură unealta mea cu 
care nâscocesc totul este mai minunată decit poate el cu gin- 
dul să gindească. 

S-au înspåimîntat atunci ainurii, căci încă nu pricepeau til- 
cul vorbelor ce tocmai le auziseră; iar Melkor s-a ruşinat şi din 
rușinea asta s-a înfiripat în taină minia. Ilúvatar însă li s-a 
înfățișa! şi mai măreț și astfel a plecat el de pe acele frumoase 
meleaguri pe care le facuse pentru ainuri; iar ainurii l-au urmat, A 

lar cînd au ajuns în Nimicnicie, Ilúvatar le-a spus: 

— Lata-va Muzica! | 
Şi le-a înfățișat o vedenie, făcîndu-i, astfel, sa vada ceea ce 
pînă atunci doar auziseră; și-au zărit o Lume nouă ce prindea 

























contur în fata ochilor lor, o sferă în miezul Nimicniciei ce-o 
hranea, dar fără ca ea însăşi să fie Nimienicie. Şi cum pri- 
veau ci şi se minunau de ce vedeau, Lumea aceasta a-nceput 
sa-și desfire istoria şi era ca şi cum prindea viaţă sub ochii 
lor şi creştea. Ilúvatar i-a lăsat o vreme să privească tâcuţi, 
apoi le-a spus: 

— luta-vă Muzica! Asta-i cîntarea voastră de menestreli; și 
in ceea ce vă înfâțişez acum în faţa ochilor voştri va găsi fie- 
care dintre voi tot ceea ce îi pare că singur a creat sau a adăugil. 
lara tu, Melkor, vei afla gindurile tale, zămislite în taină de 
mintea ta şi vei vedea că ele nu-s decit o fărimă din întreg, 
sducînd prinos gloriei lui. 

Şi multe altele le-a spus Ilúvatar ainurilor atunci şi pentru 
ca le-au rămas întipârite în minte vorbele sale, precum și 
muzica ce fiecare o făcuse, ainurii ştiu multe din ceea ce a 
fost și este şi va fi să vină şi puţine lucruri au rămas nevăzute 
ochilor lor. Citeva sînt totuşi pe care ei nu le pot vedea, nici 
fiecare în parte, nici cînd se adună cu toţii la sfat; căci nims- 
nui nu a dezvăluit Ilúvatar toate cele cite le-a ticluit — singur 
el le ştie — şi, în fiecare ev, se ivesc lucruri ce sint noi şi prin 
nimic nu s-au lăsat vestite, căci nu vin din trecut. Asa se face 
cà, în timp ce Lumea le era dezvăluită astfel, ainurii au văzut 
cà în ea se aflau lucruri pe care ei nu le gîndiseră. Şi cu uimire 
au privit la venirea Copiilor lui Ilúvatar şi la locul pregătit 
anume pentru vieţuirea lor, şi s-au dumirit că ei înşişi îl pre- 
gătiseră, prin muzica pe care o făcuseră, fară să ştie că avea 
şi alta menire decit simpla sa frumusete. Caci pe Copiii lui 
Ilúvatar nimeni altul nu-i plăsmuise decît el însuși, fiind aduşi 


la sine în plâsmuirea lor. Şi, avindu-i acum dinaintea ochilor, 
ainurii i-au îndrăgit pe loc, ca pe niste fapturi altfel alcatuite 
decit ei, ciudate şi libere, iar în ele vedeau o det IRAN 
dita mintea lui Húvatar şi puteau să mai deprindà ceva “n 
înțelepciunea lui, care le era chiar şi lor, ainurilor, ascunsă. 


Copiii lui Ilúvatar sint elfi si oamenii, o: IN ASCUȚAL 
Nascuţii Dupa. Şi, dintre toate splendorile Lumii, dintre 1 
vastele sale bolți şi spaţii și dintre ale sale străluciră 
toare. Ilăvatar le-a orînduit sâlaș în Adincurile Timpului şi 
între miriadele de stele. Şi ar putea pârea acest sâlaș un 
lucru de nimic celor care iau seamă doar la măreția aimi 
rilor. nu şi la clarviziunea lor; sau celor care au trebuință de. 
toată întinderea Ardei drept temelie pentru o coloană pa 
care s-o înalțe pînă cînd virful conului său atinge bolta mal 
ascuţit decît un ac; sau care țin socoteală doar de necuprină 
sa vastitate a Lumii, căreia ainurii încă îi dau formå, ară să 
se gindească defel la scumpătatea cu care alcâtuiese fiece 
lucru al ei. Dar cînd ainurii au văzut acel sâlaș în vedeniaă 

ce le-a fost arâtată şi i-au zărit pe Copiii lui Iluvatar îndune 
iru, mulți dintre cei mai mâreţi ainuri şi-au îndreptat toate 
gindurile asupra acelui loc, la care acum rivneau. Și în 
Üruntea lor se afla Melkor, aşa cum, la început, tot el fusesăă 
cel mai fără seamân intre ainuri care s-a alăturat cu cântul 
său Muzicii. Şi le spunea tuturor că dorea să meargă acol 
ca să se îngrijească de toate cele întru folosul Copiilor lua 
Iliivatar — dar îi mințea, cum se minţise şi pe sine la începute 
căci cine altul deci! el însuşi stăpinea clocotitoarele valuri 
de frig și fierbințeală ce se năpusteau asupra acelui tărim? 
În adevăr, dorința lui era aceea de a-i su pune voinței sale pe 
jelfi şi pe oameni deopotrivă, pizmuindu-i pentru darurile ce. 
lti le promisese Ilúvatar; şi-şi mai dorea să aibă el însuşiă 
supuși și slujitori şi så i se spună şi lui stăpin şi să supună 
vounțele altora 
Ceilalţi ainuri stăteau şi priveau la acel sâlaş așezat În! 
juriaşele inunden ale Lumii, pe care elfii îl numesc Arda 
Pamintul; și inimile li s-au umplut de lumină şi ochii le-au 
scâpârat de bucurie la vederea atitor culori; dar vuietul 
mării i-a tulbarat. Şi au văzut vinturile şi vâzduhul, ŞI 
materiile din care era făcută Arda, fierul şi piatra, şi argin- 
tul, şi aurul şi mule altele: dintre inate ana era cea na e 
























ridicau în slāvi cu i PE EE au 
arao ma a ca DA 
materie ce se găseste pe acest Pâmint; yi mulți dintre Copiii 
lui Ilúvatar ascultă cu acelaşi nesat vocile Marii, farà să sie 

de ce o fac. 

Spre această apă şi-a indreptat gindul acel ainu căruia elfii 
ii spun Ulmo și pe care, mai mult decît pe orice alt-ainu, ba 
deprins Ilúvatar cu tainele muzicii. Vazduhul şi vinturile 
l-au atras cu deosebire pe Manwë, cel mai mindru dintre 
ainuri. Spre materia din care-i fäcut Pămintul s-au îndreptat 
gindurile lui Aulë, căruia Ilúvatar i-a dăruit tot atita dibâcie şi 
cunoaştere cit şi lui Melkor, numai că, pentru el, piăsmuirea 
şi lucrul plăsmuit, iar nu stăpinirea asupra lucrului sau pro- 
pria pricepere, sint adevărata încîntare şi mindrie. Lui îi place 
să dăruiască, iar nu să adune, şi nici o grijă nu-l apasă, ci 
mereu se-apucă de ceva nou. 

lar Ilúvatar i-a spus lui Ulmo astfel: 

— Dare, nu vezi tu cum în acest mic regat din Adincurile 
Timpului Melkor s-a pomit cu război împotriva celor 
faurite de tine? Frig neînchipuit de mare şi de amamic a 
zămislit cu mintea lui, dar tot n-a izbuti! să distrugă frumu- 
setea izvoarelor tale şi nici ale tale iazuri limpezi. Priveşte 
zăpada şi vicleana lucrâtură a înghețului! Melkor a născocit 
fierbinţeala şi focuri fàr" de număr, dar tot n-a secătuit do- 
rinja ta şi n-a zăgăzuit pe deplin muzica marii. Te uită la 
norii cei înalți şi la splendoarea lor, la negurile vesnic schim- 
bătoare; şi pleacă-ţi urechea la căderea ploii pe Pamint! 
Norii ceştia te duc mai aproape de Manwë, prietenul tău, pe 
care-l îndrăgeşti. 





Astfel şi-au unit de la bun început puterile Manwă şi Ulmo 
Şi În toste cele ce le-au fàcut împreună au urmat cu credința 
gindul lui Ilúvatar. 


Dar chiar în timp ce Ulmo vorbea, iar ainurii încă priveau 
cu uimire vedenia, ea le-a fost luata şi ascunsă de ochii lor, 
iar lor li s-a părut ca, în acea clipă, zăresc ceva nou, anume 

imea, pe care pînă atunci n-o ştiuseră decit cu gîndul, 
Numai că ei îndragiseră peste măsură frumuseţea vedeniei şi 
se lăsaseră furaţi de acea Lume care li se înfäțişase şi prinsese 
viaţă sub privirile lor şi mintea le era plină de ea; iar istoria 
a Trâmas ciuntită şi cercurile timpului nerotunjite pe deplin 
atunci cînd vedenia le-a fost luata. Unii dintre ei au spus chiar 
că vedenia a pierit atunci cînd s-a desăvirşit Stăpinirea oame- 
nilor şi a inceput să apună cea a Întiilor Născuţi; din care 
pricină, deşi Muzica învâluie totul, valarii n-au văzut cu ochii 
lor Evurile ce-au urmat şi nici sfirşitul Lumii. 
Ainurii au fost cuprinși de frâmintare, dar Ilúvatar i-a 
chema! la sine şi le-a spus: 

— Cunoscută îmi este mie dorința minţilor voastre, anume 

tot ce aţi văzut voi în adevăr să se-mplinească, să nu 
rămînă doar în gindurile voastre, ci să fie cum sînteţi şi voi, 
şi totuşi altfel. Aşa cà spun: Eä! Să fie toate acestea! Şi voi 
trimite în Nimicnicie Flacăra Nepieritoare şi ea se va gâsi în 
miezul Lumii, şi Lumea Va Fi; şi dintre voi cine voiește 
poate cobori in ea. 

Şi dintr-o data ainurii au văzut în depărtare o lumina, ca un 
nor Cu o inimă vie într-insul, ca o flacără; şi au ştiut că aceasta 
nu mai era doar o vedenie, ci Ilúvatar făurise un lucru nou: 
Eä, Lumea care Este. 

Aşa s-a întimplat cà dintre ainuri unii au rămas cu Ilú- 
vatar dincolo de hotarele Lumii: dar alții — și printre ei mulţi 
dintre cei măreţi și mindri — şi-au luat râmas-bun de la Iú- 
Yatar şi au pogori! în Lume. Dar, pentru aceasta, Ilúvatar le-a 
cerut ceva în schimb — sau poate că nu el le-a cerut, ci acel 
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ceva izvora din însăşi iubirea lor =, 
puterea lor să râmină între Lumii, tnl 
pentru totdeauna, pină la deplina ej alcătuire, 
fie viața ei, iar ea ä lor, Și de aceta se pesta: 


Puterile Lumii, 

Dar intrînd în Eä, valarii au râmas 
cu firea, căci pârea că nimic nu fusese încă faurit din cees 
ce vâzuseră ei în acea Vedenie, totul stătea să ș Pre 
n-avea formă, iar peste tot domnea întunericul. Caci Muzi 
ca Măreaţă nu fusese altceva decit alcătuirea : 
dului în spaţiile veşnice, iar Vedenia, doar o prevestie; 
se aflau acum la începutul Timpului şi înțelegeau ca 
fusese doar prevestită, prorocită prin cîntul lor, iar ei trebuia 
acum s-o împlinească. Astfel au început marile lor munci în 
pustietăți necuprinse şi necercetate, în evuri får’ de numar şi 
uitate, pină cînd, în Adincurile Timpului şi în vastele spații 
ale Lumii, s-a ajuns la ceasul și în locul în Care urma să se 
dureze sălașul pentru Copiii lui Ilúvatar. Şi cei care au trudit 
cel mai mult pentru a-l dura au fost Manwë şi Aule, și Ulmo; 
dar și Melkor s-a aflat acolo de la bun început, viri lu-se în 
treburile celorlalți şi încercînd să întoarcă totul întru impli- 
nirea propriilor sale gînduri şi dorinte; Și a aprins focuri mari, 
Caci Melkor îşi dorea acest Pămînt încă tinâr, în care flacăra | 
ardea vilvâtaie, astfel cà le-a spus valarilor: i pen | 

_ Acesta va fi regatul meu şi-i voi da numele meu! 

Dar Manwë era fratele lui Melkor în mintea lui Ilúvatar și 
era întiiul instrument în cea de-a doua temă nâscocită de 
Ilúvatar pentru a pune stavila răzvrătiri lui Melkor: Astfel ca 
Manwe a chemat la sine multe spirite, si din cele mari, și din 
cele mai mici, şi ele au coborit pe cimpiile Ardei și | ma A 
tat pe Manwë ca nu cumva Melkor så impied nge E | 
deauna împlinirea trudei lor, jar. ARRES 













































Şi s-a iscat vrajbă Între Melkor gi ceilalți valari; drepi an 
Melkor a găsit de cuviinta să se retragă o vreme $i să pomea | 
spre alte meleaguri, unde pulea să facă aşa cum dorea el; da 
din sufletul său n-a alungat dorința de a stăpini Regatul Ardei 

Apoi, valarii şi-au ales pentru ei înşişi o formă şi o cu 
joare; şi pentru că tot ce-i alrăsese în Lume era dragostea Jop 
pentru Copiii lui Iivatar, în care-şi puneau nădejdea, au lua 
formă după ceea ce våzuserå in vedenia lui Húvatar, dar nu gi 

mareţia şi splendoarea întrezărite acolo. lar forma asta i-o 
alcătuiau mai mult după cum ştiau ei că trebuie să arate Lun 
ce putea fi văzută, şi nu după cum arăta ea cu adevărat. Pe 
valari, forma e aidoma veșmintelor pe care le purtâm noig 
pe care le putem lepăda fară ca ființa să ni se împuţine ud 
Vilari pot umbla neinveșmintaţi, dacă aşa voiesc, şi midi 
măcar eldarii nu-i pot zări cu limpezime, chiar de se afla în 
preajma lor. Dar cind doresc să pună pe ei veşminte, atunci ig 
iau forme de bărbaţi, unii, şi de femei, alții. după cum le-au 
fast naturile de la bun început, astfel că forma pe care o În 
fiecare nu este aleasă după bunul său plac, ci îi întrupeaz 





tem. Cit despre Mai-Mari, formele pe care le îmbracă nu 
seamână întotdeauna cu veșmintele purtate de regii şi n j- 
nele din rindul Copiilor lui Ilúvatar, ci uneori se învelese cu 
propriile lor ginduri și atunci îi desluşim ca pe ceva teribil de 
măre| și grozav de infricosator. 

Mulţi li s-au alăturat valarilor, unii mai umili, alţii egal 
lor în măreție, şi impreună au trudit ca să facă rînduială pe 
Pâmini și să-i stăvilească talăzuirile. Și a vazul Melkor ce s 
făcuse acolo și cum valarii umblau pe Pâmint ca puteri * 
puteau fi văzute, purlind veşmintele Lumii, Şi erau mimu ? T 
ȘI mindri la vedere și fericiţi, iar Pamîntul se preschimba inti 
grădină a desfatarilor lor. Caci talazuirile lui erau acii 
imblinzue. Şi l-a cuprins pizma pe Melkor, mai abitir deci 
Înainte; așa că şi-a luat şi el o forma ce putea fi vazută, dei 









că, din pricina sufletului sa Bl a e 
liuntrurile, forma aceea ai a a Ce-i ardea y 
astfel a pogorit el în Arda, cu o putere și o nice aa aa 
decit ale oricărui valar, precum un munte ce iese din mare, jar | 
virlu-i se-naljā deasupra nărilor, acoperit de ghețuri si e i 
o cordană de = și fum. Lumina din ochii lui halga 
asemenea unei {licåri ce do fierbințeala ei erit 
deleşte totul, cu frig de eoin T | “Em 
Astfel a început prima batalie valari şi Melkor 
săpinirea Ardei, da despre Pe i elfi uist 
puține. Căci cele povestite aici au fost depiinate de valarii 
înşişi, cu care eldaliënii au stat la sfat în Valinor, poveţe le-au 
dat valarii, dar despre războaiele dinaintea venirii elfilor abia 
dacă au adus vorba. Cu toate acestea, printre eldari se vorbește 
că valarii s-au încumetat, în ciuda lui Melkor, să cîrmulaseă - 
Pămintul şi să-l pregătească pentru venirea Întiilor Nascuţi; au 
intemeiat țări, pe care Melkor le-a distrus; au săpat văi, iar 
Melkor le-a astupat la loc; au dăltuit munti, însă Melkor ia 
tacut farime; au făcut mări, dar Melkor le-a spulberat; şi nimic 
nu putea dăinui în pace sau crește temeinic pentru că, de cum 
se apucau valarii să dureze ceva, venea Melkor şi dărima sau 
siărima. Dar truda lor n-a fost chiar în zadar, şi, cu toate că 
vrerea nu li s-a implinit pină la capăt nicâieri şi în nimic din 
ce făcuseră ei, şi toate cele aveau forme şi culori altminteri 
decit le închipuiseră valarii la început, încetul cu încetul, 
Pămintul s-a tocmit şi s-a gătit şi astfel s-a întemeiat, în cele 
din urmă, locul de sălășluire pentru Copiii lui Iăvatar, în 
Adincurile Timpului, printre miriadele de stele. 





ISTORIA VALARILO 


IARILOR 
DUPĂ LEGEA ELDARILOR 


La început, Eru, Unul, care în limba elfilor se numește Iú- 
vatar, i-a făcul pe ainuri din gîndul sâu; iar ei, stindu-i dinainte, 
au dat glas unei muzici mârețe, În această Muzică s-au aflat 
inceputurile Lumii, câci Ilúvatar a făcut ca această muzică să 
poată fi zărită, iar ei au vâzut-o ca pe o lumină în întuneric, 
Şi mulți dintre ei au fost vrăjiți de frumuseţea ei şi de istoria ei 
pe care o vedeau cum se naște şi prinde contur ca într-o vede- 
nie. Astfel că Ilúvatar a dat Fiinţă vedeniei și a trimis Focul 
Tainic să ardă în inima Lumii; şi Lumea a primit numele de Eä. 

Apoi, aceia dintre ainuri care tinjeau după ea s-au ridicat 
şi au pătruns în Lume la începutul Timpului, iar menirea lor 
era aceea de a o tocmi şi, prin muncile lor, de a împlini vede- 
nia pe care o zăriseră. Îndelung au trudit pe Eä, cu tărimurile 
ei atit de întinse încît întrec închipuirea elfilor şi a oamenilor, 
pină cînd, la ceasul sorocit, a fost făcută Arda, Regatul Pămin- 
tului. Atunci au îmbrăcat ei veşmîntul Pămîntului şi au coborit 
pe el și s-au statornicit acolo. 


Despre valari 


Pe Mai-Marii acestor spirite elfi îi numesc valari, Pute- 
rile Ardei, iar oamenii îi numesc adesea zei. Peste valari 
saple sint Domnii; și lot şapte sint şi-valierele, Repinele vala- 
rilor, Astfel le era numele în limba elfică, după cum era vor- 
bilă în Valinor, cu toate cà altfel se numesc în graiul elfilar 
din Pamintul de Mijloc, iar oamenii le spun în multe chipuri, 
Numele Domniilar, în ordinea cuvenita, sint: Manwë, Ulmo, 
AulE, Oromë, Mandos, Lórien şi Tulkas: iar Reginele se nu- 
mesc: Varda, Yavanna, Nienna, Estă, Vairă, Vâna şi Nessa, 
Melkor nu mai este socoti! printre valari, iar numele său nu-i 
rosti! pe Pimini. 


Manwe și Melkor erau fraţi în gindul lui Ilúvatar, Cel 
mai măreț dintre ainurii care au venit pe pamint a fost, la 
inceput, Melkor; dar Manwë este mai drag inimii lui Ilúvatar 
şi-i înțelege cel mai bine planurile. La vremea cuvenită, 
avea să devină primul dintre toţi Regii, domn peste tărimul 
Ardei și cirmuitor al tuturor ce viețuiau acolo. Cel mai muli 
il încîntau în Arda vinturile și norii şi intregul văzduh, din 
inălțimile sale pînă în adincuri, şi de la hotarele cele mai 


ARION sp 
mai mult decit de taţi ceilalţi pe care-i 
şi Varda arareori se despart, ja raiti a Pläsmuise Ery, M 


i și-l duc ; 
jor së gâsese deasupra zăpezilor v nic sân Valinor, Casele 
cul ce domină masivul Taniqueti] cel ra ui 
7 Mai mali minia dè 
pe 


pamint. Cind Manwë se așază în i 
ochii săi văd mai departe deci oricui Privat jr, 
cu el, vede chiar şi prin neguri, prin întunerie >: + Ce e Varda 
șirea mării. Cit despre Varda, Munci cind Mache e ai 
urechile-i aud mai limpede decit Oricare alte dit ai 
zvonul vocilor ce striga de la răsări la apus, de pe munti 4 
din vâi şi din locurile întunecata pe care le-a diri Malikut 
pe Påmint. Dintre toţi Mai-Marii ce viețuiesc în iai 
lume, elfii pe Varda a indrăgase mai mult şi-i arata ceai mut 
mare preţuire. Elbereth o numese ei şi din umbrele Pâmin- 
tului de Mijloc îi strigă numele și-l preaslâvese în cintece 
atunci cind râsar stelele, 
Uimo e Domnul Apelor. El nu are soați. Nu zâboveşte 
nicâieri prea mult, ci îşi schimbă sălașul după pofta inimii, 
dintr-un străfund în altul al apelor adinci ale Pămintului, sau 
chiar sub Pămînt. E al doilea după Manwă ca pulare şi, 
inainte să fi fost întemeia! Valinorul, el i-a fost lui Manwă cel 
mai apropiat prieten; dar după aceea arareori se mai ducea la 
sfaturile valarilor, numai dacă trebuiau cumpinite treburi 
importante, Căci el învăluie cu gindul său Arda întreagă şi nu 


indepârtate ale Valului Ardei pină la adierile ce unduiesc 
larba. | se mai spune şi Silimo, Domnul Suflării Ardei. Îndra- 
geșie păsările toate, iuți și cu aripi pulemice, şi ele vin şi 
pleacă la porunca lui 

Alături de Manwë stă Varda, Doamna Stelelor, care ştie 
oale intinderile din Eä. Frumuseţea ei este ati de mare, incit 
1-0 pol cuprinde vorbele oamenilor sau ale eliilor; câci lumina 
ui Ilúvatar înca mai adasia pe chipul ei. lar puterea şi bucu- 
ia ei În această lumină se află, Din strafu ndunle lui Eii a venit 
a să-i fie de ajutor lui Manwă; pe Melkor îl ştia dinaintea 
vodirii Muzicii şi l-a respins, iar el o ura şi se temea de ea 


are nevoie de loc de odihnă, Unde mai pui câ nu-i place să 
umble pe påmint şi arareori se înveșmintează într-un trup, așa 
cum fac semenii săi. Dacă l-ar vedea Copiii lui Eri, o mare 
spaima i-ar cuprinde; câci Regele Marii s-ar ivi înfricoşălor, 
asemenea unui munte de apă ce se năpusteşie asupra uscalu- 
lui, cu un coif întunecat şi panas de spumă, cu strai de zale 
lucind ca argintul în umbrele verzi. Trimbiţele lui Manwë au 
glas puternic, dar vocea lui ea este adincă, asemenea adin- 
curilor oceanului pe care doar el l-a văzul. i 
Cu toate al Ulmo îi iubeşte şi pe elfi, și pe era 
și niciodată nu i-a lasat de izbelişte, nici cînd urgia V | 
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s-a simil împotriva lar. Se întimplă uneori să vină nevâzul ja 
țărmurile Pămîntului de Mijloc sau pătrunde pina departe pe 
uscăl, prin brațele înguste ale mării, şi acolo c întă din mrii 
săi comi, ulumiări se numesc aceştia, lăcuţi din scoică albă; gi 
cei pînă la care străbate cintarea sa o vor auzi totdeauna în 
inimile lor şi vor tinji după mare tot restul vieţii lor. Dar, cej 
mai adesea, Ulmo le vorbeşte celor ce trăiesc în Pămintul de 
Mijloc cu glasuri ce se aud doar ca o muzică a apelor. Cag 
toate mările, lacurile, riurile, fintinile şi izvoarele se află sub 
stăpinirea sa; încît elfi spun că spiritul lui Ulmo curge prin 
toate venele pămintului. Şi astfel primeşte Ulmo veşti, chiar 
şi în alunduri, despre nevoile şi durerile Ardei, care, altfel, 
i-ar râmine neșiule lui Manwë 
Puterea lui Aule este mai mică deci! a lui Ulmo, dar nu 
cu mult. El este stâpin peste toate materiile din care e 
făcută Arda. La inceput a trudit cot la cot cu ManwE şi cu 
Ulmo; modelarea păminturilor a fost munca lui. E făurar și 
Mai-Marele tuturor meşteşugurilor, plăcindu-i cu osebire ceea 
ce iese din minile mesterilor dibaci, chiar şi cel mai mic lucru- 
şor, dar, în egala măsură, îi plac zidirile mârețe din strâvechime, 
Ale lui sint nestematele ce se pâsesc adine în Pămînt şi aurul 
cel frumos pe mină, dar şi pereţii munţilor şi fundurile 
mănilor. Noldorii de la el și-au luat învăţătura, iar el le-a fost 
prieten dintotdeauna. Melkor îl pizmuia, căci Aulk se ase- 
mâna mult cu el in gind și putere; între ei a fost vrajba înde= 
lungată, din pricină că Melkor distrugea sau întina tot ce făcea 
AulE, iar acesta se săturase să tot indrepte tulburările şi neorin- 
duielile pricinuite de Melkor, Fiecare dorea să faca de unul 
singur lucruri noi pe care nimeni altul nu le gindise pină atunci, 
ŞI tare le mai plăcea cind erau lăudaţi pentru mâiestria lor, Dar 
Aulë i-a râmas credincios lui Eru şi se supunea voinței lui în tot 
= făcea; nu-i era necaz peniru ceea ce lăureau ceilalţi, ci 
căuta să le dea sfaturi. Cità vreme Melkor îşi irosea spiritul 
in pams ȘI ură, pină ce a ajuns ca în tot ce fà pluia să baljoco- 
Tească gindul altora, și distrugea, dacă putea tot ce durau ei, 





SILMARILLION sg 


Sonja lui Aulă este Yi a 
iot ce creşie pe pantit M iza A A A Ea iubeşte 
are în gindul ei, de lu copacii ioana piine toate le 
mai vechi decit străvechimea, pt La Agata ui in pipi 
sau micile și neştiutele fiinţe din a hi şchi pe pietre 
k R S mina. intre Regine, Yavanna 
aaor vardei in respectul pe care i-l araiă valarii. Cind 
iu BAME Ma este înaltă şi inveşmintata în verde; 
asemenea unui copac e aie pietii ia 3 erau 
cunună; şi din toate ramurile cadea o TRA a ; si rep 
sierp şi numaidecii se înverzea acesta c aurie pe pâmintul 

dl: WMA CU grmu răsări; dar 
rădăcinile copacului se găseau în apele lui Ulmo, iar vinturile 
lui Manwë ṣopteau în frunzele copacului, Kementâri, Regina 
Pămintului, i se spune în graiul eldarin, 

Feanturii, stâpinii duhurilor, sînt frati si cel mai adesea sînt 
numiti Mandos şi Lórien. Dar așa li se spune locurilor unde 
salăşluiesc ei, căci numele lor adevărate sini Nâmo și Immo. 

Nâmo, fratele cel mare, trăieşte în Mandos, aflat la apus 
de Valinor. El ingrijeşte de Casele Morților şi cheami la sine 
spiritele celor ucişi. Nu uită niciodată nimic şi cunoaşte toate 
lucrurile ce va să fe, în alară de cele ce n-au fost incă sorocile 
de Ilivatar. Mâmo e Judele valarilor, dar işi rostește osindele 
și judecăţile doar cind îi cere Manwë. Vaire Țesăloarea este 
soața lui; ea împletește în plasele ei de poveşti toate cele ce 
s-au petrecut vreodată de-a lungul vremii şi cu aceste plase 
îmbracă sălaşurile din Mandos, care se lărgesc tot mereu o 
dată cu trecerea evurilor. 

Fratele cel tinâr, Irmo, este stăpinul visurilor şi al vede- 
niilor. În Lórien se găsesc grădinile sale, în țara valurilor, și 
sint cele mai frumoase dintre toate locurile lumii, pline de 
multe şi felurite spirite. Blinda Estë, tåmåduitoaren rånilor 

şi a ostenelii, este soaţa lui. Cenuşiu îi e veşmintul; iar darul 
ei este odihna, Nu umblă la lumina zilei, ci doarme atunci 
pe a insula din Lacul Lârellin cel umbrit de arbori, La fin- 
linile lui Irmo si Estë se înviorează topi cei ce triese in 
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Valinor: adesea, înşişi valarii vin în Lönen, pentru à pig iii E 
aici odihnă şi uşurare de povari Ardei. ride tot Umpul, [ie în întreceri, fie la război, și chiar lui 
Nienna e mai presus de Este, ca find sora fëanturilog Ea MAREE 1-A ris în nas, în bmaliile pe care le-au purtat înainte 

irăieşte singură. Cunoaşte durerea prea bine şi jellege sanet nascut elfi, Oromë a îndrăgit meleagurile Pimintului 
fiecare vâtămare pe care i-a pricinuil-o Melkor Ardei, Atit se Mijloc, nelu le-a pârâsit cu inima îndoită pentru a veni şi 
de mare i-a fost tristetea, pe masură ce Muzica se împlinag a se ageza in Valinor; dar, în zilele de odinioară, trecea adesea 
iat mai muli; incit cintul ei s-a preschimbat în jelanie, ey Er git Tăsărit, cu să revadă, împreună Cu armin să, das- 
mul! înainte de a se siirsi, at Spire Oromë e cel ce VÎNCAZĂ monştri și bare ain- 
Lumii înca dinainte de-a fi fost Lumea făcută. Dag ară ge ga ma presus de orice îi plac caii şi ciinii; dar şi 
copacul toţi, din care pricină este numit și Aldaron ori Tauron 
de câtre sindari, adica Domnul Pădurilor. Nahar se numeşte 
calul său, alb în soare şi lucind ca argintul în noapte. Valarâma 
e numele comului sâu cel mare, al cârui glas e precum răsă- 
niit] roşu al soarelui sau ca fulgerul ce despica norii. Peste toti 
ceilalți corni ai armiei sale răsuna al său în codrii pe care 
Yavanna 1-a [ăcul să creasca în Valinor căci în aceşti codri își 
pregătea Oromë oastea şi sălbăticiunile, ca să ia urma crei- 
turilor ticăloase ale lui Melkor: Sonja lui Oromë este Yina, 
Cea Pururea Tinără; este sora mai mică a Yavannei. Toate No- 
rile răsar cind trece ea si se deschid sub pnvinle ei; şi toate 
păsările cintă la venirea ei. 


iar glasul jelaniei s-a impletit în 


temele E 
Nienna nu plinge pentru sine; cei care-o ascultă învaţă să fe 
milostivi zi să nu-şi piardă nădejdea, Sălașurile ei se pâsesă 
dincolo de soare-apune, la hotarele lumu; arareori vine ea în 
Valinor. unde totul e numai o bucurie, Mai curind se duce la 
casele din Mandos, care nu se află departe de ale sale; și toți 
cei care aşteaptă acolo, în Mandos, © singă, peniru că eg 
aduce putere spiritului și preschimbà amàràciunea În 


intelepciune. Ferestrele casei ei privesc in alari, dincolo da. 
zidurile lumi 
Cel mai putemic şi mài vestit pentru faptele sale de vite 


je este Tulkaz, căruia i se mai spune și Astaldo, Temerarule 


A veni! ultimul în Arda, ca să-i ajute pe valan în prima bâtălig 

cu Melkor. li plac luptele corp la corp şi întrecerile ce pun ÎN 

incercare forța; nu câlăreşte armăsari, căci este mai iute dacii 
orice [ăplură ce merge pe picioare, şi nu cunoaste oboseală, 
Părul și barba îi sint aurii, pielea brună; iar arme îi sint pro- 
priile mimi. Nu-i pasă nici de ce-a fosi, nici de ce-o să vină, 
Nu-i prcepul să dea sfaturi, dar e un prieten de nădejde. Ate 
drepi soaţă pe Nessa, sora lui Oromë, la fel de sprintenă şi de 
iuie de picior ca şi soțul ei. Tare dragi îi sint Nessei ciutele Şi 
cerbii, care o urmează indeaproape ori de cite ori hoinâreşiă 
prin unutun sălbatice; dar ea îi întrece, ca sugeala le-o ið 
inainte, cu vintul în plete. Ii place dansul și adesea dansează 
in Valimar, pe pajiști pururea verzi 


Orome este un stăpin puternic. Chiar dacă nu-l întrece pes 


Tulkas în forță, e mai cumplit la minie: Tulkas, în schimbe 


Acestea sint numele valarilar şi valierelor și, în cileva 
vorbe, au fost înfâțișați după cum li s-au arătat ei eldarilar în 
Aman. Dar, aricii ar fi fost de frumoase şi alese formele în care 
se arâtau ei Copiilor lui livatar, nu erau decit un văl ce ascun- 
dea adevărata lor frumuseţe şi pulere. Şi ce se spune Aici = 
chiar dacă puţin — despre ceea ce-au ştiut eldarii odată este 
nimic pe lingă adevărata lor natură ale cărei origini se înlore 
în timp și în spaţiu dincolo de putinta noastră de a cuprinde 
cu gîndul. Între ei, Nouă erau mai puternici şi mai slâvill. 
Unul însă a fost îndepărtat dintre cei nouă, astfel că au rămas 
Op, aratarii, Stăpinii Ardei: Manwe ṣi Varda, Ulmo, Yavanna 
și Aulë, Mandos, Nienna şi Oromë. Deşi Manwë le este Rege 
si chezas al credinței lor faţă de Eru, ei sint egali în măreție și 
mai presus de toti ceilalți, fie aceştia din rindul valarilor aia. 
al maiarilor, fie din orice altă spiță trimisă de Iluvatar in Eä. 
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Despre maiari 






















Împreună cu valarii au venit şi alte spirite, a câror viei 
începuse și ca înaintea Lumii; de aceeaşi spiță cu valarii, sin 
mai prejos ca rang deci ei. Maiari se numesc ei, fiind supusi 
valarilor, slujindu-i şi sprijinindu-i în toate cite le fac, Nest | 
le este elfilor numărul lor și puțini au primit nume în vreun I] 
dintre graiurile Copiilor lui Iăvatar: căci or sta ele lucrurile 
alfel în Aman, dar în Pămintul de Mijloc arareori s-au arătaţ 
maiarii în forme ce puteau Îi vâzute de câtre elfi şi oameni, — 

Mai-Marn printre maiarii din Valinor ale câror nu 
pomenite în istoriile Zilelor de Odinioară sin! llmară, slu 
nica Vardei, şi Eânwă&, purtătorul stindardului şi crainicul. 
lui Manw&; ne-ntrecută îi este vitejia în Arda, Dar, dintre 
toji maiarii, Ossă și Uinen sint cei mai cunoscuţi Copiilor 
lui Ilăvatar. 

Osse ii e supus lui Ulmo şi stapin al marilor ce udă 
lărmunile Pămintului de Mijloc, Nu coboară nicicînd în adin- 
curi, ci iubește coastele și insulele si-l bucură vinturile aflate 
în stâpinirea lui Manw&: caci tare-į place vilornița şi ride cind 
urlă valurile în jurul său. Uinen e soata lui, Doamna Mărilor, 
al cărei pàr se răsfiră prin toate apele de sub boltă. Toate 
făpturile ce viețuiesc în șuvoaiele de apă sărată îi sint dragi şi 
la fel îi sim şi plantele ce crese acolo; marinarii o cheamă pe 

nume, căci ea se poate întinde linistita pe valuri, înfrinînd 
dezlânțuirile lui Ossă. Niimendreenii au tràit multă vreme sub 
oblăduirea ei şi îi aratau acelaşi respect ca şi tuturor valarilor, 
Melkor ura marea, periiru că nu o putea supune. Se po- 
vestește că, în timp ce era fâcula Arda, el a încercat să-l 
ademenească pe Ossă de partea sa, făpgaduindu-i, dacă primea 
să-l slujească, toate târimurile şi intreaga putere ce de drep 
erau ale lui Ulmo, Așa s-a făcut că, odată, demult, marea a fast 
cuprinsă de un asemenea zbucium, încît a distrus pămînturile, 






Li E 


Dar, la rugămintea lui Aulë, Uinen l-a potoli E 4 A 
infăţisat cu el la Ulmo; a fost iet și le Oe sia 
sale îndatoriri de vasal, fără să se mai abată de la ele. Și a 
niciodată totuși dorința de a se dezlinúi SAAE E Ş 


trăiesc în apropierea mării sau pornese în corăbii întinderea, 
ei il iubesc pe Ossë, dar nu au incredere în el. i 

Melian era numele unei maia care slujea și Vânei, și lui 
Este; multă vreme a trăit în Lórien, ingrijind de copacii 


Cel mai înțelept dintre maiari era Oldrin. Şi el trăia în 
Lórien, dar drumurile sale îl duceau adesea spre sălașunile 
Niennei, și de la ea a deprins milostivenia și răbdarea. | 

Despre Melian se povestesc multe în Quenta Silmanilian. 
Dar În povestea aceasta nu se spune nimic despre Olórin; 
căci, deși îi iubea pe elfi. umbla printre ei nevăzut sau, cind 
se lasa văzut, arăta întocmai ca ei, incit ei nu ştiau de unde le 
veneau acele naluciri frumoase ori străfulgerânie de înțelep- 
ciune pe care el le insufla în inimile lor. Mai tirziu, a legat 
prietenie cu taţi copiii lui Ilivatar, fiindu-i milă de suferințele 


lor; cei care-l ascultau vorbind se scuturau dintr-o dată de dis- 
perarea care-i apăsa și dădeau uitării gindurile intunecate. 


Despre duşmani 


Între toate mamala Nici pi Map IE 
terea-i-loveşte, Dar lui nu i s-a mai pdl iti 
sească; iar noldorii, dintre elfi cei care-au avu piei 
de patimit de pe urma ticăloșiei sale, nu-l rostesc piete 
chip, ci îl numese Morgoth, ol , Duşmanul mar ne jR ai 
Ilúvatar i-a harazit mari puteri, facindu-l egalul lui Man. 


l acd 
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Se împărtășea, alâturi de toti ceilalți valari, din aceleaşi puteri 
şi aceeaşi cunoaştere ca şi ei, dar pe toate le folosea pentry 
a-şi împlini ucaloşiile, risipindu-și forta în nemilostivire și 
tiranie. Căci tinjea după Arda şi după tot ce se küsen în ea, 
dorind să-l râstoame pe Manwă de la putere şi să ajunga 
stăpin peste tărimurile și supușii săi. i 

Înfumurarea l-a împins de la måreție la nesocotirea atot 
şi toate, în afară de sine însuși, ajungind un spirit risipitor 
şi nemilos. Inteligența şi-a preschimbat-o în viclenia, 4 
răstălmăcind după cum voia tot ceea ce-i era lui de folos și 
devenind, cu timpul, un mincinos fără pic de ruşine. La 
început, și-a dorit Lumina, dar, neputind-o avea doar pen- 
tru sine, l-a cuprins o minie atit de aprigă, incit s-a cufune Ș 
dat într-o genune numai flăcări şi, de acolo, în întunecime, 
Întunecimea i-a fost apoi unealta în toate fâră-delegile pe 
care le-a abàtut asupra Ardei, umplindu-i de groază 
făpturile toate. 

Dar nesupunerea lui Melkor avea atita forţa, incit multe 
evur, nemaiștiule acum, a durat vrajba dintre el şi Manwă şi 
toti ceilalți valari și timp de ani indelungaţi scurși în Arda a 
ținut el sub stăpinirea sa aproape tot Pamântul. Singur însă nu. 
era. Căci, dintre maiani, mulți au fost cei ce s-au lăsat ade- 
meniţi de măreţia sa în zilele sale de glorie şi i-au rămas cre- 
dincioși, coborind dimpreună cu el în întunecime: pe alții i-a 
ademenit mai tirziu în slujba sa, cu minciuni şi daruri amà- 
gitoare. Cele mai înspăimintătoare dintre aceste spirite erau 
valaraukarii, biciurile de foc, care în Pămîntul de Mijloc se. 
numeau Balrogi, demonii terorii. 

far, dintre slujitorii săi ce poartă nume, cel mai însem= 
na! era acel spirit câruia eldarii îi ziceau Sauron, sau Gore. 
thaur cel Crud. La început, a fost şi el unul dintre maiar. 
lui Aulë şi și-a pâstrat renumele în legendele acelui neam. - 
De la nici una dintre f aptele lui Melkor Morgoth în Arda, 
ši din nici una din muncile sale cele mari sau din lucrările. 
sale Sauron n-a lipsit, cit despre ticăloşia acestuia, a fost 
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mai mică decit a stâpinului său doar din Bricină ci tenn 
muliă vreme, n-a trudit pentru sine, ci i-a slujit deget 
în anii ce aveau să vină, s-a Trilja ca bin a iat E 
şi ca un duh al råutäjii kale și l-a urmat pe acelaui dam ai 
pierzaniei, in Nimicnicie, tere drum al 
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QUENTA SILMARILLION 
Istoria silmarililor 


CAPITOLUL I 


Despre începutul zilelor 


Printre înţelepţi se povesteşte că Primul Război a început 
inainte ca Arda să fi fost desâvirşită şi înainte să crească sau 
sa umble vreo făptură pe påmint; şi, multa vreme, Melkor a 
fost cel mai tare, Dar, în toiul războiului, un spirit de o forţa 
si un curaj nemalintilnite a venit în ajutorul valarilor, după ce 
auzise în cerurile îndepărtate că în Regatul cel Mic se purta o 
batalie; iar Arda s-a umplut de răsunetul risului său. Aşa a 
venit Tulkas cel Puternic, a cărui minie se învolburează precum 
o vintoasă din cele mari, punind pe lugă norii şi intunericul din 
calea sa; iar Melkor a fugit din faţa miniei şi a hohotelor sale 
de ris și, după ce a părăsi el Arda, a fost pace timp de un ev 
indelungat. lar Tulkas a rămas şi a devenit unul dintre valarii 
din Regatul Ardei. Melkor însă uneltea în bezna de dincolo 
de Arda și ura lui a rămas pentru totdeauna îndreptată împo- 
inva lui Tulkas. | 

În acea vreme, valarii au rînduit mările şi păminturile, și 
munţii, iar Yavanna a pus, în sfirşit, în țărină semințele pe 












care le avea pregatite de multă vreme. Şi, pentru că era nevg ie 
de lumina, căci focurile fuseseră potolite ori îngropate sub 
dealurile de la începutun, Aulë a ascultai rugămintea Yavan el 
şi a făurit două felinare urieşesti pentru a lumina Pamintul de 
Mijloc pe care el îl durase în mijlocul marilor împrejmuie 
toare, Apoi Varda a umplut telinarele, iar Manwë le-a apri 5, 
după care valarii le-au cocoţat pe pilaşin nemăsurat de ing iyi 
ce Întreceau cu mult toti munţii ce-au râmas peste evuri, Um 
felinar l-au ridicat în partea de miazănoapte a Pămîntului d 
Mijloc, numindu-l Muin; pe celălalt l-au ridicat la miazăzi, 
dindu-i numele de Ormal; şi lumina Felinarelor valarilar sea. 
revărsal peste Pimini, astfel că totul era luminat ca şi cînd am 
fi fost zi, o zi fără de sfîrşit. F 
Apoi semințele puse de Yavanna în țârină iute au rásäni 
şi au înmugurii şi o mulțime de lucruri mici şi mari s-au iwi 

şi au crescut: muşchi și ierburi de tot felul, şi ditamai ferigile 
i copaci ale càror virfuri erau încoronate de nori, ca și cînd) 
Par G fost nişte munți vii cu poalele înveșmintate într-un cre 


puscul verde. Și s-au ivit fiarele, sălășluind pe cîmpiile înierbate 33 


ari în rur şi lacuri, ori mişunind în umbrele codrilor. Numai 
fori nu înfloriseră şi păsări nu cîntau, căci ele așteptau în sinu 
Yavannei să le vină vremea: dar rodnicia era născută 
inchipuirea ei şi parcă nicàieri atit de multă ca în tàrimur rile 
celea din mijlocul Pimintului, unde se intilneau și se imple- 
teau luminile celor doua Felinare. În Lacul cel Mare se gâsea 
Insula Almaren, sălaşul dintii al valarilor, pe cînd toate lucr j= 
rile erau încă tinere şi verdele, neşuul pină atunci, mai ap: rea 
ca o minune în ochii celor ce-l făcuseră; şi totii dom jë 
ni! mulțumirea prinire ei. 

Dar s-a intimplat ca, în ump ce valarii se odihneau dup 
muncile lor, uitindu- se cum cresteau și e împlineau tosta Ra 
care le gindiseră şi le începuseră, Manwë a hotari sa fct 
mare ospăâj; i-a poftit pe toți valarii, cu mic cu mare, iar aceştiă 
au venit. Aulă și Tulkas erau însă tare osteniți. Caci amindoi 
Ü ajulaseră pe toţi ceilalti — Aulë cu iscusința sa, Tulkast 































fora = fără contenire, în zilele tr 
intimpla, mulţumită 
încă de pe atunci: malarii pe care-i ademenisă de paret sa 
departe, în întunecime, mă pret JEE 
pentru ceea ce facuseră şi dorind ; a mu Megane pe 
su. Astfel cà din cuprinderile lui E igap 
pe care le ademenise să-l slujească pe el şi, 
s-a simţit dintr-o dată puternic, Zicindu-si 
clipa mult așteptată, s-a apropiat din | 
jos spre ea și frumuseţea, Pete în pina 
i-a aprins și mai mult ura Ta 
de ceva rău şi, din pietei mys 
seamă umbra de la miazănoapte pe 
depărtare; căci Melkor se inti cca 
Nimicniciei. Legendele spun că la aci 
de pe Arda, Tulkas a luat-o de se 
Oromë, iar ea a dânțuit dinaintea v alarilor pe iarb 
Insulei Almaren. i 
Apoi, Tulks s-a intii i O senit şi m 
Melkor, vâzind acestea, şi-a zis că 
asteptase atit. Astfel ca a trecut din 
dimpreună cu armia sa, şi a pi n 
prin capâtul său de la n i 
de veste ce se intimpla, 
Melkor s-a apucat de îndată 
zidească o mare fortăreață 
razele Felinarului Muin d 
și rece. Fortăreaţa a pri 
valarii înca nu aveau c 


s-au umplut de aruien 
codrii au devenit 


spaimei; fiarele, şi ele, s-au preschimbal în monștri cu e 
şi colți, care muiau pâmintul cu singe. Abia acum s-au g 
rit valarii cà Melkor trecuse iar la fapte, așa că s-au apucat sad 
caute birlopul. Dar Melkor, încrezător în putemica Utunino şi, 
în fora slujitorilor său, s-a pomit dintr-o dată cu război, | p 
primul, înainte ca valani să apuce sà se pregateasca; a atacat 
luminile lui Iuin şi Ormal, le-a retezat pilaşirii, a spart felia 
narele. Cind s-au năruit pilaştrii, pâminturile s-au despicat 
mânie au crescut învolburate; iar cind au fost sparte felina. 
rele, Măcările distrugătoare s-au revârsal peste întreg Pamîn. 
tul. Înfăţişarea Ardei şi armonia între apele şi pâminturile sala 
au fost distruse atunci şi nicicind nu au mai putut fi remode- 
late în tiparele staiomicite la început de valari. 

În răvăşeala şi întunericul ce au urmat, Melkor s-a facut 
nevăzut, dar frica pusese stăpinire pe el: căci, peste urletul mà- 
rilor, el a auzi! vocea lui Manwë asemenea unui vint puternic, 
iar pămintul se zguduia sub pașii lui Tulkas. Dar Melkor a 
reuși! să ajungă la Utumno înainte să-l prindă Tulkas din 
urmă; și acolo a rămas pitit. Valarii nu l-au putut urmări pină 
in ascunzătoare, din pricină cà aveau nevoie de aproape toată. 
forța lor pentru a stăvili zbuciumaările Pămîntului şi pentru a 

feri de la ruină tot ceea ce reuseau să salveze din truda lor; şi. 
apoi, se temeau să desfacă în bucăele tot Pâmintul, câci nu 
ştiau unde sâlâşluiau Copiii lui Ilúvatar, care urmau să vină la. 
un ceas ce nu le fusese încă dezvăluit. 






















cupâtul cel mai îndepărtat al Marii cela 


wmità Eelegaer, și pentru că Melkor se a us, 
ül de Mijloc şi Încă nu putea fi dibu, vama a n Paaa: 


cu Coroana de Stele și incă multe alte nume; sindarii însă 
aveau să-i spună Amon Uilos, în graiul lor de mai diu 
Din sălile lor aflate pe Taniquetil, Manwë și Varda puteau să 
vada întreg Pâmiîntul, pină în cel mai îndepărtat ungher de 
la sDare-TĂSare, 

Dincolo de pereţii munţilor Pelóri, valarii şi-au întemeiat 
propriul lor tinut, pe tărimul acela care se numeşte Valinor, 
acolo işi aveau casele, grădinile, tumurile, În tara aceea bine 
păzită valarii au strîns lumină neinchipuit de multă și toate 
lucrurile cele mai frumoase pe care le salvaseră de la ruină; şi 
s-uu apucat să facă lucruri noi, încă şi mai frumoase, astfel că 
Valinorul a devenit mai frumos chiar şi deci Pamintul de 
Mijloc în Primăvara Ardei; un tinut binecuvintat, căci acolo 
traiau Nepieritorii, şi nimic nu pâlea și nu se veştejea, nici o 
pată nu intina florile sau frunzele în țara aceea, nimic viu nu 
putreg ăia sau nu era lovit de boleşnile; căci înseși pietrele și 


apele erau binecuvintate. 


Astfel a sfirsit Primavara Ardei, Sălașul valarilor pe Alma- 
ten a fosi fâcui una cu pămintul şi de-acum nu mai aveau 
unde se adăposti. Astfel cà au părăsit Pămintul de Mijloc, 
ducindu-se în Ținutul Aman, cel mai apusean dintre toate 
ținuturile, chiar la hotarele lumii; țărmurile sale apusene mår- 
Bineau Marea Exierioară, numită de elfi Ekkaia, care încons 
jură Regatul Ardei. Cit de întinsă este marea asta, nimeni în 
alară de valari nu ştie; dincolo de ea se găsesc Zidurile Nopţii, 

+ Vârmurile răsăritene ale Amanului mârgineau 


și dupa ce Valinor s-a durat pe de-a-ntregul și casele 
Ba au fost zidite, în mijlocul cîmpiei de dincolo de 
munți valarii şi-au construit oraşul, Vajna ANI 
clopote. În faţa porţii apusene sape terte SA 
Ezellahar, căreia i se mai spune și Corollairë; ep 
sfinţit-o, apoi s-a aşezat în virful ei, în iarba verde, egida 
acolo vreme îndelungată, cîntind un cintec al pete în 
dădea glas tuturor gindurilor erei 03 olk n 
pamint. Dar Nienna gîndea pe tàcute, U akr 










cu lacrimile ei. În acest timp, valarii se strinseseră să asculte 
cintul Yavannei şi stăteau tâcuţi pe jilturile lor de sint, în. 
Măhanaxar, Cercul Destinului, aproape de porțile aurite ala 
oraşului Valmar; iar Yavanna Kementări cînta dinaintea løp 
şi ei o priveau. E- 
Și cum o priveau ei, pe colină s-au ivit doua mladi | 
zvelte; la acel ceas, liniştea era stăpină peste lumea toată, 
nici un zvon nu se auzea, în afară de cîntarea Yavannei, În o 
reVârsarea cintecului ei, mlădițele au crescut şi s-au făcut fu mi 
moase și înalte, şi au înflorit; astfel au apârul pe lume cei Doj 
Copaci din Valinor. Între toate cele facute de Yavanna, ei sint 
cei mai vestiți și în jurul sorții lor se jes toate povestile despre 
Zilele de Odinioară. i 
Unul avea frunzele de un verde închis, cu spatele ca argin- 
tul lucitor, şi din fiecare dintre miriadele sale fori picura 
necurmat o rouă de lumină argintie, iar sub el pămîntul era 4 
împestrițat de umbrele frunzelor sale tremurătoare. Celalalt 
purta frunze de un verde crud, asemenea celor ale fagului — 
abia înfrunzit; marginile le erau de aur sclipitor. Flori se legă 
nau pe ramurile sale, în ciorchini de flăcări galbene, fiecare 
ciorchine avind forma unui com luminos ce revârsa pe påminn 
o ploaie de aur, și din florile acestui copac se râspindea în jur 
căldură şi o mare lumină. Unul se numea Telperion în Valino, f 
și Silpion și Ninquelótë și încă în multe alte feluri; celălali 
purta numele de Laurelin, ori Malinalda, ori Culirien, iar în | 
cintece primea şi alte nume. | 
În șapte ceasuri, strălucirea fiecărui copac creştea, sei 
implinea și apoi scădea pină pierea; dar fiecare se retrezea Ia 
viaţă cu un ceas înainte ca celălalt să-şi stingă strălucirea, 
Asilel cà în Valinor de două ori în fiecare zi sosea un ceas > 
blind, de lumina stimpârată, cînd amindoi copacii se zâreau 
palid și razele lor de aur și de-argint se contopeau, Telperi m 
era mai mare în virsta, se implinea și înflorea primul; şi acel. 
Ceas dintii cînd stralucea el, in licărirea albă a zorilor arginti i | 
valarii nu l-au socotit în numarätoarea orelor, ci l-au numit 
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FUSE ALAIN 


Ceasul Începutului şi de la el au tinut a ja ~ 
cure au domnit în Valimor. Prin urmare, în ceasul sl, PE m 
zilei Dintii şi al tuturor zilelor pline de Seal reia 
pînă la Întunecarea Valinorului, Telperion Tpi duduia urmat, 
înfloririi; iar la ceasul al doisprezecelea îşi cu pie 
inflorirea. Şi fiecare zi a valarilor în Aman avea doui in 
ceasuri, Sfirşind cu a doua contopire a luminilor, în care Lau- 
relin scădea, iar Telperion creştea. Şi lumina ce se râsgii i 
din copaci a dăinuit multă vreme înainte să fie luată în văzdu 
hur său scufundată în påmint; roua lui Telperion si ploaia ce 
catea din Laurelin au fost strinse de Varda în ciubere uriaşe 
ca nişte lacuri sclipitoare ce serveau întregului meleag al 
valarilor drept izvoare de apă şi de lumină. Astfel, au in- 
ceput Zilele Fericite ale Valinorului; şi, tot astfel, a început 
şi socoteala Timpului. 


Dar pe măsură ce evurile se apropiau de ceasul menit de 
ilúvatar venirii Întiilor Născuţi, Pămintul de Mijloc zăcea 
într-o lumină de amurg sub stelele făurite de Varda în acele 
vremuri de mult uitate, cînd trudea la facerea lui Eä. Melkor 
salașluia în întuneric, dar adesea ieşea din birlogul lui şi 
haladuia întrupat în alcătuiri ale puterii și spaimei, minuind 
ingul şi focul, din creștetul munţilor pină în cuptoarele adinci 
de dedesubtul lor; şi tot ceea ce-a fost crud și crincen, și ucigă- 
tor în acele zile pe seama lui trebuie pus. 

Din minunatul şi binecuvintatul Valinor, valarii arareori 
treceau munţii în Pămiîntul de Mijloc, dâruindu-și toată dra- 
gostea şi grija meleagului de dincolo de Pelâri. lar în 
mijlocul Tărimului Binecuvintal se găseau casele lui Aule, 
unde el trudea îndelung. Pentru că, in facerea tuturor lucru 
rilor din acea țară, el avea cel mai mult de muncit, și a faurit 
el acolo, în văzul tuturor, dar și în taină, multe lucrări minu- 
nate şi arâtoase, De la el au rămas învăţăturile şi cunoştin- 
tele despre Pămînt şi despre toate cele ce-l ă S 
cårurària celor care nu făuresc, ci cautà doar sà | 


ai NESNE 





ceea ce este, și deprinderile meșterilor — ale țesâtorul | 
timplarului, ale ferarului, dar și ale plugarului şi ponei 
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rămas, de la Yavanna Kementări. Lui Aulk i se mai spune şi. 
Prietenul Noldorilor, căci de la el au învățat aceştia mulik 


T 
Amite | 


elfi; și, în felul lor, cu barurile cu care au fost dăruiți, e 


şi cioplitul. Tot noldorii au fost primii care au tăiat şi mir M 


nestematele pierdute. 
Însa Manwë Súlimo, cel mai de seama și mai sfint dintre 
valari, stătea la hotarele ținutului Aman, fără să-şi fi luat pina 
dul de la Tărimunle Exterioare. Tronul său maiestuos era aş 
zal pe viriul Taniquetil, cel mai înalt dintre toti munţii lumii, 
ce se ridica la marginea mării. Spirite întruchipate în goimi şi. 
vulturi își luau tot timpul zborul din marile sali ale lui Manwă 
ȘI se întorceau aici, ochii lor puteau zări pină în fundul mări. 
lor şi străpungeau gratele de sub pâmint. Astfel îi aduceau 
veşti despre lot ce se petrecea în Arda; dar unele lucruri rimia 

| neau ascunse chiar şi ochilor lui Manwë şi ai slujitorilor săi, 
căci peste locul unde sălășluia Melkor cufundat în ginduri. 
intunecate se întindeau umbre de nepâtruns, | | 
Manwk nu se gîndeşte la bunul său renume şi nu se 


ÎnYrâjmăşeşte cu nimeni pentru putere, ci cîrmuieşie peste 
toți in linişte şi pace. Dintre elfi pe vanyari i-a îndrăgit cel. 
mai mult şi lor le-a dărui cîntece şi stihuri; stihurile îl încântă. 
pe Manwe, iar cîntul vorbelor este muzica lui. Vesmintul în. 
este albastru, cum albastru este şi focul din privirile sale 
sceptrul îi e facut din safir — noldorii i l-au făurit. Tăvatar a 
cena it ca imputernicit al său, rege al lumii valarilor, elfilor 
şi oamenilor, bizuindu-se pe el să țină piept ticăloşiei lui 


Melkor. Împreuna cu Manwă trăia Varda preafrumoasa, ceă 


hear AF ue la 
care în graiul sindarin este numita Elbereth Retina au 
lor, fàuritonrea stelelor; şi cu eise Regina geti 
da spirite fericite, sta Și o mare multime 
Ulmo însă nu avea soat şi nu trăia (n Valin 
venea decit dacă trebuia ținut At toma matei 
cind a fost fâculă Arda, el trăieşte în Oc eanul aaa 
acolo veghează asupra curgerii tuturor ln AG iaci 
scaderii lor, asupra albiilor riurilor toate și ainail a 
relar, asupra căderilor de roua şi ploilor în fie col al 
pâmintului de sub bolta cerului, În sălașurile sale din adin- 
curi, el dă glas în gînd unei cîntări mârețe şi cutremurăte 
al cârei ecou străbate toate nervurile lumii, aducând tristet á 
bucurie; căci, dacă vesel țişneşte izvorul sub soare, el îşi trage 
firul de apă din puțunile de tristeţe ce se afundă pină în însăși 
temelia Pamântului. Telerii au învățat multe de la Ulmo, şi, 
de aceea, cîntul lor este şi trist, și încintător. Cel care l-a 
insotit pe Ulmo în Arda a lost Salmar, făuritorul comilor 
så, pe care nimeni nu-i poate uita după ce i-a auzit odată. 
Ossé şi Uinen l-au însoțit de asemenea şi lor le-a dat în grijă 
valurile şi mișcările Marilor Interioare și multe alte spirite. 
Astfel că, mulțumită puterii lui Ulmo, chiar şi sub întune- 
cumea întinsă de Melkor peste lume, viața şi-a urmat cursul 
prn multe vine tainice și Pământul nu a murit, iar urechea 
lu Ulmo a rămas deschisă pentru toți cei care s-au rătăcit în 
acea intunecime sau care peregrinau departe de lumina 
valurilor; aşa cum i-a rămas şi gindul mereu la Pamintul de 
Mijloc şi la tot ceea ce de atunci incoace a căzul în ruină sau 
a fost supus schimbarilor şi întotdeauna îi va rămine, pin la 
sfirșitul zilelor, pini 
În acea vreme de întuneric, nici Yavanna nu dorea sà dea 
de tot uitării Tarimurile Exterioare, căci ea îndrăgeşie tot ceea 
ce creşte, incit amarnic s-a întristat cînd Melkor a naruli ceea 
ce ea incepuse să faurească pe Pămintul de Mijloc. Aşa a 
facea cà, din cînd în cînd, părăsea casa lui Aulë și pajistil 
inflorte ale Valinorului și venea să tâmăduiască vătâmanie 
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pricinuite de Melkor; cind se intorcea, îi imboldea pe valüri 
să pomeascà război impotriva stâpininii licaloase a lui Mellag 
Şi asta ch de iute, înainte de venirea [miilor Născuţi, Oromg, 
imblinzitorul fiarelor, pornea gi el, cind și cind, calare Prin. 
bezna codrilor lipsiţi de orice rază de lumini. Asemenea unui 
mare vinătar, purta cu sine arcul cu săgei, luind urma şi ucis, 3 
gind monștrii și creaturile spurcate ale impărăţiei lui Melkor, 
iar calul shi alb, Nahar pe nume, lucea ca argintul în umbra À| 
nepătrunsă. Påmintul culundat în somn se zguduia sub ropo 
tul copitelor sale daurite şi, in ceasul de amurg al lumii, | 
Oromë suna din Valarima, marele său corn, pe cimpiile Ardei; 
muntii răspundeau cu ecou, iar umbrele răului se retrăgeau în t 
grabă, Melkor însuși pitindu-se în Utumno, de frica: miniei juj | 
Oromă. Dau după ce trecea Oromë, slugile lui Melkor iga 
stringeau iar rindunle; şi păminturile se umpleau din nou dă 
| 
|] 


umbre şi vicleşuguri 
i 
ŞI cu acestea s-a spus lotul despre cum arâta Pămintul şi 
despre cirmuitorii săi în zilele de inceput, inainte ca lumea să. 
devină asa cum au ajuns să a şue Lopuli lui Iivatar, Căci citi | 
şi oamenii sint Copiii lui Ilúvatar; şi cum ainurii nu au înțeles 
pe deplin tema prin care Copiii au pătruns în Muzică, nici 
unul dintre ei nu a îndrăznit să pună de la sine ceva în alch 
tuirea lor, Din care pricină valarii le sint acestei seminții mai 
curind bitrini inţelepţi şi căpetenii, decit stăpini; iar dacă vres 
Odată ainurii încercau să-i silească pe elfi și oameni la un 
lucru anume, atunci cind acestia nu se lăsau călăuziți, bunele 
lor intenții se terminau îndeobşte prost. Pe de alta parne 
anum aveau, mai curind, legături cu elfi, si asta din pri- 
cină că lluvatar ii fâcuse pe elfi asemenea ainurilor ca fire; 
NU şi Ca pulere și rang; cità vreme oamenilor Ilúvatar ÎN 
hărăzise daruri ciudate. | 
Căci, din cite se spune, dupa plecarea valarilor, s-a li 
lăcerea şi, timp de un ev, Ilúvatar a stat singur, culundat 
ginduri. Într-un tirziu, el a vorbii astfel | 
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Vedeţi dar cit iubesc eu Pâmintul pe care am s4-| [ac 
sàlaş pentru quendi şi alani! Lară quendii vor Îi cele mai minu- 
nare dintre toate făpturile pămintene şi ei vor avea parie de şi 
mai multă frumuseţe deci! toji ceilalţi copii ai mej şi ei înşişi 
a vor închipui şi o vor aduce pe lume: ci despre fericire, vor 
cunoaşie-0 Cu asupră de mâsură pe acest pimin. Atanilar 
insă le-am pâstrat un dar cu totul nou. 

Astfel a hotârit el ca inimile oamenilor să tinjească dupa 
ceea ce este dincolo de hotarele lumii, între care să nu-și 
pasească liniştea; însă i-a dăruit cu puterea de a da forma 
vietilor lor, între toate forțele şi hazardurile lumii, mai presus 
chiar şi decit Muzica ainurilor care hotărăşte destinul tuturor 
celorlalte fiinte şi lucruri de pe lume, iar prin truda lor să 
desavirșească în alcătuire şi-n faptă toate cele mari şi cele 
mici ale lumii acesteia. 

Dar Iivatar ştia că oamenii, aflindu-se prinși în virtejul 
intruntării dintre fortele lumii, vor apuca adesea pe alte cai şi 
nu-și var folosi darurile cu chibzuinţă. Astfel ca a spus: 

- ȘI vor mai afla, la timpul cuvenit, că tot ce fac ei pînă 
la urmă tot întru glona lucrării mele fi-va 

Lu toate acestea, elfi socotesc că oamenii pricinuiese 
adesea adincă mihnire lui Manwë, care cunoaste multe dintre 
gindurile lui Ilivatar; căci lor, elfilor, li se pare că oamenii se 
ascamină lui Melkor cel mai mult dintre taţi ainurii, măcar că 
lui Melkor i-a fost intotdeauna teamă de ei și i-a urit, chiar şi 
pe aceia care l-au slujit. 

și dacă Iluvatar le-a dâruii oamenilor libertatea, le-a hârăzi! 
șI un popas scurt ca fiinţe vii în lume, de care nu sînt legaţi și 
pe care o părăsesc ducindu-se nici elfi nu ştiu unde. Pe cind 
elii ramin în lume pină la capătul zilelor, din care pricină 
dragostea lor pentru Pâmini şi pentru întreaga lume este 
apane și mal puternică şi chiar mai plină de durere pe măsură 
ce anu se lungesc. Căci elfi nu mor înainte să moară lumea, 
decit dacă sint ucişi ori îi macină durerea (şi chiar pot să cadă 
pradă acestor două morţi pârelnice); virsta nu le împuţinează 





forele, fară doar atunci cînd vreunul dintre ei oboseşte sub 
povara celor zece mii de secole; iar cind mor, se string în silila 
lui Mandos, în Valinor, de unde ponle că se var inloarea Ya. 
odată, Dar vlâstarele oamenilor mar de-acdevâratelea pi miri- 
sesc lumea; din care pricină sint numiţi Uaspeţii sau Străinii. 
Moartea este soarta lor, darul lui lluvatar pe care îl vor pizmuj 
chiar și Puterile, pe mâsură-ce trece Timpul Însa Melkor şi-a 
arunca! umbra asupra acestui dar, sortindu-l intunecimii şi 
preschumbind în rău ceea ce era bun, iar speranța în teamă. 
Cu toate acestea, încă din străvechume valarii le spuseseră 
elfilor în Valinor că oamenii li se vor alătura în cea de-a 
Doua Cintare a ainurilor. Numai că Húvatar nu le-a dezvăluit 
ce le hărăzea eliilar după slirziiul Lumii, iar Melkor nu a 
reușit să alle această taină, 


CAPITOLUL II 


Despre Aul€ şi Yavanna 


Se povesteşte că, la inceput, gnomii au fost făcuţi de Aulë 
in intunecimea din Pămintul de Mijloc: căci atit de mult își 
dorea Aulë venirea Copiilor, pentru a avea învățăcei cărora să 
e impărtăşească învăţăturile şi meşieşugurile sale, incit n-a 
mai avut răbdare să aștepte să-şi ducă Ilúvatar gindul la bun 
siri. Astfel că Aulă i-a plămădit pe gnomi întocmai așa 
cum arată şi în ziua de azi, pentru că alcâtuirile Copiilor ce 
aveau să vină nu erau tocmai lămurite în mintea lui, dar și 
pentru că puterea lui Melkor încă se întindea asupra Pămin= 
ului; astfel că şi-a dorit ca gnomii să fie pulemici şi neindu- 
plecați. Temindu-se însă ca nu cumva ceilalți valari să-l mustre 
pentru ceea ce făcea, a trudit în taină, într-o grolă sub munţii 
din Pămintul de Mijloc, unde le-a dat viaţă, mai înfii, celor 
șapte Părinţi ai gnomilor, 

Dar Ilúvatar ştia ce se petrecea acolo şi chiar în ceasul 
n care Aulk si-a desăvirşii lucrarea şi, mulțumit de sine, 
+ prins să-i dascălească pe gnomi cu vorbe pregatite 
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dinainte, Múvatar i-a vorbit. l ` 
vocea lui Ilúvatar i-a tag alice acut, daf | 
ee li Dima oa asta mat pravan d RI 
ta? Ci eu te-am dâruit doar cu propria fiinţa ai ne ARI 
' mic mai 
mult; sară făpturile ce ies de sub mîna ta şi din gindul täu pot 
țrăi doar prin această fiinţă si se mişcă doar cînd gîndul tàu 
voiește a le mişca, iar dacă îți este gîndul în alta parte, ele 
impietrite vor sta. Asta-ţi este voia? 
N-am dorit asemenea putere, a răspuns Aulă. Am dorit 
[ăptuni altfel decit mine, pe care să le iubesc şi să le învâţ 
ştiinţa mea, pentru ca şi ele să vadă cît e de frumoasă Eï, pe 
care tu ai făcut-o astfel. Căci mi-am spus cå e loc destul în 
Arda pentru multe făpturi care să se bucure de ea, dar iată că 
ea este incă pustie și fàr' de viaţa. Şi nerâbdarea m-a dus la 
nesabuinţă. lară dorinţa de a face lucruri zace în inima pe care 
tu mi-ai făcut-o, departe e de copilandrul încă neştiutor gin- 
dul de a-şi ride de părintele sâu atunci cînd, în joaca lui, 
inchipuie ceea ce vede la el, ci face astfel tocmai pentru că 
este fiul tatălui său. Ce să fac eu acum ca tu să nu-mi porți 
veşnic pică? Ca un copil care face un dar părintelui său, îți 
dăruiesc aste lăpturi, lucrarea miinilor pe care tu le-ai meşterii, 
Fa cu ele ce voieşti! Dar, oare, să nu distrug chiar eu ceea 
ce-am izvodid din cutezanţa mea? r 

Zicind acestea, Aulë a apucat un ditamai barosul, cu gind 
să-i facă farime pe gnomi; şi ochii lui plingeau. Dar pentru cå 
Aulë era atit de smerit, Ilúvatar s-a milostivit de Aulă şi de 
dorința lui. La vederea barosului, gnomii s-au ghemuit înfri- 
cosați și, plecindu-și capetele, au cerut îndurare, Atunci vocea 
lui Ilúvatar i-a zis astfel lui Aulă: 

-= Darul ţi l-am primit de cum mi l-ai făcut. Oare, nu 
vezi tu că fapturile acestea au acum propria viaţă şi pla 
suiesc cu propriile glasuri? Altminteri nu s-ar fi ferit din ca- 
lea loviturii tale şi nici nu s-ar fi împotrivit vreunei porunci 
a vreni tale. 


colo, I 























bucurat Aulë auzind acestea și, azvirlind “e 
a zis lui Ilúvatar: A, 
pie ca Eru så binecuvinteze lucrarea mea gi so f 
sună! í 
ŞI Ho primit lui Ilúvatar s-a auzit din nou, spunînd: 
După cum am dat viață gindurilor nutrite de ainur 
sutul Lumii, la fel ţi-am încuviințat dorința şi i-am d 
; acolo un loc al ei; dar cu nici un chip nu voi ind 
iuorateā ta, ci va fi aşa cum ai alcâtuit-o tu. Un lucru în 
nu-l voi îngâdui: ca fapturile tale să o ia înaintea Întiilor N 
plasmuţi de mine Şi nici ca nerâbdarea ta să fie | 
vreun fel. Aste fapturi vor dâinui în întunecimea de sub piat 
i nu vor ieşi de acolo decit după ce Întiii Născuţi se vor fi 
io zit pe Pâmint; pînă atunci, veţi aștepta cu toții, şi ele, stu, X 
oricît de lungă vi se va pårea aşteptarea, La vremea cuvenită 
le voi deştepla şi-ţi vor fi ca propriii copii; și adesea se vor 
invråjbi al tài şi-a mei, copin ce i-am luat de suflet şi copiii 
ce mi i-am ales. 
“Astfel ca Aulă i-a luat pe cei Şapte Părinţi ai gnomilor și #- 
ia dus să doarmă în locuri îndepărtate de lume; iar el sa 
intors în Valinor și s-a pus pe aşteptat ani lungi, ce se făceau 
ot mai lungi. 
Pentru că îi sortise să vină pe lume în vremea cind pu- 
terea era de partea lui Melkor, Aulă i-a plâsmuit pe 
puternici, ca să rabde multe, Astfel gi 
căpăținoşi, leagă iute prietenie, dar la fel de 
dusmanoși şi îndură osteneala şi foamea, $i durerile 
mai uşor decit orice altă seminţie cu darul vorbirii; viața te 4 
e mai îndelungată decît a oamenilor, fără să fie în pac 
Printre elfii din Pâmîntul de Mijloc se ie i 
chime cà gnomii, după ce mureau, PEP TEE 
piatra din care fuseseră plamaâdiți; eee Mahal, 
astfel. Ei spun cà Aulë Plasmuitorul, căruia spun Mahal, apar 
are grija de ei şi îi adună în Mandos, meo pentru ei ied] 
pregătite; şi cà el le-ar fi spus străbunilor lor | ta 


S-a 


incel 








cel de pe urmă, Iluvatar îi va binecuvinta şi le va dârui un 
loc printre Copii. lar ceea ce vor avea ei de făcut atunci va 
fi să-l slujească pe Aulë şi să-l ajute sa reclâdeasca Arda 
dupa Ultima Batalie Mai spun ei că cei Şapte Părinţi aj 
gnomilor se vor întoarce să viețuiască din nou cu cei de-o 
seminţie cu ei şi că-şi vor purta din nou străvechile lor 
nume; iar, dintre aceştia, Durin avea să râmină cel mai 
vestit în evunile ce-au urmat, părintele acelui neam care a 
arătat cea mai mare prietenie elfilor şi ale cârui sâlaşuri se 
găseau în Khazad-dim 
Trudind să-i plămadească pe gnomi, Aulë a muncit în 
taină, ascuns de ochii celorlalti valari; dar, într-un tirziu, şi-a 
deschis sufletul în fața Yavannei, spunindu-i tot ceea ce se 
petrecuse. lar Yavanna 1-a zis 
- Eru e milostiv. Văd acum cil de bucuroasă îți este inima 
și are de ce să fie; căci nu ai fost doar iertat, ci şi råsplātit 
Dar, pentru câ p-ai ascuns de mine gindul pină l-ai împlinit, 
copiii tài nu vor îndrâgi ceea ce mi-e mie drag. Mai întii, vor 
Îndràgi, ca şi pårintele lor, ceea ce iese din mîinile lor. Vor 
sălăşlui sub pâmint, nepâsâtori la ceea ce creşte şi viețuieşte 
pe påmint Multi vor fi copacii care vor simți mușcătura 
herului lor neindurâlor 
La fel poți spune şi despre Copiii lui Ilúvatar, i-a 
răspuns Aule, căci şi ei se vor hrâni şi vor zidi. Şi chiar 
dacă totul e neprețuit în regatul täu — şi ar fi chiar de n-ar 
veni nici o semintie a Copiilor — Eru tot îi va face stâpini 
peste Arda, iar ei se vor folosi de tot ceea ce vor pâsi aici; 
de bună seamă, cu respectul și recunoştinţa cuvenite, şi asta 
mulțumită lui Eru 
- Numai să nu le intunece Melkor inimile, a spus 
Yavanna 
Asta era marea ei grijă și i se stringea inima gindindu-se 
la ce putea să se intimple pe Pamintul de Mijloc în zilele ce 
aveau să vină. Astfel că s-a dus la Manw&. Fárà să-i destăi- 
nuie tamna lui: Aulë, l-a întrebat: 


SILA ‘PILT 


Rege al Ardei, mi-a spus Aulë cà atunci cind vor vel 
Copui. ei vor stăpini tot ceea ce wa pläsmuit prin trada mea 


sı ca vor face cu toate aste lucruri ce vor pofti. Adevarat este? 
Adevårat, a zis Manwë. Dar de ce intrebi ni asta cici 
Li 
nu ai trebuință de ceea ce ştie Aule? 


Yavanna a tăcut o vreme, cufundată în ginduri. Apoi 
a răspuns: 2 
Pentru că mi-e inima grea gindindu-mă la ce va veni. 
rot ce am durat eu mi-e drag. Oare nu-i destul că Melkor a 
pricinuit atîta prăpâd? Oare nimic din ce-am plămâdii eu nu 
va scăpa de sub stăpinirea altora? 
Dacă ar fi după vrerea ta, ce-a pune deoparte? a intre- 
hat Manwë. Din tot regatul tău, ce ti-e ție mai drag? 
Totul e prețios şi fiecare lucru în parte sporeşte prețul 
celorlalte. Dar kelvarii pot să fugă sau să se apere, chà 
vreme olvarii care cresc nu pot face asta. lar dintre olvari, 
copacii mi-s cei mai dragi. Mult timp le trebuie să crească, 
iute vor cădea doboriţi, iar dacă nu-şi aduc obolul cu 
noame pe ram, puţini le vor plinge pieirea. Aşa våd eu în 
indul meu. De-ar putea copacii să vorbească în numele 
tuturor celor care au rădăcini şi să-i pedepsească pe cei care 
le fac râul! 
Ciudat e gîndul tău, a zis Manwë. 
Cu toate astea, a fost acolo, în Cint. Căci, în vreme ce 
tu te gaseai în înalturile cerului şi impreună cu Ulmo făureai 
nonii şi revârsai ploile, eu înălțam in intimpinarea lor ramurile 
arborilor măreţi. Şi unele i-au cîntat lui lúvatar prin 
vintului şi vuietul ploii. 

A fost rindul lui Manwk să tacă, iar gindul pe Care 
Yavanna îl strecurase în mintea lui crestea și se întindea 
pina cind l-a zărit Ilúvatar. | s-a năzânit atunci lui Manw€ 
că în jurul lui se urzea iarăşi Cintul, numai că acum deslu- 
sea în el multe lucruri pe care, cu toate că le auzise, nu le 
luase în seamă. Şi Vedenin s-a arâlal din aon în fața ochilor 
lui, dar nu mai era îndepărtată, ci el însuşi se afla în ea, dar. 
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cel de pe urmă, lluvatar îi va binecuvinta şi le va dărui un 
loc printre Copii. lar ceea ce vor avea ei de facul atunci wa 
fi să-l slujească pe Aulë şi să-l ajute sa reclădeasca Arda 
dupa Ultima Bătălie, Mai spun ei că cei Şapte Părinţi aj 
gnomilor se vor intoarce să viețuiască din nou cu cej de-a 
semințe cu ei şi câ-şi vor purta din nou străvechile lor 
nume; iar, dintre aceștia, Durin avea să rămînă cel maj 
vesti! în evurile ce-au urmat, părintele acelui neam care a 
arăta! cea mai mare prietenie elfilor şi ale cârui sălaşuri se 
găseau în Khazad-dim. 

Trudini să-i plâmâdească pe gnomi, Aulk a muncit în 
taină, ascuns de ochii celorlalti valari; dar, într-un tirziu, Şi-a 
deschis sufletul în fața Yavannei, spunindu-i tot ceea ce se 
petrecuse. lar Yavanna i-a zis: 

= Eru e milostiv. Văd acum cil de bucuroasă îţi este inima 
și are de ce să [ie, căci nu ai fost doar iertat, ci şi răsplătit, 
Dar, pentru că ţi-ai ascuns de mine gindul pînă l-ai împlinit, 

aa tâi nu vor indràgi ceea ce mi-e mie drag, Mai intii, vor 
indrăgi, ca și părintele lor, ceea ce iese din miinile lor. Yar 
salășlui sub påmint, nepăsâtori la ceea ce creşte şi viețuiește 
pe pamint. Mulţi vor fi copacii care vor simţi muşcălura 
herului lor neindurâtar, 

= La fel poţi spune şi despre Copiii lui Ilúvatar, i-a 
răspuns AulE, căci şi ei se vor hrâni şi vor zidi. Şi chiar 
dacă totul e nepreţuit în regatul tàu — şi ar fi chiar de n-ar 
veni nuci o seminjie a Copiilor — Eru tot îi va face stăpini 

peste Arda, iar ei se vor folosi de tot ceea ce vor gasi aici: 
de bună seamă, cu respectul şi rec unoştința cuvenite, şi asta 
mulțumită lui Eru. 

— Numai să nu le-intunece Melkor inimile, a spus 
Yavanna. 

Asta era marea ei grijă şi i se stringea inima pindindu-se 
la ce putea să se intimple pe Pamintul de Mijloc în zilele ce 
aveau să vină. Astfel că s-a dus la Manwë. Fără să-i destăi= 
nuie taina lui Aulă, l-a întrebat: 











- Rege al Ardei, mi- i = 
Copii, i Yür ra Fe uta rd Petz cind vor væ 
i a vor face cu toale aste lucruri c PV 0 prin truda mea 
și E pie ruri ce vor pofl, Adevàrat este? | 

Adevarat, a zis Manwă, Dar de ce întrebi tu asta, caei 
nu ai trebuinţă de ceea ce stie Aula? 

Yavanna a lăcul o vreme, cufundată în ginduri. Apoi 
a raspuns: L 

- Pentru că mi-e inima grea gindindu-mă la ce va ii | 
Tot ce am durat eu mi-e drag. Oare nu-i destul că Melkor a 
pricinuit atita prăpâd? Oare nimic din ce-am plămâdii eu nu 
va scăpa de sub stăpinirea altora? 

Dacă ar fi după vrerea ta, ce-ai pune deoparte? a intre- 
bal Manwë. Din lot regatul tău, ce ţi-e tie mai drag? 

Totul e prețios şi fiecare lucru în parte sporeşte prețul 
celorlalte. Dar kelvani pot să fugă sau să se apere, câtă 
vreme divari care cresc nu pol face asta. lar dintre alvan, 
copacii mi-s cel mai dragi. Mult timp le trebuie să crească, 
mute vor cădea doboriţi, iar dacă nu-şi aduc obolul cu 
poame pe ram, puţini le vor plinge pieirea. Aşa vâd eu în 
pindul meu. De-ar putea copacii să vorbească în numele 
tuturor celor care au rădăcini şi să-i pedepsească pe cei care 
le fac râu! 

Ciudat e gindul tàu, a zis Manwe. 

- Cu toate astea, a fost acolo, în Cint. Căci, în vreme ce 
iu te gaseai în înalturile cerului şi împreună cu Ulmo făuneai 
norii şi revaărsai ploile, eu înălțam în întimpinarea lor ramurile 
arborilor măreţi, Şi unele i-au cintat lui Llivatar prin suieratul 
vintului şi vuietul ploii. 

A fost rindul lui Manwë să tacă, iar gindul po SAR 
Yavanna îl strecurase în mintea lui cresien şi së intindea 
pină cind l-a zarit Ilúvatar: I s-a ăzărit atunci lui Manwë 

Cintul, numai cà acum deslu- 
toate cà le auzise, nu le 
at din nou în faţa ochilor 
însuși se afla în ea, dar, 


că în jurul lui se urzea iarăşi 
sea în el multe lucruri pe canre, CU 
luase în seama. Şi Vedenia s-a ardt 
lui, dar nu mai era îndepărtată, ci el 





in acelaşi timp, vedea că llivatar ținea totul în mina sa: PT 
| 


mina aceea a pătruns în Vedenie și din ea s-au ivii multe 


minuni pe care, pină atunci, ainurii le tâinuiseră de Ii vatar 
in inimile lor 

S-a dermeticit Manwă și a cobori! la Yavanna, pe Ezellohar, 
s-a așeza! lingă ea, sub cei Doi Copaci, si i-a zis: 

Ah, Kementiri, Eru mi-a vorbit și iată ce mi-a zis 
„Gindesc, oare, valar că eu n-am auzit Cintul, chiar și cel 
mai mic sunet din cea mu slabă voce? Ascultă! Cind se vot 
trezi Copiii, se va trezi și gindul Yavannei şi va chema la sine 
spirite din depărtân şi vor cobori ele printre kelvari şi printre 

vară si unele spirite în aceşti o/vari își vor face sâlaș şi li sa 

va aduce închinăciune și minia lor îndreptâţită va fi auzită, 
O vreme doar. cit puterea va fi de partea Întiilor Nascuţi, iar 
cei Nâsculi După var Îi tineri.“ Dar nu-ți amintesti tu, oare, 
Kementăn, că gindul tău nu a cintat totdeauna singur? Nu s-au 
intiinii, oare, gindul tău și gindul meu, incit ne-am desfăcut 
anpile impreună, ca două păsări mari ce se înalță deasupra 
nonlor! Şi al meu se va implini, prin voia lui Ilúvatar şi înainte 
de trezirea Copiilor vor porni în zbor, cu aripi iuți ca vintul, 
vulturii Seniorilor din Apus, 

Yavanna s-a bucurat auzindu-l, s-a ridicat, şi-a întins 
brajele spre ceruri si à spus 

~ Inal|i vor creşte copacii lui Hementări, pentru ca vul- 
turii Regelui À se poată adàposti inei 

Dar Manwë s-a ridicat și el şi părea cà se afla atit de 
sus, incit vocea lui ajungea la Yavanna ca adusă de suflarea 
vinloaselor: 

Nu, a spus el, doar copacii lui Aulă vor fi atit de înalți. 
Vulturii în munţi îşi vor face sălaşurile şi de-acolo var auzi 
vocile celor care ne cheamă. Dar in păduri vor umbla 
Pâstorii Copacilar 

După aceste vorbe, Manwă şi Yavanna s-au despărțit, iar 
Yavanna s-a reîntors la Aulă; l-a gasit în fierăria lui, turnind 
metal topit intr-un tipar 


ze vā ÎNDOICE, 
- De lemn tot vor avea trehuința. a 


zis Aulă şi si-a w tza 
mai departe de treaba lui de faurar. 





Se I NO iata pini T: 
. La 
in ast imp, la Miazânoapte, Melkor Îşi uatoenicaa nia 
gatea ile veghe, fară să doarmă o clipa. Şi trudea; iar faptu- i 
rile ucaloase pe care le atrâsese de partea Tias 
ume, iar codrii întunecați și adormipi erau bintuiţi de tot felul. 
de monștri gi alcâtuiri înspăimintioare. În Usa Melkor 
uringea în jurul său demonii, acele spirite care i se i ad 
la-nceput, în zilele sale de glorie; cu vremea ajunseseră să-i 
semene în nemernicie, inimile le erau parà de foc, ascunse sub 
un acoperămint de întuneric, iar spaima croia drum p 
lor, asupra-le aveau biciuri de foc. În evuzile de mai târzie, în 
pamintul de Mijloc aveau să fie numiţi Balrogi. Dar, însa 
vreme de întunecime, Melkor a adus pe lume şi alti monştri, 
osehiji ca formå și alcàtuire, care au tulburat lumea vreme 
ndelungatà; cit despre regatul său, se-ntindea de-acum chiar 
şi In miazăzi de Pămintul de Mijloc. i 
O aha fortăreață şi-a zidit Melkor nu departe de țarmurile 
noril- vestite ale mării, şi-aici şi-a adunat el arme făr' de nu- 
mar, pentru a ține piept oricărui atac ce ar [i putut veni dinspre 
Aman. Cel care ceruse zidirea lortăreței era Sauron, locate» 
nentul lui Melkor, iar numele fortăreței era Angband. 
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CAPITOLUL III 


Despre venirea elfilor 
și captivitatea lui Melkor 







Timp de evuri lungi valarii au trăit fericiți în lumina Copa- 
cilor, dincolo de Munţii din Aman, în vreme ce Pămintul de 
Mijloc zăcea cufundat în amurg, sub panoplia stelelor, Cita 
vreme luciseră Felinarele, totul începuse să crească, dar acum 
cresterea se opnise, din pricina intunericului ce se lăsase. Apu- 
Caseră insă să apară cele mai vechi vietaţi: apele mărilor erau 
pline de alge uriașe, iar pâmintul se acoperise de umbra Copa- 
cilor măreţi; văile dintre dealurile cufundate în noapte mişu- 
nau de făpturi intunecate, pe cil de batrine, pe atit de puternice. 
Valarii arareori se abâteau pe cele meleaguri și prin cei codri; 
în umbrele lor numai Yavanna și Oromë îşi purtau paşii şi, 
vâzind cum nimic nu mai creştea şi cum făgăduinţa Primă 
verii pe Arda nu se împlinise, Yavanna jelea amarnic în sufle- 
tul ei. Astfel a facut ea ca multe dintre cele ce râsâriseră În 
Primăvară să adoarma şi, dormind, să fie ferite de îmbâtrinire 
Şi să aștepte clipa prielnică a treziei ce avea să vină. 


Într-o bună zi, valarii au ținut sfat, căci vestile pe care 
Yavanna şi Oromë le aduceau despre Târimurile Exterioare Î 
nelinişteau. Şi le-a vorbit Yavanna valanlor, spunindu-le 

- Preaputernici ai Ardei, scurtà a fost Vedenia lui Ilúvatar 
si iute ne-a fost luată din faţa ochilor, incit ne va fi greu să 
ehucum cînd anume în zilele ce vor urmă va fi să se intimple 
ceea ce-i sortit. Dar puteti f incredințați că e speed 
inca în acest ev ni se va împlini așteptarea şi Copiii se vonin ei 
Se cuvine, oare, să lăsâm meleagurile unde vor cină 
părăpinite, pradă răului? Se cuvine să trăiască în intunecime, ana 
vreme ce noi avem parte de lumina? Şi sârl socoleaică Ea 
pe Melkor, cînd, pe tron, sus, pe Taniquetil, stà Man pere: 

- Nu! a strigat Tulkas. Sa pomim război et dm 
Oare nu ne-am tinut departe de vrajbà prea multă l 
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ne-am refăcut acum forţele? Sa ne lâsâm hârtuiţi pentru te 
deauna de acest singur duşman? 
La acestea a răspuns Mandos, ascultînd de Tugâmintea jus 
Manwe: $ T 
= Copiii lui Ilúvatar, a spus el, veni-vor în ást EV, aşa e | 
dar încă nu le-a sosit sorocul. Şi mai este sortit ca În 
* Născuţi să vina la vreme de întunecime şi să-şi îndrepte mai 
întîi privirile spre stele, a căror pieire va fi vestită p 
mare lumină. lar, de vor fi la restrişte, Întiii Născuţi numele 
Vardei îl vor chema A 
Varda s-a ridicat atunci de la sfat şi, privind de pe cul. 
mea virfului Taniquetil, a văzut întunecimea de Pe Pâmintul 
de Mijloc întinzindu-se sub panoplia stelelor palide şi înd 
pârtale. Şi s-a apucat ea să facă ceva măreț, mai presus de it 
tot ce făcuseră valarii de cînd veniseră pe Arda. A luat pi ni 
argintii de rouă din ciuberele copacului Telperion şi din cia 
facut stele noi, mai luminoase decit celelalte, pentru a-j 
intimpina pe Întiii Nascuţi: din care pricină celei care se 
numea Tintallë, Cea-care-Aprinde, încă din negura timpu ui 
și de cind începuse a fi facuta Eá, elfii aveau sâ-i spună 
Elentári, Regina Stelelor. Pe Caril şi Luinil, pe Nénar $i 
Lumbar, pe Alcarinquë și Elemmírë le-a făurit ea atunci şi 
multe alte stele din cele străvechi le-a înmânuncheat şi s-a 
aşezat drept felurite constelații pe cerul Ardei: Wilwarin, 
Telumendi!, Soroniimă şi Anarrima; şi Menelmacar, cea cu 
centură strălucitoare, care prevestește Ultima Baâtaâlie ce ë 
va da la sfirșitul tuturor timpurilor. Şi departe, spre miazā- 
noapte, pentru a-l sfida pe Melkor, a pus så se legene :0- 
roana celor şapte stele maâreţe, Valacirca, Secera valarilo 
și semnul destinului. r 
Se povestește că, atunci cînd Varda şi-a sfîrşit trudnicia 
care n-a fost cituși de puţin scurtă, şi cînd Menelmacar s- 
urcat prima oară pe cer şi flacăra albastra a lui Helluin 
licărit în cețurile ce adăstau deasupra hotarelor lumii, În aci 
Ceas anume s-au trezit Copiii Pamintului, Întîii Nascuţ a 
! 


E» 


Iluvatar. În apropierea Lacului Cuiviénen, Apa Trezirii, cu 
oplinda-i luminată de stele, ei s-au sculat din somnul în care 
e cinci cufundaţi Ilúvatar; și stând ei tâcuţi pe malul apei, 
ochii li s-au oprit întii și-ntii asupra stelelor de pe boltă. De 
nunci au îndrăgit ei pentru totdeauna lumina stelară și au 
venerat-0 pe Varda Elentári mai presus decit pe toți valarii. 

Lumea s-a tot schimbat și contururile păminturilor și ale 
marilor au fost şterse şi reinnoite, riurile nu şi-au păstrat 
matcile, munţii nici ei n-au stat pironiţi locului; iar cale 
înapoi spre Cuivienen nu mai este. Dar elfi spun câ lacul se 
gasea undeva, pe Păâmintul de Mijloc, departe spre râsârit şi 
carecia spre miazânoapte, câ era un fel de golf al Mării Inte- 
noare Helcar; şi acea mare se întindea chiar pe locul unde se 
aflaserå odată poalele pilastrului Felinarului Iluin, inainte să-l 
sfarme Melkor. Multe ape au căzut din înălțimi spre răsărit, 
iar primul sunet auzit de elfi a fost cel al apei curgătoare şi al 
celei prăvâlite peste pietre, 

Timp îndelungat au trăit ei în primul lor loc de sålaş, lingă 
apă, sub stelele cerului, vreme în care umblau pe Påmîntul de 
Mijloc şi se minunau; încet, s-au învățat să vorbească şi să 
dea nume tuturor lucrurilor pe care le zăreau. Pentru ei înşişi 
aleseseră numele de quendi, adică cei care vorbesc în graiuri; 
caci încă nu întilniseră nici o altă făptură care să vorbească 
sau să cinte. 

S-a întimplat odată ca Oromë, pomit la vinatoare, să 
câlărească spre răsărit şi, odată ajuns în ginere 
Maâni Helcar, să o apuce spre miazânoapte și 
brele aruncate de Orocamni, Munţii Răsăriteni. Deodată, Nabar 
a scos un nechezat răsunător și s-a oprit din mers. Mirat, 
Oromë a râmas și el nemișcat şi i s-a pårut că, în liniştea 
meleagului aceluia de sub stele, aude de foarte departe voci 
care cînta, 

Astfel i-au gàsit, într-un tirziu, valarii — s-ar putea zice că 
intimplător — pe aceia pe care-i aşteptaseră atita amar de 
vreme. Dind cu ochii de elfi, Oromë tare s-a minunat, ca şi 
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cind ar fi fost nişte fiinţe nemaivăzute apărute pe neaştep 
şi de nimic prevestite; şi aşa vor gîndi valarii de fiecare data, 
Caci de fiecare dacă cind se va ivi pe EX lucru sau ființa a 
carei venire va fi fost prorocità prin Muzică ori zărită În vreo 
vedenie cu mult încă inainte de facerea Lumii, acel lucru sau 
acea ființă va fi privită drept ceva cu totul nou şi neașteptat, 
La început, Copiii mai mari ai lui Húvatar erau mai pu- 
temici și mai måreți decit au devenit de atunci incoace; dar nu 
ŞI mai chipeși, căci, cu toate că frumusețea quendilor în zilele 
tinereţii lor intrecea orice altă frumusețe adusă pe lume de 
llúvatar, ea nu a pierit, ci se găseşte și acum În Apus, mult 
sponită de suferință și intelepciune. Oromë i-a îndrăgit pe 
quendi, numindu-i eldari chiar în graiul lor, adică neamul ste- 
lelor;, dar numele acesta avea să fie purtat mai tirziu doar de 
aceia care l-au urmat pe Oromë pe drumul spre apus, 
Quendii Însă se temeau de venirea lui Oromë — o lucră- 
tură a lui Melkor, spaima asta a lor. Căci ințelepţii spun acum = 
pe temeiul celor ştiute de ei — că Melkor ce sta mereu la pindă 
a prins de îndată de veste despre trezirea quendilor şi a tri- 
mis nâluci şi spirite rele drept iscoade care să-i mMomească, 
Aşa s-a fácut că, la cițiva ani după venirea lui Oromë, ori de 
cite ori elfii se îndepartau prea mult de meleagul lor, cîte unul 
sau mai mulţi la un loc, adesea dispâreau şi nu se mai întor- 
ceau nicicind; quendii spuneau atunci câ fi prinsese Vinătorul 
şi Îi cuprindea frica ȘI, cu adevărat, mai toate cintecele stră- 
vechi ale elfilor, ale câror ecouri încă se mai aud în Apus, 
povestesc despre nişte arâtari ca umbrele care bintuiau dealu- 
rile din preajma Lacului Cuivienen sau care întunecau dintr-o 
dată stelele şi despre Calareţul intunecat, pe un cal sălbatic, 
care lua urma hoinarilor pentru a-i prinde şi a-i sfirteca. 
Melkor însuşi se temea cumplit cînd umbla Oromë calare și 
tare nu-i plăcea lucrul asta, astfel ca se prea poate să-şi fi 
trimis călare slujitorii intunecaţi ori så fi râspindi! zvonuri min- 
cinoase numai ca elfii să se fereasca din calea lui Oromë, de 
va fi fost sa-l intilneasca. 


NOTAST etniei P 


in urmare, cînd Nahar a nechezat şi Oromë a api- | 

prir jevârat printre ei, unii quendi s-au ascuns, altii au f 
rut cu pi fugâ și duși au fost, Dar cei care au avut curajul 
rupt inâ, s-au dumirit iute că Marele Cåläret nu era ọ arà- 
să iei din întunecime, câci lumina din Aman strălucea 
ma iati lui, aşa încît cei mai aleși dintre elfi s-au simtit 

â 

srt nefericiţii ademeniţi de Melkor, prea puţine se 
ju fară putință de tâgadă. Căci e oare vreo ființă vie care a 
ş rik in adincurile unde se afla Utumno sau a putut să fie 
si (aţa la ticâloasele sfaturi ținute de Melkor? Totusi, inte- 
y de pe Eressëa sint încredinţaţi cå toți quendii care au 
sin it în miinile lui Melkor, înainte ca Utumno să fie nimicit, 
ri ost aruncaţi în temnitele sale şi supuşi la chinuri prelungi 
S neîntrecut de dibace, s-au ticâloşit si au devenit ear lui; 
din această pizmå a lui faţă de elfi şi din dorința de a- ema 
cori a apârut pe lume neamul spurcal al orcilor osti 
ziu, aveau să devină cei mai aprigi duşmani ai elfilor. 
nu s-ar fi putut naşte orcii aştia, caci ei trăim şı so prădat 
asemenea Copiilor lui Ilúvatar; şi nimic din ce ERA 
prie sau ceva ce aducea a viața nu putea fi plámàdit 
Melkor, din pricina răzvrâtirii sale de dinaintea ze > 
Lumii, pe cînd se alcâtuia Ainulindale; pi 
leptii. Şi, în adincul inimilor lor mienon ic e 
decit scirbă pentru stăpînul lor, cel care pap ga 
ingrozitoare şi pe care-l slujeau din cata uter i 
fost cea mai mare ticâloşie făptuită de M „pe 


o ura pină-n adincul sufletului. 


i 


i a 
O vreme, Oromë a zâbovit pipe pir dap arsi 
pornit-o de-acolo valvirtej, peste mări si Mn, coc A 
ca să ducă vestea în Valmar; nu a uitat pare Cuivitnen. 
nalucile care tulburau împrejurimile Lac și nelinistiti; au 
Valarii tare s-au bucurat auzindu-l, as ea see eio 
stat îndelung la sfat, să găsească o C 
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de umbra lui Melkor. lar romë s-a intors de Mian g 
Pamintul de Mijloc, printre elfi data 
ManwE a ràmas multă vreme cufundat į 
pe Taniqueti! şi, intr-un tirziu, iac 
Dupa aceea a coborit în 


n ginduri, 
emit sfatul Iyi Itó 
Valmar şi i-a chemat PE toţi val x 





$ 


în Cerul Destinului. La această adunare a veni Chiar şi 
Ulmo, din Marea Extenoară j 


lată ce 





sial mi-a dat lluvatar, a zis Manwë, şi pe Gila 
dau acum vouă: trebuie să ne ridicam impotriva celui careg 
püs stâpinire pe Arda, orici! ne-ar costa Aceasta, gi să elibe- 
răm semunția quendilor de sub umbra lui Melkor. i 
Pulkas s-a bucurat; dar Aulë a fost cuprins de m i 
presimțirid sufennțele ce avea să le îndure lumea de 


acestei vrajbe. Valari insă s-au pregâtii de ju 
Aman 








de pe urma 

plà Și au ieșil din. 

asalt fonaâreața Iuj 

să pună capăt puterii lui. Nicicînd n-avea Melkor 

cà războiul asta fusese pomit din pricina eliilor, că ei 

i-au adus caderea Cu toate acestea, elfii nu au avut nici un 
AMESIEC ÎN ceea CE s-a petrecut şi aproape că nici n-au hakar 
că, la inceputul zilelor lor, puterea de la Apus s-a dë 
impotriva celei de la Miazânoapte. 

Melkor i-a infruntat pe valari în nord-vestul Pâmintului 
de Mijloc și tot acel tinut a fost pustiit. Dar armiile Apusului 
au invins iute în acea luptă dintii, iar slugile lui Melkor au 
scăpa! cu fuga și s-au ascuns în Utumno După care valarii au 
urabătul Pămintul de Mijloc şi au pus străjeri la Cuivitnen, . 
quendi n-au ştiu despre Bătălia Puterilor altceva decit Că 
Pmintul s-a cutremurat şi a gemut sub picioarele lor, apele 
s-au tulburat, iar, la miazănoapte, s-au zărit lumini ca de la 
niste focuri urieşești. Lung și chinuitor a fost asediul fortă 
reței Uitumno și multe batalii s-au purtat in faţa porilor ei, 
despre care elfilor le-au ajuns la urechi doar zvonuri. În i cele 
vremuni, Pamintul de Mijloc a căpătat altă formă şi Marea on 

Mare care-l despanea de Aman s-a lărgit şi mai muli și - 
adinci; a rupt malurile stincoase şi a alcătuit un goli ad 





pregătit de război, hotăriți să ia cu 
Mezlkor si 






| să umie 
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ua de miazănoapte. Multe alte golfuri mai nici au ipi- 





' ntre Marele Golf şi Helcaraxă, departe, la 
EEY unde Pămintul de Mijloc pi Aman se apropiau omte 
sa s Printre acestea, Golful Balar era cel mai întins: în ei 
up a inspumatul Sirion, coborind vijelios din inaltimile 
= „nascute la miazănoapte: platoul Donhonion şi munii 
. înconjurau meleagul Hithlum. Ținuturile din nordal 
indepărtal răceau pustute în acele vremi: era locul în pet 
tamno fusese săpat adine sub påmint, iar genunile sale 
= 4 , pline de focuri și de mulțimile neştiuie ale servitorilor 
gi Melkor 
“i Dar, in cele din urmă, portile fortăreței Utumno au fos 
arimate, acoperișurile sălilor spulberale, aşa Încii Melkor a 
abail „a se refugieze in pujul cel mai adine. Tulkas, cel mai 
La j dintre valari, s-a luat după el şi s-au incins la trântă pini 
P avilit pe Melkor cu faţa la påmint; fedeles à fost dira 
i cea legat, cu lantul Angainor, făurit de Aulă, și luat prizo- 
dna: iar lumea a avul parte de pace un ev îndelungat. 
Numai ca valarii nu descoperiteră toate galeriile subpă- 
mintene şi toate protele ascunse cu vicleșug în adine, sub for- 
ueţele Angband şi Utumno, Acolo încă dăinuiau muhe făpturi 
tcăloase, iar altele s-au risipit fugind În intunecime și hală- 
duind prin întinsele meleaguri ale lumii, aşteptind un Seas incă 
i mai ticăloşit; şi nici pe Sauron mu l-au găsi! valar. hip 
Dar, după ce s-a siirsit Batalia și dintre tite 
miazănoapte s-au înâlțal nori cumpliți ce au acoperii in 
valarii l-au tirit pe Melkor inapoi cu ei, în te 
miinile şi gleznele legale și ochii aşijderea; astfel a aii 4 
in Cercul Destinului. Acolo l-au azvirlii cu dea n pa 
picioarele lui Manwë; s-a miluil Melkor să ehin 
rugamintea nu i-a fost împlinită, astfel că a fost în 
n imeni nu are scăpare, fie el 
mnia lui Mandos, de unde mmeni nu ic 
ari i i şi bine întărite sint 
valar ori elf, ari om muritor. Mari u ARAR T 
rile acelea înalțate în parea de apus a ipe biet 
Acolo i s-a sortit lui Melkor să rămînă timp 



























































lungi, înainte de a [i din nou supus judecății sau inainte 
poată cerşi încă o datà iertăciune, A 
După care, valarii au tinut iarăși sfat, dar nu ibi + l 

cadă la învoiala. Unii, în frunte cu Ulmo, ziceau cai “a 

buie lăsaţi să umble pe unde vor pe Pâmiîntul de Mijloc i 

cu harurile lor, să pună ordine pe acele meleaguri Pee 

timăduiască de tol ce înduraseră, Dar cei mai mulţi zi 
valari se temeau pentru seminţia asta, lăsată de izbelieaal k 
lumea plină de primejdii, printre amăgitoarele umbre dle. 
întunericului luminat de stele; dar, mai cu seama, e 
prietenia elfilor, a căror lrumusețe o îndrăgiseră nema ; 
În cele din urma, valarii au hotărit să-i cheme pe quendi n 
Valinor, să-i aibă acolo pentru totdeauna, în preajma Pe. 
rilor, în lumina Copacilar. 
— Vai nouă! a zis Mandos, ieșind din muţenia lui. 
Caci multe nenorociri aveau să se abală mai apoi din pri- 
cina acestei hotăriri a lor, 
La început elfii nu au vrut să se supună chemâării, pentru 
că pe valari, în afară de Oromë, îi cunoscuseră pînă atunci 
doar în minia lor, cind se duseseră la război şi oricum së 
temeau de ei incă dinainte. Aşa că Oromë a fost încă o dată 
trimis la ei, El a ales din rîndul elfilor cîțiva legaţi care sm 
ducă in Valinor şi să spună pâsul seminţiei lor; iar aceştia at 
fost: Ingw&, Finwë și Elwë, care, mai apoi, au devenit regi. 
Ajunşi in Valinor, tare s-au minunat ei de măreţia și u- 
cirea valarilor și au fost vràjiti de lumina şi frumu 
Copacilor. Apoi Oromë i-a dus înapoi, pe malul Lacului 
Cuiviénen, şi ei le-au povestit semenilor lor despre cei 
văzut acolo şi i-au sfătuit să dea ascultare chemårii | 
şi să plece cu taţii în Apus, 

Atunci s-au despărțit elfii pentru prima oară, Căci rubi 
deniile lui Ingwă și cele mai multe dintre rubedeniile ti 
Finwë şi ale lui Elwă s-au lasat induplecate de vorbele capi 
teniilor lor și s-au arâta! gata să plece, urmându-l pe Oromë 
aceștia aveau să fie cunoscuți de atunci încolo drept eldi 
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jupă cum le «pusese de la bun început Oromë elfilor în graiul 

ù y Dar mulți mi [ost cei care s-au împotrivit chembrii, atragă 
pai curind de lumina stelelor și de întinderile Pămintului de 
PTET, decit de fosnetul Copacilor, ei sint avarii, Încdărătieiă, 
care s-au despărțit la acea vreme de eldari și nici câ n-au mai 
| init, decit după trecerea multor evuri. 

Eidarii se pregăteau acum pentru un drum lung, departe 
de primele lor <alaşuri de la răsări; în trei tabere s-au despărțit; 
-ea mai puţin numeroasà, Prima care avea să pomească, i 
vea drept câpelenie pe Ingwă, cel mai semet senior al 
Re miţiei elfilor, A intrat e! în Valinor și s-a aşezat la picioarele 
Puterilor şi, de atunci, toti elfi îi venerează numele; dar pe 
pamintul de Mijloc nu s-a mai întors şi nici n-a mai privit 
înapoi spre el. Vanyarii erau poporul lui, Elfi cei Frumos, 
mult îndrăgiți de Manw& şi Varda; puţini sint oamenii care au 
„orbit vreodată cu ei. 

Au urmat nokdorii, numele lor însemnind „înţelepciune“, 
poporul lui Finwë. Elfi Ştiutori sint ei, prietenii lui Aul&, cin- 
tece îi slăvese, căci îndelung ṣi din greu au luptat și au trudit 
dintru început pe meleagurile de la miazingapte. 

Cea mai numeroasă tabâră a sosit ultima; ei se mumese 
teleri, din pricină că au zăbovit pe drum, nefiind impâcaţi cu 
gindul trecerii din crepuscul în lumină Valinorului. Mult le 
mai plăcea apa, iar cei care au ajuns într-un tirziu pe țărmurile 
apusene au fost vrăjii de mare. Elfi Marii, apă sui DN 69 
nascuti în Aman, falmarii, căci înălța cinturi lingă valurile 
ce se spargeau de țărm. Şi au avut doi seniori, fiind ei mulţi 
la număr: pe Elwë Singollo (adică Mantie-Cenuşie) și pe 
Olwë, fratele său. | | 

Acestea au fost cele trei neamuri ale eldalienilor, care au 


int 





vremea Copacilor, şi care sim numpi cal 
Luminii. Dar mai sint şi eldari care s-au i ut 
apus, însă care, pe drumul cel lung, sau râzieui 

lalu şi au luat-o pe alte poteci său au zabovit pe țărmurile 


4 





Pâmintului de Mijloc; cei mai mulți dintre ei liceu par 
dintre teleri şi despre ei se va povesti mai departe, În preajma 
mării şi-au ficut apoi sălaşul, ori au pribegi prin codrii și pri 
munţii lumii, doar ca inimile lor tînjeau după Apus, Pe acest, 
calaquendii îi numesc úmanyari, adică cei care nu au ajuns 
nicicînd în ținutul Aman, pe Târimul Binecuvintai; úmanyani 
şi avarii sin! numiţi totodată monquendi, adica Elfi Întune- 
Cimii, câci ei niciodată n-au zâri! Lumina ce-a fost înainte de 
Soare şi de Luna, | 

Se povesteşte că, atunci cînd taberele eldali&nilor au ple- 
cai de linga Cuivitnen, în fruntea lor câlârea Oromë, pe Nahar, 
calul său alb, cu potcoave daurite; şi trecînd la miazănoapte 
pe lingă Marea Helcar, au apucat-o spre apus, Înainte-le, la 


boiului, ascunzind stelele din acea parte a lumii. Nu puţini au 
fost aceia dintre ei pe care i-a cuprins teama şi, căindu-se, 
au luat drumul întoarcerii, pierzindu-și urma, 

Lung şi zăbavnic a fost marșul eldarilor spre apus, căci 
leghele Pamintului de Mijloc erau neştiute la numâr, obositoare 
și lipsite de poteci. Las" că nici nu-i mîna graba pe eldari, 
ei minunindu-se la tot pasul de ceea ce vedeau și pe multe 
meleagun şi lingă multe riuri ar fi mas; şi cu toate că doreau 
cu toții să pribegească, mulţi mai curind se temeau de capătul 
călătoriei, deci! erau nerăbdători să ajunga. Astfel ca, de cite 
on Oromë o pornea înspre alte zâri, minat de treburi al căror 
rost numai el îl știa, eldarii se opreau şi nu mai înaintau nici 
un pas, pină se întorcea el să-i călăuzească. Au călătorit ast- 

fel mulţi ani la rind şi numai iată că drumul a trecut printr-un 
codru și a ajuns la un riu mare, mai lat decit tot ce vâzuseră 
pină atunci, dincolo de el se zâreau munţii ale câror țancuri 
asculile păreau să străpungă panoplia stelelor, Din ce s 
spune, riul era chiar acela care mai tirziu a fost numit Marele 
Anduin, fiind hotarul meleagurilor apusene ale Pamintului da 
Mijloc. lar munţii erau Hithaeglir, Tumurile de Ceaţă, iri 
hotarul cu Eriadar, cu mult mai înalţi şi mai spâimintători 








miazânoape, alimau noni negri peste ruinele de pe urma mz- 
































erau ei ÎN acele vremuri; iar ei au fost durati de Melkor, spre i 
, impiedica înaintarea lui Oromë. Telerii au zâbovit indelung Ă 
z% malul răsăritean al riului şi tare ar fi vrut să râmină acolo, | 
tar vanyarii şi noldorii l-au trecut şi Oromë s-a pierdut în 
depărtare, iur telerii au privit la înâlțimile învăluite de umbre 
zi s-au simii cuprinși de teamă, 

Atunci din tabăra lui Olwë a ieșit în Faţă unul care, pină 
„unci, fusese mereu în coada drumeților, Lemw& era numele 
sau, Hotărinud să nu mai urmeze marșul spre apus, s-a pus în 
fruntea unei mari mulțimi dintre cei rámaşi în urmă și a por- 
nito spre miazăzi, de-a lungul riului, nimic n-au mai șut A 
despre ei rubedeniile lor, vreme de ani fără numar. Nandorii A 
erau acegiii, alchtuind o seminţie aparte, neasemenea neamu- 
lui lor în toate cele, fără doar de dragostea pentru apă, drept 
care îşi făceau sălaşuri în apropierea cascadelor și a piralelor 
repezi. Cunoşieau cu amânuntul fiecare vieti, copac gs 
buruiană, pasàre ori fiară, mai bine deci oricare alți elfi. 
anii ce aveau să vină, Denethor, fiul lui Lenwë, şi-a îndreptat 
imr-un sfirsit paşii din nou spre apus, ducind o paria din 
această seminţie peste munţi, pînă în Beleriand, imamte ca 
Luna så råsarä. 


Cit despre vanyari şi noldori, ei au trecut, intr-un pir 
peste Ered Luin, Munţii Albastri, ajungind sia ic 
meleagul cel mai apusean al Pămintului de AG FEA 
care, mai apoi, elfi aveau să-l numească ze dai Sare 
paniile aflate în frunte au traversat valea eine ji t A 
rind pe țărmurile Mării celei Mari, intre Fiordu Drengist sat 
Golful Balar: Dar, zărind Marea, teama i-a CUPA ŞI miu 
s-au retras în codrii Şi pë podișurile din Beleriand. pot 
i-a pàràsit acolo, pentru a se întuma m Valinor şi a cere 
tul lui Manwe. N Tie 

pa ielerilor a trecut peste Munu Celoşi bee ake 
pàminturile întinse ale Eriadorului, uaaa 2975 Eh 
Singollo, căci el era tare neràbdâtor så se reîntoarcă în Valinor 








şi la Lumina ce-o văzuse acolo; şi nu dorea a 


A se desp n 
naldor, din pricina pneieniei strinse ce- partà de 


i ! o legase cu F 
seniorul lor. Astfel că, după trecerea multor ani telerii UI 
cul şi ei, în cele din urmă, peste Ered Luin i tre. 


in regiuni 
răsăritene ale Beleriandului. Acolo s-au oprit şi, o ie. 
în idea ll ne, 
adâstai pe malul celalalt al Riului Gelion. gi: 





CAPITOLUL IV 
Despre Thingol și Melian 


Melian era o maia, din seminţia valarilor. Trăia în grădinile 
Lärien şi. în toată jara sa, Melian nu avea seamân în frumusete 
on în înţelepciune, ori în priceperea de a da glas cinturilor 
pline de vrajă. Din cit se povesteşte, yalari toți îşi lăsau mun- 
cile, păsările din Valinor îşi curmau ciripitul, clopotele din 
Valinor nu mai bâteau, iar fintinile îşi opreau curgerea atunci 
cind Melian prindea a cînta în Lórien la ceasul de înginare a 
luminilor. Privighetorile îi însoțeau pasul, ca să-şi deprindà 
cintul de la ea: mult îndrăgea Melian umbrele adinci ale 
copacilor celor mari. Se inrudea cu însăşi Yavanna, de pe vre- 
mea cînd lumea încă nu fusese croită; iar la timpul cind 
quendii s-au trezit lingă apele Lacului Cuivitnen, ea a părăsit 
Valinorul şi a venit pe Meleagurile de Dincoace, umplind 
tacerea dinaintea zorilor a Pămîntului de Mijloc cu vocea ei 
şi cu glasurile păsărilor ei. À 

Acum, cind călătoria lor së apropia de sirgti, p după 
cum s-a spus, telerii au mas wreme lungă în Beleriandul de 


Nile d i: 


sainuite se gaseau în Menegroih, Cele O Mie de Pesteri din 

Doriath. Mari puteri i-a dăruit Melian lui Thingol, «l insusi 
mâre| printre eld ari; cåci el singur dintre 4 oi aindarii eve: 
cu ochii săi Copacii în ziua înfloririi lor Și, Cu toate că era 
rege al imanyarilor, el nu era socoti a se număra printre 
moriquendi, ci printre Elfi Luminii, preaputernici în Pamin- 
sul de Mijloc; şi din iubirea dintre Thingol și Melian a apirut 
pe lume cel mai frumos dintre Copiii lui Ilúvatar ce a fosi 
sau va Îi vreodată, 


Rasânii, dincolo de Riul Gelion; ch despre noldor, mulţi din. 
ire ei se găseau încă in apus, în codri ce aveau să se mum i 
Neldoroth și Region. Elwë, câpelenia telerilor, străbâtea ade: 
sea codrii cei mari, în căutarea lui Finwë, prietenul său, ada. 
postit în sâlașunile noldorilor; şi s-a intimplat ca, într-unul din 
drumurile sale, să ajungă de unul singur în codrul Nan 
Elmoth cel lumina! de stele şi acolo a auzit dintr-a dată cint 
de privighetari. O vrajă l-a cuprins, făcindu-l să sa Opreaseg 
locului; și de departe, de dincolo de cîntul lâmelindi-lor, a Tâz- 
bătut pină la el vocea lui Melian, ce i-a umplut inima toată cu 
minunare și alean. A dat uitării poporul său şi pricinile ce.] 
minau la drum și, luindu-se după zburătoare pe sub umbra 
copacilor, a pătruns adinc in Nan Elmoth şi s-a rătăcit. Într-un 
tirziu, a ajuns într-un luminiş din care se zăreau stelele şi acolo 
a Zăril-o pe Melan, din intuneric a privit-o el, iar lumina din 
Aman îi invăluia chipul. 

Ea nu a rosti! nici un cuvint; copleșit de iubire, Elwë sa 
apropiat de ea şi a luat-o de mină şi, în aceeaşi clipă, o vrajă 
i-a cuprins și au rămas ei așa, în timp ce ani indelungați s-au 
scurs, măsuraţi de stelele rotitoare de deasupra lor; înainte ca 
ei să-şi spună ceva, copacii codrului Nan Elmoth au crescut 
înalți și intunecaţi 

Mult l-a căuta! pe Elwë seminţia sa, fară să-l mai gi- 
seascà Povestea spune că Elwë a devenit regele telerilor și, 
călăuziți de el, ei au pomit mai departe. Cit a mai trăit, Elwë 
Singollo n-a mai trecut marea în Valinor şi nici Melian nu 
s-a mai intors pe cele tårimuri cit a durat cîrmuirea lor impre- 
ună, dar din Melian se trage printre elfi şi oameni, deopotrivă, 
o spiță a acelor ainuri care au stat alături de Ilúvatar înainte să 
fi fost făcută Eä Şi a venit un timp cind el a devenit un rege 
mult siăvit. Dar supușii säi nu erau alții deci! eldarii din 
Beleriand; sindari au fost ei numiţi, Elfi Cenuşii, Elfi Cre" 
pusculului, iară el era Regele Mantia-Cenuşie, Elu Thingol în 
graiul acelei țări. lar Melian i-a fost regină, mai ințeleaptă 
decit orice vlăstar al Pamintului de Mijloc; iar sâlaşurile laf 
































CAPITOLUL V 


Despre Eldamar 
şi prinții eldalienilor 


Într-un tirziu, taberele vanyarilor şi noldorilor au ajuns la 
ultimele țârmuri apusene ale Meleagurilor de Dincoace, În 
străvechume, dupa Båtålia Puterilor, aste țârmuri în partea lor 
de la miazânoapte o țineau tot spre apus, pînă cînd, în celé 
mai nordice tinuturi ale Ardei, doar un braţ îngust de mare | 
mai despârțea Amanul, pe care era durat Valinorul, de Meles 
gurile de Dincoace; dar bratul asta de mare era plin de gheţuri 
scrişnitoare, ati! erau de amamice suflările înghețate ale | i 
Melkor. Astfel cà Oromë n-a dus narodul eldaliënilor pre 


amà şi umire, incepea un ocean Întins, întunecat şi 

cuprins între cele țârmuri şi Munţii din Aman, 
Sfàtuit de valari, Ulmo a venit pe țărmurile Pământul 

Mijloc şi le-a vorbi! eldarilor ce așteptau acolo, cu prii 
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ațintite la valurile intunecate, lar vorbele sale 
L-a dat glas cu Fg s pi scoith furii le- 
acestora teama de mare în darinja, Astfel e 

gr ini d insulă ce stătea singuratică în mpi id 
de orice țărm, încă de cind se cutremurase pâmintul fa fer 
rea Felinarului Muin; şi, ajutat de servitorii săi, a strâmutai-a 

ca și cind ar Ñ fost o corabie urieşeasei, și a ancorat-o în 
Golful Balar, în care își vârsa apele Sirianul. Apoi, vanvarii 

și noldorii s-au urcat pe insulă și au fost trași pe mare, ajun- 
gind, în cele din urmă, pe lungile țârmuri de sub Munţii din 
Aman, au pătruns în Valinor și au fost primiți cu bratele 
deschise pe acest târim binecuvintat. Dar capilul răsăritean al 
nsulei, care se infipsese adine în bancurile de nisip de la 
gurile Riului Sirion, s-a fost rupt de insulă şi a rămas în urmå 
Aceea este, din cit se spune, Insula Balar, unde Ossă avea să 
VINĂ descon mai pe urmă, 

Telerii însă nu råmas pe Pămintul de Mijloc, trăind în 
Belenandul Răsăritean, departe de mare, unde nu au auzit 
de chemarea lui Ulma decit mult mai tirziu; mulți îl mai 
cautau incă pe Elwë, seniorul lor, câci fari de el nu doreau 
să plece. Aflind însă că Ingwë şi Finwë, şi seminţiile lor ple- 
cuseră, telerii s-au strîns in numâr mare pe țărmurile din 
Beleriand, statornicindu-se lingă gurile Sirionului, tinjind 
după pnetenii lor duşi de pe cel meleag; şi l-au ales pe 
Uwe, fratele lui Elwë, să le fie rege, Vreme lungă au trăit ei 
pe coastele mării apusene, iar Ossă și Uinen au venit la ei și 
au legat prietenie cu ei; Ossă se aşeza pe o stincă la mar- 
ginea pămîntului și le impaârtăşea din ceea ce stia el, şi ast- 
tel au aflat ei multe despre legendele şi muzica apei. Şi sa 
intimplat că telerii, care dintru început îndrăgiseră apa și au 
losi cei mai desăvirşiţi barzi dintre toți elfi, s-au lisat mai 
apor vrăjiți şi de mare, iar cîntecele lor erau pline de fone- 
tul valurilor pe țârmuri. 

Dupa tie multor ani, Ulmo s-a lăsat induplecat de 
rugăminţile noldorilar şi ale lui Finwë, regele lor; îndureraţi 


și cîntul caruia 
au preschimbat 
































de lunga desparțire de teleri, stâruiau pe lingă el sa-i 
aceştia în Aman, dacă voiau să vina. Şi dintre ei destuj 
arătat într-adevâr gata să purceadă; numai că o mare 
ciune l-a cuprins pe Ossă cînd Ulmo s-a reîntors pe 
Beleriandului pentru a-i duce pe teleri în Valinor; caci 
lui era pentru Pâmintul de Mijloc și pentru târmurile 
Meleagurilor de Dincoace, şi nu-i plăcea cà glasurile t 
n-aveau så mai fie auzite pe acele locuri. Pe unii i-a fàcut 
să-şi ia gindul de la plecare; falathrimii erau aceştia, elfi | 
din Falas, care își vor fi făcut salaşuri mai apoi în porturile 
Brithombar şi Eglarest, ei, primii marinari de pe Pâmin- 
tul de Mijloc şi primii fâuritori de corâbii. Cirdan Fâurito. 
rul-de-Corăbii era Seniorul lor 
Neamul şi prietenii lui Elwe Singollo au râmas şi ei pe J 
Meleagurile de Dincoace, câci nu renunțaserà la căutarea luj 
ElwE, cu toate că le-ar fi placut să purceadă spre Valinor şi 
spre lumina Copacilor, dacă Ulmo şi Olwă ar fi primit să mai 
zăbovească puţin. Dar Olwă nu mai avea răbdare: astfel că cei 
mai mulți dintre teleri s-au suit pe insulă şi Ulmo i-a dus în 
larg, pină departe. Aşa au rămas în urmă prietenii lui Elwë; 
eglathi şi-au spus ei, Seminția Paărăsita. De lingă mare şi-au 
mutat sălașurile în pădurile şi între dealurile din Beleriand, 
căci marea îi umplea de tristețe: dar aleanul după Aman le-a 
râmas în inimi. 


Cind Elwă s-a dezmeticit din vraja ce-l subjugase atita 
amar de vreme, a lăsat în urmă Nan Elmoth şi, împreună cu 
Melian, a venit să trăiască în codrii din inima Beleriandului, 
Mare era dorința lui Elwë de a revedea lumina Copacilor, 
lumina din Aman adâsta pe chipul soaţei sale şi, uitîndu-se la 
el, ElwE zârea lumina ca într-o oglindă clară, iar 
mulțumea. Poporul sâu s-a strîns cu bucurie în juru-i şi 
S-au minunat ei, căci, oricit de chipeş şi de ales fusese 
Elwe li se înfățișa acum ca un senior al maiarilor, cu părul p 
cum argintul cenușiu, mai înalt decît toţi Copiii lui 
Și O soartă mâreaţă stătea "'nainte-i, 
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e ROTIRE OPRI II 


Cit despre Ossë, el a urmat norodul lui Olwë și, cind ei au 
uns la Golful Eldamar (sau Aşezarea Elfilor, cum isemi 

E el i-a strigat ṣi ei i-au recunoscut vocea și, l-au rugat 
P ulmo să oprească. Ulmo le-a împlinit ruga. Şi iarasi ba 
pie Ossë să oprească mersul insulei Şi so lege de fundul 
marii. Ulmo a făcut întocmai, căci intelegea ce se petrecea în 
inimile telerilor, iar în sfatul ce-l ținuseră valarii el se impo- 
rivise chemârii telerilor, gindind că era mai bine pentru 
quendi să râmină pe Pâmintul de Mijloc. Valarii nu sai 
bucurat cîtuşi de puțin aflind ce făcuse el; Finwë s-a întnstat 
peste mâsură vazind câ telerii n-au mai venit, dar şi mai mult 
l-a mihnit cå Elwë fusese lăsat în urmă, căci ştia că n-avea să] 
mai vadă vreodată, decit, poate, în sălile lui Mandos. Însă insu- 
la nu s-a mai clintit din loc, ci a rămas acolo, singuratică, în 
Golful Eldamar; a primit numele de Tol Eressëa, Insula Singu- 
rauca. Acolo s-au statomicit telerii, după cum le fusese voia, 
sub stelele bolţii, dar nu departe de Aman şi de țărmurile 
nepientoare; şi, din pricina acestei lungi sâlășluin pe Insula 
Singuraucă, graiul telerilor s-a despărțit de cel al vanyanlor 
şi al noldorilor. | 

Acestora valarii le dăruiseră o țară şi un loc de vietuire. 
Chiar și printre florile din grădinile Valinorului, cele luminate 
de Copaci, încă mai tinjeau ei să vadă stelele; de aceea, s-a 
facut o spărtură în marile ziduri ale Munților Pelóri şi acolo, 
într-o vale adincâ ce ducea pină la mare, eldarii au înălțat un 
deal verde; a fost numit Tina. Lumina Copacilor cădea asupra 
lui dinspre apus, făcînd ca umbra să i se întindă veşnic spre 
răsărit, iar spre soare-răsare privelistea se deschidea spre 
Golful Casei Elfilor și spre Insula Singuratică, și peer 
Neguroase. Apoi, prin Calacirya, Despicătura Luminii, st 
lucirea Târimului Binecuvinial s-a rasfrint asupra ear 
intunecate, facindu-le să scinteieze în argintiu și auriu, P AEPA 
Insulei Singuratice, al càrei țărm apusean a prins pas 
zească şi să se înfrumusețeze. Acolo au crescut primele 


ce s-au deschis vreodată la râsărit de Munţii Aman. éi £ 
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Pe creștetul dealului Tina a fost zidit oraşul ëlfilor, pereţi, 

albi şi terasele Tirionului, iar cel mai semel tum al a 

era Tumul lui Ingwë, Mindon Eldaliéva se numea, al g 
felinar argintiu lucea pină departe în ceţurile marii, Puţine 
sint corâbuile oamenilor muritori care i-au văzul raza subire 
În Tirion, sus, pe Túna, vanyarii şi noldorii au trait multa 
vreme în bună înțelegere și pentru că din tot ceea ce se 
în Valinor ei indrăgeau cel mai mult Copacul Alb, Yavanna 
a făcut pentru ei unul asemenea lui Telperion, doar Că era 
mai mic și nici o lumină nu izvodea din el; în graiul sindarin 
a primit numele de Galathilion. Copacul acesta a fogt sădii în 
curțile de sub Mindon, înilorind acolo, iar vlastare de-ale 
sale se găseau multe în Aldamar. Dintre ele, unul avea să 
fie sădit în Tol Eressëa şi frumos şi mâreț avea să crească 
acolo, primind numele de Celeborn; după cum se va arăta 
mai departe, din el se va trage, la clipa hotăârița, Nimloth, 
Copacul Alb din Númenor, 

Manwë şi Varda îi indrăgeau mai cu seamă pe vanyari, 
Elfii cei Frumoşi; iar noldorii erau îndrăgiţi de Aulë, care, 
impreună cu neamul sâu, adesea venea printre noldori, - 
Mare le-a deveni! cunoaşterea şi priceperea; dar şi mai 
mare le era setea de a şti şi in multe şi felurile chipuri şi-au 
întrecut dascălii. Graiul le era bogat, căci iubeau cuvintele 
Şi căutau mereu să găsească nume cît mai potrivite pentru 
tot ce ştiau sau iși imaginau. Şi s-a întimplat ca zidani 
ce-au durat casa lui Finwë să scoată piâtră din coasta mun- 
telui (căci tare le plăcea noldorilor să dureze turnuri înalte) 
și astfel să dea peste nestematele pămintului, din care au 
adus cu ei miriade; au niiscocit mai apoi unelte pentru al 

täia şi a le șlefui şi le-au dat forme dintre cele mai felurile, 
Nu le păstrau pentru ei, ci le dâruiau, şi, prin truda lor, a 
spori! bogăţia Valinorului. N 

Mai apoi, noldorii s-au reîntors pe Pâmintul de Mijloc, 
iar în cele ce urmează se povesteşte mai cu seamă des 
faptele lor: prin urmare, numele prinților lor şi ale 
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„ar apărea aici așa cum vor fi fost ele mai tirziu Toştita 
lor i elfilor din Beleriand. 
în gr era Regele noldarilor. Fiii lui se numeau Făanor s 
pingolfin, şi Finarfin; dar În vreme ce mama lui Fëanor a fost 
Mirel Serinde, Fingolfin și Finarfin o aveau drept mamă pe 
ndis, din semuințiă vanyarilor. 

Fëanor era între fraji cel mai iscusit la vorbă si la fapta şi 
mult mai învâțal deci ei; ca o flacără ardea spiritul său. 
Fingolfin era cel mai puternic, mai dirz și mai viteaz. Ci 
despre Finarfin, ale lui erau [frumuseţea și înțelepciunea inimii; 
mai tirziu, avea så lege prieteșug cu fiii lui Olwë, mai-marele 
elenilor, şi să şi-o ia de soață pe fiica lui Olwă, Edrwen, 
fecuoara-lebâădă din Alqualondă. 

Șapte fii a avut Feanor — pe Maedhros cel inalt; pe Maglor, 
prea-înzestratul bard, al cărui glas răzbâtea pină departe peste 
påminturi şi mår; pe bâlaiul Celegorm şi smeadul Caranihir, 
pe destoinicul Curufin, cel care moştenise de la tatăl său pri- 
ceperea miinilor; şi pe Amrod, şi Amras, cei mai mici, frati 
gemeni, asemenea la chip şi fire. Aveau să devină mari vină 
tori in pădurile din Pămintul de Mijloc; vinâtor avea să fie și 
Celegorm, prieten cu Oromë în Valinor, urmind adesea che- 
marea comului acestui mare vala, 

Fiii lui Fingolfin se numeau Fingon, mai tirziu Rege al 
noldorilor în partea de miazânoapte a lumii; şi Turgon, stăpinul 
din Gondolin, aveau ei și o sară, pe Dalba Aredhel. Era mai 
linără decit fraţii ei, după socoteala anilor la eldari; iar cind 
frumuseţea şi trupul i s-au implinit, era înahă şi vinjoasă, 
plicîndu-i să câlârească și să vîneze în codri, o însoțeau bsa 
sea fiii lui Fëanor, rubedenii cu ea; dar nici unuia nu-şi dan 
inima. I se spunea Ar-Feiniel, Domnita Dalbă a noldorilor, 
chci dalb îi era chipul, chiar dacă părul îi era negru, și purta 
numai veşminte argintii și albe. E 

Finarlin avea si el fAcài, pe Finrod cel credincios (Felagund 
avea să-i lie numele, Seniorul Peşierilor), pe ude 
Angrod și pe Aegnor; atit de strinsă era prietenia lor cu 

















tingoiiin, de-ai fn zis că erau frați și alta nu O sora 
i APEN 


pe Galadriel, cea mai frumoasă Tâptură a Spitei lui Fip ti, 
părul ei străluminat, ca de aur, pârea să fi eine în ai N 

: š =A prins in gu A kaii 
razele lui Laurelin, j vitele aae 


E timpul să spunem cum au ajuns telerii într- 

țara Aman. Un ev indelungat au viețuit ei în Tol 
incet, simțămintele lor s-au schimbat, inimile fiindu-le atrase 
de lumina ce se revârsa peste mare, spre Insula Singuratica 
Sfişiaţi erau între dragostea lor pentru muzica valurile 
ce spălau malurile țării lor şi dorința de a-i revedea pe cei din 
neamul lar şi de a cuprinde cu privirile minunea Valinorului; 
în cele din urma, dorința de lumină a fost mai puternică, Aşa 
s-a făcut că Ulmo, plecîndu-se în fața vrerii valarilor, l-a 
timis la ei pe Ossë, prietenul lor care, cu toata durerea ceo 
purta în suflet, i-a învățat meşteşugul de a făuri corăbii; şi 
după ce corăbiile s-au fost făurit, le-a adus, drept dar de 
despărțire, multe lebede cu aripi puternice. lar lebedele au 
tras corăbiile albe ale telerilor peste marea neclintită de vint; 
şi astfel au ajuns ei, ultimii dintre toți, în Aman și la får- 
munie Eidamarului. 


un tirziu În 
Eressëa; dar, 


Acolo s-au statornicit ei și, dacă voiau, puteau să zărească 
lumina Copacilor şi puteau pâși pe aleile daurite din Valmar 
ȘI pe treptele de cristal ale Tirionului, sus pe Tina, dealul 
verde; dar cel mai mult le plăcea să străbată în corăbiile lor 
iuți apele golfului numit Așezarea Elfilor, sau să meargă prin 
valurile ce se spårgeau de țârm, cu părul strălucind în lumină 
ce venea de dincolo de deal. Multe nestemale le-au dâruil 
noldoni, opale și diamante, şi cristale lăptoase, pe care ei le A 
inșirau pe țărmuri şi le aruncau în iazuri; minunate erau plajele 
din Elendë în acele vremuri. Şi multe au fost perlele pe care și 
le-au cules din mare, salile lor erau șlefuite în sidef, şi tol din 
side! erau durate casele mari ale lui OlwE din Alqualondă,. 
Limanul Lebedelor, luminat de nenumârate felinare. Caci acels 
era oraşul lor și liman pentru corăbiile lor, forma acestora: 


asemenea lebedelor, cu ciocuri de aur și ochi din aur şi fals. 
prep! poartă de intrare în port stătea un arc de piatră, scobit de 
mare În inca dură, la marginea Eldamarului se găsea arcul, la 
miazāno apte de Calacirya, unde lumina stelelor strălucea clară. 


pe măsură ce treceau evurile, vanyarii au început să indra- 
„cască meleagul valarilor și lumina damică a Copacilor, ast- 
țel ca au părăsi! orașul Tirion, de pe Tina, alegind să trăiască 
în munţii lui Manwë sau pe cimpiile şi în codrii din Valinor, 
despârtindu-se astfel de noldori. Dar amintirea Pămintului de 
Mijloc sub acoperișul stelelor a rămas în inimile noldorilor, 
„efel că îşi duceau traiul în Calacirya și între dealuri și pe väi, 
cit mai aproape de zvonul mării apusene, şi, cu toate că mulți 
dintre ei intrau adesea în țara valarilor, călătorind pină departe 
spre a descoperi tainele pămîntului și ale apei, și ale tuturor 
fapturilor vii, neamurile ce sălășiuiau pe Tina şi în Alqualonde 
se uneau aproape unele de altele în cele vremuri. Finwë dom- 
nea ca rege în Tirion, iar Olwë în Alqualondë; dar, mai pre- 
sus de ei doi, era Ingwë, Înaltul Rege al tuturor elfilor. Pe 
aniquetil stătea el, la picioarele lui Manwë. 

A Fig şi fiii săi arareori rămineau în vreun loc timp înde- 
iungat, ci străbăteau Valinorul dintr-un hotar în altul, pina la 
m arginea Întunecimii și la țărmurile reci ale Mini Exterioare, 
cercetind necunoscutul. Ades erau poftiți ca oaspeti în casele 
lui Aulë; Celegorm însă, mai curind, mergea la Oromë acasă, 
de la care învăța multe despre fiare şi păsări și dnei 
graiurile, Caci toate făpturile cu viaţă în ele, fàr ez zise 
ticaloase şi hidoase ale lui Melkor trăiau în se ei 
în Aman; şi mai erau acolo şi alte creaturi care niciodată a ÉS a 
fost zarite pe Pămintul de Mijloc și poale că za 

zărite vreodată, căci înfăţişarea lumii s-a schim 








CAPITOLUL VI 


Despre Fëanor şi scoaterea 
lui Melkor din lanţuri 


În sfirșit, cele trei semintii ale eldarilor erau acum adunale 
in Valinor, iar Melkor zăcea în lanțuri. Era Zenitul 'Tărimului 
Binecuvintat, ceasul său de glorie măreaţă și de fericire deplină, 
un ceas lung în scurgerea 
amintirii. În acea vreme, eldani s-au împlinit la trup şi la 
mante, iar noldorii au devenit şi mai pricepuţi în mestesuguri, 
"oma invăţaţi, anii cei lungi erau plini de truda lor veselă şi 
multe lucruri noi, frumoase şi minunate au făurit ei atunci, 
Pentru prima oară noldorii s-au gindit să născocească literele, 
iar Rúmil din Tirion era numele acelui învăţat care a imagi- 
nat întiiași dată semne potrivite pentru a da formă graiului și 


Cintului, pe unele gravindu-le in metal ori piatră, pe altele 
zugrăvindu-le cu pensula ori penelul. 
Cam în acel ump a veni! pe lume, 
Regelui din Tirion, sus, pe culmea dea 
mare dintre fiii lui F 


in Eldamar, în casă 
lului Tiina, cel mai 
In WE, şi cel mai îndrăgit, | s-a dat numele 


anilor. Dar prea scurt în mâsura 
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de Curulinwk, dar maica lui Îi zicea Fëanor, Spiritul Focului: 

și sub acest nume A rămas el în toate povestile rucilulerei bere, 

Maica lui se numea Miriel yi mai purta și numele de 

Serimilă, căci erä lare iscusită În meșteșugul țesutului si în 

arta cusutului; din miinile ei ieyeau cele mai (rumuodsa 

lucruri, mai frumoase decit din oricare alte miini ale noldo- 
rilor. Mult se iubeau Finwë şi Miriel şi plină de bucurie le 
era dragostea, căci a-nceput pe Tărimul Binecuvintar, în 
Zilele Fericirii. Dar dînd naștere fiului său, spiritul şi trupul 
ei s-au împuținat; şi, după ce a născut, a dorit să fie elibe- 
rată de truda de a trăi, l-a dat nume Pruncului, apoi i-a spus 
lui Finwë: 

Nicicind nu voi mai purta Fat în pintece, căci puterea ce 
ar Îi dat viaţă la mulți alţii s-a scurs toată în Fëanor. 

Finwë a lost îndurerat auzind-o, pentru că noldorii iși 
trmau atunci zilele lor de tinerețe şi e] ar fi dorit să facă mulți 
copii în binecuvintatul Aman; astfel că 1-a răspuns: 

- Dare, nu-ți găsim leac în Aman? Aici orice osteneala isi 
aà sfirsitul. 

Dar Minel tinjea să-şi pâsească eliberarea, astfel că 
Finwë i-a cerut sfatul lui Manwă, iar acesta a dat-o pe soața 
lui Finwë în grija lui Irmo, în Lórien. Despărţindu-se de 
soma să (pentru scurtă vreme, aşa își închipuia el), Finwë 
s-a intristal nespus, căci el vedea ca pe o mare nefericire ca 
o mamă să plece de lingă pruncul ei și să nu-i fie alături 
miicar în copilărie. 

Este o nefericire, într-adevăr, a zis Miriel, și aş plinge 
daca nu aș În atit de ostenilă. Dar nu mă învinovăţi pentru asta 
ŞI Nici pentru ce va mai veni. 

Apoi s-a dus în grădinile Lórien şi s-a întins ca să doarma: 
dar, cu toate cà ea părea cu adevâral cà doarme, spiritul îi 
părăsise trupul, trecînd tăcut în salile lui Mandos. Fecioarele 
lui Este îngrijeau trupul lui Mirel, ca să râmină neatins de 
trecerea timpului; dar ea nu s-a mai întors la viaţă. Finwë tràia 
cufundai în tristețe amară; adeseori se ducea în grădinile 
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Lórien şi se așeza sub sâlciile argintii, linga trupul soției sala, 
ŞI o chema pe nume. Dar în zadar singur Finwë din iol 
Binecuvimat nu avea strop de bucurie în sufet. Dupa a 
nu s-a mai dus în Lârien. 
Întreaga sa iubire și-o revârsa acum asupra fiului său 
Fëanor creştea repede, ca şi cînd în el ardea un foc tainie 
Înalt, frumos la chip, sigur de sine. cu ochi ce sfredeleau mmn 
strălucirea lor, şi cu părul negru ca pana corbului; şi ena 
deopotrivă de nerâbdâtor şi de indirjit în împlinirea dorintelor 
sale, Puțini reușeau să-i schimbe hotarirea odată luată, prin 
sfaturile lor, iar prin forța nici cà izbindea vreunul. Dintre toţi 
noldorii, de atunci şi de dupa, avea să dovedească mintea cea 
mai ageră și mina cea mai dibace, În tinerețe a adăugat lite- 
relor nâscocite de Rúmil altele noi, care-i poartă numele şi pe 
care eldarii aveau să le folosească de atunci inainte; şi totela 
lost intre noldori cel care a descoperit cum pot fi faurite neste- 
male mai mari şi mai strălucitoare decit cele găsite pe Pămînt, 
Primele nestemate făurite de Fëanor erau albe şi clare, dar, 
sub lumina stelelor, străfulgerau cu scâpârări albastre şi 
argintii mai luminoase decît Hel luin; a făcut el și alte cristale, 
prin care, dacă priveai lucruri indepartate, le puteai vedea cu 
limpezime, chiar dacă mici, așa cum vedeau și ochii vul- 
lunilor lui Manwë. Arar îşi ingăduiau răgaz de odihna mintea 
şi miinile lui Fëanor. 
Încă de 1înar a luat-o el de soaţă pe Nerdanel, copila unui 
mare fierar, Mahtan, cel mai îndrăgit de câtre Aulă printre 
noldori; de la Mahtan a deprins mai apoi multe taine despre. 
dăltuirea lucrurilor în piatră şi plimâdirea lor din metal. 
Nerdanel era la fel de dirză, dar mai rabdătoare decît Fëanor, 
dorind mai curind sà ințeleaga minţile altora şi nu să le 
Slăpineasca, astfel ca, la inceput, îl înfrina pe Fëanor atunci f 
cind focul inimii sale se încingea prea tare: dar faptele sale de 
ma tirziu au îndurerat-o pe Nerdanel şi, din pricina asta, cei 
doi s-au înstrăinat unul de altul. Şapte fii i-a daruit ea ui 
Fëanor; cițiva i-au moşieni! întru citva firea. 


Şi s-a întîmplat ca Finwë si-gi ia drept saaga de-a doin 
indis cea Bălaie, Înrudită de aproape cu ingwë, Înaltul 
era o vanya, cu păr aurit, înaltă, și cu totul neasemenea Iui 
Miriel. Finwë o iubea nemåsurat de mult şi bucuria s-a Înia 3 
în sufletul său. Dar umbra lui Miriel nu pârâsise casa lui 
Finwë şi nici inima lui; şi, orici i-ar fi iubit el pe alții, tot lui 
Feanor îi dâruia cele mai multe ginduri ale sale. 

insurâtoarea tatălui său nu era pe placul lui Fëanor pe 
Indis n-o prea avea la inimă şi nici pe Fingolfin și Finarfin, 
cei doi fii ai ei. Trăia despărțit de ei, cutreierind meleagurile 
Amanului ori dăruindu-se învățăturii sau l pur pe 
care le indràgea atil. Mulţi au privit intimplârile nefericite ce 
aveau să vină şi pe care Fëanor le-a pricinuit drept o urmare 
a acestei rupturi din Casa lui Finwë, judec ind că, dacă Finwë 
ar fi indurat pierderea şi s-ar fi multumit să-şi crească min- 
delea de flacau, soarta lui Fëanor ar fi fost cu totul alta și 
multe rele ar fi fost zădarnicite; căci tristețea și vrajba din 
Casa lui Finwë au rămas întipârite adînc în memoria Elfilor 
Noldorienu. Măreţe au fost însă și vlâstarele lui Indis și s-au 
acopent de glorie, la fel şi copiii lor; iar dacă ei n-ar fi venii 
pe lume, istoria eldarilor ar fi fost mai săracă. 


























În ump ce Fëanor şi meșterii noldorilor munceau cu 
rivnă, negindindu-se că truda asta ce le plăcea ati se va siirsi 
vreodată, iar fiii lui Indis creșteau și prindeau puteri, Zenitul 
Valinorului se apropia de sfirsit. Caci valarii hotarari CA 
Melkor îşi ispâșise pedeapsa, după ce zăcuse gurel, 
timp de trei bara în temnita din Mandos, Așa că, dupa cum 
iaz aduise Manwë, Melkor a fost iarăși adus în fata jilvariloe 
valarilor. Şi văzînd Melkor întreaga lor maâreţie și binecu- 
vintarea în care trăiau, inima i s-a pre ela pizmă, a privit la 
Copiii lui Núvatar, care şedeau la ele Preaputemicilor, Pe 
șI ură l-a copleșit; și a zărit bogăţia de nestemate strălucitoare și 
pe dată a poftit să le aibă pentru sine; dar pica Milli EEN 


rile şi şi-a aminat răzbunarea. y 


În faţa portilor Valmarului, Melkor s-a ploconit la Piciog. 
rele lui Manwë şi a cerut îndurare, jurind că, dacă era lasat sà 
trăiască alâtun de locuitorii cei liberi din Valinor, fie şi drep 

cel mai umil dintre ei, îi va ajuta pe valari în tome muncile 
lor, mai cu seamă în indreptarea tuturor relelor pe cara le 
pricinuise el lumii. Nienna a pus şi ea o vorbă buna întru impli- 
nirea rugu lui Melkor; Mandos însă a râmas tăcut. 

Într-un tirziu, Manwă l-a iertat: cu toate acestea, valarii 
nu voiau să-l lase să plece şi astfel sa scape de sub ochii lor 
priveghetori; de aceea, au cerut ca Melkor să rămînă și să 
trăiască între zidurile Valmarului. Sincere pâreau vorbele şi 
faptele lui Melkor în acea vreme, sfăluindu-i şi ajutindu-i pe 
valari şi pe eldari ori de cite ori aceştia aveau nevoie; astfel 
Că n-a trecu! mult și i s-a îngăduit să umble nestingherit peste 
tot prin țară, câci Manwë gindea cà se tâmâduise de râul din 
el. Manwë însuşi nu era stăpinit de râu şi, de aceea, nu putea 
pricepe această meleahnă, iar ceca ce știa el era că, la inceput, 
în gindul lui Ilivatar, Melkor nu se deosebise prin nimic de 
ei, Manw&; privirea lui nu pâtrundea pină în adîncul inimii lui 
Melkor şi nu vedea cà în ea nu se mai găsea sirop de iubire, 
Uimo însă nu s-a lăsat amâgit, iar Tulkas îşi încleşta pumnii 
ori de cite ori il zărea trecînd pe Melkor, dusmanul său: câci 
Tulkas, pe cit de greu se lasă cuprins de mânie, pe atit de greu 
uită. Dar cu toţii s-au supus judecății lui Manwă, pentru că 
acelui care apără puterea impotriva răzmeriței nu-i e îngăduil 
Să se impotrivească. 

În inima lui, Melkor nutrea o ură nestinsă împotriva elda- 
rilor, pizmuindu-i pentru frumusețea şi firea lor veselă, dar şi 
pentru că, văzindu-i pe ei, înțelegea cum de ajunseseră valarii 
ati! de măreţi, iar el atit de jos. Însă iși ascundea simlămintele, 
prefăcindu-se că-i înd răgește și căulindu-le cu orice chip prie- 
tema, în schimb, le impârtâșea toi ceea ce ştia el şi punea 
umărul la orice muncă de-a lor, Pe vanyari îi privea bânuitar, 
Căci trăiau în lumina Copacilor şi n-aveau trebuință de nimic; 

peteleni nu-i băga în seama, în ochii lui ei erau finte nevolnice, 


ki 
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unele bicisnice pentru ceea ce urmărea el, Dar noldorii tare 
„e mai bucurau de tainele ce le aflau de la elyi unii îşi aple- 
gau urechea la vorbe pe care mai bine fiii le-ar ñ auzit nici- 
odata. Mai tirziu, Melkor avea £i se impâuneza că fi fuese 
dascal de taină lui Fëanor și povâţuitar în cele mäi mâreţe 
dintre faptele sale; tolul era, fireste, o minciună, izvorită din 
lacomia şi pizma lui, căci nici unul dintre eldaliëni nu-l urise 
yreodatà mai mult pe Melkor ca Fëanor, fiul lui Finwë, care-i 
şi dăduse numele de Morgoih; şi, cu toate că era prins în pla- 
sele ticăloşiilor puse la cale de Melkor împotriva valarilor, 
niciodată nu stătea de vorbă cu el şi cu atit mai puțin îi cerea 
vreun stat. Singura palimă ce-l mina pe Fëanor era cea care-i 
incingea lui inima şi tot ce făcea de unul singur făcea şi cu 
repeziciune; nu cerea ajutor, în vorbă sau în faptă, nimănui din- 
tre cei ce viețulau în Aman, măreț sau mărunt, în afara sonei 
sale, Nerdanel cea ințeleaptă, şi chiar şi ei pentru scurtă vreme. 








CAPITOLUL VII 


Despre silmarili 
și tulburarea noldorilor 


În acea vreme au fost faptuite cele lucruri ce aveau să-şi 
ciştige faima printre toate săvirşirile elfilor. Ajuns în 
deplinătatea puterilor sale, Fëanor era stă pinit de un gind nou, 
Ori, poate, vreo umbră a unei presimţiri se abătuse asupra lui, 
despre soarta ce-i aştepta pe toţi în curind; şi cumpânea În 
sinea lui cum ar putea să apere de la pieire lumina Copacilor, 
gloria Tărimului Binecuvîntat, Astfel ca s-a apucat el de o 
muncă îndelungată şi tainică şi pentru asta și-a pus la båtaie 
ol ceea ce-nvăţase și toală pulerea sa, şi întreaga sa dibăcie; 
ȘI, după multa trudă, a făcut silmarilii, 

Ca trei 
matene luseseră făcuţi nimeni n-are să știe decit la Sfirşit, cind 


se va întoarce Fëanor, cel care-a pieri! inainte să fi fost facul 
Soarele și care acum şade 
printre cei de-un neam cu 


rele se va fi stins și Luna va fi cazu, Asemenea diamantului 


nestemale mari arătau silmarilii. Dar din ce anume 


in Salile Așteprării și nu mai vine. 
el, nu se va afla deci după ce Soa- 





ie e d 


cristalin păreau să fie, dar cu mult maj tari ca 

nici o forță din Regatul Ardei, orici de mare, 

ari sparge. Cu loaie oz. crimalul acela q 

i aşa precum esie trupul pentru Conii lui Í > 

același în toate părţile sale, dindu-i şi fiindu-i viaţa însăși, lar 

acest foc lăuntric al silmarililor fusese facut de câtre Fëanor 

din lumina ingemânată a Copacilor din Valinor, care încă mai 
trăieşte În ei, cu toate că ei s-au veştejii de mult și nu mai stră- 
luminează. Astfel că pină şi în bezna celei mai adinci vistierii 
silmarilii luceau cu strălucirea ce venea din ei, asemenea aştri- 
lor Vardei; în același timp, fiind ei cu adevarat făpturi vii, se 
bucurau cînd se aflau în lumină ȘI o primeau intr-îngii, şi-o 
râsfringeau în aure cu mult mai minunate. 

Toţi cei care trăiau în Aman au fost cuprinși de mirare şi 
de încîntare văzînd ce facuse Fëanor. Varda a sfințit silmarilii, 
ca mici un trup muritor ori miini întinate, ori vreun alt rău să 
nu îi poată atinge fără a se veșteji și usca; iar Mandos a pro- 
rocit că soarta Ardei, a pämintului, a marii și a aerului zăcea 
inchisă în silmarili. Inima lui Fëanor s-a legat pe dată de 
nestematele facute de miinile sale. 

Melkor n-a scăpat nici el de vraja lor și de pofta de a le 
avea, și chiar şi numai amintirea strălucirii lor îi ardea inima 
asemenea unui foc mistuitor, Din acea clipă, stimil de patima 
lui, nu i-a mai dat pace gîndul la cum să facă să-l distrugă pe 
Fëanor şi să pună capâ! prieteniei dintre valari şi elfi; dar isi 
tùmuia gindul cu mult vicleșug şi nimic din înfățișarea ori 
purlarea sa nu-i tràda răutatea. Îndelungi aveau să-i fie unel- 
trile, încete și zadarnice la început. Dar cel ce scamână min- 
cuni tol se alege cu ceva pină la urmă. Căci vine şi vremea 
cind se poate odihni, lasindu-i pe alții să culeagă și să adune 
roadele în locul său, - | 

Mereu se găseau urechi să-i asculte suşotelile şi limbi 
care să duca vorba şi să facă din ținţar armâsar; peur 
sale treceau de la un prieten la altul, asemenea tainelor 
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fac pe cel ce le dezvaluie sa pară înțelept, Amarmie a 
să se câiască noldorii de nesâbuința 
chile la vorbele sale. 

Vazind cà nu-s puţini cei care-i dadeau ascultare, Melkor 
umbla adesea prin multime şi, cu vorbe bine alese, fi ademe- 
mea şi pe altii în plasa lui, cu atita dibăcie, încit ej ajungeau sà 
creada cà vorbele celea izvodeau chiar din gindurile lor, Îj 
făcea să tinjească în sufletele lor după închipuite Tepate måreje, j 
undeva, la Răsărit, pe care le-ar fi putul cirmui după vrerea 
lor, cu deplină putere şi în libertate: iar, mai apoi, s-au Tâspin. 

di! zvonuri cum că valarii i-ar fi adus pe eldari în Aman din 
gelozie şi din teama câ frumuseţea quendilor și puterea de fau- 
niori ce le-o hărâzise Ilúvatar vor spori într-atit, încît valarii 
n-o să-i mai poată stăpîni pe elfi ce înfloreau şi se râspindeay 
peste vastele întinderi ale lumii. 

Pe lingă toate acestea, în acea vreme, valarii știau de 
apropiata venire a oamenilor, dar elfi încă nu aflaseră nimic; 
ManwE nu le dezvâluise această taină. Melkor însa le susura 
pe ascuns poveşti despre oamenii muritori, făcînd astfel ca 
tăcerea valarilor să para un lucru râu. Prea multe nu stia el 
despre oameni, căci, urmărindu-şi doar propriul său gind 
atunci cind fusese creata Muzica, nu luase seamă la a Treia 
Temă a lui Ilúvatar; dar acum se zvonea printre elfi că pe ei 
ManwE îi ţinea captivi, pentru ca oamenii să vină și să le ia 
locul în regatele Pâmîntului de Mijloc, căci, vezi bine, valarii 
înțeleseseră ca le va fi mult mai uşor să stâpinească seminția | 
asta cu viaţă scuriă şi nevolnică, prădindu-i astfel pe elfi de | 
moştenirea lui Ilúvatar, Zvonuri, de bună seama, la fel de 
neadevărate ca şi dorința valarilor de a subjuga vrerea oame- 
nilor; dar mulţi noldori au da! crezare mâcar pe jumâtate 
ticâloaselor vorbe. 

Aşa incit, înainte să se dumirească valarii ce se pelrece, 
pacea din Valinor a fost otrăvită. Noldorii au inceput să mur- 
mure împotriva valarilar şi să se țină tare mîndri, mulți dintre 
ei uitind cà mare parte din ceea ce aveau şi ştiau le fusese 
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dăruit de valari. Noua flacără a dorinjei da a Ak Rea 
stăpini teritorii i mai întinse li Sa liber 


ridea în hohote, câci tinta minciunilor sale tocmai Fëanor fu- 

sese, pe el urindu-l mai aprig deci pe toti ceilalti și rinjind 

să pună mina pe silmarili. Dar de nestemate nu | se îngaduia 

să se apropie; chiar dacă la ospețele cele mari Fëanor le purta 
şi-i străluceau deasupra sprincenelor, de cele mai multe ori 
erau bine păzite, tinute sub lacăt în beciurile adinci ale vistia- 
riei sale din Tirion. Fëanor însuşi începuse să îndrăpeasca sil- 
marilii, cu o dragoste lacomaă, si nu-i plăcea să fie văzute decit 
de tatăl și de cei şapte fii ai săi; nu-şi mai amintea că lumina 
din nestemale nu el le-o dăduse. 

Maâreţi prinți erau Fëanor şi Fingolfin, fiii cei mari ai lui 
Finwë; dar iată că favorurile şi averile pe care le avea fie- 
care ii făceau să fie tot mai fuduli şi mai bănuitori. Melkor 
nici el nu stătea cu miinile în sin, ci s-a apuca! să-i strecoare 
alte minciuni prin Eldamar, care au ajuns şi la Fëanor, cum 
cà Fingolfin şi fiii săi puneau la cale să-l răstoarne de la pu- 
tere pe Finwë şi pe fiul sâu mai mare, Fëanor, şi sà lase în 
seama valanlor alegerea altor cîrmuitori; era ştiut că valarilar 
nu le plăcea că silmarilii se găseau în Tirion şi nu li se dădeau 
lor spre păstrare. Lui Fingolfin şi lui Finarfin |i se şopieau 
alte năstruşnicii: 

- Fiți cu bägare de seamă! li se spunea. Fiul cel fudul al 
lui Miriel nu are la suflet vlăstarele lui Indis: lata-l cum s-a 
inâlțat în rang, şi-l ține şi pe taică-sâu din scurt. Nu va trece 
mult și vă va alunga din Tina! 

Vazind că minciunile lui au prins, trezind mindria noldo- 
nlor și aprinzindu-le mînia, Melkor a început să le împuie 
capul cu poveşti despre arme — și noldorii s-au apucat să-şi 
laurească săbii, topoare și sulițe, Şi scuturi, de asemenea, infa- 
lişind pe ele blazoanele multor Case şi neamuri care se duşmà- 
neau între ele; pe acestea le purtau numai cînd calátoreau pe 
alle meleaguri, iar despre alte arme nu sullau un cuvint, căci 








acolo bătea săbii horoase pentru sine şi fii săi, şi coifuri 

cu panașe roșii. Amarnie avea să regreta Mahtan ziua în care 

l-a învăţa pe bărbatul lui Nerdane! toate tainele mey 

> de fierar, pe care el însuși le deprinsese de la Aulë, 

= şi uite-aşa, cu-minciuni, şușoteli mirsave şi sfaturi fajar- 
- nice, Melkor a incins vrajba în inimile noldorilor; şi dihonia 
asta dintre ei a pus, în cele din urma, capăt zilelor senine ale 
Valinorului, gloria lui străveche apunind. Caci Făanor s-a 
apucat să se răzvrătească pe faţă împotriva valarilor, strigind 
în gura mare că dorea să påràseasca Valinorul și Să se întoarea 
in lumea de afară, iar, dacă noldorii voiau să-l urmeze, ij scăpa 
şi pe ei de servitute, 

Mare frăminiare a cuprins Tirionul şi mult s-a tulburat 
Finwë; astfel cà i-a strîns la sfat pe toţi seniorii gai: Dar Fin- 
gollin a dat buzna în sala sfatului și, infățişindu-se dinaintea 
lui Finwë, l-a întrebat: 


| fiecare credea cà numai el şi-ai lui fuseseră preveniţi. Fäaner. 
avea chiar o fierărie despre care nici măcar Melkor 
a 


— 0, tu, rege și tată al meu, oare nu voieşti a pune stavilă 
trufiei fratelui nostru, Curulinwă, căruia i se spune şi Spiritul 
Focului, pe bună dreptate? Cu ce temei vorbeşte el în numele 
neamului nostru, de parcă i-ar fi rege? Tu egli cel care, cu 
multă vreme în urmă, le-ai vorbit quendilor, rupindu-i să pri- 
meascà să vină in Aman la chemarea valarilor. Tu eşti cel care 
i-ai călăuzit pe noldori pe lungul drum presăra! cu primejdiile 
Pimintului de Mijloc şi i-ai adus în lumina din Eldamar. Dacă 
nu ie căieşii de cele făcute, mai ai doi fii care sa facă cinste 
vorbelor tale. 

Încă nu sfirşise Fingolfin aceste cuvinte, că Fëanor a 
ȘI pătruns în sală, cu coiful înalt pus pe cap şi încins cu 
uriişa-i sabie: 

- Întocmai precum am bân uit, a spus el. Fratele meu vi- 


treg se ridică împotriva-mi în faţa tatalui meu, şi-acum ca şi 
in alte daţi. 


Rasucindu-se spre Fingolfin, a tras sabia din teacă, strigând: 


Îi a a d a | 
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- Te du de-aici la locul ce ți se cuvine] | 
Fingolfin s-a înclinat în faţa lui Finwë şi, fară săi D. 
vreun cuvint Său si-i arunce vreo privire lui Fëanor, a leşii din 
încăpere Fëanor s-a luai după el şi, la UŞA Casei regeşti, ba 
oprit, tintuindu-l în piept cu virful sabiei sale lucitnare: 
` — Vezi, frate vitreg! E mai ascuţită dech orice limba 
Încearcă numai o dată să-mi uzurpi locul ce mi se cuvine şi 
dragostea tatălui meu și poate câ sabia asta o să-i scape pe 
noldori de unul care caută să devină stăpin de sclavi. 

Nfulu au auzit cuvintele lui, căci casa lui Finwë se pima 
în marea piaţă de la poalele turnului Mindon: Fingolfin însa 
nici la aste vorbe n-a zis nimic, či, trecind tcuti prin mulțime, 
ca dus să-l caute pe Finarfin, fratele său, 

Nelniştea ce-i tulbura pe noldori mu era necunoscută 
valarilor, dar grăuntele ei fusese însămințat în intunecime; yi 
pentru că Feanor ridicase primul glasul împotriva lor, au 
socalit că el era ațițătorul nemulțumirii, căci îi mersese bulbul 
cu ruña și firea sa îndărătnică, cu tome că toti noldorii deve- 
miseră tare mindri. Manwë era îndurerat da ce vedea, dar nu 
spunea nimic. Valarii îi chemaseră pe eldari în tara lor, iar ei 
veniseră de bunăvoie şi liberi erau să rămină ori să plece; şi 
chiar de-ar Îi socotit plecarea lor drept o neghiobie, nu le-ar 
fi stat în cale. Însă ceea ce făcea Fëanor nu mai putea fi tre- 
cut cu vederea: furioși erau valani si uluiți. Astfel ca l-au 
chemat pe Fëanor să li se înfăţişeze la porţile Valmaralui si să 
dea socoteală pentru vorbă și faptă. Şi le-au cerut să vină s 
tuturor celor ce aveau vreun amestec în aceasiă lărâșenie on 
cunoştinţă de ea. Stind în faţa lui Mandos în Cercul Desti- 
nului, lui Fëanor i s-a poruncit să răspundă la întrebările ce 
aveau să i se pună, Astfel a fost dezgropală rădăcina celor 
petrecute şi scoasă la lumină ticăloşia lui Melkor, dotada 
Tulkas a parasit sfatul ca să pună mina pe ticâlos şi sârl aducă 
din nou în faţa judecatii. Pe Fëanor însă nu lau socotit nevi- 
novat, căci din pricina lui se tulburase pacea din Valinor, iar 
sabia impotriva semenilor el o scosese. Mandos i-a gràit astfel: 
























= Tu vorbeşti de sclavie. Dacă e cu adev 
ta, n-aveţi scăpare: câci Manwă e Regele 
Amanului. lar fapta-ţi fărădelege a fost, 
afara Amanului. Ci iată care-ţi va fi osin 
zece ani te vei ține departe de Tirion, u 
tarea. În ast timp, vei sta | 


ârat sclavie acess. 
Ardei, nu numai g 
fie în Aman, fe în 
da: timp de i 
nde a fost rostita 
a sfat cu tine însuţi şi-ţi vei aminti “i 
- Cine şi ce eşti. lar după anii sorociţi, se pune capăt vrajbei Pi j i 
se stalomicește iarăși pacea, dacă ceilalți te vor ierta. í 

— Eu îl voi ierta pe fratele meu, a spus Fingolfin, 

Dar Fëanor n-a rostit nici un cuvînt drept răspuns, 
nînd tăcut în fața valarilor. Apoi s-a întors 
plecind din Valmar. 


rm 
ṣi a părăsit sfatul, 
Împreuna cu el au plecat în surghiun cei şapte fii ai săi şi, 
în partea de miazânoapte a Valinorului, au durat între dealuri 
o fortăreață şi o vistierie; Formenos se numea şi acolo au îngră- 
mădit ei multe nestemate şi arme, iar silmarilii au fost închişi 
într-o încăpere de fier. Acolo s-a retras şi Finwë Regele, data 
fiind dragostea ce i-o purta lui Fëanor; cîrmuitor al noldorilor 
în Tirion a rămas Fingolfin. Părea, prin urmare, cà minciunile 
lui Melkor se împliniseră, pînă la urma, chiar dacă numai din Ă 
pricina lui Fëanor; iar învrăjbirea sâdita atunci de Melkor 
avea så dureze încă multă vreme după aceea şi între fiii lui 
Fingolfin şi ai lui Fëanor. 


Apoi, locuitorilor Valinorului li s-a năzaărit cå lumina C ei 
cilor păleşte şi cå umbrele a tot ce stătea în picioare se lungi- 
seră şi se întunecaseră. Ş 
Se povesteşte cå, o vreme, Melkor nu a mai fost zâri 
Valinor, nici nu s-a mai auzit ceva despre el, pînă cînd, pe 
neașteptate, a apărut la Formenos şi a stat de vorbă CU 
Fëanor în faja porților fortăreței. Cu vorbe prefâcule a-n cer- 
„Fat să-l convingă de prietenia lui, îndemniîndu-l cu acela 


„e TRENARI 

s să-şi urmeze gîndul dinainte vreme, de a sen 
ile la care-l osîndiseră valarii: albia + 5 

„Vezi doar cît de adevårate au fost, bel siao on N 
ai fost surghiunit pe nedrept, i-a zis el. Dar, dacă winsik 
peanor este încă liberă şi la fel de curajoasă prec eu ȘI 
spusele în Tirion, îl voi ajuta să ajungă departe de scent ținut 
prea mic. Ci nu sînt şi eu tot un vala? Ba sint, și chiar mai 
mult decit cei care se mindresc în Valimar, iar eu di 
am fost prietenul noldorilor, cei mai destoinici şi mai viteji 


dintre locuitorii Ardei. 

Feanor încă avea sufletul înverşunat din pricina umi- 
linţei indurate în faţa lui Mandos; l-a privit tăcut pe Melkor, 
cumpânind dacă mai putea avea încredere în el într-atit 
incit să-l lase să-l ajute în fuga lui. Vazindu-l şovăinăd şi 
ştiind cå silmarilii îi țineau inima prizonieră, Melkor i-a zis 
într-un tirziu: 

- Locul asta e puternic şi bine apărat, dar să nu te gîn- 
deşti cå silmarilii se află la adăpost în vreo vistierie de pe 
tarimul valarilor! 

Dar cu viclenia asta întrecuse mâsura, căci vorbele-i au 
pâtruns mult prea în adînc, trezind un foc mai necruţător decit 
şi-l închipuise el. Fëanor l-a privit pe Melkor cu ochi ce i-au 
străpuns masca prieteniei şi vâlurile minţii, desluşind acolo 
cumplita lui poftă de a avea silmarilii. Ura a întrecut teama lui 
Fëanor, astfel că el l-a poftit să plece, spunindu-i: 

- Piei de la poarta mea, piază-rea, în Mandos ţi-e locul! 

Şi cu asta a-nchis porțile fortăreței sale în nasul celui mai 

utemnic sâlăşluitor din Eä. A 
Melkor a plecat ruşinat, simțindu-se el însuşi în primej- 
die, şi, chiar dacă vremea răzbunării sale încă nu sosise, 
inima-i era neagră de mînie. Pe Finwë, în schimb, l-a cople- 
şit spaima, astfel cà, în mare grabă, a trimis soli la Manw&, 
in Valmar. 

Cînd au sosit solii de la Formenos, valarii şedeau la sfat, 
în faţa porţilor oraşului, neliniştiți de umbrele care se tot l 
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lungeau. Auzind vestile, Oromë şi Tulkas au särit 
dar mici n-au apucal să pornească în urmărire, cind au y 
tnmiși din Eldamar, cu altă veste, anume că Melkor fugise enit 
Calacirya, iar de pe Túna elfii îl vazuseră trecînd vijelios, 
un nor de furtună; şi au mai spus ei că de acolo Melkor a A 
case spre muazânoapte, càci telerii din Alqualondë ti Zăriseră 
umbra indreptindu-se pe lingă portul lar spre-Araman, | 
Astel a pârasit Melkor YValinorul şi, o vreme, cei Daj 

Copaci au strălucit din nou neumbriţi, iar țara s-a umplut de 
lumină. În zadar au câutal valani să dea de urma dușmanului 
lar; asemenea unui nor îndepărta! ce se înalță tot mai Sus, pur- 
tat de pala rece a unui vint domol, o îndoială s-a strecurat în 
bucuria celor ce vieţuiau în Aman, întinînd-o, câci, iată, teamă 
le era că-i pindea un râu nestiut. 


în Picioare, 





CAPITOLUL VIII 


Despre întunericul 
ce se lasă in Valinor 


Aind despre calea ce-o urmase Melkor, Manwë a inje- 
les că duşmanul câuta să ajungă la fortărețele sale din partea 
de miazănoapte a Pămintului de Mijloc; aşa că Oromë şi 
Tulkas au pornit-o cu toată iuțeala într-acolo, câulind să 
ajungă inaintea lui, dacă puteau, dar dincolo de țărmurile 
ielenlor n-au mai dat de nici o urmă sau zvon despre el, în 
pustiurile acelea nelocuite ce se întindeau pină la Gheţuri. 
După aceste întimplări, straja s-a dublat de-a lungul ziduri- 
lor nordice ale Amanului; în van, căci încă înainte să înceapă 
vinătoarea, Melkor se reînlorsese şi, pe ascuns, ajunsese 
departe, la miazăzi. Doar nu degeaba era el un vala: îşi 
putea schimba alcâtuirea sau putea umbla neînveşmintat, la 
fel ca si fraţii săi; numai cà puterea asta avea s-o piardă 
curind şi pentru totdeauna. 

Nevazut de nimeni a ajuns el, într-un tirziu, pe Întuneca- 
ul meleag numit Avathar. Fişia aceea de påmint se găsea la 
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miazăzi de Golful Eldamar, la poala 
Pelóri, iar țărmurile sale prelungi şi 
mul! spre sud, lipsite de lumină şi neşliute. Acolo, sub 
ripoşi ai munţilor și lingă marea rece Și intunecata.. 
erau mai adinci şi mai dese deci Oriunde 
Avathar, îşi facuse birlogul Ungoli firii m 
nimânui. Eldarii habar nu aveau de unde Apăruse Stirea, 


use, coborise z > r 
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s 1 
or privike tui o 
dată pizmaş spre Regatul lui Manwă, şi ca, la incepe Ai 
le ademenise în slujba sa 
Dar ea se lepădase de stăpinul ei, dorind să ie singură stàpina 
proprulor pofte şi, hråpåreațà fiind, apuca tot ce nimerea pen- j 
tru a hrâni golul din ea; apoi a fugit la miazăzi, Scâpind de 
atacurile valarilor și de vinatorii luj Oromë, căci grija lor 
străjuitoare se indreptase mereu spre miazănoapte, iar Ceea ce 
se afla la miazăzi râmâsese nestrăjuit. De acolo, Ungoliant sa 
lirise spre Târimul Binecuvîntat, după a cârui lumina tinjea, 
urind-o totodată. 

Vieļuia într-o surpatură, luîndu-şi forma unui păianjen 
hidos care-şi pesca plasele negre într-a despicâtură dintre 
munţi. Acolo sugea ea toată lumina ce-o pulea pâsi, şi-o 
scuipa din nou afară, împletind din ea năvoade întunecate de 
beznă sulocaniă ce oprea orice rază sa mai pâtrundă în bir- 
logul ei; din care pricină, Ungoliant era moartă de foame. 

Aici a venit Melkor, în Avathar, s-o caute; și, din nou, 
şi-a luat el alcătuirea ce-o avusese ca tiran în Utumno: aceea 
de Senior Îmunecat, înalt si înspăimintâtor. Dar cu această 
înfățișare avea så râmina de atunci pentru totdeauna. În 
umbrele acelea negre, ascunse pina și de privirile lui Manwë, 
care stătea în salile sale de pe înălțimi, Melkor şi-a pus la cale 
răzbunarea impreună cu Ungoliant. Dar, înțelegind ce planuri 
urzea Melkor, Ungoliani a fosi cuprinsă de lăcomie şi, În 
acelasi timp, de o mare spaimă; câci ultimul lucru pe care-l 
dorea ea era să se umească din ascunzâtoarea ci, Ca jak P 


unte primejdiile din Aman și puterea Baros manii 
într | că Melkor i-a zis: Bia 
e a aşa precum ie rog eu: și, dacă încă Îţi va mal fi foame 
după ce vom infaptul coan pus la cale, iti voj da lot ce 
“afteşti. Da, cu amânchouit miinile mele, yiri 
u A fost un jurâmint fäcut fără să sea prea mult pe pir l 
„cum le făcea pe toate; în inima lui râdea în Einduri, 
ral a aruncat tilharul cel mare nada, să] prindă pe cel mie, 
+ Pomind la dnim Melkor si Ungoliam, Monstrul a țesut în 
uru-le o mantie de intunerig: o Nelumină, în care lucrurile 
naredu să nu mai fe şi pe care ochii N-0 puteau pătrunde, căci 
as nimicmicie. Încet, Ungoliant Si-a întins plasele: frânghie 1] 
după fringhie, de la a stincă la alta, de la stei la tane de stinca, 
urcînd tot mai sus, tirindu-se, agățindu-se, pină ca a ajuns în 
virf, pe Hyarmentir, cel mai înalt munte din acea parte a 
lumii, departe, spre miazăzi de marele Taniquetil. Acolo nu 4 
srăjuiau valarii; căci, la apus de Pelóri, se găsea un tàrim 
pustiit, cuprins de amurg, iar la Tsărit, muntii Mărginean apele 
intunecate și nesirăbătute ale mării; doar uitatul Avathar se 
găsea acolo, intre munji şi mare, 
Dar Ungohant izbutise să se cațere pe culmile cele mai 
inalte; din sfori a împletit degrabă o scară pe care a aruncat-a 
in jos; Melkor a urcal-o şi a ajuns şi el în locul acela înalt şi, 
stind lingă Ungoliant, a privit în vale, la Tàrimul Strájuit. 
Dedesubtul lor se găseau codrii lui Oromë, la apus sclipeau 
cimpiile şi pajiştile Yavannei, înaltele grine aurii ale zeilor 
Privind spre miazânoapte, Melkora zărit în depanare cimpia 
strălucitoare şi cupolele argintii ale Valmarului, scăpărind în 
razele impletite ale lui Telperion şi ale lui Laurelin. Melkora 
izbucnit în hohote răsunătoare și a coborit în salturi lungile il | 
povimişuri apusene; Ungoliant îi era aláturi, tar intunecimea 
ci ii acoperea şi pe ea, şi pe el. 
Era Sarii gar Melkor o știa prea bine, Cu tome 
că anotimpurile şi schimbarile lor se rinduiau după cum era 
vrerea valarilor, iar în Valinor nu se cunagten iama pieirii, 
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valar viețuinu pë-atunei în Regatul Ardei, un tärim m 
uriaşele intinderi ale lui Ei, a cârej viată e Timpul în 
curgind necontenit de la primul pînă la ultimul tiu, 
Eru. Și după cum le plăcea valarilor [ipa se i a 
Ainulindale) să-şi ia drept vesminte fa Po veslegie în 
zi cit mele în Care 
ale Atuiți Copiii lui Ilivatar, tot astfel obisnuiau să männen 
să bea si să stringă roadele Yavannej de pe Pimintul eoi 
ei sub prvegherea lui Eru. 
Astfel a orinduit Yavanna vremea înfloririi şi a 
celor ce creşteau în Valinor: şi, la iiecare cules de rod 
Manwë poruncea să se facă o mare sârbâtoare întru lauda Iui 
Eru, cind toate neamurile din Valinor dadeau Elas bucuriei 
in muzică și cintâri, sus, pe Taniquetil. Acesta era, prin 
urmare, ceasul la care Manw& hotârise Că sărbătoarea de 
acum avea să fie mai măreață şi mai bogată decit toate care 
se jinuseră de cind veniseră eldarii în Aman. Căci, deşi fuga 
lui Melkor prevestea noi necazuri și dureri, iar nimeni n-ar 
i putut spune cu adevărat ce alte prăpăduri avea să îndure 
Arda înainte ca el să poată fi din nou îngenuncheat, de astă 
data ManwE își pusese în gind să alunge râul ce se sire- 
curase intre noldori, astfel că i-a chemat pe toți în sălile sale 
de pe Taniquetil, pentru ca acolo să lase deoparte vrajbele 
dintre mai-marii lor şi să dea uitării odală pentru totdeauna 
minciunile Dusmanului lor. 

Şi-au venii vanyarii, şi-au venit noldorii din Tirion, şi 
maiarii s-au adunat cu toţii, iar valarii s-au intăţisat în toată 
splendoarea și măreţia lor: si au cîntat în fața lui Manwă si a 
Vardei în sălile lor înalte, au dansat pe colinele înverzite ale 
Muntelui ce coborau spre apus, câtre Copaci. În acea zi, aleile 
din Valmar au rămas pustii, treptele Tirionului, tăcute, între- 
gul tinut dormea în pace, Numai telerii, dincolo de munţi, mai 
imtau pe țărmul marii; căci prea putin țineau el socoteală 
anotimpurilor sau a vremurilor şi nici că se pgindeau la grijile 


Cirmuitorilor Ardei sau la umbra ce se lasase asupra Valino- 
tului peniru cà pe ei încă Nu-i atinsese, 


Pirgului 




































în singur lucru a tulburat planurile tui Manwe. Pa ia ȘI 
i Misti şi el, nu-i vorbă, după cum îi ceruse Manwe: el 
"sa nu l-a însoțit, si nici unul dintre naldorik din ei, su, 
is ; 


Aita vreme cit fiului meu, Fëanor, nu-i este ing Adu pia 
se paie in Tirion, eu MĂ socotesc detronat ginu va A 
tiini poporul. : f 
i Astfel a griit Fin "a irar Fëanor a venii fară | 
„ese, fară podoabe, nici de argint, Nici de aur și fără nicio 
pestemal 4; nevoind ca silmanilii să fe văzuţi de valai şi 
„jdari, i-a lisă! sub lacat în Formenos, în cămârile lor de fer. 
par cu Fingolfin s-a întilnit dinaintea tronului lui Manwe g 
„mindoi au rostit vorbe de impăciuire unul faţă de celalalt: iar 
ingolün a dat uitării cum Fëanor scosese sabia la a 

- Aşa după cum am făgăduit, fac acum, a spus Fingolfin 
si i-a întins mina lui Fëanor. lertat să fi şi să uităm de orice 
supărare! 

Fëanor i-a luat mina în tăcere; şi i-a mal zis Fingolfin: 

- Frate vitreg după singe îți sint, dar, în inima mea, [rate 
bun iti voi fi. Tu vei fă în frunte, iară eu te voi urma. Nici o 
vraibă să nu ne despartă. 

"Te aud, a răspuns Fëanor Aşa să fie! 

Dar nu ştia nici unul tilcul ce-aveau să-l capete vorbele lor 

Se povesteşte că, pe cind Fëanor şi Fingolfin stăteau în faţa 
lu Manwe, a sosit ceasul contopirii luminilor, cind amindoi 
Copacii străluceau, Şi tăcutul oraș Valmar s-a inconjurat cu o 
aureolă de argint și aur, Şi chiar în acel ceas Melkor și 
Ungoliant s-au repezit pe cimpiile Valinarului, tot astfel cumi 
umbra unui nor intunecat purtat de-o pală de vint acoperă pi- 
mintul luminat de soare; şi au ajuns ei la poalele colinei 
Ezellohar cea verde. Atunci Nelumina lui Ungoliani s-a inalipa 
chiar pină la rădăcinile Copacilor şi, dintr-un salt, Melkor a fost 
sus pe colină şi şi-a infipt sulița sa neagră în fiecare Copac pină 
in măduva, rånindu-i adine, iar seva lor s-a scurs de parcà era 
ingele lor si a curs pe pamint. Ungoliant pe loc a sorbil-o, apoi 
s-a apropiat de fiecare Copac și, punindu-si ciocul negru în 
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rânile lor, i-a supt pina i-a secâtuit de tot. Otrava Morţii ce se 
gisca în ea s-a prelins in vinele lor, vestejindu-le radacinile 
ramurile, frunzele; şi Copacii au murit. Ungoliant nu-şi poig- 
lise încă setea, așa cà s-a dus la Fintinile Vardei şi le-a seca şi 
pe ele; dar, în timp ce bea, Ungoliant a dat afară aburi m 
care au luat forme atit de urieșești şi atit de infricoşătoare, înei 
pină şi Melkor s-a înspăimîntat, | 


Astfel s-a lasat peste Valinor marea întunecime. Despre 
ce s-a petrecul în acea zi povesteşte în A/dudănia vanyarul 
Elemmire și tot de aici au aflat şi eldarii. Dar n-a fost eint ari 
poveste care să poată cuprinde întreaga durere şi spaima ce 
s-au lâsat peste lumea toată. Lumina a pâlit; numai că Întu- 
necumea ce i-a urmat a fost mai mult decit pierderea luminii, 
În acel ceas s-a odrâslit o Întunecime ce nu părea a fi doar o 
vâduvire de lumină, ci o fiinţă dăruită cu viaţă; câci, cu ade- 
viral, însăși ucăloşia o plăsmuise din Lumină şi avea puterea 
de a străpunge ochiul și de a pâtrunde-n inimă şi-n minte, 
sugrumind orice voinţă. 

Varda a privit în jos de pe Taniquetil și a văzut cum 
Umbra s-a inalțat dintr-o dată în tumuri de întuneric: Valmar 
se culundase într-o adincă mare de noapte. Curind, Muntele 
cel Sfint a rămas singur, asemenea unei ultime insule supra- 
viețuind unei lumi înecate. Cintările s-au curmat. Tăcerea a 
pus stăpinire pe Valinor, nici un sunet nu se mai auzea, afară 
doar de jelania telerilor, adusă de vint de departe, prin trecă- 
toarca munților, ca un țipăt rece de pescâruşi. Căci, dinspre 
răsăni, vint înghețat a suflat la acel ceas şi întinsele neguri ale 
Mării s-au vălâtucit peste meterezele țărmului. 

Din jilțul său de pe înalțimi, Manwë a privi! înainte şi numai 
Ochii lui au sfredeli! noaptea ceea, pina au zărit o Întunecime 
mai presus de intuneric, pe care n-au mai putut-o Străpunge, 

u Întunecime unașă, dar tare indepånatà, care acum se MIŞCA 


spre miazinoapie cu mare iuțeală: și a înţeles Manwë că 
venise Şi se dusese. 


pe S 









sineli a incepiul urmărirea; şi pâmintul t-a cuiremur 

zi i ariei jui Oromë pi jocul aprins de è ski NAR f 
ora mä lumină ce s-a întors În Fkgp i Re) 
a los! de Narul lui Ungolinni, căläreji valari erau orbi ai 
ei deznădejde, astfel că n-a trecut mult și toyi sau 
ie l leava, apucind-o fiecare aiurea; și chemarea cor 
risipit e ie a şovăit şi s-a slins. În bezna aceea, we i 
într-o plasă neagră, inci a râmas prins, Tulicas 

-du-se în van să scape, lar cînd Întunecimea a PE 
apara tirziu; Melkor se făcuse nevăzul numai el sii unde, 
E t faptuise răzbunarea, 


Lil 


gup! 


putul k 
aimen! 


CAPITOLUL IX 


Despre fuga noldorilor 


După o vreme, multă suflare s 


-a strins la Cercul Deşi 
nului; în întuneric stăteau v 


alarii, căci era noapte. Dar stelele 
Vardei luceau acum deasupra lor, văzduhul se limpezise; vin- 
iunie lui Manw& alungaseră depane sullarile morii şi izgo- 
misera negunle mării. S-a ridicat munci Yavanna şi, urcind pe 
Ezellohar, Colina Verde, pleşuva acum şi neagră, şi-a pus 
munile pe Copaci, dar erau morți şi stinşi, fiecare ramură pe 
care o atingea se iringea și cădea fără viaţă la picioarele ai. 
Multe glasuri s-au înălțat a jelanie în faţa acestei privelişti; iar 
cei care plingeau gindeau câ, gala, goliseră pină la fund cupa 
de năpastă pe care le-o pregătise Melkor. Dar se amăgeau. 
Yavanna le-a spus atunci valarilor: 

Lumina Copacilor a pierit, nu mai vieţuieşte decit în sil 
maniii lui Fëanor. Chibzuit a fost el, într-adevar! Chiar şi cele 
Mai pulemice dintre fàpturile lui Ilúvatar au cite o menire pe 
care n-o po! împlini decit o datà şi numai o dată. Trezit-am 
Lumina Copacilor, dar aici, în Eä, a doua oară n-o mal pal 
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reri, Deng aven un strop din acea lumină, mi-ar ma fi, i 
„a reîntore viaja În Copaci, inainte să li se usuca de Pip 
cinilei dure his nonsiri sar omoi atunci, iar răutatea luj eik i 
ar fi pidărnicilă. | i 

Varbind, Manwë a spus 

_ Auzit-ai tu, Fëanor, fiu al lui Finwë, cele spusa. de 
yavanna? Îi vei da ce a cerut? 

s-a lăsat o tăcere lungă, căci Fëanor n-a rostit nici um 
cuvint. Şi a strigat Tulkas tuner: 

- Vorbeşte, noldorule, da "au ba! Dar Yavannei cine i-ar 
agâdui rug amintea? ȘI, oare, lumina silmarililor nu din truda 
ej de la începuluri se trage? 

insa Aulë Plăsmuitarul a zis; 

- Nu te pripi, Tulkas! Nu ai cunoștință despre cit de mare 
e lucrul ce-l cerem. Să-l lăsăm să cumpâneasea! 

Atunci Fëanor a rupt tăcerea și a strigat cu îndirjire: 

- Şi cel mic, tot astfel ca şi cel mare, are de împlinit o 
menire o singură dată în viață; şi-n acea faptă îşi pune toată 
inima sa. Nu-i vorbă, aş putea scoale de sub lacăt nestematele. 
mele, dar mcicind altele asemenea nu voi mai fiur; şi. de va 
ñ să le sfarim, îmi voi sfărima şi inima şi voi pieri — primul 
dintre toti eldarii din Aman. 

Nu primul, a zis Mandos, dar nimeni n-a priceput ce-a 
vrul el să spună, 

Şi iar s-a lăsal tăcerea, În vreme cë Fëanor se frâminta în 
intuneric. Simţea ca şi cînd se alla înconjurat de duşmani si în 
veneau în minte vorbele lui Melkor, cînd îi spusese că sil- 
marilii n-ar mai fi în siguranță dacă pun valarii mina pe eÈ „Și 
oare nu e şi el un vala, aşa ca ei? întreba gindul său, și nu le 
intelege el sufletele? Da, da, pe hoţi tot hoțu-i dibuie!” Apai 
a izbucnit dintr-o dată: 

De bunavoie nu voi face asta niciodată. Dar de mă vor 
‘ili valarii, atunci voi şti, fără doar şi poale, că Melkor e făcut 
din aceeași plâmădeală ca si ei. 

[i-ai rostit gindul, a zis Mandos. 







y 


lar Nienna s-a ridicat, a urcat pe Ezellohar, 
parte acoperâmintul suriu și cu lacrimile ei a 
pingârise Ungoliant; cu jale a plins ea 
Pingânrea Ardei. 
Dar chiar în timp ce Nienna jelea, din Formenos au 
vestitoni, noldori erau ei, aducînd lucruri noi, încă gi m 
rele. Au spus ei cum o Întunecime oarba ajunsese n mal 
noapte şi-n mijlocul Intunecimii se găsea o putere făra de 
nume, din care se isca Întunecimea. Ci Melkor era şi 
acolo, a venit pină la casa lui Fëanor şi-n faţa Porţilor sale 
l-a răpus pe Finwë, regele noldorilor, vârsind pentru prima 
oară singe în Tărimul Binecuvînial: caci singur Finwë Ti-a 
fugit din calea grozăveniei acelei Întunecimi, Şi au mai spus 
vestitoni că Melkor forțase intrarea în Formenos și luase 
toate nestematele pe care noldorii le strinseseră acolo şi, a 
dată cu acestea, și silmarilii. 

S-a ridicat atunci Fëanor în picioare şi, inâlțindu-si mina 
în faja lui Manwă, l-a blestemat pe Melkor, numindu-l 
Morgoth, Vrajmaşul Negru al Lumii; şi, din acea clipă, doar 
sub acest nume le-a fost el cunoscut eldarilar. Şi a blestemat 
și chemarea ce le-o făcuse Manwă şi ceasul la care el însuşi 
venise pe Taniquetil, gîndind, în nebunia furiei şi a durerii 
sale, că, de-ar fi fost la Formenos, cu forța lui ar fi izbutit mai 
mult deci! să se lase gi el răpus, aşa cum, neîndoios, ticluise 
Melkor. Apoi Fëanor a părăsit in fugă Cercul Destinului și a 
dispărut în noapte, căci tâtine-său îi era mai drag decit Lumină 
Valinorului sau neasemuitele nestemate făurite de mina lui; 
1, Bare, care dintre fii, elfi ori oameni, şi-au prețuit mai mult 
tati decit el? 

Mulţi s-au îndurerat vazînd deznadejdea lui Fëanor, dar 
pierderea ce-o suferise nu eră numai a lui; Yavanna a izbu: 
nitin lacrimi la poalele colinei, cuprinsă de teama că Întunee 
Cimea va înghiți pentru totdeauna pină şi ultimele raze ale 
Luminii din Valinor. Caci deşi valarii încă nu pricepuseră pa 


Si-a day la, 
spăla ceea ce 
amărăciunea lumii şi 


| deplin ce se petrecuse, își dădeau seama că Melkor chemasă 
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in ajutor o fiinţă ce venea de undeva, din afara Ardei. Silmarilit 
erau duși, incit totuna li se părea lor dacă Fëanor zisese da ori 
hu la rugămintea Yavannei, dacă însă ar fi primit de la bun 
inceput s-o ajute, înainte să fi venit veptile din Formenos, 
poate cà faptele sale de mai tirziu ar fi fost cu totul altele. Dar 
ră a, soarta noldorilor avea curind să fie pecetluita. 

În ast timp, Morgoth, care scăpase de urmărirea valarilor, 
ajunsese în pustietatea Araman. Tarimul acesta se pâsea la 
miazănoapte, între Munţii Pelóri şi Marea cea Mare, după 
cum Avathar se găsea la miazăzi; dar Araman era mai intins, 
sar intre tàrmuri şi munţi se găseau cimpii sierpe, tot mai reci 
pe măsură ce se apropiau de Gheţuri. În grabă au străbătut 
Morgoth şi Ungoliant acest tărim, apoi marile cepuri din 
(uomure, pină la Helcaraxă, unde strimtoarea dintre Araman 
si Pămintul de Mijloc era plină de gheţuri scrișnitoare: 
Morgoth a trecut strimtoarea şi, în sfirsit, se afla din nou la 
miazănoapte de Ținuturile Exterioare, Dar Ungoliant îl urma 
indeaproape, câci Morgoth încă nu pulea să se descotora- 
sească de ea, iar norul ei încă îl învăluia şi ochii-i nenumărați 
erau auntiţi asupra lui; împreună au ajuns pe acele pământuri 
ce se-ntind la miazânoapte de Fiordul Drengist. Morgoth nu 
mai avea mult pînă la ruinele Angband, pe vremuri marea lui 
tortăreață apuseană; Ungoliant a înțeles pe dală ce ginduri 
uvea el şi cum va căuta să scape de ea, de aceea l-a opri! locu- 
lui și i-a cerut să-şi împlinească lăgăduiala. 

- Hainule! a strigat ea. Eu am făcut precum ai vrut tu. Dar 
de indestulat, nu m-am îndestulat. 

- Şi ce-ai pofii mai mult? a întrebat-o Morgoth. Ti-ai fi 
dorind ca întreaga lume să-ți intre în burdihan? Nu pe ea 
Jurat eu să ţi-o dau, Eu sînt stăpinul ei. 

- Pe toată n-o vreau, a zis Ungoliani. Dar din Formenos 
le-a ales cu o comoara mare, pe aceea o vreau. Da, da, şi mi-o 
vei da cu amindoua miinile. 

Morgoth n-a avut încotro, a trebuit să-i dea nestematele n 
be cure le adusese cu sine, una cite una, cu tot mai multă 
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nazanoapte, s-a refugiat în Beleriand, cuibarindu-se |n Ered 

pi orgoroth, valea întunecată ce mai apoi avea să se numeri 

Nan Dungortheb, Valea Înfiorătoarei Morți, din pricina 

„rozăventilor pe care le-a prâsit ea acolo, Căci mai erau yi alte 

e) aturi infiorătoare, ca piianjenii la formă, care sàläyluimu 

sie incă de pe vremea cînd fusese săpată fortăreața Angband 

și cu ele se imperechea Ungoliani, iar apoi le devora; și chiar 
E după ce a plecal ea, ducindu-se taman la mazan, în aces 
parte uitată de lume, progeniturile ei au vietuit mai departe în 
vale, țesindu-şi înfiorătoarele plase. Ce oraa avut Ungo- 
liant nici O poveste nu ne spune. Sint însă unii care zic că a 
pierit de mult, cind, innebunită de foamea ei nepotolită, s-a 
devorat, în cele din urmă, pe sine, 


părere de rau; iar ea le-a înghițit pina la ultima și | 
lor a pierit de pe lume, Tot maj mare și mai întunec 
un í 
Ungoliant, iar polta ei tot mai nesåjioisà. iie fâcea 
= Cu o singură mînă mi le dai, doar cu stinga 
Deschide-o şi pe dreapta a zis ta 


In mina dreapta Morgoth stringea silmarilii și, cu toate cp 
erau lerecaţi intr-un sipet de cleștar, începuseră 5-l arda, încă 
pumnul îi era încleştat de durere: dar de deschis nici Prin gînd 
Nu-i trecea i 

- Nu! s-a împotrivit el. Ţi-ai primit tainul. Caci ţi-ai 
nul menirea cu puterea pe care eu ţi-am dâruit-o, Nu mai am 
trebuință de tine. Pe acestea nu le vei avea şi nu le vei Vedea. 
Ale mele vor fi pentru totdeauna. 


Dar Ungoliant devenise o adevărată namilă, jar el ar 


Asfel, teama Yavannei că silmarilii vor fi inghitit și se 
slabit din pricină că îşi pierduse din putere; astfel că ea s-a „or pierde în nimicnicie nu s-a adeverit; însă nestematele au 
năpustit 


asupra lui şi nourul ei s-a închis peste el. Apoi l-a 
prins într-o plasă de chingi lipicioase, cu gind să-l gituiască, 
Dar Morgoth a scos un strigăt cumplit, ce a umplut munţii de 
ecou. Din această pricină acel meleag a fost numit Lammoth; 
caci ecourile vocii sale au rămas pentru vesnicie între munţi, 
'rezindu-se ori de cite ori cineva se apuca să strige prin locu- 
nie acelea, și toată pustietatea dintre culmi și mare se umplea 
=u un vaiet ca de voci aflate în mare agonie. Strigâtul de 
atunci al lui Morgoth a fost cel mai cumplit şi mai fioros cë 
s-a lost auzii vreodată în lumea de la miazănoapte; munții 
s-au clătinat, pământul s-a cutremurat, stinci s-au prăvălii din 


ramas în stăpinirea lui Morgoth. lar acesta, eliberat din pla- 
sele lui Ungoliant, şi-a strins toti servitorii pe care i-a mai 
găsit 51 s-a reintors la ruinele Angband. Acolo şi-a durat Încă 
o data uriaşele beciuri și temnite, iar, deasupra porților aces- 
iwora, a înălțat cele trei piscuri ale munților Thangarodrim, 
inconjurate vesnic de mari vâlătuci de fum negru. Fără de 
număr s-au înmulțit acolo armiile sale de fiare şi demoni; iar 
semunția orcilor, de mult zămislită, a sporit şi s-a puit în gnu- 
nule pimimului. Întunecat s-a lăsat umbra peste Beleriand; 
dar, in Angband, Morgoth sia făurit o coroană de fier cit iate 
zilele. Ca însemn al puterii sale, şi-a încrustat silmarilii in 





ELU CAD E o A S o M 


iocașunile lor. Pînă în adinc, în unghere uitate, a râsunal 
singatul acela. Departe, sub salile ruinate ale Angbandului, în 
galerii în care nu coboriseră valarii în graba atacului lor, bal- 
TOEII incă ståteay ascunsi. aşteptind intoarcerea stăpinului lar, 
inci! acum au WENI jute la suprafață si, străbatinel ținutul 
mmoth. asemenea unei furtuni de foc 
de loc au retezat plasele lui Ungoliani, TE 


Poi, cuprinsă de frică, şi sa scuipe afară abur 
MEET Cu care să se opere; fu 


Hiihlum, au ajuns în La 
Cu hiciurile lr 
Cind-o să dea ina 


O (S: 


girul din ținuturile de a | 


coroană. Miinile negre i s-au pirjolit din pricină că atinsese 
cele nestemale sfinte şi negre i-au TĂMAS pentra totdeauna: 
n-a mai scăpat nici de durerea arsuni, nici de minia ce i-a tre- 
zlo durerea. Coroana nu şi-o scotea de pe cap, sarata 
sneulatea e s-a preschumbal într-o istovire ucigătoare. Și 

cind nu si-a mai părăsit meleagul de la Miazânoapte, Da 
“pură dată, și atunci în taină; din adincurile forâreței sa 
icsea arareori, cirmuindu-și din jih pină şi oştirile. Şi numai o 
dată, ch a durat regatul său, a măi pus mina pe vreo armă 









































Caci acum, mai mul! ca oncînd, chiar şi deci în săi 
udinioară ale fortăreței Uiumno, înainte ca mindria-| să fi 
câleată în picioare, Îl mâcina ura, pe care ò folosea pen i 
a-şi stăpini slujitorii și a le trezi dorința de a face rău, Cu pai 
aceziea, mula vreme şi-a pastrat măreţia ce le Tsere ma a 
valanlor, măcar că nu mai trezea deci groază, încât toţi Pi, | 
afară de cei mai viteji se pierdeau cu firea în faţa lui, ca înghi- 
Hi de un intunecat hău de spaimă. 


Aflind cà Morgoth scăpase din Valinor, iar urmărirea luj 
dăduse greș, valarii au sta! multă vreme în intuneric, în Cercul 
Destinului; maiarii şi vanyarii au râmas şi ei acolo, plingind; 
insă cei mai multi noldori se întumasera în Tirion, jelindu-si 
irumosul oraş inghitit de bezna. Prin strunga Calaciryei 
pătrundeau cețurile de pe mările innegurate, învăluind tur- 
nunle orașului si făcînd felinarul din Mindon să luceaseă abia 
zânt în intuneric 

Pe neașteptate, Fëanor a apărut în oraş, che mindu-i pe toţi 
la marea curte a regelui, aflată sus, pe Tina; cum încă nu fu- 
sese iertat de osinda surghiunului, venirea sa în oraş era o 
siruntare aruncată valarilor, Astfel că, nu peste mult, s-a string 
colo mult norod, ca să audă ce avea el de zis; fiecare venise 
luminau acum dealul, scările şi aleile ca 


CANI $ë pricepea la vorbe, aşa incât spisa 
lui avea mare putere 


LU cile o törn sj tonie 


duceau pinà sus, | 


asupra inimilor, in acea noapte le-a vor 
Meşugii noldorilor. ar Acestia n-aveau nicitind 
Sri uite cuvintele. Fioroase şi crunte i-au fost spusele, pline 
de minie si mindrie: lu-le, pe noldari i-a cuprins o furie 
oarba. Mai cu seama inpoinva lui Morgoth: si-a indreptat 
Feanor minia si urā, numai că aproape lol ceea ce spunea 
venea din chiar minciunile lui Morgoth însuşi: Fëanor însă 
atit era de coplesit de durerea stirnilă 
i de chinul pricinuit de furtul silma- 


acum e] era regele noldorilor, le-a pis 
Prăvilele valarilar 


bil mit de me 


HUZN 


nu-I dădea SEAMA, irnir- 
ile pierderea lătalui său 
nilo. Finwë Pierind. 


èl, luind in deridere 

















„De ce, popor al noldorilor, de ce saci mai: N 
valarii pizmuilori, care nu-s în stare să-si 
e de Duşman, iar pe noi nici mitt Şi chiar dacă al 







ür hrar 
šj jmaş acum, onre, nu-s toți de-un neam? 
Yie x 


-j dar şi de n-ar fi fost răzbunarea la mijloc, tot r = 
pieri » pe acelaşi påmint cu rubedeniile celui ce m 
mai râmine pe Semin toei LO 

arintele şi mi-a jefuit comoara. Ci nu-s singurul 
răpus p a e paie | i igi 
enr în astă seminție de viteji. Şi. oare, nu v-aţi pierdut | 4 
e jii Reg gle? Si ce n-aji pierduti văi încă de cînd vâ-nghe- 
apet ci alma asta de påmint, între munți și mare? Aici 
suiți aici, pe pă 
fost lumină odata, le-a mai spus el, dar valarii n-au vrut 
s-o dăruiască Pămîntului de Mijloc. Acum întunericul sa 
uns peste toate deopotrivă. Să ne jelim aici nevalnicia pen- 
iru totdeauna, un popor de umbre, bintuind negurile, vârsind 
(aria zadarnice în marea nemiloasă? Sau, mai bine, să ne f 
intoarcem în țara noastră? Ce dulce susurau apele in Cui- 
vi&nen, sub stelele fără nori, şi ce întinse erau pâminturile 
imprejur, pe care ne puteam mişca în voie. Mai sint si-acum 
wolo, aşteptindu-ne pe noi, cei care, în nesocotința noastră, 
le-am părăsit. Să plecăm, dară! N-au decit să rămînă în 
oraşul ăsta cei laşi! | 

indelung le-a vorbit astfel, îndemnîndu-i pe nokiori săi 
urmeze şi, inainte de-a fi prea tirziu, să-şi ciştige prin e pe 
libertatea şi să cucerească regale întinse pe pământurile de la 
Mhazâzi; astfel se făcea el ecoul minciunilor lui Melkor, 
anume că valarii îi momiseră şi-i țineau prizonieri ponni ca 
oamenii să poală stăpini Pâminiul de Mijloc. Mulţi dintre 
eldari au auzit atunci pentru prima oară de Cei-Veniţi-După. 

- Minunat se va siirsi totul, a strigat el, chiar de ne va ñ 
drumul lung şi istovitor! Luaţi-vă râmas-bun de la sclavie! 
Dar și de la viața lipsită de griji! Ramas-bun luati-va de la cei 
nevolnici! Şi de la comorile voastre! Altele şi mai Mari vom 
“ringe. Nu va-neareaţi cu multe lucruri: doar săbiile să nu vi 
“e Uitaţi! Caci vom ajunge mai departe dech Oromë, vom 
indura mai multe decit Tu lkas; porniţi în urmårire, nu ne vom 








da bătuți. După Morgoth, pînă la capătul Pamintuan. 
război va avea parte şi de ură nestinsă. Dar, după ce w De 
cuceri! şi vom fi redobindit silmarilii, nai şi numai á 
fi stăpinii Luminii neintinaie și vom domni pa si "aj 
vintările zi frumusetea Ardei. Nici o alta seminţie d Necu. 
întrona peste noi! seva 

Zicind acestea, Fëanor a făcul un legâmin cumplit. ea 
şapte lu ai săi i s-au alăturat pe dată, legindu-se înti-ttn-a Cei 
lar săbiile lor trase din teci au lucit roşii ca sîngele în lumina 


-avea să] 
şi Întunericul Eterm să se pogoare asupra cui wa am 
minten, pe Manwë și Varda, şi muntele Tanigueti] i-au lua 
drept chezaşi la jurămintul lor de a urmâri cu ură şi pind de 
răzbunare, pinà la sfirsitul Lumii, pe oricine, de-o fi vala ari 
demon, an elf, ori am din cel încă nenăscut, ori altă fapt 
mare sau măruntă, bună sau ticàloasà, ce se va ivi pe pâmini 


torțelor. S-au legal cu legămint pe care nici unul n 
incalce ori să-l nesocotească, nici măcar în numele | 


pină în ceasul din urmă, care va lua sau v în stăpînirea 
să un silmaril "Pană OR | 
Astfel s-au legat Maedhros și Maglor, și Celegorm, Curufin 
și Caranthir, Amrod și Amras, prinții noldorilor: şi mulţi s-au 
infiorat auzind cumplitul legămint. Caci astfel jurat, fie bun, 
le rău, un legâimini nu poale În incâlcat şi-l va urmari pe cel 
care-l ține şi pe cel care-l nesocotește pină la sfârşitul lumii, 
Fingolfin și Turgon, fiul său, i-au aruncat vorbe grele lui 
Feanor. x glasurile lor minioase au reaprins dihonia. Și n-a 
pisi muill ca săbiile sa ite din mau g n - 
le-a vorbii cu blindete. asa e e a a 
i lul, căulind să-i 
domoleasca pe noldori, sfâtuindu-i să stea și să cumpânească 
inainte de a trece la fapte pe care le-ar fi regreta! apoi; doar 
ca dintre fiii săi le-a vorbii la fel. Finrod fi ținea partea 
one cate ic ju păsa singuri femeia dintre 
primii învrăjbiţi, ţinea möriş x i E PR 7i CB Pre 
ii a riy să plece. Nu jurase alâturi de 
S ceea ce spusese Fëanor despre Pamântul de Mijloc 





i ar, càci tinjea să vadă acele mu tinse 
sa i pie e acolo peste un regat numai al ge 
; de cuviință. Asemenea gindea 

şi dup’ k j lui Fingolfin, tulburat şi el de spusele lui poata 
Fingan $ -l prea aven pe noldor la inimă; lui Fingon 
asi Ta intotdeauna, Angrod și Aegnor, fii ai ini 
l au tăcut chitic, fără să-și ridice glasurile 


îi pusese in 
rajuite şi & 


i 
pre mi credea en 


gu l 
yai glàturāl, “ 
Fin „fin. Măcar că ei 


cva tminelui lor. Ss a 


7 -Au in 

ppt Xi jigi învingător, căci în multi aprinsese dorința 
aie oaste lucruri noi şi plaiuri străine. Astfel că, siune: 
shit fin i-a îndemnat încă o dată să cumpânească bine și 
a E ia a hatărire, au strigat într-un singur glas: 
al să plecăm, så plecăm odata! 

Și pe dată Fëanor şi fiii sai au început pregătirile de drum. 

Nimeni n-ar Îi putut spune ce-i astepta odată pornați pe un 
deum atit de inselâtor. Cu toate acestea, au pregati in mare 
„rabă cele trehuincioase; îi imboldea Fëanor, temindu-se că, 
dacă li se mai stimpără avîntul, vorbele sale vor pâli în fata 
altor sfaturi: și, în ciuda făloşeniei cu care le vorbise, n-a uitat 
nici o clipă puterea valarilor. Dinspre Valmar însă n-a venit 
nici o solie. Manwă tacea. Încă nu voia să oprească sau să 
impiedice în vreun fel socotelile ce şi le făcuse Fëanor, valarii 
erau îndureraţi că eldarii îi învinovâţeau de ginduri miseleşti 
sai că îi țineau prizonieri acolo impotriva voinței lor, 
Deocamdată priveau în așteptare, căci nu credeau că Fëanor 
era în stare să-i țină pe noldori sub puterea voinței sale. 

ȘI, cu adevărat, cînd Fëanor a început să-i rinduiască pe 
noldori pentru a purcede la drum, s-a şi iscat dihonia. Cu toate 
că izhulise să le trezească mai tuturor dorința să plece, cu nici 
un chip nu võidu cu totu să-l aibi pe Fëanor drept rege. Mai 
mult îi îndrâgeau pe Fingolfin şi pe fiii săi, încît taţi cei din 
ar res mai mulţi dintre locuitorii oraşului Tirion nu-şi 
d a i E TESIRI decit pe el, dacă primea să li se alâture: 

“W1, 1n cele din urmă, s-au pomit noldorii pe asprul lor 
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H 





inim, împărțiți în două tabere invrăjbite: Feanor şi al 
i i ie EPS A 
formau avangarda, dar grosul noldanlor ve 
di e 


aiul său 


nea În urm, în 
Munte cu Fingalin; acesta mergea Împotriva voinţei 


doar pentru că i-o ceruse Fingon, fiul său, și penini CĂ nu 
dorea să se despartă de neamul său care ardea de nerâbdara să 
plece; şi nici să-i lase In voia firii nesâbuite a lui Fëanor. Pe 
lingă toate acestea, nu uitase vorbele ce le spusese dinaintea 
tonului lui Manwë. Împreună cu el METBEA şi Finarfin, din 
aceleaşi pricini; inima îi fusese însă tare grea la plecare. Din 
oală seminha noldorilor aflați în Valinor, care de cind 
veniseră aici deveniseră un popor numeros, doar o Parte 
neinsemnată s-a impotrivit plecării: unii pentru că îi indra- 
dragoste 
ntru multele lucruri pe care le ăurisera 


acolo; dar nici unul din pricină că s-ar fi temut de primej- 
diile drumului 


s 


gcau pe valan (mai cu seamă pE Aulëj, alții din 


Ei i-a 
Peniru imon şi pe 


Chiar în clipa în care a răsunal inmbiţa şi Fëanor a ieşit 


pe porţile Tinon ulii, a sosit, in sfirsit, un trimis al lui Manwă, 
care le-a spus 
— [alà singurul meu sfat impotriva nesăbuinței lui Fëanor. 


Nu plecaţi! Căci ceasul este hain, iar 


drumul vă va duce spre 
CE mici măcar nu le bănuiţi. În ciularea woasiră 
valarii nu vă vor ajuta; nici nu vă vor impiedica; căci vă 
i: de bunăvoie aţi venii aici, de bunăvoie 
li pleca. Lara ţie, Fëanor, fiu al lui Finwë, legămîntul ce 
t-a făcut surghiun ii este. Vei desluşi minciunile lui Melkor 
și AMărnic te vej caj Vala ai spus că este, Atunci în van fi-a 
ala nu-l vei putea dobori, în 
Mare ale lui Ea, Chiar dacă 
iş, le-ar face de trei ori mal 


NECAZUrI 


spun vouă ca să mii 


Y 


losi Jurămirul 
VECI de veci 
Eru, 


“sic! PE Nici un v 
, Între intinsele hi 
PE care-| 


iei drept chez 
mareg de 


CI Egi 
Auzindu-], Fëanor a izbucnit în ris Și, Fără să-l răspundă 

solului, le-a spuninsd: 

i] d L LI ni 

"a timite ae 

lor de unul Singur j 







esl neam viteaz pë 
n surghiun, doar cu 


0 CMSA TAE 


alturi, inr el BE YA intoarce În robie? Pa 


cine mă 
„a îl voi întreba: necazuri v-au fost Prorocite”? Dar pié 
umie p x y 


te-am vazut și în Aman? În Aman am trecut de la fericire 
i enorocire, Să încercăm ocum altminteri: ca 
a! y 


pem la bucurie; ori măcar la libertate, Prin dureta ag 
pir: ràsucindu-se apre trimisul lui Manwă, ta h 

ape sa-i spui lui Manwë Silimo, Marele f 
dacă Fëanor nu-l poale mvg pe Morgoth, barem nu se 
eme si-l atace Şi nu sta cu miinile-n sin să-ţi plingă de mila, 
Şi poale că Eru a aprins AT TINE un loc mai mare decit iţi 
i li vor pricini atit de muli rău Vrâjmaşuluj valarilor, că 
nină și mai-marii din Cercul Destinului SE vor minuna cînd vor 
i Da, da, şi-n cele din urmă må vor urma. Cu bine! 

În acel ceas, glasul lui Fëanor a răsunat atit de mindru şi 
de puternic, incit însuşi trimisul valarilor s-a inclina! În fața 
lui, ca unul care primise răspunsul așteptat, apoi a plecat; 
noldor erau cuceriti de-a binelea. Prin urmare, şi-au cond- 
nuat marșul, iar neamul lui Fëanor mergea cu pas intins 
inaniea tuturor, de-a lungul coastelor ținutului Elende: nu 
și-au intors o dată măcar privirile în urmă, câtre Tirion, 
înălțat pe coama verde a dealului Tina. În urmă-le venea, 
mau incet și mai fără vlagå, armia lui Fingalin. În fruntea ei 
se afla Fingon; în coadă rămăseseră Finarfin şi Finrod și 
mulți dintre cei mai aleşi şi mai inţelepţi dintre noldori; Li] 
dës se uitau inilarăt, ca să-şi vadă frumosul Oraş, pină cînd 
teunarul din Mindon Eldalicva a fost inghitit de noapte, dna 
mul! decit toţi ceilalți dintre Elfi Surghiuniţi, aceştia re 
cu ei amintirile fericirii pe care o abandonaseră, pie, 
ale lucrurilor făurite de ei şi rămase acasă: mingilere Și pa- 
“ară pentru drum, 


fi 1 5 ME 


Fëanor îi ducea pe noldari spre miasta Baa 
unta sa dintii era aceea de a-l prinde pe ei fisa etil; se 
Pui că Tina, dealul înălțat în umbra muntelui Mare era 
afla nu departe de briul Ardei, unde Maren cea 
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A vreme spre miazănoapte mârile 
st ce PATRIA Aian 
| Jioc se apropiau tot mni 
4 ca citata lui Fëanor s-a domolit in mintea luj 
: pâneasca — şi, astfel, şi-a dat gez i 
prea tirziu, ca armiile acelea ar « 
că maca cina e JE e miine ln 
i jutorul cordbiilor 
dar pentru aceasta era nevoie de mult timp şi de mulța caznā 
Pentru a fäuri o fota pe masură. chiar dacă printre noldori 
s-ar fi aflat dintre cei priceputi la acest meșteșug, Asa cå a 
hotărit sa-i înduplece pe teleri, prietenii dintotdeauna ai 
noldorilor, sa li se alăture; în răzvrătirea sa, îşi închipuia că, 
astfel, fericirea valarilor se va stinge încă şi mai mult, iar pute- 
rea lui de luptă impotriva lui Morgoth va spori, Hotărind aces- 
tea în sinea lui, Fëanor s-a indreptat degrabă spre Alqualanda 
și le-a vorbit telerilor cu aceleaşi vorbe pe care le frostige 
înainte în Tirion. 
Numai că nimic din ce le-a spus el nu i-a aţițal pe teleri. 
S-au întristat, nu-i vorbă, de plecarea rubedeniilor şi a vechi- 
lor lor prieteni, dar, mai curind, au încercat să-i descurajeze, 
decit să-i ajute; cñ despre corăbii, nici gind să le imprumute 
vreuna, cu ati! mai puţin să-i înveţe cum să le fiurească, 
impotriva voinţei valarilor. Ei inşiși nu-şi doreau alt loc de 
vieţuire deci! țărmurile Eldamarului, şi doar pe Olwë, prinţul 
din AlqualondE, drept cirmuitor. lar Olwe nu-şi plecase niti- 
cind urechea la susurările lui Morgoth şi nu-i ingăduise să 
calce hotarul țării sale; era încrezător ca Ulmo şi ceilalți valari 
mâăreţi aveau să indrepte relele pricinuite de Morgoth şi cà 
noapiea vu lăsa loc unei noj aurore. 
Fëanor s-a infuriat auzind acestea, câci se temea să înlirzie 
prea mult pe cele meleaguri. Întăritat, i-a zis lui Olwë: 
= Dai uitării prietenia noastră, mai cu seamă acum, în ce 
sul de restriște in care ne aflam... Dar v-aţi bucurii de njos 
nostru cînd ali ajuns, intr-un tirziu, pe aste tårmuri, far de 






































lia ARILIAGp 
„apatii și slabi de inger, nici ce să puneţi In zu 
gjacum mi mmi Ma tot în bordeie pe jam, de 
noldoni limanul şi rea ñ traig pe ziri Vant, 
_ Nu dăm uitării prietenia, i-a răspuns Olwë. ra =. 
en are și rostul să dojenească nesăbuința celuilalt. fa di 
noldorii ne-a ea brajele deschise și ne-au data mie 
„hei prăit-ai atunci: în jăra Aman AVENT SĂ irira aa. r 


jeauna, ca fratii megiesi. Ci corăbiile noastre albe mu sai 




































vom mai făuri vreodată. 
A plecat de la el Fëanor şi, ieşind dincolo de zidurile 
orașului AlqualondE, a stat culundat în ginduri negre până 
cind s-a strins norodul său, Judecind el că armia sa era Indea 
juns ide puternică, s-a îndreptat spre Limanul Lebedelor p i-a 
indemnat pe noldori să se îmbarce pe corăbiile ancorate 
acolo, ca să le ia cu forța. Dar teleri i-au înfruntat și malg 
noldoni au fost azvirliți în apele mării. Săbiile au ieșit din iaci 
și o luptă crincenă s-a încins pe corăbii şi pe chelunie și 
debarcaderele luminate de felinare ale portului şi chiar pe 
marele arc de la intrarea în port. De trei ori a lost respma 
poporul lui Fëanor şi mulţi au câzul răpuşă din ambele tabere; 
dar în ajutorul avangardei noldorilor au sosit Fingon ȘI cea 
mu mare parte a armiei lui Fingolfin, care, sosind din urmă. 
su mimert cind lupta era în toi şi cei din seminpa lor adna 
pe capete, astfel ca s-au avintai în batalie înainte să afle pri- 
ana vrajbei; unii chiar credeau că, la rugămintea valarilot, 
elenii încercaseră să curme înaintarea noldonlor T 
în cele din urma, telezii au fost învinsi, iar O mare pane 
dintre marinarii lor, trăitori în Alqualondă, au fosi 


TR 
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1 
mişeleşte. Caci noldorii se îndirjiseră cuprinși de dežnidelde 
iar telerii erau mai putini și înarmaţi îndeobşte cu are 5 
ușoare. Odată lupta încheiată, noldorii au desprins corabiile 
de la mal, s-au așezat la rame şi au vislit cum s-au priceput ei 
mai bine, de-a lungul coastei, câtre miazănoapte. Olwë J:a 
chemat in ajutor pe Ossë, dar acesta nu i-a dat nsew 
valarii neîngaduinu ca fu ga noldorilor să fie impiedicata prin 
forță. Dar Uinen i-a plins pe marinarii telerilor: şi MATEA s-a 
învolburat furioasă în Jurul ucigasilor, scufundind multe cor- 
bii şi inecindu-i pe cei aflaţi pe ele. Despre Răpunerea Rube- 
deniilar de la AlqualondE se povestesc mai multe în bocaţul 
numit Noldolantă, Căderea Noldarilor, pe care Maglor l-a 
făcut înainte de-a pieri. 

Totuşi, cei mai mulți dintre noldori au scăpat și, după 
potolirea furtunii, şi-au continuat drumul, unii pe mare, în 
corăbii, alții pe uscat; dar drumul era lung și tot mai primej- 
dios pe măsură ce înaintau ŞI au tot mers şi au plutit ei aşa 
în noaptea fâră de capat, pînă ce, într-un tirziu, au ajuns la 
hotarele de la miazănoapte ale Tărimului Sirăjuit, unde se 
învecina cu pustiiciunea Araman, un meleag muntos şi rece, 
Dintr-o dată au zărit o formă întunecată cocoțată sus de tal, 
pe o stincă de la marginea țârmului. Unii zie ca era însuși 
Mandos, nimeni altul, ca trimis al lui ManwE. Şi au auzit ei 
9 voce răsunătoare, gravă și cumplită, rugindu-i să se oprească 
ŞI să asculie bine. S-au oprit cu toții şi au rămas stană, iar 
vocea a răsunat de la un capat la altul al armiei noldorilor, 
rostind blestemul şi profeția ce s-au numit mai apoi Profejia 
de la Miazânoapte și Osînda Noldorilar Multe au fost pre- 
zise atunci, cu vorbe întunecate, pe care noldorii le-au destu- 
şil abia după ce nenorocirile prorocite s-au abătut asupra lor; 
dar cu toţii au auzi! blestemul de Care aveau parte cei ce nu 
voiau să râmină și să-și primească pedeapsa și iertarea din 
parea valarilor 

— Lacrimi far” de sfirșii veţi varsa, iară vularii ziduri vor 
înălța în jurul Valinorului spre a vă impiedica să intraţi, incil 
















T ecoul tnguirii voastre nu v vai ròzh 
me ai Casei lui Fëanor minia valarilor v 
7 Apus pină în Rasăritul cel mai îndepărtat şi supra tuturo 
celor ce-l vor urma. Îi va mina Inainte Legâmintul f c der 
gt el îi va trâda şi le va râpi comorile pe care s-au jurai de 


incepe; și prin trădarea între rubedenii şi prin teama de trâdare 
e vor intimpla toate acestea, Prădaţi vor fi pentra vesnicie. 
Nedrepi vârsat-ați singele neamului vostru, intinind jara 
PE an. Cu singe plăti-veţi singele şi dincolo de fruntariile 
Amanului sâlaş vă veți face în umbra Morţii. V-a harâzit Erw 
să nu pienți în Eä şi nici o boleşniță să nu se lege de voi, așa 
este, dar răpusi puteți cădea și răpuşi veţi fi; cu arme, inchi- 
nur, de durere; şi spiritele voastre fara de adâposi vera-vor 
apoi la Mandos. Îndelung vor zăbovi acolo şi vor tinji după 
irupurile voastre şi de prea puţină îndurare var avea parle, 
cinar dacă toți acela pe care voi i-ati răpus vor pune o vorbă 
bună pentru vai, Ci pe aceia ce vor dăinui pe Pamintul de 
Mijloc şı nu vor ajunge la Mandos lumea îi va istovi ca o 
mae powari și din astă pricină vor pâli și asemenea umbrelor 
"or ajunge, umbre ale căinței în faţa seminției mai tinere ce 
va fi să vină în urma lor, Astfel au orinduit valarii. 

Auzindu-l, multora le-a pierit curajul; dar Fëanor nu s-a 
pierdut cu firea, ci a apus: 

- Am jurat, dar nu fără socoteală. Legăminiul ni-l vorm 
une. Multe rele ne ameninţă, iar trădarea nu e cel mai rău din- 
Te ele; un lucru însă nimeni nu-l va putea spune: că ne-am 
dovedit laşi, că am baga! coada între picioare, că am dat bir 
u tugitii. Care va să zica, vă spun că vam merge inainte şi 
Piorocirea mea astfel suna: fapiele ce le vom face în cintece 
"or fi slăvite, pinâ-n ceasul de pe urmă al Ardei. 

Dar în acel ceas Finarfin i-a părăsit pe noldori şi s-a întors 
"apoi, îndurerat cum era şi minios pe Casa lui Fëanor, căci 
el era înrudit indeaproape cu Olwë din Alqualondă; și mulţi 
dintre ai sai ja urmat, intumindu-se copleşiți de tristeţe, 






Vali E 


pe Fay ii pe Târimul Binecuvintat. Fiii lui însa nu 
E ci nu VOlseri să-i părăsească pe fiii lui Fingolfin; 
tar Întreg poporul lui Fingolfin şi-a 
FS ring S-a urmat drumul înainte, mai 

mult împinși de rubedeniilor lor şi de voinţa lui Fëanor, dar şi 
vemindu-se de Soana ce le-o hàràziserà valarii, caci mulţi se 
făceau vinovaţi de Răpunerea Rubedeniilor în Alqualondë, 
lară Fingon și Turgon erau neînfricați şi aprigi şi = 

: ȘI aprigi şi nu s-ar fi dat 
înapoi de la nici o treaba la Care puneau umarul, decit dupa 
Ce-o sfirșeau, oricii de amarnic ar fi fost sfirsitul. Astfel, gro- 
sul armiei şi-a vazut de dru j i 

e drum mai departe și, pe dată, râul pro- 

TOCII a inceput sâ-şi facă lucrarea. 

tr-un tirziu, noldorii au ajuns la miazânoapte de Arda; 
acolo au văzul primii colți ai gheții ce plutea în mare şi au 
Suut că se apropiau de Helcaraxă, Caci între Amon, care, în 
acea parte de lume, colea spre râsârit, și tarmul răsăritean al 
Endorului (Pmintul de Mijloc, cu alte cuvinte) ce o apucă 
spre apus, se gâsea o strimioare prin care se uneau apele 
reci ale Mării Inconjurâtoare şi valurile mării Belegacr, şi-acolo 
stăruiau ceţuri necuprinse și picle de fri g ucigâtor şi şuvoajele 
de mare se umpleau de munţi de gheaţă, izbindu-se unii de 
alții, şi în adincuri scrișneau ghețurile cufundate. Aşa arata 
Helcaraxe şi pe acolo nimeni nu culezase să pășească, deci 
valarii și Ungoliani. 

Acolo s-a opri! Făanor şi, impreună cu noldorii, a chibzuit 
pe ce drum s-o apuce, Dar frigul incepea sa-i chinuie, la fel şi 
negurile acelea care parcă se lipeau de ei şi prin cart nu 
răzbălea nici o rază de stea: mulţi se câiau că porniseră pe 
acesi drum şi cirteau, mai cu seamă aceia care-l urmaseră pe 
Fingolfin, blestemindu-l pe Fëanor, căci pe el îl învinovâțeau 
de toate nenorocirile eldarilor. Ştuiind toate cite se spuneai, 
Fëanor s-a sfătui! cu fiii sài. Doar doua cài le stăteau în faţă 
ca să scape din Araman şi să ajungă în Endor: ori traversind 





i-au iertal, iar Finarfin a fost întronat pentru a-i cîrmuj 


ori cu corabiile pe mare: Dar Helcaraxă H se 
pionne utință de trecut, cîtă vreme corăbiile erau prea 
părea eu sa eră multe în timpul călătoriei, nu mai avemu 
Mp za | d; dar nimeni nu darea să 
destule ca să ducă intregul Raroa; E DE: ñ 
mină în urmă pe coasta apuseană și să aștepte pină s-ar 
ie corăbiile după ei, semn că teama de trădare se sire- 
cerise de-acum printre noldori. Vazind cum sm lucrurile, 
pganor şi Dii săi s-au gindit să pună ei stăpinire: pe toate 
-arăbiile şi să plece pe neaşteptate; la urma urmei, ei se aflau 
la cârma fotei de cînd cu bătălia de la Liman, iar echipajele 
coribiilor erau formate numai din cei care luptaseră acolo 
şi-i erau supuşi lui Fëanor. Dintr-o dată, s-a iscat vintul, de 
parcă l-ar îi chemat Fëanor, un vint dinspre nord-vesi. Fëanor 
s-a furişat în tiină împreună cu aceia pe care-i socotea el 
demni de încredere, s-au urca! pe corăbii şi au pomii pe mare, 
părăsindu-l pe Fingolfin în Araman, Cum în acel loc marea 
era ingusiă și colea spre răsărit și oarecum spre miazăzi, au 
tecut-o lâră pierderi şi, în scurt timp, noldorii ce-l însoțeau 
pe Fëanor au pășit din nou pe țărmurile Pămîntului de Mijloc; 
Feanar a cobori! pe țârm la gura fiordului care se numea 
Drengist și pâtrundea adine în Dor-lómin. 

Dar după ce au debarcat, Maedhros, cel mai mare dintre 
hi! săi și prieten cu Fingon pe vremuri, înainte ca minciu- 
nule lui Morgoth să-şi facă loc între ei, i-a vorbit lui Fëanor, 
ntrebindu-]: 


sri 


pul 


st: Și-acum ce corăbii si vislaşi te înduri să trimiţi inapoi şi 
Fe cine să aducă aici mai imit Pe viteazul Fingon? 
À Fëanor a izbucnit în hohote ca de a ființă cu mintea 
SCACIlĂ şi a strigal: 
i 3 Nici corăbii, nici vislași! Ce-am lăsat în urmă nu-i nici o 
ste Nec, aiita tot. N-au decit să-mi 
SUorcâie cà vör napal anat pin iei ai, a 
Singur, Maedhros Sej îr i | biet i i îi s pie 
Finora să at s-a împotrivit hotâririi tatălui său, dar 
Că să [ie arse corabiile albe ale telerilor. 
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Acesta a fost sfirsitul celor mai frumoase corâbii care au Cute. 
ierat vreodată marile: într-un mare pirjol, orbitor şi cumplit, în 





golfin şi cei rămași cu el au văzut lumina la mare departare, 
roşie sub non; și au înțeles că au fost trădaţi. Acesta a fos 
primul rod al Răpunerii Rubedeniilor şi al Osîndei Noldoritor, 
Vazind ca Fëanor îl lasase să piară în Araman ori Să se 
întoarcă acoperi! de ruşine în Valinor, Fingolfin a fost cuprins 
de o furie amară; dar și de dorința, mai aprigă decit oricind, 
să ajungă într-un fel sau altul pe Pamintul de Mijloc şi să dea 
din nou ochi cu Fëanor. Multa vreme au pribegit el şi-ai lui și 
multe au îndurat, dar greutăţile le-au sporit vitejia și le-au 
întărit răbdarea; câci erau un popor mâreţ, cei mai mari Copii 
ai lui Eru Ilúvatar, cărora el le hârâzise nemurirea, dar nou-ve- 
niți din Tarimul Binecuvintat şi încă neatinşi de oboseala 
Pâmintului. Focul din inimile lor era tînâr, astfel că, ăvindu-i 
drept câlauză pe Fingolfin și pe fiii săi, pe Finrod şi pe Gala- 
dnel, au cuteza! să înainteze spre cel mai aspru târim de la 
miazănoapte. Negâsind alta cale, au înfruntat, în cele din 
furma, inspăimintătorii munți de gheaţa. Puţine dintre faptele 
de mai tirziu ale noldorilor au întrecut în cutezantă şi sufe- 
Dinjă acea traversare disperata. Acolo au pierdut-o pe Elenwë, 
scala lui Turgon, şi mulţi alţii au pierit şi ei; încît atunci cind 
Bingolfin a pus, în sfirsit, piciorul pe pâmiîntul Ţinuturilor 
exterioare, poporul sâu iși impuţinase rindurile. Ch despre 
josiea ce le-o purtau lui Fëanor sau fiilor săi aceia care, 
n tirziu, au pășit în urma lui Fingolfin pe Pamintul de 
îSijioc, sunind din trimbiţe la primul rasarit de Lună, dra- 
Eosen aceasta lipsea cu desavirşire 
















locul care se numea Losgar, la gura Fiordului Drengist. Fin. l 


CAPITOLUL X 


Despre sindari 


Dupå cum s-a povestit, puterea lui Elwë şi a lui Melian 
sporea pe Påmîntul de Mijloc şi toţi elfii din Beleriand, de la 
marinani lui Círdan pina la vinătorii rătăcitor din Munţii 
Albaștn, dincolo de Riul Gelion, îl aveau pe Elwë drept 
cirmuitor, Elu Thingol i se spunea, Regele Mantie-Cenuşie în 
graiul poporului sáu, Ei sînt sindarii, Elfii Cenuşii din Bele- 
nandul luminat de stele; şi cu toate cå erau moriquendi, sub 
luirea lui Thingol şi împârtâşindu-se din invâțătura lui 
an, au devenit cei mai frumoşi, mai înţelepţi și mai destoi- 
nici dintre toţi elfi de pe Pâmintul de Mijloc. La sfirşitul 
Primului ev al Punerii în Lanţuri a lui Melkor, cind pe intre- 
domnea pacea, iar Valinorul îşi trăia deplinătatea 
d nit pe lume Lúthien, singura odrasla a lui Thingol 
Fie roti ie nik ee mai mare a Pamintului de 
Beleri ind era plin Ki pie xi S INEA Yavanna, 
Melian, tär stelele bekers v bucurie mulțumită puterii tui 

S alucitoare luceau asemenea unor focuri 


obli 


Meli 


gul Pimint 


Borici, a ve 
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Acesta a fost sfirsitul celor mai frumoase corăbii care au cun 
ierat vreodata marile: într-un mare pirjol, orbitor şi cu Mit în 
care se numea Losgar, la gura Fiordului Drengist. Fin. 


Rolfin şi cei rămaşi cu el au văzut lumina la mare depărtare, 


roșie sub nori; şi au înțeles că au fost trădați. Acesta a fost 
primul rod al Răpunerii Rubedeniilor şi al Osindei Noldorilar 
Vâzind cà Fëanor îl lAsase să piară în Araman ori să se 
întoarcă acoperit de rușine în Valinor, Fingolfin a fost Cuprins 
de o furie amară; dar şi de dorința, mai aprigă decit oricind, 
să ajungă intr-un fel sau altul pe Pămintul de Mijloc şi să dea 
din nou ochi cu Fëanor. Multă vreme au pribegit el si-aj lui şi 
multe au îndurat, dar greutățile le-au spori! vitejia şi le-au 
întări! răbdarea; câci erau un popor mâreţ, cei mai mari Copii 
ai lui Eru [luivatar, cărora el le hârăzise nemurirea, dar nou-ve- 
niti din Tărimul Binecuvintat şi încă neatinși de oboseala 
amintului. Focul din inimile lor era tinar, astfel că, avindu-i 
pi câlăuză pe Fingolfin şi pe fiii săi, pe Finrod şi pe Gala- 
jel, au culezal să înainteze spre cel mai aspru tărim de la 
miazănoapte. Negâsind altă cale, au înfruntat, în cele din 
urmă, înspăimintătorii munţi de gheaţă. Puţine dintre faptele 
de mai tirziu ale noldorilor au intrecut în cutezanță și sufe- 
Tință acea traversare disperată. Acolo au pierdut-o pe Elenwë, 
sonja lui Turgon, şi mulți altii au pierit şi ei: incit atunci cînd 
Fingolfin a pus, în sfirşit, piciorul pe pămintul inuturilor 
Exterioare, poporul său își impuţinase rindurile. Cit despre 
dragostea ce le-o purtau lui Fëanor sau fiilor săi aceia care, 
într-un tirziu, au păşit în urma lui Fingolfin pe Pămintul de 
Mijloc, sunind din trimbiţe la primul râsârit de Lună, dra- 
BOsiea aceasta lipsea cu desăvirşire, 











CAPITOLUL X 


Despre sindari 


După cum s-a povestit, puterea lui Elwë şi a lui Melian 
sporea pe Pămintul de Mijloc şi toţi elfii din Beleriand, de la 
marinari lui Cirdan pină la vinâtorii râtâcitari din Munţii 
Albaşiri, dincolo de Riul Gelion, îl aveau pe Elwë drept 
cirmuitor, Elu Thingol i se spunea, Regele Mantie-Cenusie în 
graul poporului său, Ei sînt sindarii, Elfi Lenuşii din Bele- 
nandul luminat de stele: ȘI cu toate că erau moriquendi, sub 
doliduirea lui Thingol şi impărtăşindu-se din invățâtura lui 
Melian, au devenit cel mai frumoşi, mai inţelepţi si mai destoi- 
mc dintre toti elfii de pe Påmintul de Mijloc. La sfirgitul 
Primului ev al Punerii în Lanţuri a lui Melkor, cînd pe între- 
gul Parmin domnea pacea, iar Valinorul îşi trăia deplinâtatea 
wene a veni! pe lume Lúthien, singura odrasiă a lui Thingol 
Mijloc i Fiu i cea: pa ii, n Ba a Pamintului de 
Belan i la sora in care o sculundase Yavanna. 

a plin de viaţă şi bucurie mu jurii ă puterii lui 


Melia, 
lian, inr stelele strălucitoare 


luceau asemenea unor locuri 












E ama acolo, în Pădurea Neldoreth, s-a nisor 4 
bele fori de miphredi! s-au deschis, ca nite 
pämintului, spre a-i ura bun venit. 


În al doilea ev al captivității lui 
Enomii să treacă Munţii Albastri d 
coace, în Beleri i iK i 
ne N i ti de 
Pietrei. Departe, la răsărit se pis DA Peyi ii 

ep SĂFII, 4 Bâseau cele mai vechi salaş 
ale nauprimilor, dar pentru ei înșiși își săpaseră săli şi casa 
man — căci așa işi dura sâlaşuri seminţia lor — în partea râzi. 
riteani a munților Ered Luin: orașele acelea se numeau în 
Eraiui lor Gabilgathol şi Tumunzahar. La miazânoapte de uria- 
şul Munte Dolmed se piisea Gabilgathol, pe care elfi ian 
tălmăcii în graiul lor drept Belegosi, Oraşul Întins; iar la 
miazăzi a fost såpat Tumunzahar, numit de elfi Nogrod, Zidi- 
rea Scobità. Cel mai mare dintre toate sålaşurile gnomilor era 
hazâd-dăm, Subteranele Gnomilor, Hadhodrond în graiul 
„Care, mä apoi, în zilele intunecimii sale, a primit numele 
| Moria; dar aceasta se pâsea departe, în Munţii de Ceai, 
dincolo de întinderile Eriadarului, iar eldarii îl ştiau doar 
după nume si numai zvonuri auziseră despre el, aduse de 
enomu din Munţii Albaştri. 

Din Nogrod şi Belegost, naugrimii au pătruns în Bele- 
riand, elfi tare s-au minunat la vederea lor, fiindcă el cre- 
Zuseră, pină atunci, cà erau singurele făpturi vii de pe 
Pămintul de Mijloc, dăruiţi cu harul vorbirii şi cu puterea de 
a făuri cu miinile, și că toate celelalte fiinţe erau doar păsări 
şi sălbaticiuni. Dar nu pricepeau nici o iotă din graiul nus 
grimilor, care le părea greoi şi aspru; şi puţini dintre eldari au 
izbuli! vreodaă să-l vorbeasca. Gnomii însă învățau orice GU 
TEPEZICIUNE și s-au aria! domici mai curind să deprindă ei 
graiul elfilar, decit să-i înveţe pe altii graiul lar, Singurii din 
tre eldari care s-au dus vreodată în Nogrod și Belegost au fost 
Edi din Nan Elmoth și Maeglin, fiul său; gnomii, În seunit h 


Melkor, s-a iny 





























SILMARILLION 


veneau ades în Beleriand, astfel că au construit un drum care 
trecea pe sub culmile Muntelui Dolmed şi urma cursul Riului 
Asci, iraversind apele Gelionului la Sam Athrad, Vadul 
pietrelor, unde avea să se ducă, nu după muli, o bătălie, Pris- 
enia dintre naugrimi ṣi eldari n-avea så fie niciodată prea 
arinsă, cu toate câ fiecare seminţie a tras foloase de pe urma 
celeilalte; dar, în acele vremuri, nu se iviseră încă pricinile de 
supărare ce aveau să-i indepărteze pe unii de alții, prin 
urmare, Regele Thingol i-a primit cu brațele deschise. Însă, în 
„remurile ce aveau să vină, naugrimii le-au arătat mai multă 
prietenie naldorilor decit celorlalte semintii ale ellilor si 
oamenilor, şi asta pentru că-l îndrăgeau şi-l venerau pe Aulă; 
jar, mai presus de orice altă bogăţie, prețuiau nestematele 
noldorilor. În noaptea Ardei gnomii făuriseră lucruri mâreţe, 
căci incă din primele zile ale Pânnţilor lor fuseseră dăruiţi cu 
harul modelării metalelor şi cioplirii pietrei; însă, în acele 
umpuni străvechi, le plăcea mai curind să lucreze fierul şi 
cuprul, decit argintul şi aurul 
Melan avea puterea prorocirii, ca toţi cei din spila maia- 
nion și, după ce s-a sfirșii al doilea ev al întemniţării lui 
Melkor, ea i-a spus lui Thingol cà în Arda Pacea nu avea să 
dureze la nesfirșit. Thingol a cumpânit ce şi cum să facă să-şi 
dureze un locas regesc şi, totodată, puternic şi bine apărat, 
de-o fi ca râul să se stimească din nou pe Pămintul de Mijloc; 
atier că a cerul sfatul şi ajutorul gnomilor din Belegosi Iar 
Ei l-au ajutat bucurosi, nefiind încă osteniţi, ba chiar domici 
de lapte noi; şi cu toate că gnomii cereau ceva în schimbul a 
loi ce lăceau fe cå munceau cu plăcere, fie că trudeau din 
sa de data asta n-au vrut nici o plată, și asta pentru că 
je ii mulie al cele pe care ei erau nerăbdători 
ca estea le prir 89) a dăruise muH perio hirigin Pe 
ia tai us la rindul său, de la Cind an, care le găsea în 
“e in apele puţin adinci din jurul Insulei Balar. 
A iu vâzuseră pini abinti asemenea minunăţii, drept 
i erau nespus de dragi. Una dintre perle era mare 


n 
"augrimi 








„Asa câ naugrimii au trudit îndelung și cu bucurie penp 
Thingol, durîndu-i locașuri așa cum și le durau cej e 


neam cu ei, adică săpate adinc în påmint, În locul in eey 


Esgalduin curgînd la vale des 
pârțea Neldoreth de Region, u 
deal pietros se înalța în inim ni 


a unui codru, iar riul curgea ja 










A» 


t 


poalele lui. Acolo au făcut ei porțile curții lui Thingol, iar 


peste rîu au construit un pod, drept singura cale pe care se 
puwa ajunge la porti. Dincolo de acestea, galerii largi duceau 
sălile înalte și la încăperile săpate în adinc, în stincă masivă, 
de multe şi de maâreţe, încît sălaşul a primit numele de 
egroth, Cele o Mie de Peșteri. 

Elfii au pus şi ei umârul la truda asta şi, alâturi de gnomi, 
fiecare neam cu iscusințele sale, au întrupat vedeniile lui 
Melian, oglindiri ale minunilor şi frumuseţilor din Valinorul 
de dincolo de Mare. Pilaştrii din Menegroth erau sculptați 
asemenea fagilor lui Oromë, cu trunchiuri, ramuri și frunze 
cu tot, fiind luminaţi cu felinare din aur. Privighetorile cântau 
acolo ca în grădinile din Lórien; erau acolo fintîni de argint și 
scâldatori din marmură şi podele din pietre de tot felul de 
culori. Chipuri cioplite înfațișind sălbaticiuni şi păsări alergau 
pe pereți sau se câțârau pe pilaștri, sau se ițeau dintre ramurile 
în care se impleteau flori fâr' de număr şi, o dată cu trecerea 
anilor, Melian şi domnițele sale au umplut sălile cu tapiserii 
în urzeala cârora se puteau citi faptele valarilor și multe din 
cele petrecute în Arda de la începuturile sale, dar şi umbre ale 
celor ce va să vie. Era cel mai frumos locaş regesc din cite s-au 
aflat vreodata la rásårit de Mare. 

Chiar şi după ce s-a isprăvi! durarea locaşului regal al 
lui Menegroth şi regatul lui Melian și al lui Thingol trâia În 
pace, naugrimii tot mai treceau cind și cind munţii dintr-o 


țară în alta; dar arareori se duceau pina în Falas, căci nule 







SILMARILLION 197 
temeau sa-i privească intin- 


tul mârii şi se 
defel sune zvonuri şi nici veşti 


în Beleriand nu ajungeau nici 


a de afară AEP A 
4 ce al treilea ev al captivităţii lui Melkor se 


au fost cuprinși de neliniște și-ntr-o 


plăcea 
derea 
despre lume 

Dar, pe masur 
a de sfirşit, gnomii 


prop! ea ij 

a Ti „au dus la Regele Thingol şi i-au spus că vularii nu 
bună Zi S-i i 

tirpiseră pe de-a-ntregul relele de la Miazânoapte, încît 
$ 


joşii rămaşi acolo, care între timp puiseră în întuneric, se 
nammniseră încă o dată să bintuie lumea în lung şi-n lat. m 
"Sint fiare sîngeroase pe meleagul de la răsărit de munţi, ü 
spuneau gnomii lui Thingol, şi străvechiul tāu NIA CES Ya 
uiește acolo, fuge de la cîmpie så se-adăpostească între dealuri. 

N-a trecut mult pina cînd făpturile acelea ticăloase să 
ajungă în Beleriand, peste trecătorile munţilor sau, dinspre 
miazănoapte, prin codrii întunecaţi. Lupi mai cu seamă ori 
creaturi ce-şi luaseră forme de lup şi alte fiinte haine, ca nişte 
nâluci, și printre acestea orci, care mài tirziu aveau să pustiască 
Beleriandul: dar erau încă puţini la acea vreme, şi temåton, 
nefăcind altceva decit să adulmece drumurile ce străbăteau țara 
şi asteptind intoarcerea stâpinului lor. Dincotro veneau şi ce 
erau ei, elfii nu ştiau, bânuindu-i a fi avari ticăloşiţi și sălbă- 
tcm pnn pustiu; prea departe de adevăr nu erau 

Astfel că Thingol s-a gîndit la arme, de care, pină atunci, 
poporul său nu avusese trebuinţă, și cei care i-au făurit pri- 
mele arme tot naugnmu au fost, căci se prnicepeau de minune 
x treaba asta, cu toate că nici unul nu-i întrecea pe fierarii din 
Nogrod, printre care cel mai vestit era Telchar fierarul. Nau- 
nmi erau din cele mai vechi tumpur o semințe războinică, 
ni pae la ultimul împotriva oricui le-ar fi pricinuit 
pe ie aceștia servitorii lui Melkor, ori eldarii, ori 
„văii, ori fiarele salbatice, şi chiar şi dintre ai lor, gnomi ai 


iltor near 
de imuri şi căpetenii. De la ei au deprins curind sindarii 
"esleșugul fierarului: 


momi n-au putut fi Îînt 
a fost cel 


uci 


dar daca a fost un meşieşug în care 


Tecuţi — nici măcar de noldori — acesta 


de ä câli otel ar, î 
i câli oţelul, iar, în măiestria cu care făceau zale 
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din inele înlânuite — primii care au impletit asemenea verm 
fiind fierarii din Belegost —, nu au avut seamân nicăieri în juma. 

De data asta, sindarii au fost bine înarmaţi, au alunan 
toate creaturile răului ȘI păcea s-a Întors pe meleag 
Armurăriile lui Thingol erau pline de topoare şi. 
săbii şi coifuri înalte şi câmași lungi de zale; 


din urmă, numai gnomii ştiau cum le făcuseră, Pentru că 


străluceau tot mereu ca și cînd tocmai luseseră lusir 
tare aveau si-i mai prindă bine lui Thingol în vremurile ce 
AVEAU Să vară 


ÎTI 
d 


După cum s-a mai spus, un anume Lenwă din tabăra lui 
OlwE n-a mai vrut să meargă mai departe cu eldarii și a apu- 
cal-o pe altă cale atunci cind telerii s-au oprit pe malul Riuluj 
cel Mare, la fruntariile meleagurilor apusene ale Pămîntului de 
Mijloc. Nu prea se ştie despre pribegirile nandorilor pe care el 
i-a câlăuzii la vale, de-a lungul Anduinului; se povesteşte că 
unii dintre ei ar fi vieţuit ani indelungați în codrii din Valea 
Riului cel Mare, alţii au ajuns, într-un tirziu, la gurile sale şi 
WAU aseza! aproape de Mare și-au mai fost dintre acela came mi 
urmat linia Munţilor Albi, Ered Nimrais, spre minzânoapie, 
Pătrunzinl in pustietatea Eriador, între Ered Luin şi îndepăr- 
tatii Munţi de Ceaţa. Trăind într-un inut împădurit, nu aveau 
arme de otel, inch navala fiarelor singeroase de la Misri- 
DOapie i-a umplut de o mare spaimă, întocmai cum îi spu 
seseră naugnimii Regelui Thingol în Menegroih. Prin urmare, 
Denethor, fiul lui Lenwă, auzind vorbindu-se despre pulereă 
lui Thingol şi despre măreţia lui și despre pucea care domnea 
în regatul său, i-a chemat la sine pe toji cei pe care-i mai pulei 
stringe din neamul sau împrâstiat în toate părțile şi, în Erunieă 
lor, a trecut munții în Beleriand Thingol i-a primit cu bucurie, 
ca pe nişie rubecdeniu de mult pierdute, care se întorc Casă, ȘI 
i-a lăsat să se așeze în Ossiriand. Ţara celor Şapte Riun: 

Nu sint multe de povestii despre lungii ani de pace eare 
"urmat după venirea lui Denethor: Din cit se zice, în. acet 
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te cintecele şi baladele din 
idul Daceton, AARET acei poartă nuro mi 
regatul lui boii murea le-au învățat şi tare le mai 
pi SP a ețuind măiestria lui Daeron mai mult 
placea scornitură asta, Pre intia dul. Naugrimii EUA 
decil p făceau sindarii, Cei din sem | i-a aia 
 cirth li se spunea, la răsărit, peste munţi, ği 
ret die de multe popoare; dar sindarii le foloseau haras 
pat mmi cele ce se întîmplat în jurul lor, Şi sa ne 
în zilele Razboiului, încît multe din cele păstrate doar în a i 
ure au pierit o dată cu căderea În ruină a regatului Dorat : 
Despre fericirea şi viata plină de bucurii sint puţine de spus 
inainte de a se {i siirsit; căci numai lucrânle frumoase şi minu- 
nate le stau mirturie, aiita vreme ci däinuiesc şi pot fi văzule 
si numai cind se atlă în primejdie sau după ce pier pentru tot- 
denma ajung să fie slăvile în cintece 
În acele vremuri, în Beleriand elfi umblau în voie, riurile 
curgeau, stelele strâluceau şi florile nopţii umpleau văzduhul 
cu miresmele lor, Melian era mai frumoasă ca oricind. iar fru- 
museţea lui Lúthien începea să se intrezărească, asemenea 
tonlot primăvara. În Beleriand, Regele Lhingol pe tronul său 
se asemu mărimilor majare d caror Pulere îşi ia o clipă de 


mgar, A ciror bucurie exte ca aerul pe c 
în hece zi, al căror E 


WTE mE T h 


are cu toji îl respiră 
ind curge linistit și netulburat de sus, de 
Pe culmi, până în adincuri, În Beleriand, din cînd în cind, mai 
„IA călare marele Oromë, trecind ca- vintul peste munţi; 


atea depăriarile pe razele de lună, 
Crt] fa az a înfățișării sale şi de zgomotul pe 
ai reni copilele lui Nahar în goana lui; dar cind Valarâma 
ana printre prea bine ca tol te eri 
Pâmintul din calea lui Oromë 
ali nsi g 


Va T {i lericirea Wearia SE 3 
hanal cobor A za 


chemare 


il | omului său străh 
iif Eil r lemeau de 5 


culmi, stiau 
nameid r 


i Tău fugise 
Ar zenituj 
"A povestii 
ave si fiind 
alarilag Zu 
intorcîndu-sa În 


1 Agi după cum a 
stinul scris în hriso 
a răpus Copacii y 
al cu luga, 


tece, Melkor 
l lui Ungoli 


ni Sy E Scip 



































+ CU tonte că nu tiau ce pi VER] 
SIGAN, ceea ce au auzit atunci n fost însuşi 


Ungoliani a fugit de la mis i 

i Thingol, inconjurata de groaza 

A loc numai puterea lui Melian, ina, 
duindu-i să pătrundă în Neldoreth, astfel ca -a râmas vieme 
indelungata ascunsă în umbra cascadelor în care șa prăvâlea 
la miazăzi Dorthonion. Cascadele s-au numit de atunci Ered 
Gorgoroth, Munţii Groazei, pe care nimeni nu îndrăznea să-i 
străbată sau măcar să se apropie de ei; acolo viaţa şi iuni 
au fos inàbuşite şi toate apele otravite, Dar Morgoth s-a rein- 
tors în Angband — după cum s-a mai spus — Și şi-a reconstruit 
fortăreața şi, deasupra porților sale, a înălțat piscurile fume- 
ginde ale munţilor Thangorodrim: porțile lui Morgoth se aflau 
doar la o sută cincizeci de leghe depărtare de podul Menegroth; 
departe și totuși mult prea aproape. 

Orcii care se-nmulțeau în bezna păminiului se făceau tot 
mai puternici și mai singeroși, iar stàpinul lor întunecat trezea 
tot mai aprig în ei pofta de a nimici şi de a omori; astfel că au 
ieşi! pe porţile fortăreței Angband, la adăpostul norilor isemi 
de Morgoth şi, fără nici un zgomot, au pâtruns în regiunile 
înalte de la miazânoapte. De acolo, pe neașteptate, o mare 
oştire a trecut hotarul în Beleriand, atacîndu-l pe Regele 
Thingol, În regatul său intins, mulţi elfi hălăduiau după bunul 
lor plac prin sălbăticie sau trăiau în pace în mici clanuri aflate 
la mare depărtare unele de alele; și numai în jurul casei 
regale Menegroth, în mijlocul țarii, şi în Falas, de-a lungul 
coastelor apusene din jara marinarilor, trăiau multe neamuri 
la un loc. Dar orcii au atacat Menegroth din ambele părți şi, 
din tabere aflate la răsărit, între Celon şi Gelion, iar la apus 
pe cîmpiile dintre Sirion şi Narog, atacau și jefuiau tot ce 
găseau în cale, pină hui departe, singurul drum de legătură 


noapte şi a venit în regatul lu 
intunecimii: a oprit-o în 








pire Thingol i Cirdan trecea prin Eplres insa ai ajug 
pegeri şi Mei ale Pee SEE lui Thingol aliceva de fi | 
jecii să-l cheme în ajutor pe Denethor, "i elfi au năvălit în 
forță din Region, de dincola de Aros, și din Ossiriand, și aat- 
fel s-a încins prima batalie din Războaiele din Beleriand. | 
Oastea răsăriteană a orcilor a fost prinsă Între oytirile elda- : 
rilor, la miazănoapte de Andram și la mijlocul distanței din- 
me Aros şi Gelion; infringerea a fost cumplită, iar orcii care 
su scăpat de miâcel fugind spre miazănoapie au căzuţ răpuşi 
aib topoarele niugrimilor ieşiţi din sălaşurile lar din Muntele 
Dolmed: putini au fost orcii care s-au întors în Angband. 

Dar elfi şi-au plătit scump victoria. Căci cei din Ossirianad 
erau slab înarmaţi, cituşi de puțin pe măsura orcilor ce purtau 
armuri și scuturi de fier și aveau suliţi cu virf lat: cit despre 
Deneihaor, pe el l-au impresurat şi l-au izolat pe dealul Amon 
Erb. Acolo a căzut el şi, o dată cu el, toate rubedenille sale 
apropiate, înainte ca armia lui Thingol să-i poată veni în aju- 
tor. Moartea lui insă a fost crunt răzbunată de Thingol, care 
i-a atacat pe orci din spate şi i-a spintecat unul după altul; iar 
poporul lui Denethor l-a jelit de-atunci neostoit și alt rege nici 
că și-au mai ales, După bătălie, o parte s-a întors in Ossiriand 
și vestile aduse de ei i-a umplut de mare teamă pe cei rămaşi 
acasă, incit merodată după aceea n-au mai luptat în vreo 
bătălie, ci au trăit ascunşi şi mereu cu ochii-n patru; au primit 
numele de Laiquendi, Elfi Verzi, din pricina vesmintelor lor 
ie culoarea frunzelor. Dar cei mai mulți dintre elfi s-au îndrep= 
W spre mazânoapte, intrind în regatul păzit al lui Thingol, 
imestecindu-se cu poporul său, 

A junpind Thingol inapoi la Menegroth, a afal că oşiirea 
erase de la apus iesise victorioasă şi-l îimpinsese pe Cirdan 
"na pe malul marii, Atunci Thingol şi-a chemat înapoi toi 
“eni la care porunca sa putea să ajungă şi ia sirină În 
Aărețele din Neldoreth şi Region, iar Melian si-a folosit 
ic Putere ca să imprejmuiască ținutul oyun zid nevăzut 

umbră si tulburare: Briul lui Melian, de care de atunci 






$ lată însă că noi veşti curind E 
É 

„Care nimeni din Pamintul de Mijloc nu le-ar fi putut a 
Mici Morgoth în hrubele lui, nici Melian în Menegroth; căci, 
din Aman, după moartea Copacilor, zvonurile nu mai râzbă- 
teau aduse de vreun sol ori de spirite, ori de vedeniile visului, 
Întimplarea a făcut ca tot atunci Făanor să treacă Marea în 
corăbiile albe ale telerilor şi să debarce în Fiordul Drengist şi 
apoi să arda corâbiile la Losgar. 
















CAPITOLUL XI 


Despre Soare şi Lună, 
și despre tâinuirea Valinorului 








vesteşte că, după fuga lui Melkor, valarii au râmas 
reme nemiscaţi in jilțurile lor din Cercul Destinului: 
iară rost, aṣa cum spusese Fëanor în nesocotinta 
 Valarii pot făuri multe lucruri doar cu gindul, nu 
raja m noaptea din Valinor, iar gindul lor s-a întors 
nte de tacerea lui Eä ȘI a mers inainte în ump, pina 
fit. dar nici puterea şi nici înțelepciunea nu le alina dure- 
i! cunoscut răul în clipa în care a lovit. Nu atit pe 
“cau in amărăciunea lor, cit decăderea lui Feanor, 
Vasa dintre farădelegile lui Melkor. Caci Fëanor 
ot Copiii lui Ihivatar în toate cele ale trupului 
“In puterea de a indura şi a înțelege, in fru- 

n dibâcie, în forță şi în iscusință deopotrivă, şi-n el 
mare stralucire. Minunatele lucrări întru 

sare le-ar fi putut faptui el, numai Manwë ar 
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f avut putinta să le gindească. Vanyari, care mu stol de veghe 
alături de valari, povestesc ca, atunci cind solii i-au dezvalui 
lui Manwă ce răspuns le dăduse Fëanor trimişilar lui, acesta 
a plins, lasindu-și capul în piept. Dar, cînd a auzit ultimele 
cuvinte ale lui Fëanor, anume că măcar noldorii vor face fapte 
ce vor diinui vesnic în cintece, Manwë şi-a ridicat capul, ca 
şi cînd ar [i auzil o voce din „depărtare, ŞI a spus: 
= Aşa să fie! Scump vor fi plătite acele cîntece, dar şi pretul 
va fi pe măsură. Aliul mci c-ar putea Îi. $i aşa după cum Erni 
însusi ne-a zis, [rumusețe nicicind inchipuită înainte se wa 
naşte în Eä şi, astfel, toi răul spre bine wa În lost. 
Râul tot rău rămine, a spus Mandos. Curind Feanor la 
mime va veni 


Dar cînd, înt-un tirziu, au aflat valani că noldori pari- 
siseră cu adevăral jam Aman şi se reiniarseseră în Pimintul 
de Mijloc, s-au midicali din piilun şi s-au pus să preschimbe în 
lapte ceea ce cumpâniseră în gind pentru îndrepiarea fride- 


legilor lui Melkor. Apoi, Manwë le-a rugat pe Yavanna Şi pe 
Nienna să-şi lolosească toate puterile lor de renastere şi 
limăduire; aceste puleri și le-au îndreptat ele asupra Copa- 
cilor, Der lacrimile Niennei n-au izbutit să le vindece rănile 


Wcigoare, iar Yavanna a cintat multă vreme singură în inin 
nene. Şi tocmai cind orice speranță se slinseze şi cîntul ei 
pririsese a şovâi, pe un ram lipsit de viaţă al lui Telperion sa 
deschis o [oare mare de argint, iar Laurelin a dal drept rod un 
singur iruci de aur 

Pe acestea le-a luat Yavanna, apoi Copacii m muni şi 
trunchiurile lor fără viaţă se înalță şi acum în Valinor, drept 
mărturie a pieritei bucurii. Ci floarea si fructul Yavanna le-a 
dat lui Aulë; Manwă le-a sfinţit, iar Aulë și ai săi mesteri aŭ 
fauri! arce în care sà le pună, pentru a le pâstra strălucirea! 
asilei se povesteste în Warsilion, Cintul Soarelui şi al Luni 
Arcele acestea valarii i le-au dat Vardei, ca să le preschumbe 
in felinare ale bolții, mai stralucitoare decit străvechile stele, 


SILMARILLION i 
mai apronpe de Arda; iar el le-a daruit Pta, 
dinir-o parte în alta cuprinderile joase ale Ini teii să 
harăzil CĂI AIE PE Care să călitnrească deasupra brak 
pamintului, de la Apus spre Răsărit și înapoi. 

Aste Lapte au lâcut valarii, amintind | 
de imunencul ce domnea pe eri A a: 
ei så lumineze Påmintul de Mijloc şi cu timini mă apa a | 
larmletegile lui Melkor. Caci si-au adus amine de tar 
ramasi lingă apele în preajma cărora se treziserà și nu i-au 
părăsit cu tatul pe naldori în surghiunul lar, 
Manwe că se apropia clipa venirii Oamenilor. Se mai spune 
zà, aşa cum valarii s-au războit cu Melkor de dragul quen- 
iilor, tot astfel s-au ferit acum de a-l înfrunta — și asta doar 
de dragul hildarilor, Cei-Naâscuţi-După, mai tinerii Copii ai 
lu Ihivatar, Atit de dureroase fuseseră suferintele pricinuite 
pamintului de Mijloc în războiul impotriva fortăreței Utumno, 
incit valar se lement să nu se abală asupra acelui trim un 
rău încă ṣi mai mare; mai cu seamă că hildorii avemu sa fie 
muritori şi mài neputincioşi decit quendi în a indura teama 
și zbuciumul. Pe lingă toate acestea, lui Manwe nu i se 
dezvăluise unde aveau să apară întiiaşi dată oamenii, la 
miazinoapte, la miazăzi ori, poale, la răsărit. Prin urmare, 
valuri au trimis lumină, dar şi-au întărit şi lărimul pe care 
YEA EL 

Isil Arpintata au numit vanyarii de demult Luna, Moana 
hu Telpernon din Valinor şi Anar Focul Auru, inuctul lii 
Laurelin au numit Soarele. Dar, pentru noldor, Luna era Rána, 
Nesupusa, tar Soarele, Vâsa, Para Focului, care trezeste și 
mistuie; caci Soarele era hărâzit ca semn ul trezirii oamenilor 
i ul pălirii elfilor, iar Luna le slăveşie memoria. | 

Fecioara aleasă de valari dintre maiari spre a câlăuzi K 
Snarelui se numea Arien, iar Aócãul ales la cima insulei 
Lunii era Tilion, În vremea Copacilor, Arien îngrijise de flo- 
rile de aur din grădinile Vânei, strapindu-le cu roua străluci» 
bare a lui Laurelin; dar Tilion era unul dintre vinăloni ce-l 


ŞI mii ştia 
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însoțeau pe Oromë, drept care avea un arc de argint. li plăcea 
nespus argintul, iar cînd voia să se odihnească, părâsea codrii 
lui Oromë, mergea in Lórien şi se intindea ca să viseze li 
iazurile lui Esiă, în razele jucăuşe ale lui Telperion: de aceea 
a rugat să i se îngăduie să îngrijească pentru totdeauna ultima 
Floare de Argint. Arien, fecioara, era mai puternică deci el, 
şi a fost aleasă peniru că nu se temea de dagorile lui Laurelin, 
care nu o vălâmau pentru că ea însăși fusese de la bun Început 
un spini al jocului, pe care Melkor nu izbutise s-a amăgească 
și n-o ademenise în slujba lui. Prea luminoși erau ochii luj 
Anen chiar si peniru eldiri, care n-a pulcau privi; părăsind 
Valinorul, ea si-a lepâda alcătuirea şi vesmintul pe care le pur. 
taxe acolo, ca toţi ceilalți valan, apărind acum ca o flacără fără 
nici un acoperămint, cumplită în deplinătatea stralucirii ei, 
isil a fos! faurită prima şi, cînd a fost gata, s-a înălțat între 
stele, tund cea mai mare dintre luminile cele noi, așa cum gi 
lelpenion fusese intiiul dintre Copaci. Atunci, pentru o vreme, 
lumea a avut lumină de lună, şi multe lucruri s-au trezit din 
cele care zâcuseră îndelung în somnul așteptării în care le 
cufundase Yavanna. Slugile lui Morgoth au fost cuprinse de 
tulburare, dar elfi din Ținuturile Exterioare au privit răjiţi în 
SUS Spre ea, si tocmai cînd Luna s-a înălțat deasupa întuneri= 
cului de la apus, Fingolfin a suflat din trimbiţele sale de argint 
ȘI a pornit marșul pe Pămintul de Mijloc, iar umbrele armiei 
sale s-au întins negre dinaintea lor 
Tilion a străbătut bolta de șapte ori, astfel că se gâsea la 
poală indepaântată a bolții cînd arca lui Arien a fost pregătită. 
Atunci s-a înălțat Anar în toată splendoarea sa şi primii zori 
ai Soarelui au apărut asemenea unui loc mare deasupra 
flancurilor munților Pelóri: norii Pămîntului de Mijloc au fosi 
cuprinsi de vilvătaie și s-a auzit v ue! de cascade nenumărate. 
Asta l-a nelinistit de-a binelea pe Morgoth, astfel că a coborit 
in străfundunle loriăreje| Angband şi şi-a scos de-acolo slugile, 


inmuţindu-le cu aburi grei și nori negri care să-i ascundă 
tărirnul de la faţa Asirului Zilei 
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După cum statomicise Vardi, arcele trebuia să daki 
reac pentru tötdeauna prin Himen, mereu sus pe boltă, dar 
nu impreună; fiecare urma să pornească din Valinor spre risg- 
it si să se Întoarcà, uni incepindu-şi călioria din apus, cind 
cealaltă se întorcea de la răsărit. Astfel că primele dintre zilele 
cele noi au fost numărate după socoteala Copaciler, din clipa 
-ontopirii luminilor atunci cind Arien și Tilian treceau, în 
drumul lor, pe deasupra m ijiocului Pămîntului. Dar Tilion era 
nesupus, iar iujeala-i eră ṣováitoare și nu se prea tines de 
calea ce-i fusese sorinlă; chuta tot mereu så ze apropie de Arien, 
yms de strălucirea ei, chiar dacă Macara lui Anar tl pirjolea, 
iar insula Lunii se întuneca. 

Din pricina nesupunerii lui Tilion, care va să zică, dar 
mai ales a rugăminților lui Lórien și ale lui Estă, care se 
plingeau că somnul şi odihna fuseseră izgonite de pe Pimim, 
iar stelele nu mai puteau fi zărite, Varda si-a schimbat 
porunca, ingăduind un răgaz în care lumea zăcea la hotarul 
alinia umbră si lumină. Anar zăbovea o vreme in Valinor a 
odihnind pe sinul răcoros al Mâni Exterioare; astfel s-a ivit 
seara, ceasurile la care Soarele cobora şi se odihnea, gi cind 
in Aman domneau cea mai mare lumină şi bucurie. Dar, 
curirul, Soarele era tras în jos de servitorii lui Ulmo, scu- 
tundindu-se apoi în grabă dedesubtul Pămîntului şi ajungea 
nevizul la răsărit, de unde urca iarăși, pe boltă, pentru ca 
noaptea să nu fie prea lungă şi răul să prindă a bintui sub 
umma Lumi. Dar Anor făcea cu apele Mani Exterioare să 
e intierhinte gi să se aprindă cu pară de foc, astiel că Vali- 
dorul mai avea parte de puţină lumină după ce dispărea 
Anen, Pe masură ce ea cobora sub Pâmini şi se îndrepta 
pre răsărit, lucirea aceea dispărea şi Valinorul se culunda în 
intuneric, facindu-i pe valari să jelească şi mai îndureraţi 
moartea lui Laurelin: În zori, umbrele Munţilor Apărării 
*opereau grele Tărimul Binecuvinlal. 

Yarda i-a poruncit Lunii să calatoreasca la fel și, trecînd 
Pe sub Pamint, să apară la răsărit, dar numai după ce 
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Soarele coborise de pe bolia. Dar Tilian îşi urma drumul 
același pas şovăielnic — asa cum merge și acum — şi în Ate 
simțea atras de Arien, cum se va simti întotdeauna, Tnet. 
ideseori amindoi pot fi zariți împreuna deasupra Pârnîntu. 
lui sau uneori se întimpla ca el să se apropie atit de mul, 
incit umbra lui stinge strălucirea ej şi întunericul se lasă în 
plină zi. i 
Astfel, după venirea și plecarea lui Anar, valarii au numi- 
rat zilele din acel ceas şi pina la schimbarea Lumii. Tilion 
zăbovea rareori în Valinor, cel mai adeg trecea iute pesta 
Pămintul apusean, peste Avathar sau Araman, sau Valinor, 
ŞI se azvirlea în hâul de dincolo de Marea Exierioara, 
urmindu-şi singur drumul printre scorburile şi peșterile de 
la temeliile Ardei. Hoinârea acolo vreme îndelungată, după 
Care se intorcea 
De aceea, după Noaptea cea Lungă, în Valinor lumina 
era mai mare şi mai frumoasà decit în Pămiîntul de Mijloc; 
căci Soarele zăbovea acolo ca să se odihnească, iar luminile 
boltei erau mai aproape de Pămînt în acele părți. Cu toate 
acestea, nici Soarele şi nici Luna nu pol readuce lumina din 
străvechime, ce izvora din Copaci înainte să fi fost atingi 
de otrava lui Ungoliant. Acea lumina se mai găseşte doar 
în silmarili 
Morgoth însă ura luminile cele noi, şi, o vreme, ma 
știu cum să înțeleagă această lovitură neașteptată din 
partea valarilor. Apoi l-a atacat pe Tilion, trimiţind împo- 
irivă-i spirite-naluci, şi s-a încins bătălie în Imen, sub căile 
stelelor, din care Tilion a iesit victorios. De Arien Morgoth 
se temea cumplit, nu îndrăznea să se apropie de ea, fiind 
de-acum lipsit de putere; căci pe mâsură ce se afunda în 
ticăloşia lui şi punea râul ce-l clocea în sine în ticluitele-i 
minciuni și-n creaturile ticaloşiei, puterea îi trecea aşijde- 
rea în ele şi se risipea astfel, iar el devenea tot mai legat de 
pâmini, nemaidorind să iasă din fortărețele sale întunecate. 
Cu umbre se ascundea de Arien şi la fel îşi ascundea și 
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ile, căci nu mai puteau indura privirea ochilor ei; iar 
nutili din apropierea sålaşului său erau culundate în 


aburi şi nori negn. 


vazind cum a fost atacat Tilion, valarii s-au tulburat, 

iemindu-se de ceea ce puten nascoci împotriva-le Morgoth m 
rautatea şi viclenia lui. Nu voiau să pomească război cu el pe 
pamintul de Mijloc, dar nu puteau da uitâni cum fusese dis- 
rusă Almaren; astfel că au hotàrit ca Valinorul să nu aibă 
„ceeasi soartă. S-au apucat așadar să-și întărească hotarele, 
înilţind înspăimîntător de mult şi de abrupt pereţii munţilor 
Pelóri, la râsârit, la miazănoapte şi la miazăzi. Feţele lor exte- 
none erau întunecate şi netede, fără ieşiluri ori praguri, prăbu- 
șindu-se în prăpâstii ameţitoare, cu prăvâlituri nemiloase, iar 
creştetele tancurilor lor erau încinse în coroane de gheaţă 
albă; străjerii stăteau de veghe zi și noapte pe culmile lor, şi 
nici o trecătoare nu-i strâbălea, doar Calacirya, singura pe 
care valarii nu au închis-o, lâsind-o deschisă pentru eldarii ce 
incă le rămăseseră credincioși, şi pentru noldorii ce mai vie- 
tuiau în văile adinci ale munţilor, în orașul Tirion, pe dealul 
verde, cirmuiţi de Finarfin. Căci toți cei care țin de seminția 
eliilor, chiar și vanyarii şi Ingwë, seniorul lor, au nevoie une- 
on să respire aerul de afară şi vintul ce vine peste mare de pe 
meleagurile unde s-au nâscut ei; iar valarii nu voiau să-i 
despartă pe de-a-ntregul pe teleri de rubedeniile lor. Totuşi, 
au durat în Calacirya tumuri întărite, pazite de mulți străjeni, 
iar la intrarea în trecătoare, pe cimpiile Valmarului, au aşezat 
o tabără de oșteni, pentru ca nici o vietate — pasăre, fiară, elf, 
om sau once altă ființa în afara celor ce trăiau pe Pămintul de 
Mijloc — să nu poată pătrunde dincolo de acele (runtarii. 

ȘI în acea vreme, care în cintece se numeste Nurtal& 
Valinăre va, „Vâinuirea Valinorului“, au fosi puse temeliile 
insulelor fermecate, şi toate marile imprejmuitoare erau bin- 
Res năluci și iazme, Insulele erau legate între ele aseme- 

adurilor unui nâvod, de la miazânoapte pînă la miazăzi 
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în Marile Neguroase, Înainte ca acela care străbate m i 
apus să ajungă la Tol Eressëa, Insula Singuratich, Ga 


amurg o mare e sfirgeala îi pi ri pe marinari dă 
dată, nu mai puteau suferi marea; dar cine punea p 


cele insule era prins ca într-a capcană şi câdea în panir 
pină la schimbarea Lunii. Astfel s-a împlinit cesa ce 


mai apoi spre ae nici unul n-a apis in Valinor = Dari. sat 
de unul singur: cel mai mârej marinar, slăvit în pei i 





CAPITOLUL XII 


Despre oameni 


in spatele munţilor, valarii trăiau acum în pace; iar după 


ce au daruit lumină Pămîntului de Mijloc, nu s-au mai îngrijit 


de el multă vreme; cit despre puterea lui Morgoth, pe aceasta 
nu avea cine s-o mai înfrunte, doar noldorii cu vitejia lor, 
Ulmo însă avea gîndul la surghiuniţi şi stringea vesti despre 
Pamint din toate apele aflate pe el. 

Din acea vreme a Început socotirea Anilor Soarelui. Mai 
scurți sint ei decit Anii Copacilor din Valinor şi trec mai 
repede. Tot de atunci văzduhul Pămîntului de Mijloc s-a îngreu- 
nat de respiraţia creşterii şi pieirii, iar schimbarea şi imbaătri- 
nirea tuturor lucrurilor se petreceau cumplit de iute; viaja 
upàrea peste tot pe pământ şi în ape în a doua Primâvară a 
Ardei, eldarii şi-au sporit numârul, iar, sub noul Soare, 
Beleriand a înverzii şi s-a făcut frumos. 


La primul rasarit al Soarelui, cei mai mici Copii ai lui 
luivațar s-au trezit pe meleagul Hildârien, în ținuturile 
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răsăritene ale Pimintului de Mijloc; dar primul Soare a ra 
la Apus. Şi deschizindu-se, ochii Oamenilor Într-ae 
înturnat, iar picioarele lor, pâşind pe Pămînt, tot spre, 
îndreptau mai întotdeauna. Eldarii i-au numit Atani, A 
Seminţie; ei înşişi îşi spuneau și Hildori, Cei-Veniţi-D 
încă în multe alte feluri: Apanânari, Cei-Nascuţi-[ i 
Engwari, Suferinzii, Muritorii, Uzurpatorii, Străinii, Mise. 
rioşii., Blestemaţii, Stingacii, De-Noapte-Temâtorii, Cont 
Soarelui. Despre oameni puţine se spun în poveştile ace 
care țin de Zilele de Odinioară, inainte de înflorirea n să 
rilor şi de pâlirea elfilor, doar străbunii oamenilor sint amim 
üi, Atanatări, care, în primii ani ai Soarelui şi ai Lunii, au 
străbătut lumea de la miazânoapte, Nici un vala nu a venit în 
Hildânen să-i câlăuzească pe oameni sau si-i cheme să 
trăiască în Valinor, iar oamenii mai curind s-au temut de la 
bun inceput de valari, decit i-au iubit, nepricepind ce ginduri 
nutreau Puterile, cu care se aflau în vrajbă, ca şi cu lumea, 
Totuşi, Ulmo îi purta în gindul sâu, împlinind astfel vrerea lui 
Manw&; iar sfaturile sale adesea erau duse oamenilor de a 
izvoare și şuvoaie, Dar ei nu se pricepeau a le desluşi, mai cu 
seamă în acele inceputuri, cit încă nu se amestecaseră cu elii 
Chiar dacă îndrăgeau apele și inimile le tresăltau la vederea 
lor, nu le înțelegeau susurul. Dar se povesteşte că n-a trocai 
mult pină i-au întilni! în multe locuri pe Elfii Întunecimil Cu 
care au lega! prieteşug, inch, în copilăria lor, oamenii aui 
deveni! tovarășii şi învâțăceii acestui neam străvechi | 
rătăcitorii seminției elfilor, care nicicind nu umblaseră pë 
potecile din Valinor și doar le trecuseră pe la ureche numele 
valarilor și zvonuri despre ei. 
Morgoth nu se reintorsese de mult pe Pamintul de Mijloc, 
iar puterea lui nu se întinsese prea departe, unde mai pubica 
fusese zăgăzuită și de neașteptata ivire a luminii celei mânie 
Primejdiile erau puţine pe şesuri şi pe dealuri, incit ceea 689 
inchipuise Yavanna în gindurile ei cu multe evuri în urma Și 
fusese pus în întuneric drept sâmînţa prindea acum SĂ 
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jnmugurească şi să rodească. La Apus, la Miazăzi si s Râsări 
„lastarele oamenilor se ràspindeau și hâliluiau, și bucu 
ta bucuria dimineţii înainte ca roua să se usuce, cind fi 
fpunză € verde, P Ry SII 

Dar zorile sint scurte și ziua plină ades nu-și Empii epe 
fagaduielile; se apropia vremea marilor războaie ale puterilor 
te la Miazânoapte, cînd noldorii, sindarii și oamenii aveau să 
dea piept cu oştinle lui Morgoth Bauglir și aveau să s 
orabușească înfrinți, Spre acest sfirşit aveau să ducă minciu- 
‘ia meşteşugit strecurate din vechime de Morgoth și îndoit 
soptite de atunci printre dusmanii säi, şi blestemul ce s-a 
abatut după mâcelul de la Alqualonde, și jurământul lui 
Feanor. Aici se povesteşte doar o parte din ce s-a petrecut în 
acele zile şi mai mult despre noldori şi silmarili și despre 
muritorii care şi-au împletit soarta cu a lor, Pe atunci, elfi 
si oamenii erau asemenea la stat şi în forja trupurilor, doar 
i i elfi aveau mai multă înțelepciune şi destoinicie, și iru- 
museţe; iar cei care vieţuiseră în Valinor, în preajma Pute- 
rilor, îi intreceau pe Elfi Întunecimii în aceste haruri la fel 
de mult pe cit îi întreceau pe cei din seminția muriloare. 
Doar în regatul Doriath, a cârui regină, Melian, ținea de 
neamul valarilor, sindarii se puteau măsura cu calaguendii 
din Târimul Binecuv întal. 

Nemuritari erau elfii, iar înțelepciunea lor sporea de la ev 
la ev și nici o boleşniţă sau molima nu-i ducea la pieire. 
Trupurile le erau, cu adevărat, alcătuite din materiile Pămin- 
tului și puteau fi distruse: şi, în acele vremi. semânau cu 
trupurile oamenilor, căci în ele nu sâlășluia de multă vreme 
focul spiritului lor, ce avea să le mistuie pe dinăuntru o dală 
cu trecerea timpului. Dar oamenii erau mai plăpinzi, mai uşor 
de răpus de arma sau de soartă şi mai greu de tâmăduit, câdeau 
pradă bolilor şi multor altor rele: îmbâtrineau şi mureau. Ce se 
petrecea cu spiritele lor după moarte elfi nu au de unde şii. 
Zi unii cà şi ele coboară în sălile lui Mandos; dar locul unde 
șleapiă ele nu este unul şi acelaşi cu al elfilor. Sub ochiul 












priveghetor al lui Ilúvatar, doar Mandos şi Manwë ag 
se duc spiritele după ce se reculeg în acele sali tcu Rs. 
cu Marea Exterioarà, Nici unul nu s-a întors v 


cu oamenii muritori. Poate că soarta oamenilor dup căi zi 
nu se mai află în miinile valarilor; poate că nici Muzica aing. 
rilor nu a proroci! chiar totul. mii 
În vremurile ce-au urmat, cînd elfii şi oamenii s-ant PE | 

nat unii de alții, făcindu-l pe Morgoth să triumf Pentru căile | 
asta își dorea cel mai mult, elfii care mai trăiau ÎNCĂ pe 
Pămintul de Mijloc au pàlit încetul cu încetul, iar oamenii au 
uzurpat lumina soarelui. Quendii au plecat spre locurile sin- 
guratice de pe intinderile pustii şi de pe insule, trăind acolo la 
lumina stelelor şi a lunii, ori s-au ascuns în codri Și Peşte, 
devenind asemenea umbrelor şi amintirilor, dar au fost și din 
“ei care au pornit pe mare, spre Apus, pierind de pe Pământul 

de Mijloc. Dar, la inceputul vremurilor celora, elfii şi oamenii 
s-au aliat și se țineau de rubedenii, iar unii dintre oameni au 
deprins intelepciunea eldarilor, devenind mâreți şi viteji 
printre căpitanii noldorilor. lar din gloria și frumuseţea elfilor 
și din soarta lor s-au împărtășit deplin vlâstarele elfilor şi ale 
oamenilor, Eärendil și Elwing, şi fiul lor, Elrond. 
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CAPITOLUL XIII 


Despre întoarcerea noldorilor 


După cum s-a povestit, Fëanor și fiii săi au fost primii 
dintre surghiuniţi care au ajuns în Pămintul de Mijloc, debar- 
cind în pustietatea Lammoth, Marele Ecou, pe țărmurile din- 
spre mare ale Fiordului Drengist. Şi chiar din clipa în care au 
pus noldorii piciorul pe țărm, strigătele lor au fost puma 
intre înălțimile muntoase şi sporite, încit o larmă ca de voci 
puternice fâr' de numår a umplut coastele de la Miazânoaple, 
iar vuietul pirjolului ce cuprinsese corăbiile la Losgar a inst 
luat de vinturile mării, răsunind asemenea clocotirii unei mari 
mirii, iar toți cei aflaţi la mare depărtare care au auzit acel 
zgomot l-au ascultat cu mirare 

Flacările pirjolului au fost zărite nu numai de Fingolfin, 
pe care Fëanor îl părăsise în Araman, ci şi de orci, ṣi de 
sràjile lui Morgoth. Nici o poveste nu spune ce a simul 
Morgoth în inima sa allind vestea cà Fëanor, cel mai cum- 
Pit dușman al său, venise cu armie din Apus. Poate că nu se 
prea temea de el, căci încă nu ştia de ce erau în stare săbiile 
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noldorilor; curind a devenit limpede că-și pusese m par avea el şi pricină o, bucurie, chiar daca, Tae 
să-i împingă în apele marii. bn pensia avea să-i opinia invită. Câci Fëanor, în inia ui 
Sub stelele reci ale bolţii, înainte să răsară Eina ardă . impotriva Dușmanul Si pi orz ci s-a lun dupa: «ii 
Fëanor a pomit de-a lungul Fiordului Drengist care siredkli, ramaşi în viața, pisi a ei va ajunge la înmuși Mo où 
adine Ered Lómin, Munţii Răsunători, lăsînd în Urmă țărm și ridea FRAIER i i as A si-i tolea sabia; 
nie şi pătrunzind în marele ținut Hithlum: într-un tirziu, au bucurindu-se Sei aţa efs: A ra învinsese toate i 

ajuns la un lac lung, numit Mithrim, ṣi şi-au-aşezat tabara pe piedicile maea i aenea sut e Vaulă ceasul impli- 
malul nordic, în regiunea ce purta acelaşi nume, Dar cual nirii eea peen. : a el despre Angband sm 
lui Morgoth, stimită de vuietul din Lammoth si de lumina pir- despre fora e y miii: ara iri de Morgoth; dar și 
Jolulu din L.osgar, a venii prin Trecâtorile Muntilor Umbrei, de-ar fi meN p Pe i ai sal gps $ zii: era prea mier 
Ered Weihnn, şi l-a atacat pe Fëanor pe neașteptate, inainte kintal, sai E T p P A pr: egala Că sea depir 
ca tabăra lui să se aşeze cum trebuie sau să-și organizeze apă- tat mult % Aag x ca | z To KEE "ugli 
raren; şi acolo, pe cenuşiile șesuri din Mithrim s-a dus a Doua Morgoth s-a pui E atace şi-n ajutorul lor au ieil din 
Bâtalie din Războaiele Beleriandului. Dagor-nuin-Giliath a Angband balrogii. cai pir ținutului Dor Daedeloth, 
fost aceasta numită, Bătălia-de-sub-Stele, căci Luna încă nu [ara SI Moraotii pliu: epua poA AR afaa ca di 
răsărise; și a rămas slâvită în cînturi. Copleşiţi de mulțimea mu fost improauraii indelung s-a luptat, fară să-și piarda 
orcilor și luați pe nepregătite, noldorii nu s-au pierdut totuşi cumpătul, j Azi ii ia limbi de foc, iar trupul îi 
cu firea, ci au ieșit repede victorioși: căci lumina din Aman era plin de eg: dar P ia gs urma, a fost doborit la pamini 
de Gothmog, Căpetenia balrogilor, răpus mai apoi de Echielian 


incă nu li se stinsese in ochi, iar ei erau puternici, iuți, fără tzin in. Si-ar (i niert el meu iai a aa 
cruțare în minia lor, şi aveau săbii lungi şi cumplite, Orcii au în taca A ȘI ar i pieni 64 acei RE ia NELA PRI 
mai atunci în ajutor fiii săi cu restul armiei; iar balrogii au 


rupt-o la fugă din faţa lor, dar tot au fost ajunşi din urmă, 
fugii spre Angband. 


măcelăriți, alungaţi şi vinaţi peste Munţii Umbrei, pină în È j ; i : 
marea cimpie Ard-galen ce se întindea la miazânoapie de li CERIIOR şi-au ridicat pirma una 08 P 
Dornhonion. Acolo, oştirile lui Morgoth care trecuseră în si lau purtat înapoi spre Mithrim. Dar, pe cind se apropiau de 
Valea Sirion; la miazăzi, și-l asediaseră pe Cirdan în LIMA Eithe] Sirion, urcînd pe poteca ce-i ducea la trecâloarea peste 
nurile din Falas au venit acum în ajutorul firtaţilor lor, dar şi munţi, Fëanor i-a rugal să se oprească; căci era rânil de moana 
ele şi-au găsit aici sfirșitul. Caci Celegorm, fiul lui Fëanot H Mia că i se apropia ceasul. Privind, cu ochii de-acum 
neos, de pe povimişul muntelui Ered Welhrin, a văzul, 


prinzind de veste despre venirea lor, le-a pindit cu o parte a Èj 
armiei elfilor si, atacîndu-la de pe înältimile din apropie 0 in depărtare, lancurile Thangorodrim, cele mai semeţe piscuri 
Eithel Sirion, le-a impins în Smircurile Serech. Cu adevarat “e Pamintului de Mijloc, şi a înțeles, cu acea previziune de 

inaintea morţii, că nici o putere de-a noldorilar nu vă puten 


rele au fost veştile ce-au ajuns în cele din urmă în Angband, TORS Morgo 
aruncindu-l pe Morgoth în deznădejde. Batalia a durut sece aki miringă; de trei ori a blestemat el numele lui RA 
“a cerul fiilor sai să-şi țină legåmintul și să-şi razbune tatăl. 


zile și din toale oșlirile pe care Morgoth le pregătise pentru R 
încercuirea Beleriandului nu s-au mai întors la fortâreaţa decit E poi + munt; dar n-a avut parte nici de înmorminiare, nici de 
“amint, caci atit de aprins îi era spiritul, încât trupul său, 


citeva suflete scăpale ca prin minune 


SR 






































































murind, s-a preschimbat în cenuşă şi s-a risipit preg 
nimeni asemenea lui nu s-a mai întrupat în Arda, | 
său n-a mai pârâsit de atunci sâlaşurile lui Mandas. 
pieri! cel mai mare dintre noldori, ale cârui fapte le-au 
renumele, dar și cea mai neagră nenorocire, 

În Mithrim vieţuiau Elfi Cenuşii, un neam din Bele 
care trecuse munţii spre miazânoapie. S-au bucurat ne 

să-i revadă, socotindu-i o spiță înrudită de care se d 
de mult; dar nu le-a lost ușor, la început, să lege vorbă unii n 
alții, căci în lunga lor despărțire graiul calaquendilor din Valing 
și cel al moriquendilor din Beleriand o apucaseră fiecare pe 
calea sa. De la elfii din Mithrim noldorii au aflat despre pute- 
rea lui Elu Thingol, Regele din Doriath, şi despre acel briu fer- 
mecal ce-i apăra regatul; iar veştile despre faptele de vitejie de 3 
la miazânoapie au răzbâtut pină în Menegroih si pină în Lima- 
nurile Brithombur şi Eglarest. S-au minunat nespus topi elfi 
din Beleriand și i-a cuprins nădejdea câ-şi vor revedea mire 
lele rubedenii care, iată, se întorceau pe neaşteptate din Apus, 
tocmai în ceasul lor de restriște; şi chiar au crezul, la începul, 
că noldorii erau trimişi de valari pentru a-i ajuta. 

Dar, de cum a murit Fëanor, la fiii săi s-a înfățișat un in 
mis al lui Morgoth, spunînd cå acesta îşi recunoștea infringerea 
şi dorea să facă pace, chiar și cu prețul unui silmaril. Atunci 
Maedhros cel înalt, mai virsinicul fiu, i-a înduplecat pe frații 
săi să se prefacă a primi să cada la învoială cu Morgoth și 
să-i întilnească pe trimişii lui la locul dinainte hotarit, dar 
noldarii se gindeau să-și țină fagăcduiala tot ali de puțin ca şi 
dusmanul lor. Aşa s-a făcut că fiecare legat a adus cu sine O 
armie mai numeroasă decit se învoiseră la început; Morgothi 
însă şi-a trimis mai mulţi oșteni, pe nimeni alții decit pe bal- 
rogi. Maedhros a fost atacat pe neaşteptate şi toţi ai săi au 
căzut râpusi; el însă a fost luat prizonier de către căpetenii 
balrogilor şi dus în Ang band. 

Vazînd acestea, fraţii lui Maedhros s-au retras Și şi-au 
intari tabara din Hithlum; Morgoth însă îl ținea pe Maedhros 




































„ostatic Şi A trimis vorbă că nu-l va elibera p 
d b 


gorii nu Var pune capăt războiului yi nu se sr întoarce: 
palik i nu var phârăsi Beleriandul yi nu se vor duce cii mai 

arte, la miazăzi de lume, Fiii lui Fëanor niau E 
arii îi va träda şi nu-l va elibera pe Maedhros, arice- f i 
ui unde mai pui că jurământul cu care se legaserà Ñ 
fic iedica a face altminteri şi pentru nimic în lume mu ar f 
ii sp razboiului împotriva Dușmanului lor. Atunci Mor- 
ap l-a luat pe Maedhros şi, prinzindu-i incheietura mini. 
drepte intr-o câtușă de oțel de peretele unei prâpastii, sus, pe 
Thangorodrim, l-a lasat să atime acolo. 


Apus 55 


inire timp, în tabăra din Hithlum se prinsese de veste 
despre Înaintarea lui Fingolfin și al celor care-l urmau, după 
ce trecuseră de Gheţurile Scrisnitoare; şi întreaga lume a 
fost cuprinsă de uimire vazind înălțarea Lunii. Dar, cind 
Fingalfin a pătruns în Mithrim, Soarele s-a ivit, scâldind în 
lumină Apusul; atunci Fingolfin şi-a Muturi stindardele 
albastre cu argintiu şi a suflat din cormnii sâi, iar sub paşii săi 
mărsaluitori au început să răsară flori și, astfel, s-au sfirsit 
evurile stelelor. La ivirea luminii celei mari, slujitorii lui 
Morgoth au rupt-o la fugă inapoi în Angband, astfel că Fin- 
goln a trecu! nestingherit prin ținutul fortificat Dor Daede- 
loih, în vreme ce vrâjmașii săi stăteau ascunși sub påmint. 
Elfi s-au năpustit asupra portilor Angbandului şi răsunetul 
vimbitelor a cutremurat turnurile muntelui Thangorodrim; 
mai mult mort decit viu, Maedhros le-a auzit totuşi chema- 
rea și a scos un strigăt, dar vocea i s-a pierdul înghițită de 
ecourile stincilar. 

Fingolfin avea alta fire decit Fëanor şi ştia prea bine ce 
gimluri clocea Morgoth, astfel cà s-a retras din Dor Daede- 
loth, întorcindu-se în Mithrim. Auzise el, vezi bine, că acolo 
ivea să-i gaseasca pe fiii lui Fëanor şi dorea să se pună la 
idăpostul Munţilor Umbrei ca să-si lase poporul să se odil- 
"cască și să prindă din nou puteri; căci văzuse cit de putermucă 


era fortăreaţa Angband si nu-şi închipuia el oå: porfi 

cădea doar la râsunetul trimbițelor sale. Asifel Că, alteia 
cele din urmă în Hithlum, şi-a așeza! tabara pe malu 
miazănoapte al Lacului Mithrim. Nici o farma de iu 
nutreau în inimile lor pentru neamul lui Fëanor cei cra 
urmau pe Fingolfin, căci chinurile îndurate trecînd Ghe 
fuseseră neînchipuit de mari, iar Fingolfin îi socotea 
drep! păriaşi ai tătinelui lor. N-ar fi lipsit mult, prin un 
ca între aa două tabere să se încingă o luptă pe viaţa și pe 
moarte; dar oricit de numeroase şi dureroase erau pierderii 
pe care le suleriseră pe drum, armia lui Fingolfin Şi ati | 
Finrod, ful lui Finarfin, tot o întrecea pe cea a lui Fëanor 
astfel că Fëanor şi ai săi s-au retras din calea nou-veniţilor, 
aşezindu-se pe malul de către miazăzi; lacul se întindea 
acum între ei. Din tabăra lui Fëanor mulţi repretau arderea 
corâbiilor la Losgar și se minunau de vitejia pe care o dove- 
diseră prietenii abandonaţi dincolo de Gheţurile de la Miază- 
noapte; i-ar fi primit cu braţele deschise, dar nu indrăzneau, 
ruşinaţi fiind. 

Din pricina blestemului ce zăcea asupra lor, noldorii n-au 
izbindit nimic, în vreme ce Morgoth stătea în cumpână, lar 
lumina cea nouă se ivea ca o ameninţare aprigă pentru orci. 
Dar Morgoth s-a scuturat iute de ginduri şi vâzind dihonia 
dintre dusmanii săi, a izbucnit în hohote de ris. În genunile 
Angbandului a pus să se facă nori mari de fum şi aburi, care 
au ieșit apoi prin viriurile fumeginde ale Munţilor de Fier, 
ajungind sa fie zărite pină la mari depârtări, chiar şi în 
Mithrim, întinind văzduhurile strălucitoare în primele 
dimineţi ale lumii. Dinspre răsărit s-a stirii un vint care t 
purta! norii ceia peste Hiihlim, intunecînd Soarele cel nou, 
s-au prăvălit din vâzduh şi s-au învaălâtucii peste cimpuri şi-n 
văioage, aşezindu-se peste apele Lacului Mithrim, mohoriţi 
şi otrăvitor. 

Atunci Fingod viteazul, fiul lui Fingolfin, s-a hotarit så 
pună capăt dusmâniei dintre noldori, inainte ca Vrăjmașul 
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fie gata de luptă; căci in Paun E E 
jar să | se cutremur de tunetul ce râzhâlea di eră end 
mimu "ui Morgoth. Demult de tot, în zilele fericite le 
i i. înainte ca Melkor să fi fost scos din lanţuri: 


nunci cînd fuseseră arse corăbiile, gindul ia- 
nu-l uitase i r prietenie îi indurera inima. Ca urmare, a 
srăvechea pierre ceva ce cu drept a rămas slăvit printre 
culezăl A i ale prinților noldori: singur şi fară să se fi 
ee re e Tek m cantaren Ma aa 
pia de întunericul adus peas lume de Morgoth, = ajuns, 
a ut în bastionul duşmanilor săi. Sus, pe povimişurile 
a i orodrimului s-a càțàrat el, căutind cu disperare în jur, 
a ustiiciunea meleagului cela; dar nu zârea nici o 
wecâtoare ori O crăpătură prin cars y pon pătrunde în 
onareața lui Morgoth. Atunci, sfruntindu-i pe orcii care 
încă se tupilau spăimoşi în hrubele întunecate de sub pă- 
mint, şi-a luat harpa şi a cintat un cînt din Valinor, de nol- 
dori făcut în strâvechime, înainte ca dihonia să se ivească 
imre fiii lui Finwë; şi vocea lui a răsunal în vâloagele 
mokarite ce nicicind inainte n-auziseră altceva decit pipete 
de încă şi durere. 

Asfel a gåsit Fingon ceea ce câula, căci, dintr-o dală, 
cinul i-a fost inginat undeva, deasupra sa, departe şi de-abia 
auzit, de o voce care apoi l-a strigat. Nimeni altul decit 
Maedhros prinsese a cînta, în ciuda chinurilor pe care le 
ndara, Fingon a urcat pe dată pînă la piciorul peretelui de 
“Se aima rubedenia sa, dar, mai departe, nici că era chip 
= meargă, văzind de chà cruzime fusese în stare Morgoth, 
izbucni! în plins. Chinul lui Maedhros era însă atit de 
uzi și fară de speranța, înc Maedhros l-a ruga pe 
„SN sil săpgeleze cu arcul său; iar Fingon a luai o 
ZA ua șI Si-a incordal arcul, Şi nevâzind altă cale de 
“apare, j-n strigat lui Manwă: 


TR 


e LRR. TOLKIEN i 
= Doo, m, Rege, care îndrâgești päsäril a 
zborul astei sageți oiod 


în i doril 
ceasul de restrigte, Bila paa: i 
N ŞI ruga i-a fost de îndata ascultată. Caci Manwa „i 
îndrăgește păsările toate şi căruia pesta 
aduc sus, pe Taniquetil, veşti despre Pamiîntul de N 
misese din vreme seminţia Vulturilor cu poruncă 
reze cuiburile pe steiurile de la Miazânoap 
asupra lui Morgoth; vezi bine, Manwă nu 
pe elfi surghiuniţi. Vulturii au 


le şi să. 
- pårisise 
fost cei care, în acele 


„ din vâzduhurile înalte a zburat în jos Tha ME 
Regele Vulturilor, cea mai putemicà dintre toate sper | 
ce-au trăit vreodată, şi ale cârui aripi se deschideau pe trei- 
zeci de stinjeni; a oprit mina lui Fingon și l-a luat pe noldor- 
pe spinearea sa, purtindu-l la peretele de stîncă de care atir- 
na Maedhros. Dar Fingon n-a putut să-i desfacă acea causà 
din jurul încheieturi, fàurità cum fusese în tenebrele pimin- 
tului, nici s-o fringă ori s-o smulgă din piatră, În durerea sa 
cumplită, Maedhros iar l-a rugat să-l ucidă; Fingon însă ba 

retezat mina deasupra încheieturi, iar Thorondor i-a purtat 

pină în Mithrim. 

Încet-incet, Maedhros s-a tâmâduit; căci focul vieții 
ardea în el şi puterea lui venea din lumea străveche, fiind 
aceeași putere ce-o aveau toți cei care crescuseră în Valinor 
Trupul s-a tâmâduit de chinurile pâtimite şi s-a îniremal, 
dar umbra durerii îi adâsta în inimă; şi cil a mai trăit, CU 
mina stingă a minuit sabia, mai ucigâtor decit atunci cind o 
minuise cu dreapta. Cit despre Fingon, el a ajuns vestit prin 
fapta sa şi toți noldorii l-au ridicat în slâvi; iar ura dintre 
Casele lui Fingolfin şi-a lui Fëanor s-a stins, Caci Maedhros 
le-a cerut iertare peniru câ-i părăsiseră în Araman; ms 
rege al tuturor noldorilor n-a vrut să devină, spuninduri 
lui Fingolfin: 


























[1] [în 







de m-ar Îi fost pasul asta între noi, stăpine, s Pe 
domnia ta să ne fii rege, drept cel mai 
Finwă şi la fel de înțelept ca el, 

este vorbe nu toți fraţii săi se simieau 


= Chiar 
avin 6a 
din Casa ja 

Dar cu at 


în inimile lor. 
Şi, aşa cu 
au fost numi 


m prorocise Mandos, cei din neamul tui Fëanor 
ți Pràdații, din pricină că dreptul de a deveni 

recut de la ei la cei din Casa lui Fingolfin. atit în 
e sl ci şi în Beleriand, dar si pentru că pierduseră sil- 
pana a tate acestea, noldorii erau din nou uniţi, aya că 
iale se facă de strajă la hotarul din Dor Daedoloth, iar 
E sali Angband a fost asediată dinspre apus şi miazăzi, și 
răsărit; între timp, au trimis solii în lung şi-n lat, ca să cerce- 
SR țările din Beleriand şi să cadă la învorală cu cei care 
irian pe acele meleaguri. 

Regele Thingol nu-i întimpina cu prea mare tragere de 
inimă pe toți prinții şi armiile lor care veneau de la Apus, 
domici sa întemeieze regate noi; astfel că nu a wrut să-și 
deschida repatul şi nici să înlăture briul acela fermecal, 
căci, impartaşit din înțelepciunea lui Melian, nu credea cà 
Morgoth îşi va înfrina minia pentru multă vreme. Dintre 
rinții noldorilor, singuri cei din Casa lui Finarfin au lost 
lâsaţi să pătrundă dincolo de hotarele regatului Doriath; câci 
doar ei se înrudeau de aproape cu însuşi Regele Thingol, 
mama lor fiind nimeni alta decit Eărwen din AlqualondE, 
mca lui Olwë 

Angrod, Ñul lui Finarfin, a fost primul dintre Surghiuniti 
care a ajuns la Menegroth, ca trimis al fratelui său, Finrod, și 
ndelung a stat la sfat cu Regele, povestindu-i despre faptele 
noidarilar de la miazănoapte, şi despre cit de numeroasă era 
amia lor și cum era aceasta rinduită: dar, fiind credincios 
neamului său, chibzui în inima sa, și gîndind că toate supă- 
"inie luseseră de-acum iertate, n-a pomeni! nici o vorbă despre 
"punerea rubedeniilor si nici despre cum au fugit noldoni 
‘au despre legimintul lui Fëanor: 





DES i a PONEVA 








Regele Thingol l-a ascultat pe Angrod; iar, cind a fos, 
acesta să plece, i-a spus: 
= Astfel să le zici din parte-mi celor ce te-au | 


Doriath şi încă pe pâminturile la răsărit de Doriath, pii tiigi 
sălbatice; dară într-alte locuri trăiesc mulți din poporul meg 


şi nu doresc defel sa fie împiedicaţi a se mişca în volè oală 


să fie alungaţi din sâlaşurile lor. VA zic, dară, fiţi cu bagare 
de seami voi, prinților de la Apus, la purtarea ce-o aveți; 
căci eu sînt Stăpinul Beleriandului şi toți cei ce caulă să-și 
ducă viața pe aste meleaguri de vorba mea vor asculta. Nimeni 
nu va pătrunde in Doriath cu gind să se aşeze, ci numai cei 
pe care-i socotesc eu oaspeţi, ori vin la mine la vreme de. 
mare restrişte. 
Mai-marii noldorilor tocmai ţineau sfat cind a sosit 
Angrod din Doriath, aducind sola Regelui Thingol. Rece li 
s-a părut noldorilor primirea făcută de rege, iar vorbele i-au 
miiniat pe fiii lui Fëanor; dar Maedhros a izbucnit în ris, zicînd: 

— Rege este cel ce-şi apără ce-i al său, altfel în van îi 
este rangul. Thingol ne dă pămiînturi acolo unde puterea-i 
nu e suverană. Și numai peste Doriath ar domni în åsi ceas 
de n-ar fi veni! noldorii. S4-l lăsăm, prin urmare, să dom- 
nească în Doriath, şi bucuros să fie că-i are drept vecini pe 
fiii lui Finwë, iară nu pe orcii lui Morgoth peste care am dät 
noi. lară noi vom cîrmui în altă parte, după cum vom crede 
de cuviunţă. 

Dar Caranthir, care nu-i avea defel la inima pe fiii lui 
Finariin, fiind el cel mai aspru dintre fraţi şi mai iute la minie 
decit toji, a strigat: 

- Ba mai mult! Să nu-i läsåm pe fiii lui Finarfin să bintu- 
ie încolo si-ncoace şi să-și duca basmele pinà la Elful ăsta 
Întunecat în grotele lui! Cine i-a facut pe ei solii noştri care 
să cadă la învoială cu elful? Iar dacă e să vină şi ei în Bele- 
riand, să nu uite una-două cà părintele lor e un senior al nol- 
dorilor, chiar dacă mama lor din alt neam s-a tras, 


La aceste cuvinte, Angrod a 
Maedhros i-a HEE pe Caranihir, dar cei mal mulți dintre 
noldori, din ambele tabere, s-au tulburat în sinea lor daia 
du-se de firile haine ale fiilor lui Feanor ce solie 
oricind gata să izbucnească în vorbe aspre și în i 
nestăpinite; Maedhros însă i-a potolit pe fraţii geme. 

Age e îi săi și, astfel, 
su plecat din Mithrim, îndreptindu-se spre apus, dincolo de 
riul Aros, spre întinsele păminturi ce înconjurau Înâiţimea 
Himring. Acea regiune avea mai apoi să se numească Hota- 
rul lui Maedhros; câci, la miazănoapte, nu prea erau nici 
dealuri, nici riuti care să apere meleagul de atacurile dinspre 
Angband. Acolo pâzeau Maedhros şi fraţii săi, adunină pe 
oricine venea la ei, şi nu prea aveau nimic de impanit cu 
neamurile lor de la apus, decit dacă erau la ananghie. Din ch 
se spune, Maedhros însuși rinduise astfel lucrurile, pentru a 
nu le da noldorilor pricină de zizanie, dar și pentru că dorea 
ca, de-o fi fost vreo primejdie, greul să cadă asupra lui; din- 
spre partea sa, a păstra! prieteșug și cu neamul lui Fingolfin 
sı cu cel al lui Finarfin, alăturindu-li-se cînd și cind pentru 
a line sfat împreună. Dar mai avea el şi legămintul pe care 
irebuia să şi-l țină, numai că pe-acesia pulea peniru o vreme 
să-l] dea deoparte. 

Caranthir şi ai lui se așezaseră mai la răsărit, dincolo de 
izvoarele riului Gelion, în preajma Lacului Helevorn, sub 
culmile Masivului Rerir, şi la miazăzi; urcind sus pe Ered 
Luin, au privit spre răsărit plini de mirare, căci tare Îi se pä- 
reau întinse şi sălbatice meleagurile Pămîntului de Mijloc. 
Astfel i-au descoperit Caranthir şi ai săi pe momi care, 
după atacul asupra lui Morgoth și după venirea noldorilor 
puserà capăt drumurilor lor în Beleriand. Dar cu toate că şi 

nei semintii şi celeilalte le plăcea să Inveţe diverse meste- 
vuguri şi deprindeau cu rivnă tot ce era mou, mu s-au indrà- 
Bil prea tare una pe cealaltă; căci gnomii erau secreloşi şi 
suparăcioşi, cîtă vreme Caranthir era trufas, neascunzindu-și 
disprețul pentru lipsa de farmec ù naugrimilor, iar ai săi în 














urmau exemplul. Totuși, şi unii și alţii se temeau de Morar 
și îl urau, astfel că s-au legat prin alianţa, de pe urma ci 
au tras foloase în egală masură; căci naugrimii au în 
multe taine meşieşugăreşti în acele zile, facind din fiara: 
şi zidarii din Nogrod și Belegoui cei mai vestiți din semin 
ţia lor, iar cind gnomii au început din nou să bata drumurile 
din Beleriand, tot ce scoteau ei din minele lor trecea mai 
iniii prin miinile lui Caranthir, care a strins astfel bogății y 
fără seamàn. 


După ce au trecul douăzeci de ani de-ai Soarelui, Fin- 
golfin. Regele noldorilor, a dat un mare ospăț: îl dadea la 
vreme de primăvară, aproape de lazurile Ivrin, din care por- 
neau izvoarele năvalnicului Narog — acolo pâminturile erau 
verzi şi frumoase, proteguile la miazânoapte de Munţii 
Umbrei. De bucuria ce a lost la acel ospăj aveau să-și amin- 
tească în zilele de restriște de mai tirziu; Mereth Aderthad, 
astfel s-a fost numit, Ospăţul Reunini. Mulţi dintre căpitanii 
neamului lui Fingolfin și Finrod au venit aici; Amedhros și 
Maglor dintre fiii lui Fëanor, dimpreună cu războinicii de 
la Hotarul Răsăritean; si Elfi Cenuşii, în numâr mare, bin- 
tuitorii codrilor din Beleriand şi locuitori ai Limanurilor, cu 
Cirdan, seniorul lor. Şi-au mai venit Elfii Verzi din Ossi- 
riand, Ţara celor Şapte Riuri, aflată departe, la picioarele 
pereților Munţilor Albaştri; din Doriath nu au venit decit 
doi trimiși, Mablung și Daeron, aducind urări de bine din 
partea Regelui. 

La Mereth Aderthad s-au dat multe sfaturi de bună cre- 
dinà şi s-au facut jurăminte de alianţă și prietenie, se po- 
vestește că, la acest ospal, graiul Elfilor Cenușii a fost vorbil 
pînă și de noldori, căci deprinseseră iute felul de a vorbi al 
celor din Beleriand, în vreme ce sindarii nu se prea descurcau 
cu graiul din Valinor. Noldorii îşi simțeau inimile ușoare ȘI 
pline de speranţă, şi multora li se părea cå Fëanor nu le vor- 
bise fară rost atunci cînd îi îmboldise sa-și caute libertatea $i 


regate frumoase În Pamintul de Mijloc; și cu adevi peri 
urmat ani mulți de pace, în vrema ce săbiile lor păzeau garii 
randul de nenorocirile ce le putea pricinui Morgoth, iar paa 
ea acestuia zicea zăvorită dincolo de portile fortâreței sale. 
în acele zile, bucuria domnea sub lumina Lunii celei noi sia 
noului Soare şi meleagul întreg se bucura; doar la miazănoapte 
pindea Umbra. Aa 5 YF 

Şi după ce-au mäi trecut treizeci de eine Turgon, fiut iwi 
Fingolfin, a plecat din Nevrast, unde îşi avea sălașul, și s-a 
dus să-l caute pe prietenul său Finrod, pe insula Tol Sirion, si 
impreună au pomit în călătorie spre miazăzi, de-a lungul riu- 
lui, căci se cam sâturaseră de munții de la miazânoapte; în timp 
ce mergeau ei așa, i-a prins noaptea dincolo de Heleşteiele 
Amurgului, în apropiere de apele Sirionului, astfel că s-au 
intins să doarmă pe malul rîului, sub stelele vâratice, Dar 
Ulmo, urcînd în susul riului, i-a cufundat într-un somn adine, 
bintuit de vise grele; şi tulburarea pricinuită de acele vise a 
struit şi după ce s-au trezit, dar nici unul nu i-a spus nimic 
celuilalt, câci ce-şi aminteau nu era prea limpede şi fiecare 
credea că Ulmo numai lui îi vorbise în somn. Erau însă amin- 
doi neliniştiţi, nestiind ce avea să se întimple, încît ades îşi 
luau inima-n dinţi şi hălăduiau pe meleaguri neumblate, câu- 
tind peste tot locuri pe care le-ar fi putut folosi drepi lortăreţe; 
căci lecare pindea că-l fusese sortii să se prepălească pentru 
un ceas al răului, cind va trebui să aibă unde se retrage, de-o 
îi ca Morgoth să nâvâleasca din Angband şi să înfringă oşu- 
nle de la Miazânoaple, 

A mai trecut o vreme şi, într-o bună zi, Finrod și Galadriel, 
sora sa, se giseau în Doriath, ca oaspeţi ai lui Thingol, tube- 
denia lor. S-a minunat Finrod de forța şi măreţia pe care le 


, edea in Menegroth, de vistierii şi armurării, si de sălile de 
Piatră 


E] d u 


idine 


cu multele lor coloane; l-a cuprins dintr-o dată dorința 
reze și el sali mari, păzite de porţi strașnice, într-un loc 
N k ere i de dincolo de culmi. Şi-a deschis mima iim iaa 

gol şi i-a mårturisit ce vis nutre: iar Thingol i-a 




































K 
povestit despre defileul adine ce-l taiase riul Na 
pesterile de sub Culmea Faroth, såpate în malul} 
dinspre apus, La plecare i-a dat calâuze care şa-] dict 
la locul cu pricina, despre care puţini ştiau la nceki P 
Asa a ajuns Finrod la Pesterile Narog şi acolo a începi ai 
pregătească săli adinci şi vixtierii, după cum le văzu 
Menegroih; fortăreața aceea a căpătat numele de Nia 
gothrond. În truda aceasta Finrod a primit ajutor de la gnomii. 
din Munţii Albaștri: răsplata le-a fost pe măsură, căci Finrod. 
adusese cu sine din Tirion mai multe comori dech oricare 
altul dintre prinții noldorilor. Şi tot atunci i-au dăruit gnomii 
Lolanul Gnomilor, numit şi Nauglamir, de ei facut şi cel mai 
vestit din tot ce-au făurit ei în Zilele de Odinioară. Un calan 
de aur, încrustat cu miriade de nestemate aduse din Valinor; 
dar avea o vrajă în el, ce-l facea să se astearnă ușor ta un fir 
de borangic şi la fel de frumos şi de mladiu în jurul gitului 
oricui il purta. 

Acolo, in Nargothrond, s-a aşezat mai apoi Finrod, im- 
preună cu mulţi din neamul său. În graiul gnomilor i s-a zis 
Felagund, Cioplitorul Peşterilor: acest nume l-a purtat de 
atunci pină la sfirsitul zilelor sale. Dar Finrod Felagund n-a 
lost primul care şi-a făcut sâlaș în peșterile din malurile 
nului Narog. 

Galadriel, sora lui, nu i s-a alåturat în Nargothrond, căci 
in Doriath trăia Celeborn, o ruda de-a lui Thingol, şi între 
ea și Celeborn se înfiripase o mare iubire. Astfel că ea a 
râmas în Regatul Ascuns, alături de Melian, de la care a 
primit multă învăţătură si a alla! lot ce se putea sti despre 
Pamintul de Mijloc, 

Turgon însă şi-a amintit de oraşul aşezat pe un deal, 
frumosul Tirion cu turnul şi copacul său şi, negăsind ceea 
ce căuta, s-a reîntors în Nevrasi şi acolo s-a aşezat În pace, 
în Vinyamar, lingă țărmurile marii. lar, în anul următor, 
Ulmo însuși i s-a înfaţisul, rupindu-l să pornească din mou 
la drum, de data asta singur, şi să se îndrepte spre valea 






Sinan; aşa cà Turgon s-a aştemul la drum și, călăuzit de O 


Ulmo., a descoperit valea Tumladen, ascunsă în Munţii 
incercuitori, în mijlocul căreia se afla o culme de piatră. 
Apoi s-a întors în Nevrast, fără să spuna nimânui nimic 
despre descoperirea lui, şi, sfătuindu-se în taină cu sfetnicii 
sai, s-a apucat să închipuie acolo planul unui oraş ase- 
mânătar cu Tirionul de pe Tina, după care inima sa tînjea 
în surghiun. 


Cit despre Morgoth, el a dat crezare veștilor aduse de 
iscowlele sale, cum cå seniorii noldorilor hoinăreau pe meles- 
guri străine și nu se gindeau la război, aşa că şi-a zis să 
pună la incercare forta şi prudenta dușmanilor săi. Fâră 
surea nimănui, puterea lui s-a stirnit încă o dată, meles- 
gurile de la miazănoapte au fost zguduile de cutremure si 
limbi de foc au ţișnit din crăpăturile pâmintului, iar Munţii 
de Fier au scuipat flăcări; orcii s-au revârsat peste cimpia 
Ard-galen. La apus au coborit prin Trecătoarea Sinon, iar 
la răsărit au năvălit în ținutul lui Maglor, prin spârtura din- 
ire dealurile lui Maedhros şi pintenii Munţilor Albaștri. Dar 
Fingolfin și Maedhros nu dormeau și, în timp ce alți firtaţi 
le-ai lor porniseră în urmărirea cetelor de orci, care se răz- 
lețiseră în Beleriand şi se puseseră pe ticăloşii, cei doi au 
atacat oștirea principală pe laturi, tocmai cind se năpustea 
aupra Darthonianului, le-au înfrint pe slugile lui Morgoth 
+ te-au urmărit peste cimpia Ard-galen, nimicindu-le pină 
la ultima, chiar în faţa porților fortăreței Angband. Aceasta 
a lost a treta bătălie mare a Războaielor din Beleriand, şi a 
primat numele de Dagor Aglareb, Batalia Glorioasă. 

Victorie a fost, negreşit, dar şi un avertisment; prinții l-au 
mat În seamă şi, de atunci, şi-au întârit alianţa, precum gi 
raja la hotare; astfel a inceput Asediul Fortârejei Angband, 
care a durat mai bine de patru sute de ani ai Soarelui. După 
Higor Agloreb, vreme indelungatå nici un servitor de-al lui 


| 
Morgoth n-a mai cutezat să iasă pe portile fortăreței, de 





teama seniorilor noldori, Trufas, Fingolfin se lud 
vreme cit dintre ei nimeni nu trăda, Morgoth nu va 
scăpa din împresurarea eldarilor şi nu-i va mai putea 
nepusă masă. Totuşi, noldorii n-au putut cuceri lar 
nici silmarilii nu i-au luat înapoi; iar razboiul n-a încetat niei, 
cind de tot, cñ a tinut Asediul, căci Morgoth Nâscocea 
felul de ticâloșii și, cînd şi cînd, îi punea la noi încercări 
dușmanii săi. Mai mult chiar, fortâreața nici mâcar n-a fost pe. 
de-a-ntregul înconjurată; căci Munţii de Fier din al cărui ui 
perete arcuit se împingeau în afară turnurile Thangorodrim 
o apărau din toate părţile, iar noldorii nu-i puteau trece, 


pricina zăpezii și a gheļurilor, Prin urmare, în spatele 


fortăreței, câtre miazănoapte, Morgoth nu avea dusmani şi 
pe acolo ieșeau iscoadele sale, pâtrunzînd, apoi, pe cài oco- 
lite în Beleriand. Dorind mai presus de orice să semene 
spaimă și discordie printre eldari, Morgoth le poruncea 


orcilor să prindă vii cit mai mulţi noldori cu Pulinţă şi săi 


aducă legaţi fedeles în Angband; pe unii prizonieri într-atit îi 
inspăiminta doar cu cruzimea ochilor săi, încît nici nu-i mai 
punea în lanţuri — trăiau cu groaza în suflet şi îi împlineau 
vrerea oriunde se aflau. Astfel a aflat Morgoth multe dintre 
cele ce se petrecuseră după răzvrătirea lui Fëanor şi tare se 
mai bucura vâzind cum prinsese rod sâmința multor dihonii 
intre dușmanii săi, 

Trecuseră aproape o sută de ani de la batalia Dagar 
Aglareb, cind Morgoth s-a încumetat să-l atace pe Fin- 
golin pe neașteptate (ştia, vezi bine, de strâşnicia cu care 
veghea Maedhros); a trimis o oştire în pustiul alb de la 
muazânoapie și, de acolo, aceasta a apucal-o spre. apus ȘI 
inapoi spre miazăzi, coborind de-a lungul coastei Fiordului 
Drengisi, pe acelaşi drum pe care venise Fingolfin de la 
Gheţurile Scrişnitoare, Astfel aveau să intre în Hithlum 
dinspre apus; dar au fost descoperiți la timp, iar Fingon ră 
atacat dintre dealuri, chiar unde începea fiordul, şi aproape 
toji orcii au fost împinşi în mare. Lupta aceasta n-a lost 






















„cotită printre marile bâtalii, orcii fiind puțini la numar, 
so“ re locuitorii din Hithlum n-au fost mulți care-au lup- 
pi după această întîmplare au urmat multi ani de 
ial acolo. Dar p A TON: ie į 

e. fară atacuri faişe dinspre Angband, pentru că Morgoth 
pe in sfirșii, că, neajutaţi, orcii nu se puteau måsura 
men : în sinea lui, a chitit cà ar trebui să-şi 
cu noldorii, astfel că, în sinea lui, 

a niscai ajutoare. 
mai : a A sută de ani, Glaurung; primul dintre Urulóki, 
dragonii-de-foc de la Miazânoapte, a ieșit pe porțile fortăreței 
la ceas de noapte. Era încă tinar, abia ajuns la jumâtatea 
inalțimii sale, căci viața dragonilor este lungă şi lare incel se 
mai scurge, dar elfii au fugit din calea lui, ascunzîndu-se 
cuprinși de deznădejde în Ered Wethrin şi Dorthonion; drum 
iber a avut dragonul să pirjolească tot şesul Ard-galen. 
Fingon însă, prințul din Hithlum, nu s-a pierdut cu firea, cia 
pomit impotriva lui cu arcași câlare şi l-a impresurat într-un 
Et de călăreţi iuți; Glaurung n-a putut indura săgețile lor, 
căci armura de solzi încă nu-i crescuse deplin, astfel că a fugit 
îndărât in Angband şi n-a mai ieșit de acolo multi ani. Pentru 
fapta sa, Fingon a fost ridicat în slăvi, iar noldorii s-au bucu- 
rat peste poale; prea puţini dintre ei întrezăreau deplinul inje- 
les şi pericolul întruchipat de această creatură nemaivăzută. 
Lu: Morgoth însă nu i-a plăcut că Glaurung s-a dat în vileag 
prea curind. După îniringerea lui a urmat pacea lungă de mai 
bine de doua sute de ani. 

În tot acest timp, nu s-a mai petrecut nimic altceva decît 
kilevi printre locuitorii de la hotare, iar Beleriandul întreg a 
inflorit și s-a imbogăţit. La adăpostul armiilor puse de strajă 
la miazinoapte, noldorii și-au durat sălașurile şi tumurile şi 
multe lucruri frumoase au făurit ei în acele zile, printre ele 
Poezii și istorii, şi cârți de învățătură, În multe părți ale tàri- 
mului lor noldorii și sindarii s-au unit într-un singur popar, 
vorbitori ai unuia ŞI aceluiaşi grai; iar dacă totuşi li deosebea 
“Eva, era că noldarii fi intreceau pe sindari în puterea minţii 


Hi 4 trupului, Hind războinici mā de Leul ŞI muli mäi 








înţelepţi, și foloseau piatra în zidarie şi-ndra genu colin 
dealurilor și întinderea cîmpici, Dar sindarii aveni voot 
mai cristaline şi se pricepeau mai bine la cîntat — na a 
Maglor, fiul lui Fëanor = şi iubeau pâdurile şi malurile p p 
rilor; iar unii dintre Elfi Cenuşii încă mai băteau cocliuri 
în lung şi-n lat, fără a-și face sâlaş în vreun loc şi, în timp 
če mergeau, cintau, 








CAPITOLUL XIV 
Despre Beleriand şi ţinuturile sale — 
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Astfel se înfățișau meleagurile pe care au venit noldo 
parte a de miazănoapte a inuturilor apusene ale Pär 
Mijloc, în vremurile străvechi: şi toi aici se povesteşte de 


paart 


ielul în care căpeteniile eldarilor îşi străjuiau pimin i i 
despre alianțele impotriva lui Morgoth, după Dagor Aglareb, 
a treia bătălie din Războaiele Beleriandului. v E 


MO j 





In partea de miazànoapte a lumii, Melkor dea 
lungul evurilor Munţii de Fier, Ered Engrin, drept zid de apt- 
rare a citadelei sale, Utumno; munții se gaseau la hotarele 
tărimunlar unde domnea frigul nesfirul, acolo se intindeaiei WI 
de la răsărit spre apus, într-un COL lar. În spatele Ai FA 
acestor munţi, la apus, unde lanțul se îndrepta din spies] 
miazănoapte, Melkor a durat o altă fortăreață, peniru a opri i 
“nce atac ce ar fi putut veni dinspre Valinor, Din cit se spune» 
alunci cind s-a Întors el în Pământul de Mijlos, apnee , 
n nestirsitele subterane ale Angbandului, infernul de Fiet, 








caci, in Razboiul Puterilor, valarii s-au grăbit 

= ada fortăreață Utumno, astfel CA n-au d ei, he 
ngbandul şi nici n-au cautat pînă în st i toi 

Ered Engrin Melkor a săpat jä tumal prak A sale. Suh 

panea de miazăzi a muntilor 

putemică. Deasupra portii 

nurile bubuitoare ale Th 


acolo a pus el să se facă opo 
şi în spatele ei, a înălțat apoi ma. 
angorodrimului, lipite de iai A 


telui — din cenușa si scoria fumalelor sale subpåminte 
zidite tumurile, și din màruntaiele pământulu > 


Morgoth afară cînd îşi sfredelea tunelurile. 
șI cumplit de înalte; iar din virturile lor iesea fum, fnt | 
şi umplind de miasme cerul de la miazănoapte, În faţa por- 
iilor, scimăvia şi pustiiciunea se întindeau pină departe spre 
miazăzi, peste cimpia Ard-galen; dar, după ce s-a ivit Soarele, 
acolo a crescut iarbă grasă şi, în vreme ce Angbandul era 
asediat și porțile-i zăvorite, pete de verdeață au prins să se 
ivească pina şi pe țancurile și stincile sfărimate din faţa 
intrării spre miem. 

La apus de Thangorodrim se găsea HisilâmE, Tárimul 
Ceţurilor; aşa-l numiseră noldorii în graiul lor, din pricina 
norilor trimişi într-acolo de Morgoth pe vremea cind ii 
așezaseră pe cele meleaguri prima lor tabără; mai apoi, acik: 
pătat numele de Hithlum în graiul sindarilor care trăiau prin 
părțile locului. Cit a durat asediul asupra fortăretei, pămiis 
turile au fost frumoase, cu toate cà vremea era răcoroasă, iar 
iernile aspre. Se marginea la apus cu Ered Lómin, Munţii 
Rasunători, ce coborau pînă aproape de mare; la răsărit şi la 


miazăzi drept hotar avea curbura cea Mare a munților Ered ' 


Weihrin, Muntii Umbroşi, despàrindu-l de Ard-galen $i 

Valea Sinonului 3 
Fingolfin şi Fingon, fiul său, aveau în stăpinire Hi ihly: lu 

mul. iar cei mai mulți din obştea lui Fingolfin truau în ze 


de-a lungul malurilor lacului cel mare; lui Fingon i-a dal pe 


lminul, aflat la apus de Muntii Mithrim. Dar tora Erei 
principală se găsea la Eithel Sirion, la răsări! gii 


adine, care iesea th. 


i pë care le scotea 
Erau negre, sterpe 
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Weihrin, de unde țineau aub su 
reii lor străbăteau șesul acela nk apasia a 
cată de Thangorodrim — puţini le fuseseră în înc por 
s-au înmulțit iute, iar iarba cimpiei era verde yi plină de seva. 
Mulţi dintre armăsari veneau din Valinor, îi fuse 4 dati tă 
Fingolfin de câtre Maedhros în schimbul a tot ceea ce jit 
duse, fiind aduşi cu corăbiile la Losgar. i 

La apus de Dor-lómin, dincolo de Munţii Risunătari care, 
de-a lungul Fiordului Drengist, pâtrundeau adînc în inter i 
meleagurilor, se găsea Nevrastul, care Înseammi Tirmul de 
Dincoace în graiul sindarin. Aşa s-au numit la început toate 
meleagurile de coastă la miazăzi de Fiord, apoi numele s-a 
folosi numai pentru ținutul ce se întindea între Drengisi şi 
Muntele Taras. Acolo s-a aflat vreme de ani îndelungaţi rega- 
tul lui Turgon Înțeleptul, fiul lui Fingolfin, iar hotarele sale 
erau Mea, Erd Lâmin şi dealurile care continuau apre apus 
peretii muntilor Ered Wethrin, de la Ivrin pină la Muntele 
Taras, cocaţat pe un promontoriu. După unii, Nevrastul ar fi 
unut de Beleriand mai curind deci de Hithlum, căci era o 
regiune mai blinda, udată de vinturi umede venite de peste 
mare şi proteguită de vinturile înghețaie de la miazânoapte, 
care suflau peste Hitlum. Era o depresiune împrejmuită de 
munți şi de masive siinci de coastă, mult mai înaltă decit 
cimpiile din spatele barierei muntoase, incit nici un riu ela, 
“irăbaătea. În mijlocul acestei depresiuni se găsea uni lac uriaş, 
fara maluri bine desluşite, din pricinà că era inconjurat de 
smircuri, Linaewen se numea lacul, datorită numrului me 
de păsări ce-şi aveau cuiburile acolo, păsări din cele cârora le 
plac stufărişul înalt şi ochiurile de apă. Înainte de venirea 
noldorilor, multi din neamul Elfilor Cenuşii trăiau în Nevrasi, pa 
in apropierea coastelor, mai cu seamă în jurul came vină 
in sud-vest: căci acolo doriseră în vremurile străvechi să vi 
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Turgon a trăit mulți ani în sălașul pe care l-a numit Vinyamar, 
aflat la poalele Muntelui Thras, în apropierea marii, 

La miazăzi de Ard-palen se pâsea un platou întins, Dortho- 
nian, ce măsura şaizeci de leghe de la răsărit la apus; păduri 
de pini îi acopereau pâminturile, mai ales în părțile de minzj- 
noapte și de apus. Dinspre cimpii, cline blinde urcau Spre un 
meleag sumbru și înalt, presărat cu lacuri mici la poalele unor 
steun sterpe ale câror virluri se ridicau deasupra lanţului 
Ered Wethrin; dar, la miazăzi, spre Doriath, cobora abrupt, în 
ldun ameţitoare. De pe pantele nordice ale Dorthonianului, 
Angröd şi Aegnor, fii lui Finarfin, vegheau cîmpia Ard-palen, 
fiind vasalii fratelui lor Finrod, seniorul din Nargothrond: 

mică le era obstea, căci păminturile erau sterpe, iar platoul 
intins de dincolo de aste cline stătea ca un bastion pe care 
Morgoth cu greu s-ar îi încumetat să-l treacă. 

intre Donhonion şi Munţii Umbroși se idincea o vale 
îngustă ai cărei pereţi prăpăstioși erau acoperiţi de pini; valea 
insă era verde, căci o străbâtea Riul Sirion, gribind spre 
Beleniand. Finrod stapinea Trecătoarea Sinan, iar pe insula 
Tol Sirion, în mijlocul rîului, a construit un tum de strajă pu- 
lemic, numit Minas Tiruth După ce a fost făcută fortăreaţa 
Nargothrond, a lasat turnul în grija fratelui său Orodreth. 

Li! despre Beleriand, acesi tàrim vast şi frumos se întin- 
dea de o parte şi de alta a Riului Sirian, a cărui măreţia i-a 
slăveau cîntecele; izvora din Eithel Sirion şi mărginea Cimpia 
Ard-galen, înainte de a se pravali prin trecătoare şi a-şi umila 
apele cu piraiele din munţi. Apoi curgea spre miazăzi, cale de 
© sută treizeci de leghe, stringind mulți afluenţi în albia sa, 
pină cînd apele învolburate ajungeau la gurile ce formau o 
deltă nisipoasă în Golful Beleriand Urmind Sirionul de la 
nord spre sud, pe malul drept, în Beleriandul A pusean, Se 
intindea Codrul Brethil, pînă la Riul Teiglin, iar între 
Teiglin şi Narog se găsea ținutul Nargoihrond. Riul Narog 
izvora din Cascada Ivrin, pe laja sudicà a Muntilor Dar 
lâmin, şi siràbàtea optzeci de leghe înainte să se verse În 


sinan, la Nan-tathren, Meleapul Sales: 


Nan-taihren se gâsea o regiune de pipa iai de 
puțin populată; iar dincolo de pajipi en 
plaiurile de la gurile Sirianului niala eram a si 
viețuitoare decit păsările marii, | fi 


Dar ținutul Nargothrond se întindea și la apus de Narog, 


pina la Riul Nenning ce se vărsa în mare la Egiar 
cà Finrod a devenii marele senior al tuturor 


domnea find elfi din Falas. Acolo viețuiau acej sindari cane 
incă mai iubeau corăbiile, avindu-l drept senior pe Cirdan, 
fàuritörul de corăbii; dar Cirdan și Finrod legaseră o strinaa 
pnetenie şi, cu ajutorul noldorilar, au reconstruit lumanurile 
Bruhombar şi Eglarest. În spatele zidurilor impunătoare, ora 
sele au înflorit și în porturi au apărut cheiuri şi diguri de 
piatră. Pe promontoriul apusean al limanului Eglarest, Finrod 
a durat turnul Barad Nimras, ca să străjuiască marea apu- 
vrani, cu toate că primejdia nu de acolo ar fi venit, după cum 
avea să se dovedeascà, căci nicio clipă Morgoth nu s-a gin- 
dit să se apuce de făurit corăbii şi să atace dinspre mare. De 
apă se fereau toți servitorii lui, iar pe mare nici unul n-ar fi 
pomit de bunăvoie, doar dacă se aflau la mare ananghie. Cu 
ajutorul elfilor din Limanuri, cei din Norgolhrond au con- 
sini corăbii noi şi astlel au pulut să se ducă să cerceleze 
marea Insulă Balar, gindind să pregiească pooto ee 
ile refugiu, dacă răul s-ar Ñ abătut asupra lor; dar nu lor i sa 
hărăzit să trăiască acolo. i 
Astfel, tinutul lui Finrod era cel a urle rai 
chiar dacă el era cel mai tinâr dintre marii seniori ai 
zimi ingon, Maedhros şi Finrod Felagund. 
nlor, anume Fingolfin, Fingan, ; 
i mare dintre toti, fiind seniorul 
Fingolfin era socotit cel mai mare 
| chiar ducă regatul lor nu 
iuluror naldorilor, urmat de Fingon, i e 
jară poporul 
cra decit ținutul Hithlum de In miazânoapie; zu şi 
i mai viteaz, trezind spaima în orci 
cra cel mal emtezător Şi mai vitant, 
ura lui Morgoth. 
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La stinga Sirionului se gâsea Heleriandul Răsăritean, 


maăsurînd în partea sa cea mai lată o sută de leghe între Sirian 
și Gelion, pe de o pane, și hotarele |inutului Ossiriand, pe de 
alta; sar mai la nord, între Sinion şi Mindeb, se afla Dimbar, 
un påmint pustiu sub culmile Crissaegrim, Salaşul Vulturilor. 
Între Mindeb şi partea dinspre izvoare a Riului Esgalduin se 
găsea un meleag al nimănui, Nan Dungortheb — un loc al 
spume cuprins intre briul proteguitor al lui Melian, care 
apăra hotarul de la miazânoapte al Doriathului, şi prăpastiile 
inspâăimintătoare ale Munţilor Groazei, Ered Gorgoroth, care 
se câscau pe platoul Dorihonion, Aici = după cum s-a mai 
spus — se ascunsese Ungoliani ca să scape de biciurile bal- 
Togilor și, o vreme, a vieţuit în acest loc, umplind ripele cu 
negura e! ucigătoare şi, chiar dacă ea pierise, prâsiturile ei tot 
acolo îşi făceau veacul, jesindu-și plasele ticâloase: firele de 
apă care țișneau din Ered Gorgoroth erau intinate şi otrăvite, 
incit cel care gusta din undele lor își simțea pe dată sufletul 
cuprins de nălucinile nebuniei şi disperării. Toate fapturile se 
fereau de locul acela, iar noldorii treceau prin Nan Dungortheb 
numai la mare nevoie, pe poteci din apropierea hotarului cu 
Donath, cit mai departe de dealurile bintuite, Potecile fuse- 
seră tate cu mult inainte ca Morgoth să se fi întors în Pămin: 
tul de Mijloc; iar cine totuşi se încumeta să-l străbată, ajungea 
in răsărit la Esgalduin, unde încă se mai arcuia în vremea 
Asediului podul de piatră lant laur. De acolo călătorul trecea 
prin Dor Dinen, Ţara Tâculă, apoi, trăversinud Arossiach | adică 
Vadurile Aros), ajungea la hotarele din partea de nord ale Bele- 
nandului, unde trăiau fiii lui Fëanor 

La miazănoapte se păseau pădurile păzite ale Doriaihului, 
sălaș al lui Thingol, Regele Ascuns, în regatul căruia nimeni 
nu pătrundea fără voia sa. Partea dinspre miazănoapte, mai 
joasă, Pădurea Neldoreth, se mârginea la râsărit şi la miazăzi 
cu intunecatul riu Esgalduin, care cotea spre apus în mijlocul 
ținutului, iar Între Aros şi Espalduin se găsea codrul Region, 
muli mai des si mai întins. Pe malul sudic al riului, acolo 
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unde albin yaha: spre apun, chre Sirion, ermi P la Mjaa: 
groth. Întregul Doriath se întindea la râsării de Sirion, fn 
afara unei fişii împădurite cuprinse între locul unde Teiglin 
se vârsa în Sirion, şi Helestelale Amurgului. În Doriath, 
această pădure se numea Nivrim, Hotarul Apusean — acolo 
crëşteau stejari înalți; era cuprinsă și en de Brit lui Melian, 
pentru ca, astfel, mâcar o parte a Riului Sirion, pe care ea il 
mbea în semn de preluire a lui Ulmo, să se afle sub puterea 
deplină a lui Thingol. 

La sud-vest de Doriath, unde Aros se varsa în Sirian, de-o 
parte șa de alta a riului, erau lacuri mari şi mlaștini, domolind 
curgerea apei şi impårind albia în numeroase canale. Regiunea 
aceea se numea Aeclin-uial, Heleşteiele Amurgului, căci erau 
invabuite în cețuri și în vraja Doriathului. Toata partea de nord 
a Donahului cobora spre miazăzi pină în acesi lac, după care 
devenea cimpie şi Sirionul curgea malcom. Dar la sud de 
Aekn-uial, terenul cobora dintr-o dată ripos; era un povimus 
care împărțea şesurile de sus de şesurile de jos, incit cine 
privea de la miazăzi spre miazânoapte vedea un şir nesfirșii 
de dealuri ce începea la apus, de la Eglarest, de dincolo de 
Narog, si se termina taman la Amon Ereb, la răsărit, nu departe 
de Gelion. Narog străbâtea aceste dealuri ripoase printr-un 
de lileu strimu si se învolbura peste praguri, dar nu forma cas 
cade, Pe malul apusean, terenul se inàlja, formind marele pe 
tou impädurit Taur-en-Faroth. Pe partea apusean a strimtorii, 
unde scurtul şi inspumatul piriu Ringwill se prăvalea în Narog 
de pe Platoul Faroih, Finrod a durat fortâreața Nargothrond. 
Cam la douazeci şi cinci de leghe la răsărit de stoan 
Nargothrond, Sirion se pràbuşea, curgind de la eg 
intr-a cascadă tumultuoasă, mai jos de Heleşteiele zi 
bruse în påmint, continuindu-si 
de trecerea apelor 
la sud, cu vulel 
ăpate In poalele 


pului, dupa care se ascundea i 
curgerea prin tuneluri uriaşe såpate chiar de 
sale; ieşea din nou la suprafaţă trei leghe ma 
aturzitor şi aburi, printre arcurile siinse E 
dealurilor, numite Porţile Sirionului. 
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Acest prâvals se numea Andram, Zidul cel Lung, de la 
Nargothrond pina la Ramdal. Capătul Zidului, aflat în Bela. 
randul Raăzântean. Totuşi, în partea sa răsânteană nu maj eră 
ati de abrupt, acolo valea Riului Gelion cobora statornice spre 
miazâri, iar Gelronul nu avea rucâien volburi sau cascade, şi, 
cu toate acestea, curgea mai iute ca Sirionul. Între Randal şi 
Geiion se găsea un deal mare, cu pante line, dar pârind şi mai 
smel din pricină că era singuratic; dealul acela se numea 
Aman Ereb. Pe Amon Ereb a pieri! Denethor, seniorul nan- 
donlor din Ossiriand. care a venit în ajutorul lui Thingol în 
lupta impotriva lui Morgoth, în acele zile cînd orcii au atacat 
intiza dată și au pus capăt păcii din Beleriand, păzite de lumi- 
na stelelor, și pe acel deal a sălișiui Maedhros după marea 
niringere. Dar la muarâri de Andram, între Sinon şi Gelion, 
3 ninos ur meieag siibauc, acopeni de păduri dese, unda 


nmen nu pătrunsese in afara citorra Elii ai Intunecimii, cind 
zi cing e Ar a 


i surt-m- Dumath se numea acel Codru dintre riun. 


EOD e i mirei cu două izvoare si două brate: 
siscul Gekon, care cobora din Inalumea Himring, şi Marele 


Senon, care izvora dm Masivul Rerir. După ce braţele se 
niiineau, riul curgea vreo patruzeci de leghe pînă îşi întilnea 
ailoentu: şi piei migi la mare, era de două ori mai lung 
î Simon, deși ma puțin la! și umila! — şi asta pentru că În 


mi n. de unde Simon Își trăgea apele, ploua 
a mut deca în rèsèrit Din Ered Luin irvorau cei şase allu- 
an îi Gel talur Ascar (numit mai apoi Rathlörielt, Thalos, 
EEO. Bnithor, Duilwen şi Adurani, piraie repezi și tumul: 
SS CU Vi abrupte ce coborau din munţi; iar între Ascar, ÎN 
Pe R Adurani, la miazăzi, şi intre Gelion și Ered 
zimiz PSepărnalul unut verde al Ossiriandului, Ţara 
ea iaiia cini MAI DE ia m wcu cursului său. A dura 
z 7 Pa za d 5 pa Tetea bajei imula DEULSĂ intre apele 
Lat == tol Galen, Insula Verde. Acolo au trait Beren 


Us d 


j= A A 
e ia îl. 
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În Ossiriand trăiau Elfii Verzi, paziti de riurile tor. 

după Sinon, Fiul Gelion îi era cel mai drag lui Ulmo dintre 
wate apele lumii apusene. Felul elfilor din O visai dea 
salaslui în pădurile lor era atit de iscusit, inchi un sirtin le-ar 

ü putut străbate ara dintr-o pane în alta fără si-i bage de 
sami. Primăvara şi vara se înveșmintau în vende, iar ; Sa! 
cinrurilor lor putea fi auzit pînă pe malul celălalt al Getic ui A 
de aceea, noldorii au numit meleagul acela Lindon, Țara Mu 
nci, iar munții de dincolo de pământuri, Ered Lindon. căci, 
pentru prima dată, îi zăriseră din Ossiriand. 


La răsări! de Dorthonion, hotarele Beleriandului erau ori- 
cind în primejdie de a fi atacate; numai niște măguri mărunte 
străyuiau valea Gelionului dinspre miazinoapte. În acea 
repune, la Hotarul lui Maedhros și pe pământurile din spatele 
aestu Hotar traau fii lui Fëanor, cu un popor numeros 
-alarețu lor stråbâteau adesea întinsul șes de la miazincagte, 
Lothlann, vast şi pustiu, ia răsărit de And-galen, pentru ca nu 
cumva Morgoth să culeze a ajunge pe acea cale în Bele- 
a niiul R asăritean. Citadela lui Maedhros se afla pe Înălțimea 
Himring. Frigul-etern — un deal cu coame întinse, lipsit de 
copac, terminindu-se într-un platou, înconjurai de dealuri 
mu muci. Între Himrong și Dorthonion se făcea o trecăloare, 
izne abruptă spre apus — Trecătoarea Aglon, o poartă spre 
Donath. un vint îngheţat sufla veşnic prin ea, venind dinspre 
mannoapte. Celegorm şi Curufin au fortificat trecătoarea, 
zirind-a cu străşnicie, la fel ca şi ţinutul Himiad de La miazăzi, 
= Riul Aros ce izvora din Dorthonion, şi ajlueniul său Celan, 
e cobora din Himring. 

ne bratele Gelionului se afla fortul lui Magior și tot 

i, într-un anumit loc, nu mai era nici un deal care să 
Stea a intrarea în Beleriandul Răsăriteaar, pe aci au pătruns 
u inainte de a Treia Bitâlie. De aceea, noldorii ținea pe 

stă cimpie a trupă de cavalerie; iar Caranthir Și ai săi mi 


z nificat munti alati la răsări de Deiilaul lui Magior. 









Masivul Rerir şi culmile mai puţin înalte din jurul su înain. 
tau spre apus din lanul principal al munţilor Ered Lindon, in 
cotul dintre Rent si Ered Lindan se formase un lac, umbrit de 
munţi din toate părțile, fără doar în partea sa dinspre minzăzi, i 
Acesta era Lacul Helevoam, adine și întunecali, în apropierea 
cânuia îşi facuse salas Caranthir; dar toată acea întindere între 
Gelion si munţi şi, de asemenea, între Renr si Riul Ascar, | 
noldorii o numeau Thargelion, adică Lacul de Dincolo de 


ni! noldarii pentru prima oară pe gnomi. Înainte vreme Elfi 
Verzi avuseseră alt nume peniru Thargelion — Talaih Rhiinen | 

Li 
Valea Răsăriteană 


Gelion, sau Dor Caranthir, Țara lui Caranthir, aici i-au inii- 


Astlel, pe vremea lui Maedhros, fiii lui Fëanor au fost 
stăpini în Belenandul Răsăritean, cu toate că poporul lor traia 
mai mult in părțile de miazânoapie ale țării, câtre miazăzi, 
călărind numai ca să vineze în pădurile cele verzi. În schimb 
Amod și Amras trăinu la miazăzi, ducindu-se pe păminiurile 
din miazănoapte arareori cit a durat Asediul. Şi alți seniori 
eli se duceau pe acele meleaguri cînd şi cînd, venind chiar si 
de departe, căci țara, chiar dacă era sălbatică, era si nespus de 
irumoasă. Dintre acestia, Finrod Felagund venea cel maiade- 
sea, plăcindu-i să hâlăduiască, și astfel a venit el pînă în 
a legat prietenie cu Elfi Verzi. Dar, dintre 
noldan, nici unul nu s-a dus vreodată în Ered Lindon atita 


Dixinani 


vreme cil a dura! regatul lar: ci despre vest, in Beleriand 
prea puține ajungeau şi cu intirziere despre cele petrecute pe 
meleagurile de la Rásànt 


CAPITOLUL XV 
Despre noldorii din Beleriand 
























5-a povestit cum, càläuzit de Ulmo, Turgon din Nevrast a 
descoperit tainica vale Tumladen; iar, după cum s-a aflat mai 
tirziu, aceasta se găsea la răsărit de izvoarele Sinonului, într-un 
inel de munţi înalți și prăpăstioşi, unde nici o fiinţă vie nu 
ajungea, numai vulturii lui Thorondor. Dar, în adine, pe sub 
munţi trecea o cale, tăiată în beznă de apele ce curgeau apoi 
alami pentru a se uni cu piraiele Sirionului, calea aceasta a 
descoperit-o Turgon şi astfel a ajuns el în acea vale verde din- 
tre munti şi a zărit dealul singuratic ce se înălța acolo, din 
piatră dură şi netedă; căci valea fusese în străvechime un lac 
mare, Turgon a înțeles pe dată că descoperise locul pe care 
i-l dorea şi s-a hotârii să zidească acolo un oraș frumos, în 
amintirea Tirionului de pe Tina; apoi s-a întors în Nevrast, 
unde a ramas în liniște şi pace, insă cu gindul tot mereu la 
cum să facă pentru a-şi implini planul. 

Dar dupa batalia Dagor Aglareb, frămintarea ce i-a trezise 
Ulmo în inima îi revenise, astfel că i-a chemat la sine pe cei mai 
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temerari și mai destoinici din oastea sa și i-a dus în taina în valea 
ascunsă şi acolo s-au apuca! să construiască orașul pe care.) 
închipuise Turgon în mintea sa; apoi au pus sirăjeri de jur 
imprejurul lui pentru ca nimeni din afară să nu se poală 

de locul trudei lor. Ulmo, și el, veghea asupră-le cu puterea sa 
ce curgea in apele Sirionului. Pina să se isprâvească noua zidire, 
Turgon a stat mai mult în Nevrast. Şi după cincizeci şi doi de 
ani de trudnicie în taină, zidirea s-a isprăvit cu totul, Se poves- 
teşie că Turgon a hotări! ca numele-i să fie Ondolindë, în graiul 

elfilor din Valinor, Stinca Muzicii Apelor, câci sus pe deal fu- 

seseră făcute multe fintini; dar, în graiul sindarin, numele a fost 
schimbat în Gondolin, Stinca Ascunsă. Apoi Turgon s-a piregă- 

tit să plece din Nevrasi şi să-și pârăsească sălaşurile din vinya- 

mar, de lingă mare, Încă o datà i s-a aràtat Ulmo şi i-a spus: 

— lată, a venit vremea, Turgon, să te duci în Gondolin; 
iară puterea mea va råmine în Valea Sirion şi în toate apele 
sale de acolo, astfel ca nimeni să nu prinda de veste despre 
drumul tău şi nici să găsească, fără voia ta, intrarea ascunsă. 
Dintre toate tărimurile eldalinilor, Gondolin îi va ține cel 
mai indelung piept lui Morgoth. Dar tu să nu indrâgeşti prea 
tare truda miinilor tale şi nici tăinuitele dorini ale inimii tale! 
Nu uita că adevărata nadejde a noldorilor tot la Apus se află 
şi de pe Mare va veni! 

l-a mai spus Ulmo lui Turgon să fie cu bågare de seamă, 
CĂCI şi el era supus aceleiasi Osinde a lui Mandos, pe care 
Ulmo nu avea puterea s-o indeparteze: 

— Astfel se poate intimpla ca blestemul noldorilor să te 
găsească, în cele din urmă, şi aici, iar trădarea să se înfiripe 
intre zidurile tale. Și vor fi ele atunci în primejdie de a cădea 
pradă focului. Dar de va [i ca această primejdie să se apropie, 
un sol din indepârtatul Nevrast va veni să te prevină şi tot prin 
prăpad și foc, speranța pentru elfi şi 


pameni, deopotriv å. Lasă, pnn urmare, în această casă un 
Vesinini și o sabie, pentru ca, în anii ce 


o să vină, el să le 
— ele il VE TEC Urca SI Mili vēji p ulea f amågit 


el va renaşte, dincolo de 








| $i Ulmo am zis lui Turgon eht de mari yi n ce (e ire: 
buie să arate coiful și zaua, şi sabia pe care să le lase în urm, 

Apoi Ulmo s-a întumat în mare gi Turgon și-a trimis inainte 
mul popor, disa o neime nenea i i 
Fingolfin, şi o armie încă şi mai numeroasă de si pa 
panie după companie au pătruns ej, pe ascuns, sub 
munţilor Ered Wethrin, și nevăzuți au ajuns în Gondali 
nimeni n-a ştiut unde au dispărut cu toții. Ultimul a plecat 
Turgon, împreună cu suita sa; ei au trecut în mare liniste 
printre dealuri și au intrat pe pari în mâruntaiele munţilor, iar 
porţile s-au închis în urma lor. 

Vreme de mulţi și lungi ani nimeni n-a mai pătruns acolo, 
în afară de Húrin și Huor, iar armia lui Turgon n-a mai ieşit 
de acolo decit în Anul Jelirii, după mai bine de trei sute cin- 
cizeci de ani. Dar în spatele inelului muntilor, poporul lui 
Turgon a sporit și a înflorit, punindu-se pe treabă cu destoini- 
cie şi [ară de odihnă, încit sus, pe Amon Gwareth, Gondolin 
a devenit cu adevårat un oraş frumos, la fel de frumos ca și 
Tirionul elfilor de dincolo de mare. Înalte şi albe îi erau zidu- 
rile, netede treptele, semel şi puternic Tumul Regelui. Fintini 
sclipitoare îşi susurau muzica, iar in curtile regale se găseau 
copaci aidoma la înfăţişare Copacilor din străvechime, Turgon 
însuşi fiind cel ce-i furise cu priceperea lui de ee 
pe care l-a turnat din aur s-a numit Glingal, iar PORS 
carui flori le-a pläsmuit din argint a primit numele i 
Dar mai frumoasă printre toate Ei a Riot 
Idril, fiica lui Turgon, cea numită Celebrind a di 
cu părul asemenea aurului pasna si fericit; iar Nevasta 
Melkor. Astfel a trăit Turgon + de orice suflare 
căzut în părăginire şi pustiu A ie piramit 
vie pinà la distrugerea Beleriandului. 


În vreme ce se dura în iat ni soitaa; Gala- 
Felagund tnudea în sirá 


dupi cum sa mäi spus — 
driel, sora lui, trăia — după cum $ 








pasa asupra ia și asupra celor 
de-un neam cu tine. Vad 
ascuns, căci nici vedenie, nici gind nu mă ajută să întrezârese 
Ce s-a petrecut şi se petrece în Apus, o umbră zace peste Între- 
gul pâmint al Amanului, întinzindu-se pînă departe peste 
mare. De ce nu vrei sa-mi spui mai mult? 

— Pentru ca sulerința este a trecutului, a răspuns Galadriel, 
Şi vreau să mà bucur de lot ceea ce mă poate bucura aici, 
netulburată de amintire. Şi poate cà suferințele înca nu s-au 
sfîrşit, cu toate că nădejdea ne apare luminoasă. 

Melian a privit-o în ochi şi i-a spus: 

— Eu nu cred câ noldorii au veni! ca trimişi ai valarilor, 
aşa cum s-a spus la început; chiar dacă au a juns în chiar cea- 
sul restriştei noastre. Caci nicicind nu-i aud vorbind despre 
valari şi nici unul dintre înalții lor seniori nu i-au adus lui 
Thingol vreo solie de la Manwë ori de la Ulmo, ori chiar de 
la Olwë, fratele Regelui, şi de la poporul lui, care a plecat 
pese mare, Din care pricină, Galadriel, au fost nobilii noldori 
alungați și surghiuniţi din Aman” Sau ce râu este asupra fiilor 
lui Fëanor de sint atit de trufazi şi de crunt? Oare, n-am pus 
acum degetul pe rană? 

— Aproape, a răspuns Galadriel: numai câ nu am fost alun- 
gali, ci am plecat din propria vrere si impotriva celei a vala- 
rilor. Prin mari primejdii am trec ut, dar tot am venii, cu toată 
împotrivirea valarilor faţa de telul nostru: acela de a ne răz- 
buna pe Morgoth și de a lua în apoi ceea ce el ne-a fural, 

Apoi, Galadriel i-a povestit lui Melian despre silmarili şi 
despre uciderea Regelui Finwë în Formenos; i-a tàinuit totusi 
Legâminiul şi Rapunerea Rubedeniilor, şi nici despre arderea 
corâbiilor la Losgar n-a scos un cuvini. 


Arunci un väl de întuneric peste lungul dram din Tirion pina 





asta în tine, dar orice aliceva Mi-este 





Dar Melian a zis: | 
- Multe imi spui tu şi încă şi mai paladan 


aici, dar acolo inirezărese eu râul pe care Thingol ar treb i 
sa-l alle, pentru agti ce să faca, 


- Poate, dar nu de la mine, i-a răspuns Galadriel. 

Melian n-a mai vorbit cu Galadriel despre toate acestea: 
i-a spus însă Regelui Thingol ce auzise despre siimarili: 

= Nici măcar noldorii nu-şi dau seama cit de mult înseamnă 
acest lucru, a zis ea. Lumina din Aman şi soana Ardei sa 
găsesc închise în nestematele acelea făurite de Fkanor și-acur 
disparute. Ascultă-mă pe mine, nimic nu le va putea aduce 
inapoi, nici o putere a eldarilor; iar lumea se va sisia în 
batalii ce-or să vină, inainte ca nestematele să fie luate Înapoi 
de la Morgoth. lată! Pe Fëanor l-au răpus și pe multi alții, îmi 
vine să cred; dar mai rea decit toate monile pe care le-au 
pricinuit şi le vor mai pricinui încă este cea a lui Finwë, prie- 
tenul tàu. Morgoth l-a ucis, înainte să fugă din Aman. 

Thingol a râmas tâcut auzind acestea, coplesit de durere 
şi presimțiri negre; într-un tirziu, a spus: 

- Acum înțeleg, în sfirşit, venirea noldorilor din Apus, 
care m-a umplut de mirare înainte. Nu în ajutorul nostru au 
venit ei = intimplarea a făcut să se nimerească tocmai atunci: 
pe cei ce triese în Pămintul de Mijloc valarii îi lasă să se des- 
cure e cum or şti, fără doar de-or fi la mare ananghie. Pentru 
răzbunare şi pentru a-şi lua înapoi ce-au pierdut au venit 
noldorii. Dar cu atit mai apropiaţi ne vor fi ca aliați împotri- 
va lui Morgoth, cu care nici gînd să facă vreodată pace! 

-~ Cu adevărat, astea sint pricinile venirii lor, a zis Melian, 
dar mai sint şi altele, Ține seama de fiii lui Fëanor! Umbra 
minei valarilor stâruie asupra lor; şi, din cite presimi eu, au 
fâcut rau și Amanului, și seminţiei lor. O încrâncenare doar 
ulormită îi pindeşte pe prinții noldorilor. 

Ce vrei să spui cu asta? De Fëanor am auzit de la unul 
ŝi de la altul, iar ce-am auzit ma face sa-l văd ca pe un senior 
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cu adevărat màret. Despre fiii lui am aflat lucruri ce n-au fost 
pe placul meu; totuși, îmi par a se dovedi cei mai de temut 
vräjmasi ai vrâjmasului nostru 

Vor avea două tăișuri săbiile şi sfaturile lor, i-a spus 
Melian şi, dupa aceea, n-au mai vorbit despre aceste lucruri, 


N-a trecut mult pina cînd, printre sindari, s-au råspindit 
rvonun despre faptele noldorilor dinainte să ajungă în Bele- 
nand. De unde pomiseră zvonurile nu e greu de ghicit, iar ade- 
vărul crunt era otrăvit şi mai mult cu munciuni; dar sindarii 
incă nu stiau a se feri de şireilicuri si credeau tot ce auzeau, iar 
Morgoth, cum bine se poate bănui, îi alesese drept țintă a pri- 
mulu său atac ticălos tocmai pentru cà nu c unoşteau adevărul. 
\uzind poveştile acelea cumplite, Cirdan s-a nelinistit; ine- 
‘t cum era, a înțeles iute că, fie erau adev ârate on doar scor- 
ea, numai cineva cu ginduri ticâloase le putea râspindi 
un asemenea ceas, chiar dacă pe prinții noldon Îi putea 
vanui de râutate, din pricina pizmei ce le mâcina casele. Prin 
urmare, a tnmis soli la Thingol ca să-i spună tot ce auzise. 

S-a intimplat ca tocmai atunci liu lui Finarfin să fie din 
"ou oaspeţu Iu Thingol, veniţi să-si vadă sora, pe Galadriel 
Thingol, tulburat peste poale de ce-i spuseseră solu, s-a Întors 


ai 
Mi-am tnui aste lucruri. Câci 
acum am aflat de toate netreonicule noldonlor 


Le rău v-am Ocut domn i tă 


1 intrebat Finrod. Sau 
“e Tău au {acut noldorii în regatul tău care să te indurereze? 
Nici împotriva Domniei tale R ma impotriva vreunuia din 
poporul Domnie: tale n-au Emdi s n-au făcut vreun râu 

Ma mununez de ! il lua Eârwen, a zis Thingol, că 


vu în casa rubedenie; tale cu miir e inroșşite de singe din sih- 


SMe Mamei tale şi, cu toate astea, nu spui nimic in apararea 
ta p nc nu LET criare 

Finrod tare s 3 necajit in sinea lu; la aste vorbe, dar n-a 
SOOS un Cuv int, căci nu se putea apara fără s2-1 invinov âjească 








SILMARIL UON 209 


pe prinții noldorilor; ceea ce cu nici un chi 
in fata lui Thingol. Dar, în inima luj Pete 
nse de Caranthur a stimul încă o dată minia, sati cas 

Stăpine, nu ştiu ce minciuni auzit- 
ci nu am venit cu miinile înrogite. Nevin 
poate doar nechibzuința să ne fie Singura 


de vorbele nemermnicului de Fëanor, care parca ne-au imbita y 
ilta nu, chiar dacă pentru scurta vreme., Nici un râu mam fioa 
e drum, ba chiar noi am fost cei Care-am påtimit si-am jerat 

ce ni s-a făcul. Pentru asta ni se zice c4 sintem guri-tele 
trådâtori ai noldorilor, pe nedrept, cum bine stii, esej de 

reacredincioși ce sintem am tăcut inainte-ți, stimindu-ți ast- 
minia impotrivă-ne. Dar de-acu nu vom mai indura să fim 
dei invinovățiți, ci vei afla întregul adevar 
> Anarod a vorbit plin de minie împotriva fiilor lui 
„nur, povesund despre singele vârsal la Algualonde şi 
Usinda lui Mandos, şi despre cum au fost ane 
Dule ia Losgar 
Și-atunci, a strigat el, de ce taman noi, care-am indurat 
unle Scrișnitoare, să fim luaţi drept ucigasi ai celor 
un neam cu noi si drept trâdion? 
Dara umbra lui şi peste voi s-a întins, a zis Melian. 
tungol a rămas tăcut multă vreme inamie să nri 
Plecat acum! Inima îmi este prea i Senia 
itea întoarce, de veţi voi; porțile ade- 
x s din neamul meu 
i totdeauna în faţa voastră, o F 
l intr-o ucâloşe în care nu wafi į sa paimt 
poporul siu, căi 3 
mine şi cu Fingolfin 8 så m se 
-are l-au făcut. lar dur : 
pentru răul pe care penorocite. Dă 
a a clus astă 
n ura faţă de Puterea care 


mu bine vorbele! Nicocind pe cel deae 


riul celor ce l-au răpus m 
u mine! Nicăieri În tot rega 


mag 






























































cuvînt în graiul noldorilor și nici să răspundă, de i sa va vori 


astfel. Şi toți cei ce-o vor lolosi, ucigași de rubedenii şi irida: | 


tori să lie socotiți fără nici o remuşcare! 
Fiii lui Finarfin au plecat din Menegroth 
ințelegind în ce chip se implineau cuvintele lui Mandos şi că 
nici unul dintre noldorii care-l urmaseră pe Fëanor nu va 
scăpa de umbra ce se lâsase peste casa lui si s-a intimplat 
intocmai cum spusese Thingol; sindarii i-au auzit porunca şi, 
de atunci, peste tol în Beleriand n-au mai vrut să audă de 
limba noldorilor şi se fereau de cei care-o roseau cu VOCE 
tare; iar Surghiunilii s-au văzul nevoiţi să folosească graiul 
sindarin în toate îndeletnicirile lor de zi cu zi, încii Vorbirea 
Nobilă din Apus nu mai era rostită decit de seniorii noldorilor 
între ei. Însă legendele şi datinile în acest grai au fost lăsate 
urmaşilor noldori, peste toi unde a viețuit acest neam. 

Dar a veni! şi vremea cînd la Nargothornd s-a pus și cheia 
de boii (Turgon încă nu plecase din Vinyamar), şi fiii lui 
Finariin s-au strins acolo la un ospăț; Galadriel a venit şi ea 
din Donaih si, un timp, a rămas la Nargothrond. Cum Regele 
Finrod Felagund nu-și luase incă nici o soată, Galadriel l-a 
intreba! care era pricina pentru aceasta; dar, chiar în timp ce 
ea vorbea, Felagund a avut o presimţire. astfel că i-a râspuns: 

— ŞI eu sint supus unui legămint şi trebuie să fiu lâsal să 
mi-l implinesc inainte de a cobori în bezna făra de sfirsit. Din 
regatul meu nimic nu va rămine ce ar putea fi mostenit de-un 
vlăstar de-al meu. 

Se povesteşte însă câ, pina în acel ceas, nu nutrise aseme- 
nea gindun intunecate; ci el îşi daduse inima lui Amară, din 

neamul vanyarilar, dar ea nu-l însoțise în surghiun, 


cu inimile grele, 


J 














CAPITOLUL XVI 
Despre Maeglin 







Aredhel Ar-Feinel, Domnita Dalbă a noldorilor, fiica lui 
Fingolfin, trăia în Nevrast, alâturi de Turgon, fratele ei, şi. 
impreună cu el, s-a dus în Regatul Ascuns. Dar, după un ump, 
se licuse lehamite de Gondolin, orașul păzi, tinjină tot mai 
vies și mai aprins să poată iarăşi câlări pe plaiurile intinse și 
sa hilăduiaseă prin păduri, așa cum obişnuise să facă în 
Valinor; și, după ce au trecut două sute de ani de cind fusese 
1 Irşită zidirea Gondolinului, ea i-a vorbit lui Turgon, cerin- 
i! ingăduința să plece. Turgon însă tare nu woii sa ga 
irept care a refuzat să-i împlinească rugămintea În cele d 
“mă, s-a invoit totuşi, spuninde 

Te du. dacă ke, ia cu tomie că inima-mi spune gü 
ii-i injelept ce vrej så faci şi simi cà, din sud pricină, menar? 
mea. Dar të las numai 


“EI duce să-l cauţi pe (ratele pei ea i 
1 timit cu tine se vor intoarce MISI in Gon 


$.: u Pi tură, 
















“IEI se yor abale si asupra la, şi asupra 


j 
dig i lë 











Cre 
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= Sint sora, nu servitoarea ta, n răspuns 
dincolo de hotarele tale ma voi duce unde voi crede 
de cuviință. Iară de nu vei vrea să-mi dai e 
duce singură, 

— Din tot ce am iti dau ce vrei. Doar că doresc ca n 
din cei care cunose drumul pînă aici să nu trăvască dincolo de 
zidurile mele; şi dacă-pun temei pe tine, surioară, în alții nu 
mă prea încred că-şi vor pune lacăt la gură. 

Apoi Turgon a numit trei seniori din suita sa, Care s-a 
însoțească pe Aredhel călare, rugindu-i ca, dacă izbuteau să o 
induplece, să o duca pina la Fingon, în Hithlum, 

— Şi vå spun să aveţi luare-aminte, câci deşi Morgoth 
încă este încercuit la Miazânoapte, sumedenie de alte pri- 
mejdii pindesc în Pimintul de Mijloc, despre care Domnița 
hu are cunoştinţă. 

Asifel a plecat Aredhel din Gondolin şi inima lui 
s-a innegura! la plecarea ei. 

Dar cind a ajuns Aredhel la Vadul Brithiach. de pe Riul 
Sirion, le-a spus însoţitorilor săi: 


Turgon 


— Apucaţi-o acum spre miazăzi, şi nu spre miazănoapte, 
căci nu voi merge în Hiihlum; inima mea 
degrabă, să-i pâsească pe fiii lui Fëanor, 
de altădată. 

Cu nici un chip n-au izbutit s-o faca să-şi schimbe hotă= 
rirea, astfel că au apucat-o spre miazăzi, după cum le pornun» 
cise ea, Și au căutat să intre în Doriath. Dar strajuitorii hotarului 
nu le-au îngăduit acest lucru; așa suna porunca lui T hingol, 
ca nici un noldor să nu treacă de Briu, numai rubedeniiie sale 
din Casa lui Finarfin, şi cu ali! mai puțin puteau să pătrundă 
în Doriath cei ce erau prieteni cu fii lui Fëanor. Astfel i-au 
spus străjerii lui Aredhel; 

= Pină în tara lui Celegorm pe care o cauţi, Domnita, mu 
ti-e îngăduit cu nici un chip să treci prin regatul Regelui 
Thingol; ci numai ocolind Briul lui Melian pe la miazăzi sau 
miazânoapie. Cea mai iute cale este pe potecile ce ie duc la 


doreşte, mai 
prietenii mei 





scortă, må voj 





răsărit de Briihiach, prin Dimbar, apoi de-a lungul 

dinspre minzânoaple al socata regat, pini treci Podul peté 
psgalduin și Vadurile Aros ŞI ajungi pe piminturile de din. 
cula de Inaltimea Himring, Din cite știm noi, acele și due 
raiul Celegorm și Curulin și, poate, vei avea norocul săi 
„aseşti dar drumul e plin de primejdii, 

j Astfel că Aredhel s-a intors şi a càua drumul periculos 
dintre văile bintuite din Ered Gorgoth şi hotarul de la miază- 
noapte al regatului Doriath; şi, pe masură ce se apropia de 
iemuti vale Nan Dungortheb, călăreți s-au pomenit impresu- 
rai de umbre, şi Aredhel s-a rătăcit de însoțitorii ei. Îndelung 
au cdutat-a, dar în zadar; se temeau ca fusese prinsi în vreo 
capeană său Că bâuse din piraiele otrâvite de pe acele meles- 
sun, iară vlastarele ticăloase ale lui Ungoliani, care prin cele 
rioe își faceau veacul, au ieșit din birloguri și le-au luat urma. 
Abia au scăpat cu viaţă. lar cînd au ajuns într-un tirziu inapoi 
in Gondolin şi şi-au depănat povestea, mare jale s-a abătut 
peste poporul din vale; iar Turgon a stat multă vreme singur, 
indurind în tăcere durerea şi minia. 

Cit despre Aredhel, şi ea şi-a căutat tovarășii multă vreme: 
văzind ca nu-i găseşte, à pomii mai deparie de una singură, 
fiind netemitoare și dirză, cum erau toți copii lui Finwë: a 
urma! drumul, a trecut riurile Esgalduin şi Aros și astfel a 
ajuns in unutul Himlad, între Aros și Celan, unde sălășluiau 
Celegorm și Curulin în acea vreme, inainte ca Asediul asupra 
Angbandului să fie spart. Ei doi erau duşi de-acasă, îl 
tsoţeau pe Caranthir în Thargelian; dar neamul lui Celegorm 
a pnmut-o cu braţele deschise, rugind-o să rămină cu ei, cu 
toale onorurile cuvenite, pină la intoarcerea stăpinuliui lor, 
Aredhel a ramas bucuroasă şi, o vreme, toate au lost pe pla- 
cul ei, fund liberă să halăduiască după pofta inimii pe pläiu- 
"le acelea împădurite: dar, cum lunile treceau şi Celegorm nu 
ie intorcea, Aredhel a fost din hou cuprinsă de neastimpar. 
“Alărind de una singură tot mai departe și câulind mereu poteci 
1! și luminişuri neştiute de nimeni, Astfel s-a intimplat 
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= Sint sora, nu servitoarea la, a răspuns Aredhel, y 
dincolo de hotarele tale ma voi duce unde voi crede ey 
de cuviință. lară de nu vei vrea să-mi dai escorta, 
duce singură. 

= Din toi ce am iti dau ce vrei. Doar că doresc ca nimeni 
din cei care cunosc drumul pînă aici să nu trăiască dincolo de 
zidurile mele; şi dacâ-pun temei pe line, surioară, în alții nu 

mă prea încred că-și vor pune lacăt la pură. 

Apoi Turgon a numit trei seniori din suita 50, Care s-o 
însoțească pe Aredhel câlare, rugindu-i ca, dacă izbuteau să a 
înduplece, să o ducă pina la Fingon, în Hithlum. 

= Și vă spun să aveţi luare-aminte, căci deși Morgoth 
incă este încercuit la Miazânoapte, sumedenie de alte pri- 
mejdii pindesc în Pâmintul de Mijloc, despre care Domnița 

nu are cunoştinţă. 
Astfel a plecat Aredhel din Gondolin şi inima lui Turgon 
5-a înnegurat la plecarea ei. 

Dar cind a ajuns Aredhel la Vadul Brithiach, de pe Rîul 
Sinon, le-a spus însoţitorilor sai: 

— Apucaji-o acum spre miazăzi, şi nu spre miazănoapte, 
căci nu voi merge în Hithlum: inima mea doreşte, mai 
degrabă, să-i găsească pe fiii lui Fëanor, prietenii mei 
de altădata. 

Cu nici un chip n-au izbutit s-o faca să-şi schimbe hotă- 
rirea, astfel că au apucat-o spre miazăzi, după cum 

Cise ea, și au căuta! să intre în Doriath. Dar stră juitorii 
nu le-au îngăduit acest lucru; aşa suna porunca lui Thingol, 
ca nici un noldor să nu treacă de Briu, numai rubedeniile sale 
din Casa lui Finarfin, şi cu atit mai puţin puteau să pătrundă 
in Doriath cei ce erau prieteni cu fiii lui Fëanor, Astfel i-au 
spus străjerii lui Aredhel: 

= Pină în țara lui Celegorm pe care o cauţi, Domniţă, nu 
ţi-e îngăduit cu nici un chip să treci prin regatul Regelui 
Thingol; ci numai ocolind Briul lui Melian pe la miaz 
miazânoapie, Cea mai iute cale este pe potecile ce le 


MA voj 


le porun- 
hotarului 


Azi šau 
duc la 
pe 





rasarit de Brithiach, prin Dimbar, a 
dinspre miazānoapte al 


colo de Înâițimea Himring. Din 


raiul Celegorm şi Curufin și, poale, vei „ali meio în dac 


„asesti; dar drumul e plin de primejdii, 
“Astfel cà Aredhel s-a întors și a 


dintre “dle bintuite din Ered Gorgoth pr a a ea 
noapte al regatului Doriath; şi, pe icre Miza, 
iemuta vale Nan Dungortheb, călăreţi s-au 
raji de umbre, şi Aredhel s-a rătăcit de în iori ATON | 
au câutat-o, dar în zadar, se temeau că fusese deep 
capcană său că băuse din piraiele Otrăvite de 


guri; iară vlăstarele ticăloase ale lui U 


gsgalduin și Valurile Aros pi ajungi PIRA Treci Podul pene 
cile 





CE se apropia de 


pe acele meles- 


ripe își făceau veacul, au iesit din birloguri şi le-au lut uma. 
Abia au scăpat cu viaţă. lar cind au ajuns într-un tirziu inapoi 
in Gondolin şi şi-au depănat povestea, mare jale s-a abătut 
peste poporul din vale; iar Turgon a stat multa vreme singur, 


indurind în tăcere durerea si minia. 


Cit despre Aredhel, şi ea şi-a căutat tovarășii multă vreme; 
văzind cå nu-i găseşte, a pornit mai departe de una singură, 
fun netemătoare şi dirză, cum erau toli copiii lui Finwë; a 
urmat drumul, a trecut riurile Esgalduin şi Aros şi astfel a 
ajuns în ţinutul Himlad, între Aros și Celon, unde saläşluiau 
Celegorm şi Curufin în acea vreme, inainte ca Asediul asupra 
Angbandului să fie spart, Ei doi erau duși de-acasă, i 
insoțeau pe Caranthir în Thargelion; dar neamul lui Celegorm 


a primit-o cu braţele deschise, rugind-o 


să râmină cu ei, cu 


ska aia it 
toate onorurile cuvenite, pină la intoarcerea stăpânului 


Aredhel a ramas bucuroasă și, o vreme, 


toate au fost pe pla- 


cul ei, find liberă să halăduiaseă după pafta paaa ri 
rile acelea împădurite; dar, cum RAE REA A spete 
se intorcea, Aredhel a fost din fou cuprinsă de nasti 


calărind de una singură tot mai dep Și 
noi și luminişuri neştiule de nimeni: 
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— Sint sora, nu servitoarea ta, a ráspuns Aredhel, şi 
dincolo de hotarele tale mă voi duce unde voi crede eu 
de cuviință. lară de nu vei vrea sâ-mi dai escortă, mă voi 
duce singură 

Din tot ce am îți dau ce vrei. Doar că doresc ca nimeni 
din cei care cunosc drumul pină aici să nu trăiască dincolo de 
zidurile mele; și dacă-pun temei pe tine, sunoară, în alții nu 
mă prea încred că-şi vor pune lacăt la gură, 

Apoi Turgon a numit trei seniori din suita sa, care s-o 
însoțească pe Aredhel calare, rugindu-i ca, dacă izbuteau să o 
induplece, să o ducă pina la Fingon, în Hithlum 

şi vă spun să aveți luare-aminte, câci deşi Morgoth 
incă este încercuit la Miazânoapte, sumedenie de alte pri- 
mejdu pindesc în Påmîntul de Mijloc, despre care Domnița 
Nu are cunosunță 

Astfel a plecat Aredhel din Gondolin şi inima lui Turgon 
s-a innegurat la plecarea ci 

Dar cind a ajuns Aredhel la Vadul Brithiach, de pe Riul 
Sirion, le-a spus însotitorilor să 
Apucați-o acum spre miazăzi, si nu spre miazănoapte, 
Căci nu voi merge în Hithlum: inimă mea doreşte, mai 


degraba să- pascască pe fiii lui Fëanor, pretenii mej 
de altadata 

Cu nici un chip n-au izbutit s tacă să-şi schimbe hotă- 
rirea, astfel cà nu IDUCaI-0 spre 


miazăzi, după cum le porun- 
CISE Cå, ŞI au câulat să intre in Doriath Dar sträjwtoni hotarului 
‘ucru; aşa suna porunca lui Thingol, 
ca Nici un noldor så nu treacă de Briu, numai rubedeniile sale 


t cu ali! mai puţin puteau să pătrundă 
in Doriath cei ce erau prieteni cu fiii lui Fëanor Astfel i-au 


spus străjerii lui Aredhel 

— Pina în țara lui € elegorm pe care o cauţi, Domniţă, nu 
t-e Îngâduit cu nici un chip sà treci prin regatul Regelui 
Thingol; ci numai ocolind Briul lui Melian pe la miazăzi sau 
miazânoapte, Cea mai iute cale este pe potecile ce te duc la 


nu le-au îngăduit aces 


din Casa lui Finarfin 
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„sant de Brithiach, prin Dimbar, apoi de-a lungul 
dinspre miazănoapte al acestui regat, pină treci whi 
Esgalduin și Vadurile Aros și ajungi pe ps 
colo de Înalțimea Himring, Din cite știm noj acolo îşi due 
raiul Celegorm și Curufin şi, poate, vei avea norocul s3- 
„asesti; dar drumul e plin de primejdii, 
Astfel cå Aredhel s-a întors şi a càutat drumul 
dintre våile bîntuite din Ered Gorgoth si hotarul de in mi 
noapte al regatului Doriath; şi, pe mâsură ce se apropia de 
emuta vale Nan Dungortheb, călăreți s-au pomenit impresu- 
raji de umbre, şi Aredhel s-a rătăcit de însoțitorii ei, 
su cautat-o, dar în zadar, se temeau că fusese prinsa În vrea 
capcanà sau că bâuse din piraiele otrăvite de pe acele meles- 
pun, vară vlastarele ticaloase ale lui Ungoliani, care prin cele 
nipe îm tăceau veacul, au ieşit din birloguri şi le-au luat urma. 
Abia au scăpat cu viață, [ar cind au ajuns într-un tirziu înapoi 
n Gondolin şi şi-au depânat povestea, mare jale s-a abătut 
peste poporul din vale; iar Turgon a stat multă vreme singur, 
ndurind în tăcere durerea şi minia 
Cit despre Aredhel, şi ea şi-a căutal lovarășii multă vreme; 
vind cà nu-i găseşte, a pornit mai departe de una singură, 
ind netematoare şi dirză, cum eru toți ina cca lui Finwë; s 
rmat drumul, a trecut riurile Esgalduin şi Aros și astiei a 
juns în ținutul Himlad, între Aros şi Celon, unde spre h 
Celegorm şi Curufin în acea vreme, inainte că Asedi e: 
| i doi erau duşi de-acasă, 
Anebandului să fie spart. Ei do pa 
insoţeau pe Caranthir în Thargelion; dar neamuttut ZA i a 
primit-o cu bratele deschise, rugind-o să înului lor. 
tome onorurile cuvenite, pînå la întoarcerea fi pla- 
\redhel a ramas bucuroasă Şi, O inimii pe plaiu- 
iasca după pofa inimii pe 
ul ei, tund libera să halăduiască | şi Celegorm nu 
"ile acelea impadurite; dar, cum luniletreosi neastimpâr. 
in hou cuprinsă de 
e intorcea, Aredhel a fost din Na cautind mereu poteci 


“Alărind de una singură tot mai departe i intimplat 
| iute de nimeni. Astlel sa 
"01 și luminişuri nestiule 
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ca, spre sfîrșitul anului, să ajungă în partea de miazăzi a ținu- 


tului şi să treacă Riul Celon; pină să se dumirească unde era, 


s-a pierdut în Codrul Nan Elmoth, | a 
Era codrul in care, în alte vremuri, Melian păşise în zorij 
Pămîntului de Mijloc, cînd copacii erau încă tineri și vraja 
încă mai stăruia asupra lor. De atunci copacii din Nan Elmoth 
crescuseră, ajungind cei mai înalți și mai umbroşi din intre- 
gul Beleriand, iar printre ei soarele nu påtrundea niciodata; 
acolo trăia Eöl, numit Elful Întunecat. De felul său era din 
neamul lui Thingol, dar, în Doriath, nu se simţise niciodată 
în pace şi in liniște, astfel că, atunci cînd Briul lui Melian a 
inconjura! Pădurea Region, sălașul său, a fugit în Nan Elmoth, 
Acolo s-a aciua! în umbrele adinci, iubind noaptea și amurgul 
de sub siele, Se ferea de noldori, invinovâţindu-i de întoar- 
cerea lui Morgoth care tulburase liniştea din Beleriand; îi 
plăceau gnomii mai mult decit oricărui alt neam de elfi din 
străvechime. De la el aflau gnomii ce se petrecea în melea- 
gurile eldarilar 
Venind vorba de gnomi, două erau drumurile lar ce co- 
borau din Munţii Albaștri şi traversau Beleriandul Răsăritean, 
iar calea de la miazânoapie, spre Vadurile Aros, trecea nu 
departe de Nan Elmoth: era loc ul unde se întilnea Eöl cu nau- 
gnmu și stăteau la sfat. Pe mâsură ce pretenia lor se adincea, 
Eöl se ducea cind i cind în ospeţie în sălasurile lar adinci, 
Nogrod şi Belegosi, și răminea acolo o vreme. Astfel a deprins 
de la Ei Nişte taime despre Munca în Îierârie si. cu timpul, f] 
ajuns mare mester făurar, și a nâscocit el un metal, dur ca 
Dielul gnomilor, dar atit de uşor de lucrat incit putea să-l 
toame în fire subțiri şi mlădioase şi totuşi atît de trainice, încât 
Nici tăiș, nici scutis nu le putea fringe, L-a numit galvom, 
negru şi lucios ca jaisul, şi-n el 5e-nvesminta ori de cite ori 
pleca de acasa spre alte meleaguri, Dar cu loale cà umbla 
Cocirjat din pricina muncii în fierărie, nu era mic de statură 
Precum gnomii, ci un elr în 
“proape cu telerii, cu tome e 


ali, de soi nobil și înrudit de 
i avea chipul intunecat: iar öchii 


lui puteau străpunge adine umbre și loc 
s-a intimplat că a zirto pe Aredhel ` | 

parea printre copacii nali de ja Feiniel pe Cînd hoi- 
Elmoth, o lucire de alb pe meleapul acela e, fundat în 

ric. Peste poate de frumoasă i s-a 4 pe loc a aprima 
dorința de a o avea peniru sine; a inconjurata 
pină cînd Aredhel n-a mai găsit drumul de întoarce Jukk 
adincea printre copaci pină a ajuns la sălaşul loi. în inima 
pădurii. Acolo îi era fieraria și sălile întunecate, iar pina și 
puținii servitori pe care-i avea erau aidoma stăpinului lor de 
ticuți și de ascunși, Şi cind Aredhel, [rinita de atita orbecaială, 
a ajuns într-un tirziu la porțile lui ESI, el s-a arătat și i-a carat 
bun sosit și a poftit-o în casa lui. Şi acolo a și rămas; caci EdI 
a luat-o de soaţă şi multă vreme a trecut pină cind neamul hri 
Aredhel a mai auzit ceva despre ea. 


Povestea nu spune că Aredhel s-ar fi impotrivi cu totul 
sau că traiul în Nan Elmoth i-ar fi fost un chin în toţi acei 
mulți ani. Căci deşi, supunîndu-se poruncii lui EAI, trebuia 
să se lerească de lumina soarelui, călătorea impreuna cu si 
pină depane, însă numai sub lumina stelelor sau "a 
lunii; singură, iarâşi, era liberă să se plimbe cît faisa 
Eol nu-i ingăduia să se ducă să-i caute pe fiii lui 
pe oricare altul dintre noldon. La vremea cuvena, a 
i-a dăruit lui Eöl un fiu, acolo, în umbrele codrului 


Elmoöth, căruia în sufletul ei i-a dal pp Stai Britt 


Atunci l-a numit Maeglin, 
de seama cà ochii fiului erau inimilor 
Sa, lar minica sa putea desluşi tainai - | 
negura cuvintelor, 

Lrescind, Maeglin semăna la la ind aducea cu tatal 
mai curind cu noldorii dar ii spre despre 
său. Era scump la vorbă, dar cind 











Putere care-i tulbura 
tva. Era inalt, cu păru 1, 
şi ageri precum ai idon i el, dar straly : 

noldorilor, iar pielea ii era al “wri 


lea pe Eöl în oraşele &nomilor, la răsărit de Ered Lina 
on 


Şi-acolo inväja plin de zel ; ; 
iS i IE lot ce-i spuneau e - . 
Știința de a gasi metale de tot felul în mir ema 


Se i i 
= spune insă că Maeglin o îndrâgea pe mama lui m 
a dj 


g lingă ea și asculta 


prinților din Casa 


| ini i 
ales ceea ce auzea despre Turgon masa, dar mai 


Tot spunindu-i aceste povești, lui Aredhel i s-a facu 
iată, fus O vrem 
cind ze såturase de lumina din Gondolin şi e papă 
soare şi de pajiștile verzi ale vâii Tumladen sub cerurile 
vintoase ale Primăverii; unde mai pui că răminea adesea 
singura în umbrele casei, cind soţul şi fiul ei plecau într-ale 
lor. Poveştile acestea au fost și pricina primelor certuri din 
tre Maeglin si Eöl. Caci Aredhel cu nici un chip nu i-ar fi 
dezvăluit lui Maeglin unde trăia Turgon şi nici pe ce cài 
s-ar fi putut ajunge acolo, iar el n-o grâbea să-i spună 
ateptind clipa potrivita sa-i smulgă taina sau crezind că-i 
Vă putea citi gindurile nepazite; dar, înainte de a face aces! 
lucru, dorea sa-i întilneasca pe noldori şi să intre în vorba 
cu fiii lui Fëanor, rubedeniile sale, care îşi aveau sâlasul nu 
departe de al lor. Şi-a manurisit dorința tatalui stu, dar Eò! 
s-a infuriat, 

— Tu ţii de Casa lui Eöl, Maeglin, fiul meu, nu de cea a 
golodhrimilor. Tot pamîntul acesta al telerilor este şi nu voi să 
aud de cei care ne-au râpus neamul, cotrepitorii şi uzurpatori 


ș 
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j. 

joastre, şi nici ca fiul meu să se amestece cu ei! Şi-mi 
ultare fără să cricneşti, altfel te pun în lanţuri! 

i-a râspuns, a rămas tăcut și rece şi de atunci 
il pe Eöl în drumurile sale; iar Eöl a-nceput 

fiul cu neîncredere. 

st ca, în mijlocul verii, gnomii să-l pofiească — 
obiceiul — pe Eöl la un ospaj în Nogrod; și 

sglin şi mama lui erau acum liberi o vreme să 


iprins dorința să plece pentru totdeauna din Nan 

| că i-a spus lui Aredhel: 

ü, să plecâm de aici cit avem vreme! Ce nădejde 

rul ästa pentru Domnia ta sau pentru mine? Sintem 
mieri aici şi n-am nimic de cistigat; am învăţat tot 
învâţa tatăl meu sau ce mi-ar putea arâta nau- 
-ar fi să căulâm Gondolinul? Vei [i câlăuza mea, iar 
străjerul Domniei tale. 

bu curat Aredhel auzindu-l și l-a privit cu mindne 
ai. Spunindu-le servitorilor lui Eöl cå se duc să-i 
ii lui Fëanor, au plecat şi s-au îndreptat spre mar- 
are miazănoapte a codrului. Au traversat firavul 





la numai doui zile după plecarea soaţei și a fiului 
Güprins o minie atit de aprigă, incit a pornit după ei 


căci pulemicii seniori Celegorm și Curulin nu-l 
u defel pe Eöl, unde mai pui cå seniorul Curulin avea 
năbâdăioasă. Dar străjerii din Aglon îi văzuseră pe 
lin şi pe Aredhel trecind spre Vadurile Aros, incit 
ia in a mirosit că se intimpla ceva ciudat, astel că a 
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ab din irecâtoare, facindu: 

adu A il, înai 

“dep ati i iam ral apucat să strâbară o buna 

Curufin, care l-au dus la stăpânul tt ha aaa 
lar Curufin i-a spus lui El: 

= Ce misie ai tu, Elf Întunecat, 
mele? Ceva care arde, te pomeneşti, d 
de infricoşat de lumina soarelui, 
amiaza mare, 

Ştiind primejdia in care se afla, Eöl şi-a inghitit vorbele 
amare ce i-au venit pe limba: 

- Senior Curulin, a zis el, am aflat că fiul meu şi soața 
niea, Domnita Dalba din Gondolin, au venit în aspeţie la tine 
pe cind eu eram plecat de acasă; şi mi s-a pänui potrivit să-i 
însoțesc în câlâtorie. 

Curufin a izbucnit în ris la vorbele lui Eöl şi i-a răspuns 

— De le-ai îi fost alaturi, ar fi fost primiţi cu mai puțină 
caldură deci! s-ar [i așteptat; dar totuna-i, câci nu la mine au 
venii. Nu-s nici doua zile de cind au trecut de Arossiach şi, de 
acolo, au apucat-o în galop spre apus. Îmi pare câ vrei să mă 
duci de nas, dacă nu cumva tu însuţi eşti cel păcălit 

= Atunci, stăpine, poale-mi vei îngâdui să merg ma 
departe şi să descopår adevărul acestei întimplari 

- Îngaduinţa ai din parte-mi, dar nu şi dragoste, a râspuns 
Curufin. Cu ci! vei părăsi mai curînd pămînturile mele, cu atit 
mă vai bucura mau tare. 

Eöl a urcat în şa, spunind: 

— Tare-i bine, Senior Curufin. să dai peste o rubedenie ai 
de binevoitoare la nevoie. Îmi voi aminti de bunăvoința ti 
cind mă voi întoarce. 

Curufin l-a mintii pe Eöl cu priviri intunecate: 

= Să nu mi te impiunezi cu rangul soăței tale în fața mea 
i-a spus el. Caci cei care răpesc fiicele noldarilor și le tau de 
sonje fară zestre ari învoire nu-si cistiga rubeceruii printre 
aceştia. Ti-am îngăduit să pleci. Mulţumeşte»te cu miii sa te du! 


şi tabăra în apropierea 


aici, pe pâminturile 
ach unul ca tine, atit 
umbla prin pustii ziua-n 
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darilor mă opresc să te râpun acum. Dar ascultà-mi 
sii ul; te întoamă acum în salașul tiu din intunecimea 
1 Elmoi h; căci inima-mi spune că, dacă vei porni acum pe 
le celor ce nu le mai iubesc, nicicind nu te vei mai 
ce pe aceste meleaguri 
re grabă a luat-o din loc Eöl şi sufletul i s-a umplui 
potriva tuturor noldonlor; înțelesese el, vezi bine, că 
in şi Aredhel fugeau spre Gondolin, Minat de furie şi 
ginea umilinței sale, a trecut Vadurile Aros și a dat pin- 
i calului, apucind-o pe același drum pe care calăriseră şi ei; 
“toate că fugari nu ştiau câ erau urmăriți, iar el avea 
cel mai iute de picior, n-a izbutit să-i prindă din 
nici cit să-i vada de la depărtare, inainte ca ei să ajungă 
dul Brithiach şi acolo să-și abandoneze caii. Dar ghi- 
a [acul ca tocmai acolo să fie dați de gol, căci caii au 
ii cu putere, iar armâsarul lui El i-a auzit şi şi-a întețit 
u | înspre ei. Eöl a zărit din depărtare vesmintul alb al lui 
E] şi a băgat de seamă pe unde a luat-o în căutarea 
räni tăinuite în munţi 
IN As! timp, Aredhel și Maeglin au ajuns la Porţile Exte- 
E ale Gondolinului şi la Străjerii Întunecaţi de sub 
i; cu mare bucurie a fost primită Aredhel, iar după ce 
iul de cele şapte porţi, a ajuns impreună cu Maeglin 
m, pe Amon Gwareih. Nu mica i-a fos! mirarea 
ascultind tol ceea ce avea de pavesiui Aredhel, de 
i, fiul surorii sale, i-a plăcut de la prima privire, 
id în el pe unul ce pe drept merita să se numere prin- 
TE prinții noldorilor. 
î = Ma bucur nespus că Ar-Feiniel s-a reintors in Gondolin, 
Bă ei, şi-acum cu mult mai frumos va părea iarâși orașul 
Smeu decit în zilele în care am socoui-o pierdulă pentru tot- 
ei na lar Maeglin va avea parte de cele mai malie onoruri 
An regatul meu, 
în Maeglin a facut o plecaciune adincă şi l-a recunoscut pe 
T pan drepi stâpin și rege, punindu-se in slujba lui, dar după 
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aceea a rămas tAcul si Cercelitor, căci i 
a eng n Căci minunile 
ndolin întreceau tot ceea ce-și înc in 
use de i şi-l ui 
air e 
re aici ocuitorilor SM și a lucrurilor frumons 
vedea. Dar cel mai tare îi atra iri mata 
j gea prvinle Idril fiig 
care ședea linga el; cici balaie era ea asemien a 
neamul mamei ei, și-i părea lui aidoma Soar i vanyärilor, 
zi lumina sala Regelui. i 
nsă Ec 
nsa Eöl, apucind-o pe drumul pe care se facuse nau, 
Aredhel, a dat peste Riul Seca si peste pot ea e 
$ i 3 = Heca MITICĂ si. 
şindu-se nevăzut și Neauzit, a ajuns la Sirà jeri, care k pais 
i l-au la înti j ; Fok 
e irg la mirebiti, ȘI auzindu-l spunînd 
| jå, s-au mirat ŞI au trimis în Oras un so 
care s-a înfățișat Regelui. 
si — Stăpine, a enpa acesta, Străjerii Ai prins pe unul care 
îi pe furiș pină la Poarta Intunecată. Zice ca-l cheamă 
i : uit elf inalt, smead și incruntat la faţa, din neamul sin- 
e or; și mai zice că domnița Aredhel i-ar fi sona si cere ca 
lie adus în faţa domniei tale. Minia-i este mare, iar el e-mai de 
aprig, că-i greu de stăpinit; dar nu l-am TĂpus, aşa cum cere 
porunca ta, 
Aredhel s-a înspăimântat; 
Vai şi-amar! Eöl s-a luai după noi, aşa cum ne-am 
kemul 5-a furişai însă, căci de văzul n-am vâzul și m-an 
Auzi! pe nimeni să ne urmărească atunci cind am intra! pi 
Calea Ascunsa. 
Apoi spuse câtre sol: 
= Adevarat griieşie ei. Eul e numele lui, iir eu 
sonji este iată fiului meu. Nu-l răpuneți, ei ailuceț-l a 
faţa Regelui, şi-l judece, dacă asta este voia Regelui 
Aşa au facu; Eöl a fost adus în sala lui Turgon s 
în faţa tronului, mindru şi ursuz. Era tot ati! de luni ca și 
[iul său de ceea ce vedea în jur, sporindu-i și miar mu 
minis din sullei şi ura faţa de noldor Dar Turgon I-a arălu 


ral retin din 
hipuise el din Povesti je 
măsură puterea Orașului 


Care le 
il Regelui, 


rii 
Că Aredhel j-n 


| iute de nic ir, 
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ai oi rür e cuvenite, s-a ridicat de pe tron si l-a luat de 
j nîndu-i: 

bine venit, rudă a mea, căci asta eşti pentru mine 
trăi după cum ţi-e voia, fără doar câ aici vei ramine 
vei pulea părăsi regatul; câci astfel este pra- 
“nimeni din cei care gåsese drumul incoace nu 






















Să şi-a retras mira: 

iți recunosc pravila, a spus el, N-aveti nici un drept 
și nici vreun altul de pe acest meleag să va faceţi 
peste păminturi ori să hotărniciți frumarii nici aici şi 
„Acesta este târimul telerilor, cârora voi le-aţi adus 
iată tulburarea asta, purtindu-vă cu înfumurare si 
Eplule. Nu-mi pasi de tainele voastre, ci am venit să 
ea ce al meu este: pe soaa şi pe fiul meu. Dar, dacă 
lui Aredhel, sora ta, ai vreun drept, atunci să rămină; 
decit pasărea să zboare inapoi in colivia ei, de care se 
din nou curind, aşa cum s-a săturat și înainte. Dar 
lui Maeglin n-ai nici un drept. Pe fiul meu nu-l vei tine 
„Vino, Maeglin, fiu al lui Eöl! Tatal tău îţi poruncește. 
e casa dușmanilor săi şi a celor care i-au răpus nea- 
blestemat să fii! 

glin însă a rămas tăcut 

unci Turgon s-a aşezat înapoi pe tron, tinind cija 
in mina, şi astfel a prâit cu voce aspră: 

SU Mă voi lua la sfadă cu tine, Eli Înunecut. Numai 




































































nilului, Aici eu sint Rege: vrei, nu vrei, osinda mea 

este. Ai de alex: fie râmii aici. lie mori aici; la fel are 

şi fiul tau. 

Eöl l-a privit pe Regele Turgon în ochi, dar nu s-a lasat 

ci a sta! muliă vreme fär să scoală o vorbă si 
Să se miște, jar în sala s-a lasul o tăcere adincă; şi s-a 

























i un şarpe, Eöl a scos o dardi 
care-o nuse ascunsă sub mantie šia azvirlit-a a * pe 
Maeglon, strigind: SAN i 

— A doua soartă mi-o aleg 
N-ai să păstrezi ce-i al meu! 
coboara 

; cas l på au repezit asupra lui Eöl mulţi din. 
"ocsi care erau acolo şi l-au legat fedeles, scoţindu-l apoi din 
sală, în timp ce alții se îngrijeau de Aredhel. M aeglin a ram 
tăcul, urmârindu-l din priviri pe tatal său. A 

S-a hotari ca Eöl să fie adus a doua zi în fața Regelui 
spre af judecat; Aredhel şi Idril l-au ruga! pe Turgon să fie 
milostiv cu el. Dar, în seara aceea, Aredhel a căzut bolvavă, 
cu toate că rana pâruse mică; s-a cufundat în intunecime si, 
dupa lăsarea nopții, a murit; câci virful dardei era otrăvit, dar 
nimeni n-a ştiut acest lucru pină n-a fost prea tirziu 

Încă, atunci cind Eöl a fost adus în faţa lui Turgon, n-a 
mai găsi! pic de îndurare; l-au dus la Caragdăr, un hu în 
stinca neagră din peretele dinspre miazănoapte al dealului 
pe care se afla oraşul, de pe al cărui zid înalt şi drept urmau 
să-l arunce. Maeglin stătea şi privea tăcut; în cele din urmă, 
Eöl i-a strigat: 

— Te lepezi de tătine-tău şi de neamul său, halal fiu ce esti! 
Ai să dai greş în tot ce-ţi pui în gind să faci şi-ai să mon 
de-aceeași moarte ca şi mine. 

Apoi l-au azvîrlit pe Eöl în prăpastie şi astfel a pieri! el 
şi toli au gindit cà s-a facu! dreptate: numai Idril a fost 
cuprinsă de tulburare şi, din acea zi, n-a mai avut încredere 
în cei de-un neam cu ea. Maeglin însă a propåpit și sia 
ciştigai faima printre gondolini, fiind lăudat de toi * 
bucurindu-se de prețuirea lui Turgon; căci era pe cit de do! 
nic, pe att de iute în a învăța cît mai multe, dar aven și el 
destule de împârtășii altora. În jurul lui s-au strins toH zi 
ce-şi dovedeau dibâcia în mînuirea foalelor din fierărie 3! 


şi o aleg și pentru fiul meu! 


lipi 
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rea påmintului; câtind în màruntaiele muntilor 
(adică Munţii Încercuitori), Maeglin a gasit 
bogate în tot felul de metale. Cel mai prețios 
era fierul dur din mina Anghabar, în partea de 
ipie a munților, pe care se pricepea sa-l forjeze şi 
m be în otel. Astfel au devenit armele gondolin- 
| mai pulemice şi mai tăioase; de-mare folos 
u să le fe acestea în zilele ce urmau să vina. Maeglin 
] e : 'şi cumpâla! în sfaturile ce le dădea, dar şi nein- 
i şi viteaz cind era nevoie. Ceea ce s-a dovedit mai 
id, în cumplitul an al bataliei Nirnaeth Amoediad, 
ieşit din valea sa ascunsă pentru a se duce în aju- 
‘Fingon, la miazânoapte, şi Maeglin n-a vrut să 
în Gondolin ca regent, ci i s-a alăturat în război lui 
şi a luptat umăr la umăr cu el, arâtindu-se crud şi 
r în luptă. 
lui Maeglin se arâta bună şi irumoasă, prin urmare, 
ese mare printre prinții noldorilor, iar măreția hui 
Eni n-o întrecea, în afară de unul singur, aflat în cel mai 
it dintre regatele lor. Dar ce era în inima lui ținea bine 
kinui şi batar cà nu toate se petreceau după vrerea lui, 
indura în tăcere, ascunzindu-şi gindurile, încît puţini ar fi 
fut să i le citeasca, iar printre aceştia era şi Idril Cele- 
| Căci din primele zile petrecute de el în Gondolin, 
| purta în sine o durere, care-i răpea orice bucurie: 
frumusețea lui Idril şi o dorea pe fată, dar fără de spe- 
Eldari nu își întemeiau familii cu rubedenii atit de 
ate şi nici câ avuseseră vreodată dorința să iacă aşa; dar 
i făra această piedică, Idril nu-l iubea pe Maeglin defel; 
{ifd ce ginduri nutrea pentri ea, se indeparta sma mult 
|. Ei i se părea iubirea lui un lucru ciuda şi nefiresc, aşa 
l-au şi socoti! eldarii de atunci încoace: un rod ticălos al 
NP Rubedeniilor, prin mijlocirea căruia umbra blesie= 
mului rostit de Mandos întuneca şi ultima nădejde a noldo- 
filor, Anii treceau, dar Maeglin tot pe ldril o pindea și o aștepta, 


| 1 





iar iubirea s-a preschimbat în 
Í chuta tot mai muli să-și impli 
nedindu-se indàrar de 
asta cistiga în putere 
Astfel s-au 
acelui regat 


"i Întunecime în inima Iuj Inc 
a Nească vrerile în alte tea 
nici o povară sau spetite, daca i 

i L a nin 
petrecut lucrurile în Gondolin: 
fericit, atita vreme e 


semânat un negru Erăunte al răuluj, 


ŞI în 


iniia 
it i-a dural m ăreția, 
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CAPITOLUL XVII 


venirea oamenilor in Apus 


ă ireceréa a mai muli de trei sute de ani de la venirea 
dr în Beleriand, în vremea Fàci Indelungate, Finrod 
günd, seniorul din Nargothrond, a trecut Sinonul pe 
“răsăritean ca să se ducă la vinătoare cu Maglor și 
h: fiii lui Fëanor. După o vreme, ahasii să lol ia 
ului, a pornit-o de unul singur spre munţii Ered 
pe care-i vedea lucind în depărnare, apucind pë 
ii Gnomilor, a traversa! Riul Gelion pe la Vadul Sam 
a unde n cotit spre miazăzi, trecind peste piraiele 
ine izvoarele Ascarului şi a ajuns în partea de miază 
ui i a jinutului Ossiriand. 

i 0 vale dintre dealurile de la poalele muni 
de unde izvora Riul Thalos, a sàmt urinii in moaple ȘI a 
: t zvon ue cint undeva, în depărtare. Tare s-a mal Arval 
cici giin că Elfi Verzi de pe acel meleag nu * 
i şi nu cintau pe timp de noapte. L-a inceput, 3 lemul ca 
0 centi de orci izhunise oarecum să 1454 
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de la miazănoapte, dar, apropiindu-se mai muli 

sa 3 m. i: i 
seama că nu era vorba de orci; cintăreții foloseau un 
care nu-l mai auzise pină atunci, neasemenea graiului 


Erai pe 
; i : sauh gnomii 
ori al orcilor. Atunci s-a oprit Felagund, a rămas net 


umbra noptatică a copacilor şi, uitindu-se în jos, citre tabăra 
accen, a zăril o seminţie nestiută de e], i 

Cei ce se allau acolo erau o parte din neamul și obstea 
care-l urmase pe Băor Bâtrinul, după cum a fost Numit maj 
tirziu, mare căpelenie printre Oameni, După multe vieţi de 
rătăcire dincolo de hotarele Răsăritului, Bëor i-a câlâuzia în 
cele din urmă, peste Munţii Albastri, si astfel au ajuns ei 
prima seminție a Oamenilor care a pătruns în Beleriand: cin. 
tau acum pentru că erau bucuroşi, crezind cà scâpaseră de 
toate primejdiile și că ajunseseră, în sfirșii, pe un meleag 
unde nu aveau de ce se teme. 

Felagund a stat îndelung şi i-a privit și inima i s-a aprins 
de iubire peniru ei; a râmas însă ascuns printre copaci, pină 
cînd i-a văzut adormind, Abia atunci s-a umit din ascunziş şi 
s-a dus printre cei care dormeau, aşezindu-se lingă focul ce 
dădea să se stingă, nestrăjuit de nimeni; a luat în mînă o harpă 
simpla la care cintase Băor și pe care, apoi, o pusese deoparte 
si a inceput să cinte pe strunele ei un cint cum n-auziseră nici- 
cind urechile oamenilor; căci nu avuseseră nici un dascal care 
Să-i deprindă arta cîntatului şi tot ce stiau se datora Elfilor 
Verzi din sâlbaticie. 

S-au trezit oamenii şi au ascultat cum ciupea Felagund 
coardele și cum cînta și fiecare dintre ei pindea cà visează 
un vis fermecat, pină cînd zarea ca și ceilalţi erau treji; dar 
unul n-a scos un cuvînt şi nu 5-a mișcat cità vreme a cinta! 
Ste, atit de frumoasă era muzica aceea şi minunea 
DN bati lepra arma vorbele Regelui elf şi inimile celor 
allani t ia nlelepţii şi ele: câci lucrurile despre care 
din lârimul A Ri ras aceea Anei i bineten ma 

nchegau în aeh ae PSN da js rea MARI 
enii limpezi dinaintea ochilor lor, iar 


mintea fiecăruia tălmâcea graiul elfic după cum îi era felul 
și alcătuirea sa, 

Astfel s-a Tăcul că oamenii l-au numit pe Regele 
Felagund, fiind el primul dintre eldari ce le-a ieşit în cale, 
Nâm, anume Înţelepciune în graiul lor, iar dupa el i-au numit 
nâ&mini pe cei de-o spilă cu el, Cu adevărat îşi inchipuiseră ei 
ja început că Felagund era unul dintre valari, despre care auzi- 
seră cà ar fi trăit undeva, departe, în Apus; după cum spun 
unii, aceasta ar Îi fost și pricina peregrinării lor. Dar Felagund 
a rămas în mijlocul lor multă vreme și le-a desluşii adevărul 
despre lume şi ei l-au îndrăgii și l-au numit stăpinul lor, de 
atunci râminînd ei credincioşi casei lui Finarfin. 

Dintre toate neamurile, eldarii erau cei mai iscusiţi la a 
deprinde alte graiuri; iar Felagund a descoperit și că putea citi 
în minţile oumenilor acele ginduri cârora doreau să le dea 
plas, încit îşi putea uşor tâlmăci vorbele lor. Se mai spune 
despre acești oameni că de multă vreme legaseră prieteșug cu 
Elfii Întunecimii, ce trăiau la răsări! de munţi, şi le învâțaseră 
graiul; cum toate graiurile quendilor aveau aceeaşi obirşie, 
graiul lui Bor și al poporului său se asemâna cu cel al elfilor 
în multe cuvinte şi alcâtuiri. Curind, Felagund putea sta la 
taifas cu Băor; şi chà vreme a locui! în casă lui, au avut multe 
ceasuri de taifas. Dar de cite ari îl întreba despre cum se ivi- 
seră oamenii și despre călătoriile lor, Băor mai mult tăcea 
decit râspundea; adevărul e că ştia puţine, câci sträbunii 
seminţiei sale fuseseră zglreiți cu istoriile despre trecutul lor, 
iar peste ținerea lor de minte se aşternuse tăcerea. 

— În urma noastră e numai întuneric, i-a spus odată 
Beor: noi am întors spatele acelui întuneric şi nu voim 
3 mai ne înturma acolo nici batàr cu gindul. Inimile noastre 
se îndreaptă câtre Apus și avem credinta că acolo vom 
găsi Lumina. : 

Mai pe urmă avea să se spună printre ellari că, atunci 
cînd oamenii s-au trezit în Hildărien, o dată cu râsăritul 
Soarelui, iscoadele lui Morgoth se aflau la pindă și, curind, 








vestea aceasta a ajuns la urechile 
pârut lui o întîmplare atit de neobișnuită, încât sin 
: F i 5 } i 
za ge fortăreaţa Angband și s-a dus în Pămânu isi a părăsit 
lâsîndu-l pe Sauron sà conducă în locul lui Ra 5 de Mijloc, 
ce] A azboiul, Desn 
ele petrecute intre Morgoth şi oameni, eldarii nu sti capre 
la acea vreme, iar, mai tîrziu, au aflat e ae shau nimic 
mile oamenilor erau apăsale de lia pa oNN 
ior g EATS recum ale noldo- 
ia Se Răpunerea Rubedeniilor şi de Osinda lui PRAES 
eslușit eldarii chiar şi la obştea Prietenilor Elfilor aie au 
CATE i-au cunoscut. A strica ori a distruge tot ce se i ci 
1 i ; aa se ivea nou şi 
frumos finese dintotdeauna dorința suverană a lui Morgoth: 
nu incape îndoială cà același gind îl mîna și acum 4 cth 
teamă şi minciuni, să-i transforme pe oameni în vrâjmaşii 
eldarilor şi să-i stirmească, pentru ca din Rasărit să atace Bele- 
a lui nu i se putea împlini cu 


lui; iar ceea ce A Auzit i s-a 


randul. Dar dorința aceasta 
una, cu două și nicicind nu și-a văzut-o săvirşită pina la 
capăt, căci — din cite se spune — oamenii au fost la inceput 
puţini foarte la număr, cîtă vreme spaima lui Morgoth craş- 
tea la gindul ca eldarii își sporeau puterea şi-şi întăreau 
alianța, astfel că s-a întors în Angband, lăsind în urmă, pînă 
una-alta, doar o mină de servitori de-ai lui, şi aceştia dintre 
cei mai puţin vînjoși şi vicleni. 


De la Bâor a aflat Felagund câ mai erau încă mulți 
oameni care pomiseră spre Apus minaţi de aceeaşi dorință. 

— Sint şi alţii, chiar din neamul meu, care au trecul 
Munţii nu departe de aici, i-a spus Bëor; iar haladinii, un 
popor cu alt grai decit al nostru, mai adastă încă pe clinele 
răsăritene, aşteptind veşti înainte de-a porni mai departe. ȘI 
mai sint oameni al câror grai se aseamână cu al nostru, cu el 
facem negor cînd şi cînd. Ei s-au pornit la drum înaintea 
noastră, dar i-am ajuns şi i-am şi lăsat în urmă; sint tare 
mulţi, dar nu se răzleţesc unii de alţii, din care pricină înain- 
tarea le e îngreunată, mai cu seamă că au o singură capete- 
nie, Marach pe nume. 


= 


pe Elfi Verzi din Ossiriand venirea oamenilor i-a tujhu- 
„Aşi, auzind ei câ un senior de-al eldarilor de peste Mare se 
„fla printre ei, au trimis soli la Felagund. Şi i-au spus acestia: 

_Suapîne, dacă ai putere asupra nou-veniţilor, roagà-i sà 
se întoarcă pe drumurile pe care au venit sau să-și vadă de 
drum mai departe: Căci nu dorim s-avem pe meleagurile noas- 
tre străini care să ne tulbure pacea. Semunția asta ne retenzà 
copacii și ne vinează sălbâticiunile;, nu le sintem prieteni şi, 
a nu pleacă, îi vom chinui în fel și chip, 
A ascultat Bëor de sfatul lui Felagund şi a strins el toate 
familiile Şi rubedeniile răzleţile ale obştei sale și şi-au mutat 
ubâra pe celălalt mal al Riului Gelion, așezindu-se pe pămin- 
urile lui Amrod şi Amras, pe malul răsăritean al Riului 
Celon, la miazăzi de Nan Elmoth, nu departe de hotarul cu 
Doriath; de atunci, acel meleag s-a numit Estolad, Tabăra. 
Dar după scurgerea unui an, cind Felagund a dori! să se 
întoarcă în țara lui, Bëor l-a rugat să-i îngăduie să-l inso- 
jească, astfel a rămas el supus al Regelui din Nargothrond, 
pinů la sfirşitul zilelor sale. De atunci i-a şi rămas numele 
de Bor, câci înainte se numise Balan; Bor înseamnă 
„Masalul“ în graiul poporului său. Mai-mare peste acest 
popor l-a lăsat pe Baran, fiul său; iar el nu s-a mai întors 
nicicind în Estolad. MEPE 

Curind după plecarea lui Felagund, ceilalti oameni 
despre care pomenise Bëor au intrat şi ei în Beleriand. Întâi 
au venit haladinii; dar fiind întimpinaţi CNI. nepriesetus de 
Elfii Verzi, au apucat-o spre miazănoapte $1 s-au ayezal în 
Tharpelion, în țara lui Caranthir, fiul lui Fëanor; au azi 
pace o vreme, iar poporul lui Caranthir nu i-a ua lua 
seama, În anul urmâtor, Marach şi-a adus ppe 
munţi; era un neam de oameni înalți și războinici, mita 
în companii bine rânduite; elfi din Ossiriand sa Pi 
din calea lor, ferindu-se să-i atragă În vreo cursă. Dar ci A 
Marach ca poporul lui Bëor trăia pe un meleag Ye 

i sla nilor la vale şi s-au 
roditor, au luat-o şi ei pe Drumul Gnomilor 


dai 


pe OS Da] 
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Siatornicit în ținutul de la miazănoapte și răsări! de locul de 
sălăşluire al lui Baran, fiul lui Bor; şi-ntre cele doua Popoare 
s-a legat o prietenie strinsa, 

Felagund însuși se întorcea adesea ca să-i vadă pe 
oameni; și-au mai venit în Estolad și alți mulți elfi de pe me. 
leagurile apusene, noldori și sindari deopotriva, nerâbdatori 

1 Să-i vada pe edaini, a căror ivire fusese de muli Prorocita. 
Alanii, A Doua Seminţie, acesta era numele dat oamenilor 
în Valinor în poveştile ce pomeneau de venirea lor; dar în 
Eraiul din Beleriand numele acesta s-a preschimbat în edaini 
Şi era folosi! numai pentru a numi cele trei neamuri ale 
Prietenilor Elfilor. 

Fingolfin, ca Rege al tuturor noldorilor, a trimis soli care 
să le ureze bun venit; iar dintre edaini, mulţi tineri înflacâraţi 
au plecat să intre în serviciul regilor şi seniorilor eldari. 
Printre aceştia s-a numărat şi Malach, fiul lui Marach, şi a 
ramas el în Hithlum timp de paisprezece ani: a deprins graiul 
elfilar și a primit numele de Aradan. | 

} Edainii au trăit multumiti o vreme in Estolad, dar mulju- 
mirea astă n-a durat mult, câci nu erau pulini cei care voiau 
să meargă mai departe spre Apus: numai că nu cunoşteau dru- 
mul, Înaintea lor se aflau fruntariile Dariathului, iar, la miazăzi 
Sirionul, cu ale sale smircuri de netrecul, Dar regii celor Trei 
Case ale noldorilor au înțeles ca fiii oamenilor le-ar putea 
spori forțele, drepi care au făcut cunoscut cà orice edain care 
dorea să plece din Estolad ȘI Să vină să trăi al id 
noldori era bi i sea PAAR F 
misi ineveniţ. Astfel a inceput migraţia edainilor: la 
rii K- y si apoi însa familii şi neamuri întregi şi-au 
tu ‘W au plecat din Estolad, incit, după vreo cin- 
cizeci de ani, mii și mii de oameni se strămutaseră pe melen- 
n) Regilor. Mulţi dintre aceştia au străbătut drumul lung 
4 ue a $ reala că, în curind, potecile din acele parți 
lana pe a ip inte a venit în 
| . a e cirmuite de 
Finarfin Neamul lui Aradan (al carui tata, Marach, a ramas 
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în Estolad, pini la moarte) a apucat-o în mare parte spre Apur 
unii au ajuns în Hithlum, dar Magor, fiul lui Aradan, şi multi 
de-ai lor au urmat albia Sirionului la vale și au pătruns în 
Beleriand, unde s-au ayezal o vreme, pe câile dintre coastele 
dinspre miazăzi ale munților Ered Wethrin, 

Din cî se povesteşte, în afară de Finrod Felagund, nici 
un ali senior noldor nu s-a sfătuit cu Regele Thingal: dar nu 
numai această pricină l-a supărat pe Rege, ci şi visele neli- 
niştitoare în care i se arâlase venirea oamenilor, înainte 
chiar să fi ajuns la el primele vești despre ei. Prin urmare, 
a poruncii ca nici un om să nu se aşeze pe vreun meleag, 
altul decit cele de la miazânoapte, iar prinții pe care-i slu- 
jea astă seminţie să răspundă de toate faptele oamenilor, și 
a mai spus el astfel: 

= În Doriath nici un om nu va pune piciorul mita vreme 
ci durează regatul meu, nici măcar cei ai casei lui Băor, care 
sint supuşi preaindrăgitului Finrod. 

Melian, auzindu-l, nu i-a spus nimic la acel ceas, dar, mai 
tirziu, i-a zis lui Galadriel: 

= Veşti însemnate va afla lumea mai iute dech se așteaptă. 
Căci unul dintre oameni, chiar din Casa lui Beor, va veni cu 
adevârat și Briul lui Melian nu-l va opri, căci un destin mai 
presus de puterea mea îl va trimite; astă venire va [i slăvită în 
cinturi ce vor dura chiar şi după ce Pămintul de Mijloc îşi va 
Îi schimbat înfățișarea. 


Mulţi oameni au rămas însă în Estolad, amestecinudu-se 
între ele neamurile și viețuind acolo ani Fără numar, pină cind 
în vremea cârderii în ruină a Beleriandului i-au cotropit alte 
semintii ori s-au refugiat înapoi în Ràsärit. Câci, pe lângă cei 

» Care-şi ziceau că, pentru ei, zilele halâduirii luaseră 
Mirșit, mai erau şi dintre aceia, nu puţini la numar, care doreau 
să-și romulască viața cum credeau ei de cuviință, temîndu-se 
de eldari și de lumina din ochii lor, curind au apărut dezbinari 
între edaini, pesie care nu e greu de priceput câ plutea umbra lui 


Siatomnicii în ținutul de la miazânoapie și ràsàrit de locul de 
sAläşluire al lui Baran, fiul lui Bëor; şi-ntre cele doua popoare 
s-a lega! o prietenie strinsa. 

Felagund însuşi se întorcea adesea ca să-i vada pe 
oameni; și-au mai venit în Estolad şi alți mulți elfi de pe me- 
leagurile apusene, noldori și sindari deopotriva, nerâbdâtari 

"să-i vadă pe edaini, a câror ivire fusese de mult prorocina, 
Atanii, A Doua Seminţie, acesta era numele dat oamenilor 
în Valinor în poveştile ce pomeneau de venirea lor: dar în 
graiul din Beleriand numele acesta s-a preschimbat în edaini, 
şi era folosi! numai pentru a numi cele trei neamuri ale 
Prietenilor Elfilor. 

Fingolfin, ca Rege al tuturor noldorilor, a trimis soli care 
să le ureze bun venit; iar dintre edaini, mulţi tineri înilăc Araţi 
au pleca! să intre în serviciul regilor şi seniorilor eldari. 
Printre aceştia s-a număra! şi Malach. fiul lui Marach, şi a 
rămas el în Hithlum timp de paisprezece ani; a deprins graiul 
elfilor şi a primit numele de Aradan. 

| Edainii au trăit mulțumiți o vreme în Estolad, dar multu- 
murea asta n-a durat mult, căci nu erau puţini cei care voiau 
să meargă mai departe spre Apus; numai că nu cunoşteau dru- 
mul. Înaintea lor se aflau fruntariile Doriathului, iar, la miazăzi, 
Sirionul, cu ale sale smircuri de netrecul. Dar regii celor Trei 
Case ale noldorilor au înțeles că fiii oamenilor le-ar putea 
spori forțele, drept care au făcut cunoscut cà orice edain care 
dorea să plece din Estolad şi să vina sa trăiască alturi de 
noldori era binevenit. Astfel a început migrația edainilor; la 
inceput cite unul, apoi însă familii și neamuri întregi şi-au 
strins avutul şi au plecat din Estolad, nci, dupa vreo cin- 
cizeci de ani, mii şi mii de oameni se strămutaseră pe melea- 
gurile Regilor, Mulţi dintre aceştia au străbătut drumul lung 
spre miazănoapte, astfel cà, în curind, potecile din acele părţi 
au ajuns să le fie bine cunoscute, Poporul lui Bëor a venii în 
Dorthonion, facindu-si salaş pe pamînturile cirmuite de 
Finarfin, Neamul lui Amdan (al cârui tată, Marach, a rămas 


în Estolad, pină la moarte) a apucat-o în mare parte spre Apus: 
unii au ajuns în Hithlum, dar Magor, fiul lui Aradan, și mulți 
de-ai lor au urmat albia Sirionului la vale şi au pătruns în 
Beleriand, unde s-au aşezat o vreme, pe chile dintre coastele 
dinspre miazăzi ale munţilor Ered Wethrin 

Din cil se povestește, în alară de Finrod Felagund, nici 
un ali senior noldor nu s-a sfătuit cu Regele Thingol: dar nu 
numai aceaslă pricină l-a supăâral pe Repe, ci şi visele neli- 
niştitoare în care i se arâtase venirea oamenilor, înainte 
chiar să [i ajuns la el primele veşti despre ei. Prin urmare, 
a poruncii ca nici un om să nu se așeze pe vreun meleag, 
altul decit cele de la miazânoapte, iar prinții pe care-i slu- 
jea astă semințe să răspundă de toate faptele oamenilor; şi 
a mai spus el astfel: 

- În Donath nici un om nu va pune piciorul atita vreme 
cil durează regatul meu, nici măcar cei ai casei lui Bëor, care 
sini supuşi preaindrăgitului Finrod. 

Melian, auzindu-l, nu i-a spus nimic la acel ceas, dar, mai 
tirziu, i-a zis lui Galadriel! 

= Veşti însemnate va afla lumea mai iute deci! se așteaptă. 
Cici unul dintre oameni, chiar din Casa lui Bëor, va veni cu 
adevărat și Briul lui Melian nu-l va opri, căci un destin mai 
presus de puterea mea îl va trimite; astă venire va fi slăvilă în 
cînturi ce vor dura chiar şi după ce Pămintul de Mijloc își va 
fi schimba! înfăţişarea. 


Mulţi oameni au rămas însă în Estolad, amestecindu-se 
între ele neamurile şi viețuind acolo ani fară număr, pînă cind 
în vremea căderii în ruină a Beleriandului i-au cotropit alte 
seminţii ori s-au refugiat înapoi în Răsărit. Căci, pe lângă cei 
bătrîni, care-și ziceau că, pentru ei, zilele halăduirii luaseră 
sfirşii, mai erau şi dintre aceia, nu puțini la numâr, care doreau 
să-și rostuiască viața cum credeau ei de cuviinţă, temindu-se 
de eldari şi de lumina din ochii lor, curind au apărut dezbinari 
între edaini, peste care nu e greu de priceput că plutea umbra lui 





Morgoth, căci neîndoios ştia de venirea oamenilor în Heleriand 

şi de prietenia strinsă între ei şi elfi, 

n fruntea împricinaţilor se aflau Bereg, din Casa lui 

Băor, şi Amlach, unul dintre nepoţii lui Marach; fără fereala 

au vorbit ei: 

à = Drumuri lungi am bătut, voind să scăpâm de primejdiile 
din Pâmintul de Mijloc şi de ființele întunecate ce sălașluiese 
acolo; căci auzisem că în Apus ar fi Lumină. Ci acum aflăm că 
Lumina este dincolo de Mare. Acolo unde zeii viețuiesc fericiţi 
nu ne putem duce, în afară de unul singur, căci Stăpinul Întune- 
cimi a ajuns acolo înaintea noastră și, la fel, eldarii cei înţelepţi, 
dar şi plini de cruzime, care se râzboiesc tot mereu cu Stăpinul, 
Se zice că sălașul lui este la Miazânoapte; acolo-s şi durerea şi 
pieirea de care um fugit noi. Într-acolo nu ne vom duce, 

S-a hotări! atunci să se stringă toți oamenii la sfat și au 
venii cu toţii, cu mic cu mare. lar Prietenii Elfilor i-au 
răspuns lui Bereg: 

— Adevâral este că toate relele de care am fugi! noi de la 
Regele Întunecimii se trag; dară el cauta să-și întindă stăpi- 
nirea peste întreg Pâminiul de Mijloc, iar noi unde ne-am 
putea duce fără ca el să ne ia urma? Doar să fie el infrint aici 
ori inut sub asediu. Numai vitejia eldarilor îl înfrinează şi 

poate că tocmai din astă pricină, ca să-i ajutăm la nevoie, am 
fost noi aduşi pe meleagurile acestea. 
— Să-i lâsâm pe eldari să se descurce singuri! a strigat 
Bereg. Vieţile noastre şi-aşa-s scurte. 

. Atunci s-a ridicat unul dintre ei, părea să fie Amlach, fiul 
lui Imlach, și a spus el vorbe crincene, ce-au tulburat inimile 
tuturor celor ce l-au auzit: 

~ Toale-s basme elfeşti, bazaconii cu care să-i prostească 
pe cei nou-veniţi și incă neştiutori. Marea n-are țărm. Nu e 
fi nici o Lumină în Apus, V-aţi luat după un foc amàgitor al 
elfilor şi-aji ajuns la capâtul lumii! Care din noi a vâzul picior 
„de zeu? Cine l-a zărit la miazânoaple pe Regele Întunecimii? 
“Cei ce caulă să pună stapinire pe Pămintul de Mijloc sînt 
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: Lacomi de avuţii cit mai mari, au sfredelit pâmintul în 
PE i dezgroape tainele, şi-au trezit minia fapturilor ce 

j e sub el, aşa cum au făcut întotdeauna si-or să mai 
ei lasâm pe orci să-şi stăpineazcă meleagul ce-i al lor, 

i azi sa-l stăpinim pe-al nostru, Loc pe lumea asta este pen- 

a i dacă eldarii ne vor lăsa să trăim! 

E a adeh toli au râmas o vreme ca trăsniţi, cu inimile 
slumbrite de spaimă; le dădea ghes dorința să plece cil mai 
departe de pe pămînturile eldarilor. Dar n-a trecut mult și 
Amlach s-a reîntors în mijlocul lor, nerecunoscind că ar fi 
fost martor la sfatul lor sau că le-ar fi spus acele vorbe pe care 
i le puneau ei în seamă, în acea clipă, oamenii n-au mai ştiut 
ce să creadă. Într-un tirziu, Prietenii Elfilor au zis: 

_ Acum veţi crede mâcar acest lucru: Seniorul Întune- 
cimii nu e o amăgire, iar iscoadele şi trimişii lui se află prin- 
tre noi; căci se teme de noi și de puterea pe care le-o pulem 
da vrâjmașilor lui. | 

— Mai curind ne urâște, au spus alții, şi ne va uri cu aiii mai 
mult, cu cît vom vieţui mai îndelung aici, amestecîndu-ne în pri- 
cina lui cu Regii eldarilor, iar asta nu va fi spre folosul nostru. 

Acestea fiind zise, mulţi dintre cei care râmâseseră in 
Estolad s-au pregăti! să plece; Bereg s-a pus în runtea a o 
mie dintre oamenii lui Bëor şi i-a dus deparie, la miazăzi, 
pierzindu-li-se urma, dispărind chiar şi din cintece. Dar 
Amlach, câindu-se, a spus: 

-= De-acum o să am eu râfuiala mea cu Marele Mincinos, 
şi-asta pină la sfirsitul zilelor mele! 

Şi-a pomit spre miazănoapte şi s-a băga! în slujba lui 
Maedhros. Dar neamul său, care gindea aidoma lui Bereg, au 
ales pe altul să le fie în frunte şi au trecut munţii inapoi în 
Eriador, pierzîndu-li-se și lor urma. 


În tot acest timp, haladinii au rămas în Thargelion, fiind 
mulţumiţi cu traiul pe care-l duceau acolo. Văzind Morgoth 
Că şirellicurile şi minciunile sale nu-i erau de ajuns să-i 
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înstrăineze pe elfi de oameni, s-a înfuriat din cale-afara 
hotărind sa le pricinuiască oamenilor cît mai mult râu. Astfel 
ca a trimis împotrivă-le o ceată de orci care au reuşi! să scape 
din încercuire pe la råsårit și, furişindu-se în mare taină peste 
Ered Lindon, prin strungile tăiate de Drumul Gnomilar, îi 
dacară pe haladini în pădurile de la miazăzi, de pe pâmin- 
turile lui Caranthir. | 
Haladinii nu aveau nici cîrmuitori şi nici nu trăiau în obşti 
mari, ci fiecare gospodărie îşi vedea singură de treburile ej 
fără să se prâbească a se uni între ele. Dar între haladini ia 
afla un om, pe nume Haldad, care era destoinic şi nelemâtor; 
el a fost cel care i-a strîns pe toţi vitejii pe care i-a påsit şi 
5-a retras cu ei pe limba de pămînt dintre Ascar şi Gelion, 
şi-n colțul cel mai îndepărtat a construit o palisadă de la un 
mal îndepărtat la celălalt mal îndepărtat al celor doua ri uri, 
şi-n dosul acestei palisade au adăpostit toate femeile şi copiii 
pe care i-au putut salva și acolo au râmas asediați, pină li s-au 
Haldad avea doi copii gemeni: pe fica sa, Haleth, şi pe 
fiul său, Haldar; amindoi s-au arătat viteji în apărare, căci 
Haleth era o femeie tare curajoasă şi puternică. Dar, în cele 
din urmă, Haldad a fost răpus într-un atac asupra orcilor; iar 
Haldar, care s-a repezi! să salveze leșul tatălui său ca să nu fie 
miăcelări de orci, a câzul ciopirți! lingă acesta. N-a mai rămas 
decit Haleth să-i țină pe oameni laolaltă, cu toate cà nu mai 
cau nici o nădejde; unii s-au aruncat în apele învolburate, 
je sete Dar, şapte zile mai tirziu, cînd orcii s-au nåpustii 
atacul final, spărgind palisada, s-a auzit dintr-o datà glas de 
irîmbițe şi, de la miazânoapte, s-a ivit Caranthir, cu armia sa, 
| impingindu-i pe orci în râuri, 
J ~ E poide Caranthir de oameni, iar pe Haleth 
eir vi pentru curajul ei și a vrut s-o des- 
na EAN tea eee tatălui şi fratelui ei, Abia 
ere vitejie erau în stare edainii, aşa cå 









_ Dacă vreți să plecaţi de-aici și să vă aşezaţi mai câtre 

i papie, vă veți bucura de prietenia şi protecția eldarilor 

; veţi avea pâminturile voastre pe care sà le [olositi cum 
credeţi de cuviinţă. 

Dar Haleth era o femeie mindră, care nu dorea să se lase 
calâuzită ori cîrmuită de alţii, iar haladinii, cei mai mulţi 
dintre ei, gindeau la fel. Aşa că i-a mulțumit lui Caranthir, 
spunindu-i: r 

_ Domnia ta, voiesc să plec din umbra munţilor ṣi s-o 
apuc spre Apus, acolo unde s-au dus şi alţii din neamul 
nostru. : 

După ce haladinii i-au strins pe toţi pe care i-au mai gåsit 
vii dintre ai lor, anume pe cei care fugiseră în codri din calea 
elfilor, și după ce şi-au aduna! bruma de avut ce le mai 
rămâsese În gospodăriile arse, au ales-o pe Haleth drept 
căpetenie şi ea i-a dus, în sfîrșit, în Estolad, unde au rămas să 
trăiască o vreme, 

Dar nu s-au amestecat cu alte neamuri de oameni, fiind 
numiţi Poporul lu: Haleth, atît de elfi, cît şi de oameni. lar 
Haleth le-a fost căpetenie pină la sfirsitul zilelor ei; insă, 
cum nu s-a măritai, moștenitorul ei a fost Haldan, fiul lui 
Haldar, fratele ei. 

Multă vreme n-a trecut, şi Haleth a dorit så plece mai 
departe spre Apus; cu toate că cei mai mulți dintre oamenii ei 
nu doreau acest lucru, i-a pomit din nou la drum; și au ajuns 
ei la eldari fără alt ajutor ori câlâuză, trecînd peste Celon şi 
Aros şi străbâtînd meleagul plin de primejdii cuprins între 
Munţii Groazei și Briul lui Melian. La acea vreme, târimul nu 
era încă atit de pâcâtos pe cît avea să devină, dar tot nu era un 
drum pe care să apuce oamenii muritori fără să fie ajutaţi. 
Haleth a izbutit să le dea curaj doar prin puterea voinței ei, 
indurind însă multe suferinţe şi pierderi. Au trecut, în cele din 
urmă, şi vadul Brithiach, câindu-se amarnic cà porniseră în 
această câlâtorie; dar drum de întoarcere nu mai era. Nu le 
râminea decit să-şi reia viaţa de dinainte, cum puteau ei mai 















bine, pe noile meleaguri: și-au întemeiat gospodarii si au trăi 
liberi în pădurile din Talath Dimen, dincolo de Teiplin, Unii 
s-au dus şi mai departe, påtrunzînd adinc în regatul Nar. 
gothrond, dar au fost multi cei care o iubeau pe Domnita 
Haleth, dorind s-o urmeze oriunde s-ar [i îndreptat ca şi să 
trăiască sub cîrmuirea ei; pe aceștia i-a luat ea cu sine în 
Codrul Brethil, între Teiglin şi Sirion. Şi-acolo aveau să se 
întoarcă mulți dintre cei care se răzlețiseră de poporul ei în 
zilele de mare restriște. 
lată însă că Regele Thingol gindea cà Brethil ţinea de 
regatul său, cu toate câ nu era cuprins în Briul lui Melian, 
încît nu i-ar fi îngaduit lui Haleth să se aşeze acolo cu poporul 
ei; dar Felagund, care se bucura de prietenia lui Thingol, 
auzind cîte pätimiser Haleth şi oamenii ei, a pus pentru ei o 
vorbă bună pe linga Rege: astfel, erau liberi să trăiască în 
Brethil, singurul lucru ce li se cerea în schimb fiind acela de 
a strâjui Trecerea peste Teiglin împotriva tuturor vrăjmaşilor 
eldarilor şi de a nu lăsa nici un orc să intre în codru. Auzind 
acestea, Haleth a spus: 

— Unde-s Haldad, tatal meu, și Haldar, fratele meu? Dacă 
Regele din Doriath se teme de niscaiva prieteşug între Haleth 
şi cei care i-au măcelării familia, atunci felul de-a gindi al 
„eldarilor ne este strâin noua, oamenilor. 

Haleth a trăit în Brethil pînă cînd i s-au sfirșit zilele: după 
ce a murit, poporul ei a înălțat un gorgan verde peste trupul 
ei, în virful unei mâguri din codru, şi l-au nimit Târ Haretha, 
Gorganul Domniței, sau Haudh-en- Arwen, în graiul sindarin. 

Astfel s-a intimplat cà edainii au trăit pe meleagurile 
zi la i a. părți, unii häläduind dintr-un loc 
CE er pm său în mici comunităţi, curînd, 
ae Soare ile graiul Elfilor Cenuşii, vor- 
pestele x Zi Cu zi, dar şi pentru că doreau să 
ependele elfilar. Dar, după o vreme, 


vâzind Regii elfilar cå nu era bine ca elfii şi oamenii 
amestecați unii cu t crea 


alții fară nici o socoteala şi cà oamenii 


i 





evoie de cîrmuitari din stirpea lor, au stalomicii pe ce 

oale eleaguri puteau oamenii să-şi ducă traiul lor şi au 
sure tul care să cirmuiască acele meleagun după cum 
A În războaie li se alăturau eldarilor ca aliați, dar 
Iper" poruncile propriilor câpetenii. Cu toate acestea, mulţi 
Pe ndalni se bucurau de prietenia eliilor, putind să trăiască 
în mijlocul lor atit cît poñeau; iar tinerii intrau o vreme ca 
oșteni în armiile regilor. ef | 

Hador Lârindol — fiul lui Hathol, care îi era fiu lui Magor, 
jar acesta, la rindul sâu, se trăgea din Malach Aradan = 
a fost primit în suita lui Fingolfin pe cind era incà bâietan. 
Tare-l mai îndrăgea Regele! Ca urmare, Fingolfin i-a dat în 
stăpinire ținutul Dor-lómin, unde, apoi, Hador i-a strîns pe 
cei mai mulți din neamul său, devenind cel mai puternic 
dintre câpeleniile edainilor. În casa lui nu se vorbea decit 
graiul elfilor, fără însă să-şi uite graiul lor, din care, mai 
apoi, s-a ivit Limba Comună a Númenorului. În Dorthonion, 
în schimb, cîrmuirea poporului lui Bëor și a țării Ludros 
i-a fost dată lui Boromir, fiul lui Boron, care era nepotul lui 
Bor Bâtrinul, 

Fiii lui Hador au fost Galdor și Gundor, iar cei ai lui 
Galdor se numeau Húrin şi Huor; Húrin l-a avut drept fiu pe 
Túrin, numit și Blestemul lui Glaurung; iar fiul lui Huor a 
fost Tuor, tatal lui Eärendil Binecuvintatul, Fiul lui Boromir 
afost Bregor, ai cârui fii s-au numit Bregolas şi Barahir; ai lui 
Bregolas au fost Baragund şi Belegund. Fiica lui Baragund 
era Morwen, mama lui Túrin, iar a lui Belegund se numea 
Rian, şi a fost mama lui Tuor. Dar fiul lui Barahir a fost Beren 
Ciunpul, care a cîştigat inima lui Lúthien, fiica lui Thingol, şi 
s-a reîntors dintre Morti; din ei s-a născut Elwing, soata lui 
Eürendil, şi toți Regii de mai apoi ai Nuimenorului. 

Toţi aceştia erau prinşi în plasa Osindei Noldorilor, fapte 
mari au faptuit ei, de care eldarii încă amintesc în cronicile 
regilor din străvechime. În acele vremuri, oamenii și-au ală- 
turat forțele celor ale noldorilor şi speranțele le erau mari; 
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Morgoth era încercuit din toate părțile, pentru ca oamenii luj 
Hador, deprinşi sa îndure frigul şi drumurile lungi, nu Se le. 
meau să se aventureze, cînd şi cînd, spre miazânoapte, de unde 
vegheau asupra orişicârei mişcări a Duşmanului. Oamenii din 
Cele Trei Case au prosperat şi s-au înmulțit, dar cea maj må- 
reață dintre ele era Casa lui Hador Cap-aurit, egal în rang 
seniorilor elfi. Poporul sâu era neasemuit de. puternic, 

i înalți, hotâriţi, curajoşi şi statornici, iuți la mînie, dar 


mina iscusită, pricepeau cu repeziciune orice, nu uitau şi mai 
uşor se înduioşau decit izbucneau în râs. Asemenea lor era 
poporul lui Haleth, sâlășluitorii Pădurilor, dar aceștia erau 


; într-un tîrziu însa a murit şi Btor Batrinul, 
tràind el trei sute nouăzeci de ani, dintre care patruzeci şi 
pur în slujba Regelui Felagund. Şi dindu-şi el ultima 
$ ost rânit ori de vreo durere, ci 
murind de bâtrineţe, eldarii au vazur pentru întiia data cit 
de repede se stingea viaţa Oamenilor şi cum se murea de 

° moarte pe care n-o simțeau în ei înşişi: mare le-a 
fost jalea pentru pierderea prietenului lor. Bëor însă îşi 
mute atu păcat, nevfnd să na trainera; i s-au 
P mirat eldarii de Ciudata soarta a oamenilor, câci din toata 








aseră nimic despre această soartă, iar sfir- 
a 


N 
‘nta lor nu a 
jința | taină pentru ei 
i sese o du M 
tul e! era acestea, străvechii edaini au învâtat iute del 
Cu toate - 


i ştiinţa lor, iar fiii edainilor au devenit mai înte- 
eldari arta ia ; i uti în toate cele, întrecînd cu mult celelalte 
lepți şi mai pri“ cae care încă viețuiau la răsărit de munţi și 
neamuri ale eri pe eldari şi nu priviseră chipurile ce pâstrau 
nu-i cunoscu 


Lumina din Valinor. 













CAPITOLUL XVIII 


Despre distrugerea Beleriandului 
şi răpunerea lui Fingolfin 


Vaâzind Fingolfin, Regele de la Miazânoaple şi Rege 
peste Regii noldorilor, că poporul său sporea şi se [àcea tot 
mai pulernic şi că oamenii ce li se alăturaseră erau mulţi la 
număr și viteji, s-a gindit din nou să atace Angbandul, ştia 
prea bine că, alita vreme cil impresurarea nu era deplină, 
trăiau cu toţii în primejdie, câci Morgoth era liber să tru- 
dească în minele sale şi să pună la cale ticâloşii pe care 
nimeni nu le putea bânui pină nu le dădea tot el la iveală. Era 
un gînd înțelept, după ştiinţa lui Fingolfin; semn că noldonii 
încă nu înțelegeau pe deplin cit de mare era puterea lui 
Morgoth şi nici că, dacă duceau singuri război împotriva lui, 
nu aveau nâdejdea să învingă, fie că prâbeau sau mai aminau 
pomirea luptei. Dar, pentru că jara le era irumoasă şi regatele 
întinse, cei mai mulţi dintre noldori erau mulţumiţi ca lucru- 


„rile să rămînă aşa cum erau, crezind că vor dura o veșnicie, şi 
căutau să Întîrzie atacul, în care negreşi! mulţi aveau så piar, 
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je pre victorie, Ge în infringere De 
nerăbdători — la acea vreme maj 
să-i dea ascultare lui Fingolfin, Dintre căpeteniile nol 
numai Angrod ȘI Acgnor se potriveau la gind cu Re 
trăiau în ținuturi unde se zâreau munții Thangorodrim. ia 
amenințarea lui Morgoth le staruia tot timpul în mime pa nu 
planurile lui Fingolfin nu s-au împlinit atunci, iar RS sifel, 
iråit în pace o vreme. 

Dar cind a şasea generaţie de oameni, numărată de | 
aceea a lui Bor și Marach, încă nu ajunsese la virsta e 
bâţiei, — sa scursesora pălru sute gi Cincizeci şi cinci de ani 
de la venirea lui Fingolfin —, s-a întim plat tocmai acel lucru de 
care se temea Regele de atita vreme, şi înca şi mai cumplit si 
pe neaşteptate decit în cele mai intunecate spaime ale sale. 
Morgoth îşi prepâtise o oştire indelung şi în taină, pe iară 
ce răutatea din inima să se întețise, iar ura lui pentru noldori se 
adincise, acum îşi dorea nu numai să-și nimicească toți vrâj- 
mașii, dar şi să le distrugă şi să le pustiască şi păminturile pe 
care le luaseră în stipinire şi pe care le făcuseră să infloreasca. 
Se povesteşte că ura i-a fost mai puternica decit judecata, 
căci, dacă ar fi răbda! încă o vreme, pină şi-ar fi dus la bun 
sfirșit toate ticluirile, noldorii ar fi fost cu desăvirşire Taşi de 
pe faţa pamintului. Numai că el a nesocotit adevărata vitejie 
a elfilor, iar pe oameni nici măcar nu-i pusese la socoteală. 


ACEEA, nu ge ar ăla 
=a seamă fiii lui Făanor — 
dorilar, 
gele; ei 


A mäi 


Era o noapte de iama, întunecoasă, fără lună; întinsul şes 
Ard-galen, de la fortărețele de pe dealuri ale noldorilor pîna 
la poalele munţilor Thangorodrim, abia se zârea sub lumina 
rece a stelelor. Focurile de veghe ardeau cu flacără mică, 
Străjerii erau puţini; pe cîmpie doar cîțiva stăteau de strajă în 
taberele câlâreţilor din Hithlum. Dintr-o dată, Morgoth a 
făcut să țişnească mari riuri de foc ce se revârsau din Thango- 

im maj iuți decit balrogii, inundind cîmpia întreagă; 
Munţii de Fier scuipau şi ei focuri cu miasme otrăvitoare, 

„mul lor umplea vaâzduhul de duhoare şi ucidea tot ce era 
ka 
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Viu. Astfel a pierit cimpia Ard-galen; focul i-a pirjolit ier- 
burile; totul s-a preschimbai într-o pustiiciune prigorită şi 
pârăginită, acoperită de colb înecăcios, sterp și lipsit de 
orice urmă de viaţă. Mai tirziu, numele i-a fost shimbat în 
Angfauglith, Colbul Nabuşitor. Multe oseminte lăciunite îşi 
aveau acolo mormintul sub cerul liber; căci noldorii pierisera 
pe capete în -acel pirjol, prinşi de fMacarile curgătoare şi 
nepulind să se refugieze pe dealuri. Platoul Dorthonion si 
munţii Ered Wethrin stăviliseră torentele de foc, dar pădurile 
de pe coastele ce dadeau spre Angband fuseseră cuprinse de 
Macân, iar fumul îi zăpăcise cu totul pe apărători. Astfel a 
inceput a patra și cea mai cumplită batalie, Dagor Bragollach, 
Baâtălia Focului Neaşteptat. 

În fruntea acelui foc se afla Glaurung auritul, părintele 
dragonilor, în toată măreţia şi puterea sa; în urmă-i veneau 
balrogii, apoi ostirile negre ale arcilor, atit de multe, cum nol- 
dorilor nu le mai fusese dat să vadă sau să-și închipuie. Au ata- 
cai fortărețele noldorilor şi au spart încercuirea Angbandului, 
ucigindu-i pe toţi cei pe care-i găseau, deopotrivă pe noldori, 
pe Elfi Cenuşii şi pe oameni, aliaţii lor. Mulţi dintre cei mai 
neînfricați dușmani ai lui Morgoth au pierit chiar în primele 
zile ale războiului, zapăciți, risipiţi, nefiind în stare să-şi 
adune puterile, De atunci, războiul n-a mai încetat nicicînd 
cu totul in Beleriand; dar cronicile spun cà Bătălia Focului 
Neastepiat a luat sfirşii o dată cu venirea primaverii, cînd 
Morgoth şi-a mai slăbit atacul. 

Astfel s-a sfirşit şi Asediul Angbandului; vrâjmaşii lui 
Morgoih fuseseră nsipili și alungați în cele pairu vinturi. 
Aproape toţi Elfi Cenuşii au fugit spre miazăzi, abandonind 
războiul; mulți şi-au găsit adăpost în Doriath, sporind regatul 
şi forţa lui Thingol deopotrivă, câci puterea lui Melian tesuse 
o plasă în jurul hotarelor, incit râul n-a putut să pâtrundă în 
Regatul Ascuns. Alţii s-au refugiat în fortărețele de pe tår- 
murile mării și în Nargothrond; şi-au mai fost şi din cei care 


au părăsit acel ținut, ascunzindu-se în Ossiriand, sau au trecu! j 
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munţii, pribegind apoi farà adăpost prin sălbăticie. Vesti 
despre război şi despre spargerea asediului au ajuns şi la ure- 
chile oamenilor din Pâminiul de Mijloc 

Fiii lui Finariin au suferit cel mai mult de pe urma asaltu- 
lui; Angrod și Aegnor au căzut ripuși; lingă ei s-au prăbușii 
Bregolas, senior din Casa lui Bor, şi cei mai mulți dintre 
războinicii acelui neam. Însă Barahir, fratele lui Bregolas, 
lupta mai câtre apus, aproape de Trecătoarea Sirion: Acolo 
Regele Finrod Felagund, venind degrabă dinspre miazăzi, 
s-a pomenit, dintr-o dată, rupt de grosul armiei şi rămas doar 
cu cițiva oșteni în Smircurile Serech, impresurat de dușmani: 
ar fi fost el răpus ori luat prizonier, de n-ar îi venit Barahir cu 
cei mäi viteji dintre războinicii săi să-l scape, făcind o pali- 
sadă de sulițe în jurul lui; şi au reuşit să-şi taie drum prin 
încercuire, dar mulți dintre ei au pierit Astfel a scăpat Felagund 
şi s-a reîntors în adincurile foràrejei sale, Nargothrond; a jurat 
atunci să-i poarte veşnic prietenie lui Barahir şi să-i ajute, pe 
el şi poporul sâu, ori de cite ori ar Ñ avut nevoie și, pentru 
a-şi pecetlui jurămintul, i-a dat lui Barahir inelul său. Barahir, 
acum seniorul de drepi al Casei lui Bëor, s-a reintors în 
Dorthonion; dar mulți dintre oamenii săi işi părăsiseră casele, 
fugind să se adăpostească în fortăreața din Hithlum. 

Att de cumplita a fost nâvala lui Morgoth, încît Fingolfin 
și Fingon nu au putut veni în ajutorul fiilor lui Finarfin; iar 
armiile din Hithlum au fost nevoite să se retragă cu pierderi 
mari şi să-și caute adăpost în fortărețele din Ered Welhrin, pe 
care cu greu au putut să le apere impotriva arcilor. În faţa 
zidurilor fortărejei Eithel Sirion a pierit Hador Cel cu Parul 
de Aur, apărînd ariergarda seniorului său Fingolfin şi avind el 
atunci şaizeci şi şase de ani şi, împreună cu el, a Cazul 
Gundor, fiul său mai mic, străpuns de multe săgeli; pe MR 
doi i-au jelit elfii îndelung, În locul lui Hador a devenit sentor 
Galdor cel Înalt, fiul său. În acel ceas Hithlum a ramai a 
cerit — il apâraseră de torentul de foc Munţii Umbre SI, H 
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vitejia elfilor şi a oamenilor de la miazânoapte, pe + ai "H 
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orcii şi nici balrogii nu i-au putul înfringe; ținutul amenința 
astfel! Nancul oştirilor lui Morgoth; însă pe Fingolfin tot au 
izbutit vrăjmașii să-l despartă de oștenii săi, 

Războiul le adusese mari pierderi fiilor lui Fëanor şi 
aproape tonte hotarele răsăritene fusesera luate cu asalt 
Oştile lui Morgoth au forțat și Trecătoarea Aglon, dar mulţi 
au pierit acolo din rindurile lor, înfrînți. Celegorm și Curufin 
au fost nevoiţi să fugă spre miazăzi şi spre apus, pe lingă 
fruntariile Doriathului; în cele din urmă, au ajuns la Nargoih- 
rond, cerindu-i lui Finrod Felagund să-i adăpostească. Astfel 
au spori! ei fortele ce apărau fortăreața; dar, după cum s-a 
dovedi! mai tirziu, ar fi făcut mai bine dacă ar fi rămas în 
răsărit, impreună cu cei de-un neam cu ei. Maedhros s-a intre- 
cul pe sine în vitejie, incit orcii fugeau din calea lui; de cînd 
îndurase toate acele chinuri pe Thangorodrim, spiritul său 
ardea în el asemenea unui foc alb, făcîndu-l să arate aidoma 
celor ce se întorc din lumea morţilor. Astfel s-a intimplat 
că marea fonâreaţa de pe Înalțimea Himring n-a putut fi cuce- 
rită, iar mulţi dintre vitejii râmași în viață, din rindul popon- 
lui din Dorthonion și din cel de la hotarele råsäritene, i s-au 
alăturat lui Maedhros; pentru o vreme, au izbutit să reînchidă 
Trecătoarea Aglon, încit orcii n-au putut să pâtrunda în Bele- 
riand pe acel drum. În schimb, pe cimpia Lothlann i-au învins 
pe câlăreţii din obştea lui Fëanor, câci Glaurung se afla în 
fruntea orcilor; şi au trecut prin Defileul lui Maglor, pustiind 
intregul meleag dintre braţele Riului Gelion. Apoi au cucerit 
fortăreața de pe coastele apusene ale Masivului Rerir, au de- 
vastail intregul Tharpelion, țara lui Caranthir, şi au otrăvit 
apele Lacului Helevom. De acolo au trecut Gelionul, pirjolind 
şi ucigind tot ce le stătea în cale, și au ajuns în Beleriandul 
Răsăritean. Maglor i s-a alătura! lui Maedhros pe Himring; 
dar Caranthir și cei care mai rămăseseră din poporul său au 
scăpat cu fuga; apoi, impreună cu cetele răzleţite ale celor doi 
vinâtori, Amrod şi Amras, s-au retras la miazăzi, trecind de 
Ramdal. Pe Amon Ereb au pus o strajă şi au lăsat citeva cel 
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înarmate; lor li s-au alăturat Elfi Verzi; gindeau să-i împie- 
dice pe orci să treacă mai departe, numai că acestia n-au 
pătruns în Ossiriand şi nici în Taur-im-Duinath şi în sălbăticia 
de la miazăzi. 

Veştile care au ajuns în Hithlum erau sumbre: Dorthonion 
căzuse, fiii lui Finartin luseseră alungaţi de pe tron și cei aj 
lui Fëanor — siliți să-și părăsească pămînturile. Auzind toate 
acestea, Fingolfin nu s-a gindit decit la un singur lucru: nol- 
dorii erau distruși, dinastiile marilor lor seniori, nimicite, 
dincolo de orice putință de a se reface. Astiel i se înfățișa lui 
totul. Copleşit de funie și disperare, a încâlecar pe Rochallar, 
marele său armâsar, și, fară să-l poată împiedica cineva, 
a pomit în galop de unul singur. A traversa! colbuitul 
Dor-nu-Fauglith și toţi care-l zâreau fugeau nåuci din calea 
lui, crezind că însuşi Oromë pogorise printre ei; atit de 
cumplită îi era minia, încit ochii îi luceau asemenea celor ai 
valarilar. Astfel a venit el singur pină la porţile fortăreței 
Angband, a suflat din com și a izbit în porţile de bronz, 
strigindu-i lui Morgoth să iasă şi să se bată cu el în luptă 
corp la corp. Şi Morgoth a ieșit. 

Aceca a fost ultima oară, în acele râzboaie, cind a trecut 
el pragul porţilor fortăreței sale; din cite se povesteşte, nu 
ardea de nerabdare să răspundă la o asemenea provocare; 
căci, cu toate cà puterea lui întrecea orice aliceva pe lume, de 
valari se temea. Dar nu putea nici să facă pe niznaiul în faţa 
căpitanilor săi, cind pînă şi stincile se culremurau de che- 
marea ascuţită a conului lui Fingolfin, iar strigătul lui pătrun- 
sese limpede şi putemic pînă în străfundurile Angbandului. 
Unde mai pui că Fingolfin îl facuse laş şi stpin de sclavi. Aşa 
că a venit Morgoth, urcînd încet din sala tronului său aaa 
mintean; pașii săi răsunau asemenea tunetului în adine ej 
A ieşit înveşmintat în armură neagră; s-a oprit în fala Regelt 
asemenea unui tum eu coroană de fier, iar scutul palarii 
negru şi el, şi neimpodobit, îl acoperea Peirce bec pn 
unui nor de funună. Dar Fingolfin strălucea Kt Turia — 













pl e vena în argint iar scutul îi era bătut în cristale; 
i os din teacă sabia Ringil, aceasta a Scâpârat 
asemenea gheții. 

Atunci Morgoth l-a smucit în sus pe Grond, Barosul din 
Infem, şi, cînd l-a repezit în jos, parcă ar Îi lovit trâsnetul 
Însa Fingolfin a sărit în lături şi Grond a muşcat lărina, săpind 
un adevârai crater din care au țişnit pe dată foc si fum, De 
multe ori a incercat Morgoth sa-l nimereascâ pe Rege şi să-l 
strivească, dar, de fiecare datà, Fingolfin sârea în lături, cu 
repeziciunea unui fulger care jișneşte de sub un nor intunecat 
şapte râni i-a facut lui Morgoth şi de șapte ori a urlat acesta 
de durere, iar, la fiecare urlet, care cutremura întregul ținut de 
la Miazânoaple, oștenii din Angband se aruncau deznădaj- 
duiți cu faja la pămini. 

Într-un tirziu, Regele a fost cuprins de oboseală și Morgoth 
şi-a prâvalit scutul asupra lui. De trei ori a căzut Fingolfin 
doborit în genunchi şi de tot atitea ori s-a ridicat, în minà 
cu scutul spart şi pe cap cu coiful crăpat. Dar pămintul se 
căsca peste tot în jurul lui şi gropi adinci erau pretutindeni, 
incit el s-a împiedica! şi a căzut pe spate la picioarele lui 
Morgoth; iar acesta şi-a pus piciorul sting pe gitul lui, şi greu- 
tatea lui era asemenea unui deal prăvâlindu-se, Disperat, cu 
ultimele sale puteri, Fingolfin şi-a înfipt sabia Ringil în laba 
lui Morgoth, spintecind-o, şi din tâetură a ţişnit un singe 
negru, fumegător, care a umplut craterele scobite de Grond. 

Astfel a murit Fingolfin, Înaltul Rege al noldorilor, cel 
mai mindru și mai viteaz dintre regii elli din străvechime. 
Orcii nu s-au împâuna! cu lupta aceea de la porţi; iar elfi 
n-o pomenesc în cîntecele lor, câci tristețea le e mult prea 
adincă. Dar cele intimplate atunci nu au fost uitate pină în 
ziua de azi, căci Thorondor, Regele Elfilor, a dus vestea pină 
în Gondolin, şi încă şi mai departe, în Hithlum. Morgoth a 
apucat leşul regelui elf și l-a sfişiat în bucăţi; le-ar fi azvirlit 
el lupilor săi, dar Thorondor s-a repezit din sălaşul lui dintre 
ancurile Crissaegrim și drept în faţa lui Morgoth s-a infipt, 


indu-l. Filfiitul aripilor lui Thorondor răsuna precum 
„uietul vinturilor lui Manwë. Cu ghearele sale uriașe a smuls 
jeşul din miinile lui Morgoth și, ridicîndu-se deodata dea- 
supra sâgeților trase de orci, l-a purta! pe Rege departe. L-a 
aşezat apoi pe un virf de munte, la miazănoapte de tainica 
vale a Gondolinului; acolo a urcat Turgon şi a înălțat o mo- 
vilă de pietre peste trupul tatălui său. Nici un ore n-a îndrăzniţ 
så treacă peste muntele lui Fingolfin sau să se apropie de 
mormîntul lui, deci! după ce se va fi nărui! fortăreața 
Gondolin şi după ce trădarea își va fi făcul loc printre nea- 
murile lui Fingolfin. lar Morgoth a umblat de atunci olog 
de-un picior şi durerile pricinuite de räni nicicind nu i s-au 
alinat, iar chipul i-a rămas brăzdat de urmele pe care i le-a 
lasat Thorondor. 

Mare a fost jalea în Hithlum cind s-a aflat de căderea lui 
Fingolfin. Îndoliatul Fingon a deveni! cirmuitorul Casei 
lui Fingolfin şi al regatului noldorilor, iar pe fiul său mai 
mic, Ereinion — care mai tirziu avea să primească numele de 
Gil-galad — l-a trimis la Limanuri, 


De-acum, puterea lui Morgoth se întindea peste întregul 
meleag de la Miazânoapte; însă Barahir nu a fugi! din 
Dorthonion, ci a rămas să se războiască pentru fiecare palmă 
de påmint cu dușmanii sài. Morgoth nu s-a lăsat mai prejos, 
ci i-a urmări! pe oamenii lui Barahur, ucigindu-i pe capele; şi 
pădurea toată de pe povimișurile dinspre miazinoaple ale 
acelor meleaguri s-au preschimbal, încetul cu încetul, iaun 
târim atît de înspăimântător, apăsat de o vrajă atit de întune- 
calà, încît pînă și orcii se fereau a pătrunde acolo dacă nu-i 
mina nevoia: Deldúwath a fost numit şi Taur-nu-Fuin, Pidu- 
rea de sub Umbra Nopţii. După pîrjol, acolo au crescut copaci 
negri, sinistri, cu rădăcini încilcite, scobind bezna ca nişte 
gheare; cei care se râtăceau printre ele orbeciau fară să mai 
âsească drum de ieşire, degete nevăzute îi gituiau şi nâluci 
ale groazei îi faceau să-şi piardă minţile. În fața acestui 
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prăpâd, Barahir a fost cuprins de o asemenea deznădejde temut dintre servitorii lui Morgoth — Gorthaur era numele lui 
i i 


incit soaja lui, Emeldir Inimoasa (care era hotàrità să lupte în graiul sindarin —, l-a atacat pe Orodreth, strâjuitorul tumu- 
aläturi de fiul și de soţul ei) le-a strins la un loc: po toal, lu de pe Tol Sirian, Sauron devenise un vrăjitor cu o putere 
femeile și pe toți copiii rămași în viajă şi le-a dat arme celor infiorătbate, stâpin al umbrelor şi nâlucilor toate, hain în 
Ce aveau puterea să le poarte; i-a dus apoi pe toti în Munţii de înțelepciunea jui plină nA oruanne; iri tot ce atingea, 
la hotarul țarii şi, de acolo, pe poteci întortocheate şi primej- smintind tot ce cirmuia şi mai-mare al vircolacilor, puterea 
dioase, au ajuns în cele din urmă în Brethil, nu făra a-i fi pier- jui era neindurarea. 
dui pe mulţi dintre ei pe drum. Unii au râmas acolo, fiind A cuceri! Minas Tinih de la primul atac, iar o negură 
adăpostiţi de haladini, dar alţii au trecut mai de parte munţii, intunecat de spaimă se lăsase peste sirăjeri; alungat, Orodreth 
în Dor-lómin, unde trăia poporul lui Galdor, fiul lui Hador: a scăpat fugind în Nargothrond. Dupa ce-a pus stapinire pe 
printre pribegi se alla Rian, fiica lui Belegund, şi Morwen, Minas Tirith, Sauron a făcut din el un tum de pază pentru 
care se mai numea şi Eledhwen, adică Frumuseţea Elfa, fiica Morgoth, un basion al răului, o amenințare fără sfirsit; fru- 
lui Baragund. Dar nimeni nu i-a mai văzul vreadată pe bår- moasa insulă Tol Sirion a ajuns să fie blestemată, schimbin- 
baţii pe care i-au lăsat în urmă. Răpuşi au fost rînd pe rind, du-i-se numele în Tol-in-Gaurhoth, Insula Yircolacilor. Nici 
pină cind, în cele din urmă, n-au mai rămas decit doisprezece o fiinţa vie nu putea să treacă prin acea vale fără să fe de 
în preajma lui Barahir: Beren, fiul său, Baragund și Bele- indatà zărită de Sauron de sus, din înaltul turnului unde şedea 
gund, nepoții săi, fiii lui Bregolas, şi nouă servitori credin- el. Trecătoarea apuseană se alla acum în miinile lui Morgoth, 
cioși din suita sa, ale căror nume au rămas slăvite în cinteacele drept care şesurile şi codrii Beleriandului deveniseră melea- 
noldarilar; şi-au fost aceştia: Radhruin şi Dairuin, Dagnir şi guri ale spaimei. Morgoth îşi urmărea fără zăbavă vrăjmașii 
Ragnar, Gildor şi Gorlim nefericitul, Arhad şi Urihel şi pina dincolo de Hiuhlum, dibuindu-le ascunzătorile şi cuce- 
Hathaldir cel tînăr. Proscrişi, fără nici a speranţă, asta deveni- rindu-le fortărețele una după alia. Tot mai îndrăzneţi, orcii 
seră, o ceată disperată care nu putea să scape și nu voia să se hălăduiau în lung şi-n lat dupa pofta inimii, coborind de-a 
predea, chiar dacă le erau distruse casele, iar nevestele şi lungul Riului Sirion câtre apus, şi pe Riul Celon câtre răsărit, 
copiii le luseseră prinși, râpuși de dușmani ori fugiseră. imprejmuind întregul Doriath; pustiau totul în calea lor, încât 
Dinspre Hiihlum nu le veneau nici veşti, nici ajutoare; vina sălhăticiunile ŞI păsările se facenu nevâzule cind se iveau ei, 
ca harele, Barahir şi oamenii lui s-au retras pe platoul golas şi lâcerea şi tristețea adincă coborau peste pâmini, venind 
de deasupra pădurii, umblind ca bezmeticii acolo, printre dinspre miazănoapte. Pe mulţi dintre noldori şi sindari i-au 
iazuri şi smircuri stincoase, cil mai departe de ochii iscoade- lust în captivitate; i-au dus în Angband și au făcut din ei sclavi, 
lor şi de vrajile lui Morgoth. Pat le erau pirloagele, iar aco- silindu-i să-şi puna întreaga pricepere și ştiinţă în slujba lui 
periş — cerul înnorat. Morgoth. lar acesta îşi trimitea iscoadele peste tot, învesmin- 
Timp de mai bine de doi ani după Dagor Bragollach, | tate în forme amâgitoare, cum la fel de înșelătoare le erau 
noldorii au apărat trecâtoarea apuseană din apropiere de vorbele, le promiteau răsplată unora şi altora şi, cu vorbe 
izvoarele Sirionului, în apele căruia se afla puterea lui Ulmo, viclene, căutau să stimească frica şi pizma printre neamuri 


iar Minas Tirith le-a ținut piept orcilor. Dar, într-un tirziu, 


Ai și seminţii, acuzîndu-i ba pe unii, ba pe alţii dintre regii şi 
după răpunerea lui Fingolfin, Sauron, cel mai vestit şi mai de 


Căpeleniile lor de lacomie şi de trădare unii faţă de ceilalți, 











si Nisia blestemului abătut asupra lor dupa Rapunerea 
iilor la Alqualondă, minciunilor li se dădea adeseori 

osare; însă, pe mâsură ce vremurile deveneau tot maj p $ 
buri şi mai întunecate, minciunile astea au càpàtat si P 
Pal gi 

de adevar, câci inimile şi gîndurile elfilor din Bele 
Încețoșau tot mai mult de frică şi deznădejde, Dar ce] mai tare 
noldorii se temeau de trădare din partea celor de-un neam cu 
ei, care slugăreau acum în Angband; căci Morgoth îi folosea 
pe unii dintre ei pentru inselätoriile sale mirşave; se pref Acea 
a-i slobozi din sclavie şi-i trimitea în lume, numai cà voințele 
lor erau înlânțuite de a sa, incit, chiar dacă plecau, nu trecea 
mult şi se-ntorceau inapoi la el. Astfel că, daca vreunul din- 
tre captivi scăpa cu adevara! și se reîntorcea la neamul său, se 
pomenea întimpinat cu dușmânie, nerâminindu-i altceva 
decit să pribegeasca de unul singur, proscris şi deznâdajduit. 

Oamenilor, Morgoth le arâta, pasâmite, milă: celor care-şi 
plecau urechea la palavrele sale, le Susura cå toate necazurile 
„Hi se trăgeau din pricină că se supuneau noldorilor răzvrătiți, 
cità vreme, dacă treceau de partea celui care, de drept, era 
Stăpinul Pămîntului de Mijloc, vor fi preţuiţi şi răsplătiți pe 
măsura vitejiei lor, de bună seamă, dacă lăsau deoparte gin- 
durile de nesupușenie. Dar puțini oameni din cele Trei Case 
ale edainilor îi ascultau vorbele mincinoase, nici chiar dacă 
erau aduși pentru a fi chinuiţi în Angband. Tare îi mai ura 
Morgoth din pricina asta şi-i pindea şi-i urmarea cu iscoadele 
sale dincolo de munţi. 

Se povesteşte că, la acea vreme, au pătruns pentru prima 
oară Oamenii Oacheşi în Beleriand. Unii se supuseseră încă 
mai dinainte lui Morgoth, în mare taină, venind pe aceste 
meleaguri la chemarea lui; ceilalți însă venisera din propria 
lor voința, căci Beleriandului îi mersese vestea în cele patru 
zâri pentru păminturile și apele sale, pentru războaiele şi bogă- 
tiile de acolo, încit, în acele timpuri, picioarele haladuitoare 
ale oamenilor înspre apus se îndreptau îndeobşte. Saiul asta 
de oameni era mic de statură şi îndesat, cu brațe lungi și 


un miez 
riand se 


E UA GEPLANT Sa 


înioase! pielea o aveau oachesă ori măslinie, iar părul negru, 
fa ochii. Trâiau în obşti, multe la numâr, iar unii se-mpă- 
e mai bine cu gnomii din ținuturile muntoase, decit cu 
«fii. Dar Maedhros, cunoscind prea bine slăbiciunea noldo- 
rilor şi a edainilor, din rindul cărora penunile Angbandului 

area să-nghilă armii fâr' de numar şi mereu reimprospătate, 
a legat alianță cu oamenii aceștia nou-veniţi, arâtindu-le prie- 
ienie indeosebi celor mai neînsemnate dintre căpeteniile lor, 
Bór şi Ulfang. Morgoth nici că putea fi mai mulțumit: iată 
cum se împlineau toate dupa vrerea lui! Bór îi avea drept fii 
pe Borlad, Borlach şi Borthand; numai că aceștia au trecut 
de partea lui Maedhros și Maglor, râminindu-le credincioşi 
şi trâdindu-l pe Morgoth în speranțele sale, Fiii lui Ulfang 
cel Negru erau Ultast şi Ulwarth, şi Uldor blestematul: ei l-au 
urmat pe Caranthir, jurindu-i credință, numai cà şi-au în- 
călcat legămintul, 

Edainii și Răsântenii nu se aveau defel la inimă; arareori 
se întilneau, dar asta şi din pricină că nou-veniţii au vieţuil 
mult timp în Beleriandul Răsăritean, cità vreme poporul lui 
Hador trăia inchis în Hithlum, iar Casa lui Beor fusese rasă de 
pe fata pâmintului. La început, Poporul lui Haleth nu fusese 
atins de războiul de la miazânoapte, trăind ei în partea de 
miazăzi, în Codrul Brethil; însa, de la o vreme, începuseră să 
se lupte cu orcii năvâlitori: erau oameni neinfricaţi şi cituşi de 
pulin domici să-şi părăsească pădurile pe care le iubeau. În 
cronicile înfringerilor din acea vreme, faptele haladinilor sînt 
slăvite şi-n ziua de azi: după ce au cucerit Minas Tirith, orcii 
Su străbătut trecătoarea apuseană și poate cà ar fi prăpădit 
totul în cale, pina la gurile Sirionului; dar Halmir, seniorul 
haladinilor, iute i-a trimis vorba lui Thingol, fiind el prieten 
Su elfii care apărau fruntariile Doriathului. Şi-atunci Beleg 
Arcul-pulernic, mai-marele străjerilor lui Thingol, a adus în 
et 9 adevarată oştire de sindari înarmaţi cu topoare; fară 

te, din adincurile codrului au ieșit Halmir şi Beleg şi s-au 
Mipustit asupra unei legiuni orceşti, nimicind-o. După astă 










Stei siräji 
i Sirăjuiri, regatul Nargothrona a 


i * Mi lui Galdar a; 
Viejuiau alături de haladin; ui Galdor din Toriâmin 
1i Înainte de 
se ale edainilar i TRI 


n ela U Nici un chip 
a vrul să fie lăsat în Urmă, cu toate cå nu avea deci! trei. 


sprezece ani. Nimerind ei într-o companie ce, mai apoi, a fost 
despărțită de restul armiei, au fost urmariți pina la Vadul 
Brithiach; acolo ar fi fost ei luaţi prizonieri sau chiar răpuşi, 
de n-ar fi fost puterea lui Ulmo care încă mai stâruia în Sirion. 
Din riu s-a înălțat o ceaţă ce i-a învaluit, ascunzîndu-i de ochii 
dușmanilor, şi aşa au izbutit ei să scape trecînd vadul şi ajun- 
gind in Dimbar, unde au pribegi! printre dealurile de sub 
pereții prăpâstioşi ai munţilor Crissaegrim, pînă cînd melea- 
gul acela înşelător i-a zăpăcit de tot, de n-au mai ştiut pe unde 
să înainteze sau cum să se întoarcă, Dar i-a zărit Thorondor şi 
a trimis în ajutorul lor doi vulturi; i-au purtat vulturii pînă sus, 
pe înalțimi, apoi dincolo de Munţii Încercuitori, pină în tainica 
vale Tumladen şi-n orașul ascuns Gondolin, pe care nici unui 
om nu-i fusese dal pină atunci să-l vada. a AA 
Aflind din ce neam se trăgeau, Regele Turgon i-a primi 
cu brațele deschise; vesti și vise primise încă din vreme, ne 
N A Domnul Apelor i le inimi 
spre mare, pe Sirion în sus: Ulmo, Dc rană 
i iri şi sfâtuindu-l så se poarte ! 
sese, prevestindu-i nenorociri $ 
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cu fiii din Casa lui Hador, care aveau să-l ajute la ceas de 
nevole, Asifel, Húrin şi Huor au stat mai bine de un an ca 
oaspeţi în casa Regelui; se spune că, În această vreme, Húrin 
a învăţat multe de la elfi şi a desluşit cite ceva din sfaturile şi 
gindurile Regelui. Turgon i-a indragit nespus pe fit lui Galdor 
şi stătea mul! la stat cu ei; chiar voia să-i ţină în Gondolin 
doar pentru că-i indrăgea atit, şi nu din pricina pravilei sale 
ce statornicea ca nici unui străin, fie acesta elf sau om, care 
nimerea in regatul tainic şi vedea oraşul, să nu-i mai fie inga- 
duit să plece de acolo, decit atunci cînd Regele va ridica opre- 
liştea şi poporul ascuns va putea iesi în lume. 

Dar Húrin și Huor doreau să se reintoarcă la neamul lor şi 
să fie aläturi de acesta in războaile şi durerile pe care le 
indura. Astfel că Húrin i-a spus lui Turgon: 

= Mâna ta, noi sintem bieţi oameni muritori, nu ne 
asemânăm cu eldarii. Or putea ei aştepta ani lungi pină să se 
războiască, în cine ştie ce loc îndepărtat, cu vrăjmaşii lor; dar, 
pentru noi, timpul e scurt, nădejdile și puterile noastre se impu- 
lineazà. Drumul spre Gondolin nu l-am găsit noi, nici màcar nu 
știm unde se află oraşul; ci am fost aduşi — și tare ne-am temut 
și mult ne-am minunat — pe înaltele cài ale vazduhului. ŞI mul- 
jumim cerului că ochii ne-au fost acoperiți ca de un val. 

l-a ascultat Turgon ruga şi le-a răspuns, zicindu-i: 

— Pe calea pe care aţi venit, îngăduit vă este să și plecaţi. 
dacă Thorondor se invoiește. MA cuprinde jalea că ne 
despaârțim; dar, în scurt timp, după socoteala eldarilor, iarăşi 
ne vom intilni. 

lată însă că Maeglin, nepotul după soră al Regelui, care 
avea puteri mari în Gondolin, nu s-a întristat defel de plecarea 
lor, cu toate cà, neiubind semeţia oamenilor, nu-i plăcea cà 
Regele le facea această favoare; astfel cà i-a spus lui Húrin: 

~ Bunăvoința Regelui e mai mare decit îţi poti tu închipui, 

Porunca lui și-a mai pierdut din asprimea de altă dată; altfel, 
n-ai avea altceva de ales decit să râmineţi aici pină la sfârşitul 
zilelor voastre. 


n =: 







































i a, mare este bunavoinja Regelui, a råspüng 
+ SAT, GACA nu este de ajuns cuvintul re 
ae alor j Nostru, iari, facem 


; Şi fraţii au jurat să nu dezvaluie vreadau 
ip le i fa păstreze taina asupra celor Vâzute în rega. 
luat pe aripile iar A a ȘI vulturii au venit şi iay 
Sase arta On ducindu-i de acolo pe ump de noapte şi 
Pe påmint în Dor-lâmin, nainte de ivirea zorilor 
S-a bucurat obștea să-i vada iarăși acasă, câci mitisera de la 
solii din Brethil cum cà li s-ar fi Pierdut urma; dar fraţii n-au 
spus nimânui, nici măcar tatălui lor, unde fuseseră, doar că ii 
sălvaseră din sâlbâticie vulturii aceia care-i aduseseră acasă, 
„Să înțeleg, prin urmare, ca ați trâit un an intreg în salba- 
ticie? i-a întrebau, nedumerit, Galdor, Ori poate v-au adipos- 
tit vulturii în cuibarele lar? Ma uit la voi şi våd ca, de mincat, 
aji mincat, cu veşminte frumoase v-aţi pricopsit şi v-aţi întors 
ca niște prinți, nicidecum ca Oameni fără câpâtii ce bal codrii, 
= Mulţumeşte-te ca am venit, i-a spus Húrin, Câci numai 
sub legămintul tăcerii ni s-a îngăduit ást lucru. 
Galdor nu i-a mai iscodit, dar bânuieli avea el, asemenea 
F multora, asupra adevarului nerostii; cu timpul, ciudata soartă 
a lui Hiirin şi Huor a ajuns și la urechile slugilor lui Morgoth. 
Aind Turgon despre spargerea asediului asupra Angban- 
dului, n-a îngăduit nici unuia din poporul siu să plece la raz- 
boi; era încredința! ca Gondolinul era puternic, iar clipa de a-l 
face cunoscut lumii încă nu sosise. Mai credea însă şi că, 
dacă noldorii nu erau ajutaţi, sfirşitul asediului însemna ince- 
putul decăderii lor; astfel că a trimis în taină trupe de gondo- 
lidrimi la gurile Sirionului și pe Insula Balar. Acolo au faurit 
ei corăbii și, urmind porunca lui Turgon, au pornit pe mare 
spre Apusul cel mai îndepărtat, în căutarea Valinorului, pen- 
iru a le cere iertare valarilor și a-i îndupleca să le vina în aju- 
J tor; drept câlăuză le-au luat pe zburătoarele marii. Dar marile 
' erau sălbatice, întinse cit cuprindeai cu ochii, iar în jurul lor 
numai neguri și vrăji; Valinorul era bine tainult. Aşa s-a făcul 


d Ceea ce aflaseră 
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ici unul dintre tnmuşii lui Turgon n-a ajuns în Apus, ba 
DE: s-au pierdut şi prea puţini s-au intumat iar sfirsitul 
A mul se apropia tot mai muli 
Curind a prins de veste şi Morgoth de cele c e se petreceau 
inu s-a bucurat cituşi de puţin, în ciuda victoriilor sale: tare 
= vrut să alle despre soarta lui Felagund şi a lui Turgon. 
a amindoi parcă dispăruseră de pe fata pämintului, cu pate 
că nu muriseră; şi se temea de ce ar fi putut pune la cale îm po- 
myä-i. Fortăreaţa Nargothrond o ştia după nume, nu însă şi 
unde se afla ori cii oșteni avea intre zidurile sale: despre 
Gondolin nu avea cunoștință, încit gindul la Turgon îl neli- 
niştea încă şi mai mult. Astfel că a trimis şi mai multe iscoade 
în Beleriand; în schimb, și-a rechema! oştirile de orci inapoi 
în Angband, dindu-și seama că nu putea da bătălia finală și să 
iasă victorios din ea cu forțele pe care le avea, iar vilejia 
noldorilor şi puterea oamenilor inarmati ce luptau alături de 
ei erau mult mai mari deci! chitise el, orici ar fi lost de 
răunăloare victoria lui în batalia Bragollach şi în anii ce-au 
urmat; pe lingă asta, orici de dureroase pareau pierderile pe 
care le pricinuise dușmanilor săi, pierderile sale erau la fel de 
man, e adevârat că stăpinea Dorthonionul si Trecătoarea Sinon, 
dar eldarii se dezmeticeau din năuceala deznădăjduită ce-i 
cuprinsese şi-ncepeau să reciştige ceea ce pierduseră. S-ar 
pulea zice că Beleriandul cunoscuse timp de civa ani un soi 
de linişte; însă în fierariile din Angband se trudea mereu. 
După trecerea a şapte ani de la a Patra Bâtâlie, Morgoth 
a atacat din nou, trimiţind asupra ținutului Hithlum o oştire 
Numeroasă, Crincen a fost atacul asupra trecătorilor din 
Munţii Umbroși; Eithel Sirion a fost asediată, aici pierind 
Galdor ce! Înalt, străpuns de o sageata. Pentru Fingon, Marele 
“Be, apârase el fortăreața aceea: tatal său, Hador Lârindol, 
îi găsise Sfirşitul în acelaşi loc, nu cu mult înainte. În 
*chimb, Hürin, fiul sau, abia ajuns la virsta bărbaţiei, însa 
mult mai Puternic şi mai înțelept deci îl arata virsta, a izbu- 
SI-I alunge pe orci din Ered Wethrin, pricinuindu-le mari 








pierderi și urmârindu-i pină departe, prin colbuita 
ciune a cimpiei Anfauglith. 

Regele Fingon voia să împiedice cu orice prej înaintarea 
dinspre miazânoapie a oștirii din Angband: batalia s-a dai 
chiar pe cimpiile din Hithlum. Mare era oastea lui Fingon, 
dar și mai mare cea a dușmanului: iată însă cà pe apele Fior. 
dului Drengist s-au ivit multele corabii ale lui Cirdan; elfi de 
la Limanuri soseau tocmai la timp ca sà atace dinspre apus 
oștirea lui Morgoth. Orcii s-au pierdut cu firea şi au 
eldarii au ieşit victorioși, iar arcașii lor câlare i-au häi 
vrăjmași pină în Munţii de Fier. 

Seniorul Casei lui Hador din Dor-lómin a râmas, de 
atunci, Húrin, fiul lui Galdor, slujind regelui Fingon. Mai 
scund decit strâbunii săi și chiar decit propriul fiu, Húrin era 
neobosit si vinjos, mostenind în sprinieneală şi-n iuțeala misch- 
rilor spija mamei sale, Hareth din neamul haladinilor. Şi-a 
luat-o drept soață pe Morwen Eledhwen, fiica lui Baragund 
din Casa lui Bor, cea care a fugit din Dorthonion dimpreună 
cu Rian, fiica lui Belegund, și Emeldir, mama lui Beren, 

Se povesteşte că tot atunci au pieri! și proscrişii de pe 
Dorthonion; numai Beren, fiul lui Barahir, a scăpat, cu greu 
izbutind să ajungă în Doriath. 


pustii- 


fugit, 
tii pe 


CAPITOLUL XIX 


Despre Beren și Lúthien 


Printre poveştile despre durere și nimicire care au ajuns 
pină la noi din negura acelor zile sint unele în cue; dimre 
lacrimi, răzbate bucuria şi, de sub umbra mortii, se cea 
zireşte lumina nepieritoare. Şi printre aceste istorii, cea mai 
lrumoasă, cea care mingiie auzul elfilor este povestea lui 
Beren și a lui Lúthien. Din vieţile lor s-a impletit BARI 
Leithian, Eliberarea din Robie, mai lungă decit toate cinti- 
rile ce istorisesc despre lumea străveche. Doar za ii 
O întrece; aici însă, povestea lor este spusă cu VOI 
putine şi fără sa fie cîntate. v 

S-a spus mai înainte cå Barahir n-a XR ra pre 
Dorthonion; Morgoth însă îl urmârea pas cu pas, ei 
5%] ràpunà, şi-n cele din urmă alături de se pb din 
timas decit doisprezece dintre oamenii S le munților, 
Dorthonion se întindea spre miazăzi $i urca east) în 
Pină sus, la marginea platoului acoperit cu pă Tam Aeluin, 
Partea de răsărit a acelui platou se găsea un lac, 





i4 
le 





S sf e i TE L T EMDT 


înconjurat de tufăriș des. Nici o potecă nu strâbatea sålbitici 
aceea, căci nimeni nu viejuise vreodata acolo. Totuşi, Pee 
mieni prețuiau nespus apele lacului, care erau limpezi şi albas. 
tre în timpul zilei, iar noaptea oglindeau stelele; Pasâmite 
Melian sfinţise apa aceea în zilele de odinioară. Acolo S-au 
refugiat Barahir și proscrisii săi; birlogul ce şi l-au facut a 
rămas ascuns ochilor şi iscoadelor lui Morgoth. Despre fap- 
tele lui Barahir şi ale însoțitorilor săi se dusese vestea în cele 
patru zàri; astfel că Morgoth i-a dat poruncă lui Sauron să-i 
Răsească și să-i râpună. 

Printre însoțitorii lui Barahir se afla şi Gorlim, fiul lui 
Angrim, Pe soaţa lui o chema Eilinel: mare le-a fost iubirea 
înainte ca năpasta să se abată asupră-le. Întorcîndu-se din raz- 
boiul de la hotare, Gorlim şi-a găsit casa jefuită şi Părâsilă, iar 
soața, dusă; de-o fi fost râpusă ori luată de dușmani, Gorlim 
n-avea de unde şti. Nu-i mai rămâsese decit Să se alâture lui 
Barahir, dovedindu-se cel mai înverşunat şi mai deznădâjduit 
dintre însoțitorii sai: inima insă îi era roasă de îndoială, 
licărind în ea nădejdea ca Eilinel nu pierise. Cind şi cind, 


pomea de unul singur, în taină, şi se-ntorcea la casa lui 


ce încă stătea în picioare în mijlocul cimpurilor şi pădurilor 
care, odată, fuseseră ale lui; n-a trecut mult și slugile lui 
Morgoth au prins de veste. 

Cindva, într-un amurg tomnatic, s-a apropiat de casă și i 
5-a năzării că vede o lumină la fereastră; s-a furişat cu băgare 
de seamă și a privit înăuntru. Şi numai ce-o vede pe Eilinel, 
faţa supiă de durere şi foame, şi parcă i-aude vocea tîn- 
guindu-se că el a părăsit-o, Gorlim a scos un strigăt, dar, în 
aceeași clipă, vintul a stins lumina; lupii au prins a urla şi 
Gorlim a simțit deodată pe umerii sai miinile grele ale 
haâitașilor lui Sauron. Câzuse în capcana lor: l-au dus în tabără 
si l-au chinuit, încercînd să-l facă să marturisească locul unde 
se ascundea Barahir şi toate drumurile sale. Dar n-au scos 


i nimic de la el. Atunci l-au luat cu binişorul, fapăduindu-i 


să-l elibereze și să-l lase sa se întoarcă la Eilinel, daca le va 
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spune Ce voiau ei să afle; înnebunit de durerea pricinuită de 
chinuri şi ars de dorul după soața lui, Gorlim a primit sa apa 
ja învoiala. De îndată l-au dus în fata cumplitului Sauron, 

_ Aud că vrei să te lirguieşti cu mine, i-a SPUS acesta, 
Ce vrei in schimb”? | 

Gorlim i-a răspuns cà voia s-a repăsească pe Eilinel i. 
apoi, să fie amindoi lăsaţi să plece unde vor voi: el asa Şi 
dea, câ şi Eilinel fusese luată în captivitate, 

Auzindu-l, Sauron a zimbil şi i-a zis: 

- Mic e prețul pentru o trădare atit de mare şi așa sitire 
buie să fie. Şi-acum, zi ce vrem noi să aflàm! 

Ar fi încălcat Gorlim învoiala dacă ar fi putut, dar, sub 
privirile necruțătoare ale lui Sauron, a mărturisit tot ce ştia. 
Sauron a izbucnit în hohote de ris; pe un ton baljocoritor i-a 
spus lui Gorlim că tot ce vâzuse el nu lusese decit a nâlucă 
plâsmuită prin vrâji anume ca să-l prindă pe el în capcană; 
căci Eilinel era moartă. 

- Ruga totuşi ţi-o voi implini, a mai spus Sauron, căci te 
vei duce la Eilinel şi nu va mai trebui să må slujeşti. 

Și l-a ucis fără milă, 

Astfel a fost dat în vileag birlogul lui Barahir, în jurul 
câruia, mai apoi, Morgoth și-a țesut plasa; la ceasurile tâcule 
dinaintea zorilor, orcii s-au năpustit asupra oamenilor din 
Dorthonion, răpunindu-i pe toți. Doar unul Singur s sopat = 
Beren, care fusese trimis de tatal său intr-o misie prime): 
dioasă, anume să-l iscodeascà pe Duşman ca să afle ce pe 
la cale. Astfel cà el se gasea departe, în cîmpie, Cute ră 
atacată ascunzâtoarea. Dar, dormind el in pădure, oe 
sese noaptea, a visat cà hoitarii stăteau cilă frunză za A Ha 
crengile golaşe ale copacilor din jurul unui lac, a i 
Ciocurile lor picura singe, | s-a mai arătat În visul ment e 
Peste apă, venea spre el o arâtare CE 5-A dovedi! BF aere 
Gorlim; i-a vorbit duhul, mârturisindu-și az erai 
du-i Cur fusese răpus, şi, apoi, l-a rugal zi plece 
Ca să-şi prevină tatal. 
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S-a trezi! Beren si de indata a SI porni 
ajungind la ascunzătoare a doua zi de dimin 
măsură ce se apropia, hoitarii s-au înălțat 
s-au cocojat pe ramurile arinilor de ling 
ciriind a batjocura, 

Beren a îngropa! osemintele tatalui său 
gan de bolovani deasupră-i, jurind să se 
luat urma orcilor care-i Tăpuseseră pări 
le-a găsit tabăra la timp de noapte, 
deasupra Smircurilor Serech. Traiul 

umble nevăzul şi neauzii, astfel cù s- 
nesimţite. Capitanul orcilor tocmai se împâuna cu ceea ce 
făcuse, ridicînd în sus mina lui Barahir, pe care o retezase 
pentru a i-o aduce lui Sauron drept mărturie a misiei impli- 
nite. Pe mina aceea încă se afla inelul dăruit de Felagund. În 
acea clipa, Beren a tisnit din spatele unei stinci și l-a ucis pe 
căpitan. A luat mina şi inelul şi s-a facut nevăzul; soarta a fos 
de partea lui, negreșit, căci orcii, luaţi pe nepregătite, s-au 
pierdut cu firea și săgețile lor nu şi-au atins ținta. 


prin noapte, 
caja. Dar, 

de la påmint și 
å. Tarn Aeluin, 


şi a ridicat Un or- 
răzbune. Mai iniii a 
ntele şi rubedeniile: 
lingă Fintina lui Rivil, 
in pădure îl deprinsese să 
a apropiat de focul lor pe 


După acea noapte, Beren a mai pribegit timp de alţi 
pairu ani pe meleagurile Dorihonionului ca un proscris sin- 
Buratic; doar păsările și sălbaticiunile i-au fost tovarăși, 
ajutindu-l şi netrădindu-!, şi, de atunci, el nu a mai pus 
Came în gură și nu a mai răpus nici o vietate din cele care 
nu-l slujeau pe Morgoth. De moarte nu se temea, dar de 
captivitate însă da și, fiind el pe cit de îndrăzneţ, pe atit de 
deznădâjduit, a izbutit sa scape şi de moarte, şi de sclavie; 
Și despre ce a făptuit el cu vitejie de unul singur s-a auzit în 
întreg Beleriandul, iar povestea lui a ajuns și în Doriath. 
După o vreme, Morgoth a pus un preţ pe capul lui, ca şi pe 
cel al lui Fingon, Marele Rege al noldorilor; dar orcii mai 
degraba fugeau din calea lui Beren, decit să-i pornească pe 
urme. Aşa că impotriva lui a fost trimisă o oştire, avindu-l 
pe Sauron în frunte; acesta a luat cu sine vircolaci, 


le = IE n 





dă 
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juni singeroase în care såläşluiau spirite înficră- 
EEE iulie de el în trupurile acelea 
Nepal tinut se păzea acum sub stăpinurea Tàului, tol ce 
mos şi pur îl pârâsea, iar Beren era într-atit de hiituit. 
Se SA je din urmă s-a văzul nevoit să plece din Dorthonion., 
i A As iarnă grea, a lăsat în urmă ţara și morminiul 
La io său şi, urcind pe culmile Gorgoroth, Muntii Groarei, 
ușă în depărtare tara Doriath și a simţit în inimă dorința 
ai de a ajunge în Regatul Ascuns, unde încă nici un picior 
ză e nu câlcase. 

Cumplită a fost călătoria sa spre miazăzi. În hauri ameţi- 
ipare coborau povirnişurile Ered Gorgorothului, scufundin- 
du-se în umbre ce se înstăpiniseră acolo dinainte de apariţia 
Lunii. De la picioarele munţilor pornea sălbăticia Dungortheb, 
unde se înfruntau vrăjile lui Sauron și puterea lui Melian, un 
meleag numai bun ca groaza şi nebunia skoe PESSE n 
voie; Acolo Îşi duceau traiul păianjenii, spurcâciunile feroce 
puite de Ungoliant, tesîndu-şi plasele lege dea iii 
reau fără putinţă de scăpare toate vietăţile: monştri co à y 
pe acolo, aduşi pe lume în bezna dinaintea fure ER ui e 
pindind cu ochii lor nenumărați tot ce mișca. Nici un sultet sl 
elf sau de om nu se pgâsea pe meleagul acela bintuul, e 
moarte şi iar moarte. Printre faptele mârețe ale lui ss lea 
nu chiar cea mai neînsemnată dintre ele, se numâră şi ac m 
câlitorie, cu toate cà el niciodată n-a vorbit she papii 
lemindu-se ca mintea să nu-i fie din nou RENNE p 
groaza aceea, astfel că nimeni nu ştie cum a ze pa 
de a ajuns pe cài încă nebatute pînă atunci de pict sorin labi: 
de elf, pină la hotarele Doriathului. Apoi, a wee ii 
rintul urzit de Melian în jurul regatului lui incă best. 
cum prorocise ea; căci lui îi fusese hârazilă o 50 s Beren în 

În Balada Leithian se povesteste PER Aoi ca sub 
Doriath — cu mers împiedicat, încârunţit $i g cola 
Povara multor ani de suferință, atit de mare ri era 
indurat pe drum, Dar râtăcind el prin pădurea 
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de-acum vară — la ceas tirziu de seară, cind 

Luna, a întilnit-o pe Lúthien, fiica lui Thingol pere mea, 
Fata dansa pe iarba veșnic verde, într-un luminis de pe iai 
Riului Esgalduin. În clipa în care a zărit-o, din minte tn 
şters amintirea durerii, iar el a fost învăluit ca de o vrajă, AA 
Lúthien era cea mai frumoasă făptură dintre taţi Capiii i. 
Ilúvatar. Albastru îi era vesmintul, asemenea cerului luă 
de nori, dar ochii ii erau cenușii, precum seara luminată a 
stele; mantia-i era brodată cu flori de aur, însă părul îi in 
negru, aşa cum sint umbrele amurgului. Aidoma luminii de 
pe frunzele copacilor, aidoma plasului apelor limpezi, ca 
stelele de deasupra cețurilor lumii — astfel îi era strălucirea și 
frumusețea. Pe chip îi stăruia o lumină vie. 

Deodata, ea s-a făcut nevăzută; Beren a simtit că-i piere 
glasul, ca şi cind în juru-i se țesuse o vrajă, ṣi a prins el a 
rătăci îndelung prin codru, ca un nebun şi Slind mereu la 
pindă, asemenea unei sălbăticiuni, câutind-o pe fată. În inima 
lui i dăduse numele de Tinúviel, Privighetoarea, fiica amur- 
eului, în graiul Elfilor Cenuşii, căci alt nume pentru ea nu 
ştia. Și, la un moment dat, a zărit-o, în depârtare, ca pe o 
frunza purtată de vinturile toamnei sau ca pe o stea în virful 
dealului, la vreme de iama, dar picioarele parcă îi erau pri- 
ponite cu un lanţ. 

Şi au veni! şi zorii unei dimineţi în prag de primâvară; 
Lúthien dansa pe coama unui deal înverzit; şi, dintr-o dată, 
a început să cine, Arzâtor îi era cîntul, ca o săgeată pâtrun- 
dea în inimă, aşa cum e şi cîntul privighetorii ce se înalță 
dintre porţile nopţii și-și revarsă glasul printre stelele ce 
palesc atunci cînd apare soarele de dincolo de zidurile 
lumii; cântul lui Lúthien a desfăcut lanţurile iernii, apele 
înghețate au căpâtal glas şi, pe unde câlcau paşii ei, forile 
Tâsăreau din pămintul rece, 

Atunci s-a risipit şi vraja muleniei ce-l încatuşase pe 
Beren, și el a strigat-o pe numele de Timiviel; pădurile au 


purtat numele pinà departe. Fata s-a oprit locului, mirată, ṣi 
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i mai fugit cind Beren s-a apropiat de ea. Dar, cînd l-a 

rivit, soarta lui Lúthien a fost péčetluitá, câci din acea clipa 

La jubin; i s-a strecura! însă din îmbrâţişare și a dispàrut din 

ma ochilor lui tocmai cînd se crăpa de ziuă. Beren s-a 

prăbuși! la pămînt lără simiire, asemenea cuiva răpus de feri- 

cire şi de durere totodată; și a rămas acolo, culundat într-un 

somn adinc, pierdut parcă intr-o genune de umbră, iar cînd 
s-a trezit, trupul îi era rece ca stinca, iar inima, pustiită și 
părăsită. Cu mintea râtăcită, se-mpleticea ca un om lovit din- 
n-o dată de orbire, care încearcă să prindă cu miinile lumina 
dispărută fară veste, Astfel a inceput el să răscumpere cu sule- 
rinja soarta ce-i fusese hârăzită; şi-n soarta asta a lui a fost 
prinsă și Lúthien, ea, cea nemuritoare, care trebuia să împârtă- 
şească soarta lui de muritor, liberă fiind să primească lanţurile 
ce-l legau pe el; ci suferința ei era mai mare decit orice sufe- 
ninja trăită vreodată de eldaliëni. 

Dincolo de orice speranță s-a întors ea la Beren în bezna 
in care se culundase el, in Regatul Ascuns, în vremurile ace- 
lea de demult, și ea şi-a pus mina într-a lui, Şi, de atunci, de 
multe ori a venit ea la el şi în taină au hâlăduit împreună prin 
codri, cit a fost primăvara de lungă și pină-n vară şi nici că au 
mai fost Copii ai lui Ilúvatar la fel de fericiţi ca ei doi, cu 
toate că timpul håràzit lor a fost atit de scurt. 

Caci mai era cineva care o iubea pe Lúthien, anume 
Daeron, bardul, care a urmarit-o pe fată și a văzut-o întil- 
nindu-se cu Beren, iar, apoi, i-a trădat lui Thingol. S-a 
miniat cumplit Regele auzind acestea — o îndrâgea pe 
Lúthien mai presus de orice pe lume; pentru el, ea ii intre- 
cea pe toji prinții elfilor; cît despre oamenii muritori, pe 
aceștia nu-i ingăduia nici macar să-l slujească. Buimàcit și 
amâri! de veste, i-a vorbit lui Lúthien, dar ea n-a vrut să 
fecunoască nimic, pînă cînd Regele nu s-a jurat cå nu! IS 
ntemniţa şi nu-l va ucide pe Beren. În schimb, şi-a trimis 
slujitorii să-l prinda şi sa-l aducă la Menegroth ca pe un 
Tăufăc iar de rind: numai că Lúthien a fost mai iute decit ei 
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ŞI, ducîndu-se la Beren, l-a luat cu sine şi |- 
tronului lui Thingol ca pe un oaspete ales, 
Thingol l-a privit pe Beren cu disp 
a råmas tăcută. 
= Cine eşti tu care vii aici ca un ho 
ru tea de tronul meu? 
nspăimintat de toată mâreţia aceea ce-o vedea i 
| SAIOAN, a în M 
groth şi de măreţia lui Thingol, Beren parcă-și iakat sapă 
Asa că a răspuns Lúthien în locul lui: ög 
S Este Beren, ful lui Barahir, seniorul seminției vame- 
nilor, dușman neîntrecut al lui Morgoth, despre ale cărui fapte 
toate RSA vorbesc, pină şi cele ale elfilor. i 
=i- aud pe Beren zicindu-mi acestea! a ce i 
i-l au tea: a cerut Thingol. 
Ce cani aici, muritorule nefericit, şi pentru care pricină E 
părăsit meleagul ca să pătrunzi aici, unde celor ca tine nu le 
este îngâduit? Prin puterea pe care-o am, pot să dau porunca 
să-i fie aspru pedepsită sfruntarea şi nesocotința. Poți tu să-rru 
spui de ce să nu fac astfel? 
n. anal Beren a ridicat ochii şi a întâlnit privirea lui 
en; apoi s-a uitat la Melian şi, dintr-o data, i s-a pârut că 
vorbele i veneau pe buze de parcă ar fi fost ale sale. Frica l-a 
pârâsit, luindu-i locul mindria celei mai vechi case a semin- 
liei oamenilor, astfel cà a spus: 
e Rege Thingol, Soarta e cea care m-a adus aici, înfrun- 
primejdii cărora prea puţini, chiar şi dintre elfi, le-ar ţine 
ppr lar aici am gasi! ce nici cu gîndul nu visasem, dar, 
ie) Ce-am găsi! al meu va rămîne pentru totdeauna. 
SAPER presus de tot argintul și aurul de pe lume, mai pre- 
E toate siuvaierurile. Nici slincă, nici oţel, nici focurile 
Morgoth Ori toate puterile regatelor elfeşti nu-mi vor putea 


a adus în faţa 
ret Şi minie, iar Melian 


| şi Culezi să le apropii 
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_ Moartea ti-ai chemat-o cu aste vorbe; şi ai Îi răpus pe 
joc, de nu m-aş [i pripit să lac ia. legâmini, amamic mà chiese, 
corciturà muritoare, care le-ai MVA pe cele meleaguri ale lui 
Morgoth să te furişezi asemenea iscoadelor şi sclavilor lui 

_ La moarte mă poți trimite, lie de-a meni, au ba: nu-ți 
îingădui însă a mă face corcitură, iscoadă și sclav. Pe inelul lui 
Felagund, pe care acesta i l-a dăruit lui Barahir, părintele 
meu, pe cimpul de bătălie de la Miazânoaple, neamului meu 
nu i-au fost spuse astfel de vorbe de câtre nici un elf fie acela 
rege, fie oricare altul. 

Mindră i-a fost spusa şi toți ochii s-au ajintit asupra inelu- 
lui, căci îl ridicase în sus şi pe el scăpărau nestematele verzi 
fiurite de noldori în Valinor. Avea inelul acela forma a doi 
şerpi cu ochi de smaralde, iar capetele li se intilneau sub o 
coroană de flori de aur, pe care unul o ţinea pentru a Îi devo- 
rată de celălalt; astfel arăta însemnul lui Finarfin şi al spiței 
sale. Atunci Melian s-a aplecat câtre Thingol şi, în şoaptă, 
l-a sfătuit să-şi uite minia. 

= Căci nu de mina ta va cădea răpus, a mai susurat ea, iar 
soarta-i, chiar de se va impleti cu a ta, îl va purta departe şi, 
în cele din urmă, va fi liber. Ascultă-mi povata! 

Thingol însă a privit-o tăcut pe Lúthien şi, în sinea lui, 
astfel a gindit: „Nefericilă seminţie a oamenilor, vlăstare 
ale unor seniori de nimic şi regi de-o clipă, cum de mai 
Puteți trăi după ce asemenea făpturi v-au atins?” Apoi, 
Tupind tăcerea, a zis: 

— Vad inelul, fiu al lui Barahir; şi înțeleg cà eşti mindru şi 
crezi că eşti pulemic. Dar faptele unui părinte, chiar dacă la 
Porunca mea au fost implinite, nu-s de ajuns pentru a o cuceri 
pe fiica lui Thingol şi-a lui Melian. la aminte! Şi eu imi 

rese o comoară ce nu mi-e îngâduită. Căci giuvaierul ce-l 
Pollesc de stinca şi oţelul, şi focurile lui Morgoth e păzit 
dr tuturor regatelor elfeşti. Aud dară că piedici de-acest 
nivela locului, Te du, atunci! Adu-mi în mina ta un 

"i din coroana lui Morgoth; iar, apoi, dacă va voi, 








a i, TPTOCRIENH 
Lúthien poate să-şi pună mina intr- 
îngăduit să-mi iei giuvaierul: ŞI, cu 
silmarili se află, darul meu ţi se va părea peneras 
Cu aceste vorbe Thingol a pecetluit câderea D i 
Te aa blestemul lui Mandos; lar cei ca 
ungol au înțeles ca Regele îşi implinea i i 
dată, îl trimitea pe taron ioen a iR ee 
degeaba se străduiseră noldorii Înainte ca Adedi g 2 
span, tot nu izbutiseră să vadă măcar de la A sa DA 
torii silmarili ai lui Fëanor. Încrustate erau neteda a. 
Coroana de Fier şi pazite în Angband cu mai buda S 
nizis decti orice altă comoară; imprejuru-le ia, 
rogu, sulițe fâr' de numàr fusesera ridicate drepi pav ic 
zabrele groase şi ziduri de netrecul, iar, peste toate ca 
intunecată a lui Morgoth, iz 
Beren însă a izbucnit în ris: 
ai Pentru nimica toată îşi vind fiicele regii elfilor; pentru 
NEstemate și altele asemenea făurite cu meșteșug. Dar dacă 
asta ţi-e voia, Thingol, ti-o voi implini. Şi cind ne vom Întil- 
ni din nou, mina mea va ține un silmaril din Coroana de Fier 
căci incă n-ai văzut ce poate Beren, fiul lui Barahir. sii 
Zicind acestea, a privit-o în ochi pe Melian care stàtea 
făra să scoală un cuvint; apoi, şi-a luat rămas-bun de la 
repre Tinuviel, s-a inclinat în faţa lui Thingol şi Melian 
Da aa din jurul lui, a părăsit de unul singur 
Abia acum a vorbit Melian, spunindu-i lui Thingol: 
de cai jug le-ai priceput să vorbeşti, mărite Rege 
F ani cred ochilor, rău îţi va fi oricum, chiar dacă 
a. he ia nu în Ceea ce i-ai cerul să facă. Caci ast- 
sa ursita fie a fiicei tale, fie a ta. lar Doriathul va 
prins în soana unui regat mult mai puternic. 
Dară Thingol i-a răspuns: 
zi A nu Îi vind elfilor ori oamenilor pe cei pe care-i 
„9 prelulese peste mäsurà, Şi de-ar fi nadejde ori teamă 


ata. Atunci abia iti 


toate cà soarta FE ñ 


ei în 


huluj, 
care l-au auzit 


—. gi 
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n se va întuma viu în Menegroih, n-ar mai vedea el 
i cină de pe boltă, cu to! jurămiîntul pe care l-am făcut! 
elen a râmas tăcută şi, din acel ceas, nu i s-a mai auzil 
cîntul în Dorialh. O tăcere amenințătoare s-a lăsal peste pădun, 
jar umbrele s-au alungit în regatul lui Thingol 


În Balada Leithian se povesteşte că Beren a străbătul 
regatul Doriath fără să intimpine nici o piedică, şi in cele din 
urmă, a ajuns în ținutul Helesteielor Amurgului şi al Smir- 
curilor Sirionului; lăsind în urmă țara lui Thingol, a urcat 
culmile aflate deasupra Cascadei Sirion, unde riul se prăbu- 
şea cu mare vuie! în albia subpâminteană. De acolo a privi 
spre apus şi prin negurile şi perdelele de ploaie ce stăteau 
agățate de virfurile acelor dealuri, a zărit Talaith Dimenul, 
Cimpia Străjuită, ce se intindea între Sirion şi Narog; iar, 
dincolo de ea, a desluşii platourile Taur-en-Faroth ce se înal- 
ju deasupra fortăreței Nargothrond. Amării, fără de spe- 
nji ori vreun semn căliuzilar, Beren a hotări! să-și îndrepte 
pasii într-acolo. 

Cimpia aceea era tot timpul străjuită de elfi din Nargoih- 
rond; la hotarele sale fiecare deal avea în virf tumuri tăinuite; 
arcași se mişcau nevăzuți şi neauziţi prin codri şi pe întin- 
derea șesului, Sâgeţile nu-si greşeau niciodată ţinta, încât 
nimic nu putea pătrunde pe acele meleaguri fără îngâduința 
lor. Astfel ca Beren a fost zârii de la mare depărtare cum 
cobora la vale, şi moartea îi dădea tircoale, Dar stiind ce 
primejdie îl paşte, el ţinea inelul lui Felagund ridicat deasupra 
Capului, și cu toate cà nu vedea nici un suflet viu cît cuprin- 
dea cu ochii, atât de bine se ascundeau străjuitorii, simțea că 
ste urmării, așa cà a strigat: 
în sint Beren, fiul lui Barahir, prietenul lui Felagund. 

i-ma la Rege! 

Auzindu-!, vinâtorii nu l-au răpus, ci l-au împresurat pe 
Ss poruncindu-i să se oprească locului. Abia acum au 

mai bine inelul; s-au înclinat în faţa lui, cu toate ca 








Beren arâta ca vai de lume, buimac și istovit pest 
Apoi l-au dus mai intii spre miazânoapte, dia P Poate, 
apus, dar numai pe timp de noapte, are spre 


ir Ca nu cumya Să nai 
cineva de veste pe unde ducea drumul, La acea vre Aa 


un vad sau pod nu trecea peste Narog in 
fotărejei Nargothrond: dar mai câtre mia 
Ginglith se unea cu Narog, torentul era maj domol. Acela 
era locul de trecere; de acolo, elfii și Beren au apucat-o d 
nou spre miazăzi, sub lumina lunii, pînă la porțile nepr $ 
fortăreței lor ascunse. pr 
m "a aa aaa faţa Regelui Finrod Felagund; 
; pe datà, netrebuindu-i nici un 
inel ca să-și aducă aminte cå Beren era înrudit cu Bkor gi 
Barahir, S-au așezat la sfat în spatele uşilor inchise, iar Beren 
i-a povesti! despre moartea lui Barahir și despre toale prin 
cite a trecut in Doriath; cînd și-a amintit de Lúthien şi de 
zilele lor fericite, a izbucnit în plins. Felagund l-a ascultat 
şi ce auzea il umplea de mirare, dar şi de neliniște; inţele- 
gea prea bine că legâmintul pe care-l făcuse avea acum să-i 
aducă moartea, aşa cum îi spusese lui Galadriel, demult, ca 
O prevestire. Cu inima îngreunată i-a vorbit el lui Beren, 
spunindu-i: 
= E limpede cå Thingol îţi dorește moartea; numai că 
ursita aceasta nu-i după cum voiește el, ci a fost sorocită de 
Legămintul lui Fëanor. Un jurâmini al urii a blestemat sil- 
marilii: e de ajuns să-i dai glas dorinţei de-a avea nestematele, 
ca să stimeşti din amorţeală o putere neinchipuit de mare; 
deci! să ştie cà fie şi un singur silmari a încâput pe mina 
alicuiva, fiii lui Fëanor sint în stare se nimicească tome 
regatele elfilor, pînă acolo îi impinge Legămintul făcut. Unde 
mai pui că Celegorm si Curufin aici viețuiesc, în casa mea, 
şi-oi fi eu fiul lui Finarfin și Rege, dar ei au ajuns să aibă pu- 
tere mare în regat şi au atras sub cirmuirea lor pe mulți dintr-a 
noştri. Mi s-au dovedit prieteni de cite ori am avut nevoie, dar 
„mă tem că pe line nici cu dragoste şi nici cu milostenie nu të 


Me nici 
dreptul portilor 
Zănoapie, unde 







i, de vor afla ce anume cauţi, Eu în path ins jpo 
r i sj-uite-așa sintem cu tou prinşi im piciul: 

jurâmin i * ele Felagund le-a vorbit supușilor săi, amintin- 
hat jui Barahir şi de legămintul pe care el însuși 
durle sd ip spus răspicat cà era de datoria lui să-l ajute pe 
E para A în acel ceas de restriște pentru el şi că așiepia 
E ea À ăpitanilor săi să 1 se alăture. S-a ridicat atunci din 

papi Celegorm şi, trăgind sabia din teacă, a strigat: 

_ Fie el prieten ori vrâjmaş, demon de-al lui Morgoth 
ari elf, ori copilandru al oamenilor, fie orice altă finga sau 
viețuitoare de pe Arda, nici o pravilă sau dragoste, NICI o 
fraţie a infernului sau Putere a Valarilor, şi mici un vicleşug 
vrâjitoresc nu-l va apâra de ura neindurâtoare a fiilor lui 
Fëanor, dacă va lua ori va găsi vreun silmaril şi-l va păstra 
asupra sa. Căci silmarilii numai ai noștri sint, pină la 
sfirsitul lumii. 

Multe alte vorbe a mai spus el atunci, la fel de grăitoare 
pe cit fuseseră, cu un timp în urmă, cele rostite de tatăl său în 
Tinon, care îi ajițaseră pe noldori să se răzvrătească. După 
Celegorm a vorbit Curulin, mai blind, dar cu aceeaşi hotărire, 
tezind in minţile elfilor vedenia războiului și a nimicirii 
fortăreței Nargothrond. Atita frică a încuiba! el în inimile lor, 
incit mult timp după aceea, anume pînă în vremea lui Turin, 
nici un elf al acelui regat n-a mai primit să meargă la luptă 
deschisă, pe sirăini aveau să-i urmărească pe furis, să-i încol- 
abuse, să-i răpună cu vrăji și virfuri otrăvite, 

egăluri de rudenie. Astfel aveau să-şi piardă 


EI wi i Îi pi j 
vitejia Fl libertatea eliilar de odinioară, iar meleagul lar să 
ie intunece, 


ii prim 


pousa; şușoleau intre ei cum câ fiul lui Finarfin 
isa boa indrituit să le poruncească; aşa cà şi-au 
ae a el. Blestemul lui Mandos însă nu i-a iertat 
Sa pe pe frați; sufletele li s-au întunecat și ginduri 
Pus stăpinire pe ei. Ce-ar fi = Și-au spus ei = sa-l 

ce de unul singur şi Să-şi pâsească 


nu 


lase pe Felagund să ple 








moartea, și, după aceea, să urce ei 
gothrond; câci — nu-i aşa = ei 
spiţă a prinților noldorilor. 

Văzindu-se părăsit de căpitanii lui, 
pe cap coroana de argint a regatului 
cal-o la picioare, spunînd: 

— Liberi sinteti să vå încâlcari ju i 
l-an facut; cu nu mi-l voi calca E oc ete ra 
printre voil vreunul asupra căruia nu a pogorit Spinei ia 
ta Tn, poale că tot se vor gâsi cîțiva care să 24 
goi a $a Saki Sw de unul singur, ca un cerșetor gonit 

Zece au fost cei care i s-au alăturat; c i 
nume Edrahil, s-a aplecat și a ridicat ata a inia e 
Felagund să o dea, pină la întoarcerea sa, unui majordom 3 

z Căci imi vei rămîne rege și lor așijderea, orice sar 
întîmpla, a mai spus Edrahil. 

I-a ascultat sfatul Felagund și a dat coroana regatului 
Nargothrond fratelui sau, Orodreth, spre a cîrmui în locul 
său. Fără să scoată o vorba, Celegorm şi Curufin au părăsit 
sala, zimbind. 


pe | rūnu | rep 


atuluj 
se trăgeau din cea Nar- 


maj vēche 


Felagund şi-a sot de 
Norgothrond ŞI a anin. 


Felagund și Beren au pomit la drum într-o seară de 
toamnà, părăsind fortăreața Nargothrond alaturi de cei zece 
însoțitori ai lor; au luat-o de-a lungul Rîului Narog, în sus, 
spre izvoare, care porneau din Cascada Ivrin. La poalele 
Munţilor Umbroşi au dat peste tabăra unei cete de orci, pe 
care, în aceeași noapte, i-au răpus pină la ultimul; după 
care le-au luat toate armele şi veșmintele. Mulțumită iscu- 
sinței lui Felagund, apăreau acum cu toţii cu înfăţişare de 
orci şi astfel au înaintat pînă departe, pe drumul spre miază- 
noapte, pătrunzind în trecătoarea apuseană ce despârțea 
Ered Weihrin de podişul Taur-nu-Fuin. Însa Sauron, care 
Stâtea de strajă în turnul său, i-a zărit și ceva din felul lor 
de a merge l-a fäcut să se uite mai cu bagare de seama: prea 
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vai pui că nici nu s-au oprit să spună 


“i pareau, unde m bee i za 
is j îndreptau şi ce treabă îi mina cu atita zor, aṣa cum 
g: s : r = 
an orunca pentru toți slujitorii lui Morgoth, care treceau 
suna p 


| drum. Aşa cå și-a trimis străjerii să-i prindă şi să-i 
ace : 

cà în faţa lui. Papey | : 
fii a urmat a rămas pomenit in cintece. Caci Felagund şi 
Sauron s-au înfruntai in cîntece și În putere, iar Regele s-a- 
dovedit neinchipuit de mâiastru, numai câ Sauron era desă- 
virșii în meșteșugul său. lată cum spune Balada Leithian: 


„Un cîntec începu, de vrăjitor, 

Un cîntec ce dezhină, se-nfige şi trădează, 
Dezvâluie o taină, goleşte şi înşală — 

Cind Felagund, sub vrajă clâtinal, 
Răspunse cu un cîntec al luptei lui, statornic, 
Şi neclintit cînd lupta îi cere neclintire, 
Un cintec al încrederii depline, 

Al tainelor și-al forței unui munte, 

Cintec de fugă şi de libertate, 

Cu forme care-şi schimbă-nfățişarea 

În ocoliri de mreje şi capcane, 

Și temnițe cu porti zviîrlite-n lături 

Sub lanţuri şi zăvoare sfârimate. 


Şi cintecul creștea fără-ncetare 

Un val purtat încoace şi încolo, 

Se cufunda, se ridica-n virtejuri 

Şi cum creştea din ce în ce mai tare 

În legânarea lui neîntreruptă 

ŞI Felagund se arunca în luptă — 

În cintecul şi-n varba-i fermecată 

Îşi adunau și Elfii puterea lor deodată. 
În înserare, păsări se auzeau cîntînd 
Prin Nargothrond, departe, şoptind din cind în cînd 
Şi mult mai de departe, de catre Asfinţit 
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Venea suspinul Màri, tirziu, nelinistit 
Peste nisipuri parcă bâtute-n pietre rare 
În tara Elfilor, în inserare. 


Apoi amurgul se dădu învins 
Şi-o-ntunecime deasă, fără margini 
Cuprinse Valinorul şi-l prefăcu în singe 
Acolo. între valuri. unde-au ucis Moldorii 
Pe Câlireţii Mării Înspumate 

Şi le-au furat corăbiile albe 

Dintr-un liman încins de felinare 
Vuieşie vintul, corbii croncânesc 

Şi lupii urlă. Se aud ghețari 

Cum mormâie scrișnind în gura Marii. 
Captivii în Angband jelesc de moarte 
ŞI tunete vuiesc şi locuri ard... 

Fără putere, lingă tren ajuns, 

În noapte Felagund se prăbușește!” 


Atunci Sauron le-a smuls veșmintele orceşști și ei au rămas 
în faţa lui, despuiaţi şi înspâimintaţi. Îi daduse în vileag Sauron, 
dar numele şi ținta călătoriei lor n-a reuşit să le afle. 

Aşa câ i-a aruncat într-un puț adine şi întunecos, unde nu 
se auzea nici pasărea în zbor, şi a amenința! că-i va răpune cu 
cruzime de nu se va gâsi vreunul dintre ei să-i dezvăluie 
adevărul, Cind şi cînd, prizonierii zăreau doi ochi scăpărind 
în întuneric: în clipa următoare, un vircolac se repezea la unul 
dintre însoțitori şi-l sfişia în bucăţi; cu toate acestea, nici unul 
dintre ei nu şi-a trădat stăpinul. 

Cind Sauron l-a aruncai pe Beren în puț, Lúthien a simți 
cum inima i se îngreunează de groază, S-a dus îndată la 
Melian, s-a întrebe ce semn putea fi acesta, iar Melian i-a 
spus că Beren zăcea în temnițele din Tol-in-Gaurhoth, fară 
speranța de a scăpa. Înțelegind Lúthien cå nu putea aștepi 
ajutor de la nimeni de pe pămini, a hotarit să fugă din Dori 
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şi să se ducă că poa să-l salveze pe Beren. În 
pleca, s-a gindit a să incerce să-] induplece 
a însoţească. Numai că acela care trădează o d 
a doua oară. Auzind ce voia Lúthien să faca, bardul s-a dus 1 
Rege și i-a dezvăluit totul. Thingol l-a asculta NI 
infricoşal. Cu nici un chip n-ar În vrut s-o lipsească pe co în 
sa de lumina soarelui, căci asta ar fi insemnat pieirea ei a 
nici s-o lase să plece nu voia, aşa că a pus să se PORR = 
casi din Care CA Să e poala scăpa. Nu departe de porțile 
fortăreței Menegroth se înălța cel mai mărej dintre toti copacii 
padurii Neldoreth, o pădure de fagi ce se întindea pe toata 
jumătate: de miazănoapte a regatului. Hirilom se numea 
fagul uriaş şi avea trei trunchiuri, la fel de groase, cu scoarța 
netedă și neinchipuit de inalte; primele ramuri se aflau mult 
deasupra pămîntului. Intre trunchiurile sale, sus-sus de to, a 
fost durată o casă de lemn, așa după cum poruncise Thingol, 
şi acolo au urcat-o pe Lúthien și au închis-o înăuntru; apoi, au 
luat scările şi au pus strajă în jurul copacului, pentru ca nimeni 
să nu poată ajunge la ea, decit doar servitorii lui Thingol, 
care-i duceau, cind şi cind, cele trebuincioase. 

Balada L-eithian povestește cum a reuși! Lúthien să scape 
din casa din Hirilom, prin vrăji numai de ea ştiule, şi-a făcut 
părul să crească pină-n påmint şi-ncă o dată pe-ali!, și din el 
şi-a jesul o mantie neagră ce-i acoperea frumusețea asemenea 
unei umbre şi care avea puterea să-l adoarmă pe cel ce-o 
privea, Din şuviţele rămase a împletit o funie, a legal-o de 
cerceveaua ferestrei şi i-a dat drumul în jos, spre påmint; 
capătul funiei a ajuns chiar pînă deasupra strâjerilor, care pe 
loc au căzut într-un somn adine. Lúthien era acum liberă să 
coboare din închisoarea ei şi, învelită în mantia de umbră, a 
àpat de orice privire iscoditoare și a dispărul din Doriath. 

Întimplarea a facut ca tocmai munci Celegorm şi 
Curufin sa fie la vinătoare pe Cimpia Strâjuită, și-astă pen 
ttu că Sauron, bânuitor peste poale, trimisese mulți lupi jis 
tinuturile elfilor. Aşa ca fraţii şi-au luat cu ei cinti, a8 
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încălecat pe cai şi au pornit să vineze lupi; în sinea lor îşi 
spuneau că, cine ştie, poale pinů se-nlorc aud şi ceva veşi 
despre Regele Felagund. În fruntea haitei care-l urma pe 
Celegorm se afla Huan, un cline care nu se născuse pe 
Pâmintul de Mijloc, ci venise din Tirionul Binecuvintar; 
Oromë i-l dăduse lui Celegorm în Valinor, cu mult timp în 
urmă, şi acolo, înainte să se abată râul pe acel meleag, cii- 
nele ascultase întotdeauna de chemarea corului stăpinului. 
Apoi, l-a urmat pe Celegorm în surghiun și i-a fost tovarăș 
credincios; din această pricină şi el era sortii să îndure 
aceeaşi soartă nefericită ca şi noldorii, nind hărăzit morţii, 
dar numai după ce avea să-l infrunte pe cel mai fioros lup 
care trăise vreodată pe påmint. 

Huan a fosi cel care a gåsit-o pe Lúthien în vreme ce 
zbura ca o umbră surprinsă de lumina zilei, pe sub coroanele 
copacilor, intr-un răstimp cind Celegorm şi Curulin se odih- 
neau nu departe de fruntariile apusene ale Doriathului. Nimic 
nu putea scăpa privirilor şi mirosului lui Huan, nici o vrajă nu 
avea pulerea să i se opună, iar de dormit, nu dormea nici o 
clipă, fie noapte, fie zi. Huan a adus-o pe Lúthien la Celegorm, 
iar ea, allind că Celegorm era un prinţ al noldorilor şi vrâjmaş 
al lui Morgoth, s-a bucura! nespus și fără teamă și-a dat 
deoparte mantia şi s-a arâtat sub adevârata ei înfăţişare, Atit 
de mare era neaşteptata ei frumuseţe sub lumina soarelui, 
incit Celegorm s-a îndrăgosti! de ea pe loc; fară să-și dezvă- 
luie sentimentele, i-a vorbit cu vorbe frumoase şi i-a promis 
ajutorul său dacă va merge cu el în Nargothrond. Însă nu i-a 
dat prin nimic a înțelege că ştia despre Beren şi despre tinta 
călătoriei lui sau că toată această poveste îl privea pe el 
însuși indeaproape, 

Prin urmare, fraţii au pus capàt vinătorii şi s-au întors În 
Nargothronid. Numai că, odată ajunşi aici, Lúthien a fost din 
nou trădată; au dus-o într-o încăpere unde avea să stea sin- 
gură-singurică, i-au luat mantia şi nimeni altcineva nu putea 
intra la ea, în afară de cei doi fraţi, Celegorm şi Curufin. După 





ui 
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socoteala lor, Beren scie, 08) n-aveau să mai scape nici- 
odată din temniță, iar ei chuteau să-l lase pe rege sa 
Lúthien s-o țină ostatică şi să-l forţeze pe Thingol s 
de sonà lui Celegorm. TE puterea lor avea să sporeancă, 
jargi deveneau cel is SETI prinți ai nolrdorilor. Cit despre sil- 
marili, nu aveau de gind să-i ia inapoi nici prin vrăji şi nici 

i luptă, dar nici pe altii nu voiau să-i lase să le dea de urni, 
pină nu vor fi ajuns stăpini peste toate regatele elfilor. Or- 
dreih n-avea puterea să le stea impotriva: avuseseră ei, frații, 
grijă să-ntoarcă poporul din Nargothrond de partea lor, Astfel 
ca Celegorm n-a mai stat pe ginduri, ci de îndată a şi trimis 
sali ln Thingol, ca să ceară mina lui Lúthien în numele Jul. 

Huan însă era bun la suflet şi îi căzuse dragă Lúthien din 
primul ceas al întilnirii lor, incit captivitatea ei îl îndurera. 
Adeseori venea în încăpera în care stătea ea, iar noapiea se 
întindea în faţa uşii, simțind că râul ajunsese in Nargoth- 
rond. În singurătatea ei, Lúthien îi vorbea adesea lui Huan, 
povestindu-i despre Beren care era prietenul tuturor păsărilor 
şi sălbăticiunilor ce nu-l slujeau pe Morgoth. Huan înțelegea 
tot ce-i spunea ea, căci pricepea graiul tuturor ființelor ce 
aveau glas; lui însuşi însă îi era ursi! să vorbească doar de 
trei ori în viaţă. 

Şi-n timp ce-o asculta pe Lúthien, Huan se frăminta cum 
ar putea s-o ajute pe fată. Într-o noapte, a venit la ea, i-a adus 
mantia și, prinzind pentru prima oară glas, i-a spus ce să facă. 
Apoi a câlăuzit-o pe cài tainice pînă au ieşit din Nargothrond 
și, de acolo, au pomnil-o amindoi spre miazănoapte. Huan și-a 
läst deoparte mindria şi i-a îngăduit lui Lúthien să 1 se uree 
în spinare, așa cum îi câlâreau uneori orcii pe lupii cei man 
Astfel au putut să înainteze cu repeziciune, căci Huan putea 
“A goneasca neobosit, asemenea vintului de iute- 


piară, pe 
à p-p dea 


În as timp, Beren şi Felagund zăceau a ape a 
Sauron, Rămaseseră singuri, tovarășii lar m EYA ete 
zu totti. Sauron se gindea ca pe Felagund să-l ucidă ul 
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înțelesese el de bună seama, cà Felagund era un noldor cu 
puteri mari și înțelepciune aşijderea şi, negresit, el deţinea 
taina călătoriei în care porniseră. Dar, cind a venit vircolacul 
să-l siişie pe Beren, Felagund şi-a strins toate puterile și şi-a 
frânt legăturile; apoi, s-a repezi! la vircolac și s-a luptat cu a] 
din răsputeri pină cind, în cele din urmă, a izbutit să-l ucida 
cu minile sale și să-l sfişie cu dinţii. Dar şi el era plin de râni 
adinci şi, simțind că i se apropie sfirșitul, i-a spus lui Beren: 

— Mă duc acum spre lunga mea odihnă în salile nepieri- 
toare de dincolo de mări şi de Munţii Aman. Multă vreme va 
trece pină ce mă voi alla din nou printre noldori; îmi vine să 
cred că lu şi cu mine nu ne vom mai vedea vreodată, nici în 
moarte, nici în viaţă, câci ursitele seminţiilor noastre nu-s 
asemenea. Rămii cu bine! 

Acolo a muri! Felagund, în bezna de pe Insula Tol-in-Gaur- 
hoih, al cărei tum semej el însuşi îl construise. Astfel şi-a 
împlinit jurămintul Regele Finrod Felagund, cel mai chipeș şi 
îndrăgit vlăstar al spiței lui Finwë. lar Beren și-a jelit prie- 
tenul, cuprins de deznădejde. 

Tocmai în acel ceas a ajuns şi Lúthien. Oprindu-se ea pe 
podul ce ducea la insula lui Sauron, a începul să cinte un cin- 
tec pe care nici un zid de piatră nu-l putea stăvili. L-a auzit şi 
Beren, dar i s-a pârul cà visează, câci, dintr-o dată, stelele 
bolţii strâluceau deasupra lui, iar privighetorile triluiau în 
copaci. Cu toate acestea, a răspuns cu un cintec de siruntare, 
de el însuşi făcut întru lauda celor Şapte Stele, Secera 

Valarilor, pe care Varda le aninase pe bolta de la Miazănoaple 
ca semn al căderii lui Morgoth. Dar cîntarea l-a istovit atit de 
tare, inci s-a prăbuşi! fără vlagă în întunecime, 

Lúthien i-a auzit glasul şi a-nceput să cînte un cintec încă 
și mai pătrunzător, făcindu-i pe lupi să urle şi insula să se 
i cutremure. În turnul său înalt, unde stătea cufundat în ginduri 
întunecate, Sauron a zimbit la auzul glasului lui Lúthien; stia 

Gica lui Melian, mai frumoasă ca oricare alta, și-auzise 
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hotarele Doriathului. Cu atit mai bine, şi-a zis el, 
zonieră Și i-o va duce plocan lui Morgoth, care, 
răsplăti cu asupra de măsură. 

AACR o Miia În vircolac pe pod. Huan l-a sfișiat fara sa 
clipească. Sauron a mai trimis unul şi încă unul, Şi-apoi alti 
şi altii; Huan îşi infigea pe rind colții în beregata fiecăruia 
şi-l răpunea inainte 5-APUCE Să schelalaie Vazind acestea, 
Sauron l-a trimis chiar pe Draugluin, o fiară a spaimei, vilstir 
al ucâloşiei, cel mai mare şi mai de temut dintre toti vircolacii 
din Angband, a câror căpetenie era. Cumplită îi era puterea: 
iar lupta dintre Huan și Draugluin a fost lungă și sălbatică. 
Într-un tirziu, Draugluin a scăpat cumva din colții lui Huan și 
a fugit înapoi, în turn, murind la picioarele lui Sauron: dar, 
înainte de a-şi da sufletul, i-a spus stăpinului său: 

-= Acolo jos e Huan! 

Sauron ştia prea bine, ca toţi de pe acel meleag, ce 
soartă îi fusese hârăzită ciinelui din Valinor şi s-a gindit 
si-i grăbească el sfirşitul, cu miinile sale. Şi-a luat înfâţi- 
şare de vircalac, cel mai înfricoşâtor care bintuise vreodată 
lumea, şi a coborit din turn, hotărit să elibereze podul de 
cei doi nepoltiţi. 

Atit de cumplit era în toată alcătuirea lui, încît Huan a 
sărit în lături. Sauron s-a repezit spre Lúthien; îniricoșală 
de spiritul feroce ce răzbătea din ochii lui şi ameţită de 
duhoarea respirației sale, Lúthien s-a prăbușit fără simtire 
la påmint. Dar chiar înainte de a cădea, a reuşit să-și fluture 
poala mantiei pe dinaintea ochilor haini, făcindu-l pe Sauron 
să se poticneasca, lovit de un val de ameţeală. Atit 1-a tre- 
buit lui Huan. Dintr-un salt a fost lingă Sauron şi 0 d e 
crincen s-a încins între cine şi vircolac. Urletele ai 
làiturile lor au umplut văzduhul, dealurile s-au cutremurat 
ši străjerii de pe coastele munţilor Ered Welhrin s-au înfio- 
"t, cuprinși de deznadejde. s 

Dar nu era vrăjitorie ori magie, colţ sau venin, meșteșug 
demonic ori putere de salbaticiune care să-l poată invinge P* 


Ova jua pri- 
nNeETesii, il va 
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Huan din Valinor: într-un tirziu, a reusit să-şi împlinte colții 
În grumazul vrăjmașului şi să-l țintuiască la pământ. Tute a 
schimbat Sauron înfăţişarea, din vircolac în şarpe şi din ia 
stru în forma lui obișnuită; dar tot n-a izbutit sa scape dintre 
fălcile lui Huan fâră să-şi părăsească de tot trupul, Înainte 
ca spiritul său nememic să iasă din sălașul intunecat în Care 
stătuse pină atunci, Lúthien s-a apropiat de el, poruncindu-i 
să-şi lepede veșmintul de carne și să-și trimită duhul dirdiind 
înapoi la Morgoth. 

-= Şi va îndura acolo fiinţa ta despuiată chinul veşnic al 
disprețului lui Morgoth şi săgețile privirilor lui, dacă nu recu- 
naşii că le-am intrin! şi că tumul e al meu. 

S-a predat Sauron, n-a avut incotro, iar Lúthien a devenit 
stăpină peste intreaga insulă şi peste tot ce se gâsea pe ea 
Huan şi-a descleşta! fàlcile de pe grumazul lui Sauron şi, în 
aceeași clipă, vrăjitorul a luat forma unui vampir uriaș aseme- 
nea unui nor negru ce acoperă Luna, și s-a înălțat în văzduh, 
lăsînd în urmă-i o diră de singe peste coroanele copacilor, și 
nu s-a oprit pină în Taur-nu-Fuin, unde şi-a făcut sâlaş, 

preschimbind codrul într-un cuib al groazei. 

Fâră să se clinlească de pe pod, Lúthien a rosti! descin- 
tecul ce o făcea stăpină peste insulă și care dezlega vraja ce 
lipise între ele pietrele acelui bastion: porțile s-au prăvâlit la 
påmint, zidurile s-au năruit, temnițele din adincun s-au 
descoperit; sclavi şi prizonieri fâr' de număr au ieşit de-acolo 
cu chipuri uluite şi tulburate, ferindu-şi ochii pînă şi de lumi- 
na palidă a lunii, atit de mult zăcuseră ferecaţi în beznu lui 
Sauron. Beren însă nu se afla printre ei. Au pornit atunci 
Huan şi Lúthien să-l caute pe insulă; într-un tirziu, Lúthien 
l-a găsit jelindu-l pe Felagund. Stàtea nemișcat ca o stanà și 
într-atit era de copleșit de durerea sa, încit nu i-a auzit pasii: 
Crezindu-l şi pe el mori, Lúthien l-a înconjurat cu brațele si 


s-a cufundat într-o uitare neagră. Însă îmbrăţişarea ei l-a fâcul 


i 


negru al disperării. Şi a luat-o Beren în brațe pe Lúthien și 


pe Beren să-şi vina în fire şi să iasă din nou la lumină din haul 





= 
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pau privil în ochi, IA ziua Cea NOUA ce se inàlta 
dealurilor intunecate 1-a invăluii cu strălucirea sa 
Au îngropat trupul lui Felagund în virful deal 
insula ce odată n lui fusese şi care acum era din Papi a: 
mormîntul înierbat al lui Finrod, fiul lui Finarfin, cel mai de 
dintre toti prinții seminţiei elfilor, a rămas neintinat de nici ai 
rău, pînă cînd întreg acel påmint și-a schimbat înfațișarea și 
s-a despicat în bucati, sculundindu-se în apele nimicitoare ale 
mărilor. Dar Finrod incă și acum se preumblă împreună á 
Finarfin, părintele siu, la umbra copacilor din Eldamar. 


deawinra 


ului de pe 


Beren şi Lúthien Tinuviel erau din nou liberi, puteau 
iarăşi să strâbată împreună pădurile şi să fie la fel de fericiţi 
ca şi prima oară; și, cu toate că, între timp, venise iama, ei nu 
o simțeau, pentru că, pe unde trecea Lúthien, florile nu piereau, 
iar păsările cîntau sub dealurile acoperite de zăpada. Huan 
însă, credincios stăpinului său, s-a reintors la Celegorm dar 
dragostea dintre ei se răcise. 

Nargothrond era cuprins de tulburare. Mult elfi ce zăcu- 
seră în temniţele de pe insula lui Sauron se întorceau acum 
acasă: cu ei aduceau veşti pe care nici o vorbi de-a lui 
Celegorm nu le putea tine în friu. Cu toții jeleau pieurea lui 
Felagund, regele lor, spunînd că o copilă izbulise ceea ce miel 
unul dintre fiii lui Fëanor nu îndrăznise să fech, mulți îşi 
dideau seama cà trădarea şi nu teama se ascundea în spatele 
faptelor lui Celegorm şi Curufin. Asta i-a îndepărtat pe cel 
din Nargothrond de cei doi fraţi și i-a intria împotriva spitei 
lui Finarfin; de-acum, Orodreth avea să le fie cirmuitot, 
Acesta însă nu le-a îngâduit să-i răpună pe frați, după cum 
şi-ar fi dorit unii, căci o nouă vârsare de sînge între ez) 
ar fi îngreunat şi mai mult povara blestemului lui Mandos, 
apăsa asupra lor, Dar nici piine ori tihnà n-avea să-și m 
seascà Celegorm şi Curufin între hotarele tii as ina 
le-a spus regele, jurindu-se că nicicînd nu va mai flo p 
tenie între Nargothrond şi fiii lui Fëanor. 
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Ea E e peim spui! a zis Celegorm cu ochii SCApâring 
Curufin a zimbit tăcut. Apoi și-au luat caii şi au 
galop fara să mai zăbovească o clipă, cu gînd să-şi în 
in răsărit un regat numai al lor. Dintre cei ce Je- 
Odată credință nimeni nu i-a urmat, nici m 
velă im bine că blestemul și râul ţi 
ad ti decit pe oricine altcineva. 
Pînă şi Celebrimbor, fiul lui Curufin, s-a lepădat de tatal 
condamnindu-i faptele și alegind să ramina în Narona 
singurul care a pomit în urma calului lui Celegorm a fost 
Huan, credincios stăpînului său. | 
Spre miăzânoapte s-au îndreptat, în grabă, cu gind sa 
treacă pnn Dimbar, şi-apoi să urmeze fruntariile dinspre miaza- 
noapte ale Doriathului, căci, dupa socoteala lor, acela ar fi 
fost drumul cel mai scurt pina în Himring, meleagul unde 
salașluia fratele lor, Maedhros: nădâăjduiau să străbată iute 
acel tinut, găsindu-se atit de aproape de hotarul regatului lui 
Thingol şi astfel så ocolească Nan Dungortheb și ameninţarea 
depărtată a Munţilor Groazei. 

Povestea spune că, în acest răstimp, Beren şi Luthien 
ajunseseră în peregrinarea lor tocmai în Codrul Brethil Şi nu 
mai aveau mult pina la hotarul Doriathului. Acolo s-a oprit 
Beren, chinuit de gîndul la jurămîntul ce-l făcuse; și oricât ar 
„Ti dorit să faca altminteri, în sinea lui a luat hotărîrea ca, o 
dată ce-o vedea pe Lúthien ajunsă teafără şi nevâtâmată 
înapoi în țara ei, el să pornească din nou la drum. Ea însă i-a 
ghicit gindul și i-a spus: 

= Nu vreau să mà mai despart de line, Beren, aşa că ai 
de ales: fie renunji la căutarea în care-ai pornit, incâlcîndu-ți 
juramintul, și-atunci nu-ți rămîne altceva decit să pribegesti 
prin astă lume pînă la sfirşitul zilelor tale; fie îţi împlineşti 
jurămîntul şi întrunţi puterea întunericului în chiar sâla- 
şul ei. Orice alegi, eu ii voi fi alaturi şi soarta aceeași ne 
va Îi amîndurora. 


Pornit în 
temele 
âcar cei de-un 
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arà a lua seama la ce 


ind agale ṣi | i 
opiere Celegorm 


Astfel vorbeau ci, TMETE AN 
lor: tocmai atunci treceau prin apr 
nd pe potecile codrului; din g 
Lúthien şi i-au recunoscut pe dai 
dind pinteni calului, s-a arunc 
doboare sub copitele armâsaru du 
pre Lúthien și, cu o mişcare lulgeră- 
à şi a ridicat-o în şa, lingă el, 


oana cailor 1-a 
i Celegorm 
al asupra ui 
lui: Curulin, 


era în jurul 
ŞI Curulin, grăbi 
zarit pe Beren și 
q tras de dirlogi şi, 
Beren, cu gind să-l 
în schimb, s-a îndreptat s e 
i cal, a PrIns-0 pe 
cel 5 site ie A de vinjos, pe atit de priceput. pa ne 
s-a ferit cu o săritură din calea calului lui Celegorm a in ga 
laşi sali, s-a aruncat pe crupa armăsarului lui Curulin. 
poveste a råmas saltul lui Beren printre oameni și elfi deopp- 
trivă. Apoi l-a prins pe Curufin de git pe la spate şi impreună 
cu el s-a rostogoli! la påmint. Calul s-a ridicat în două picioare 
şi s-a prăvalit şi el, azvirlind-o pe Lúthien cil colo, în iarbă. 
Beren îşi încleştase miinile pe grumazul lui Curulin, strin- 
gindu-l cu putere, fără să bage de seama că propriul său sfirșil 
era aproape, căci Celegorm venea în galop spre el, cu sulița 
înălțată. În acea clipă, Huan n-a mai tinut seamă că Celegorm 
îi era stăpin, ci s-a repezit asupra calului acestuia. Sperial de 
atacul fioros al namilei de ciine, calul s-a ferit din calea lui şi 
n-a mai ascultat de dirlogii ce-l minau spre Beren. S-a miniat 
Celegorm şi s-a stropşit la ciine şi la cal, dar Huan îi aținea 
calea neclintit. În ast timp, îşi venise și Lúthien în simiiri; 
văzind ce se petrece, l-a rugat pe Beren să nu-l răpună pe 
Curufin, a ascultat-o Beren, dar armele şi zaua tot i le-a luat, 
nelâsindu-i nici măcar pumnalul, pe Angrisi. De Telchar din 
Nagrod fusese făurit, iar Curufin îl purta la briu, fără teacă; 
iul său despica fierul ca pe surcele. Apoi Beren l-a ridicat 
aaa in picioare şi, îmbrincindu-l, i-a urat calatorie 
pină ce-o ajunge la alesele sa 


i le rubedenii cara. 
face bine sa-l învețe cum să enii care-ar 


-şi dovedească vitejia mai cu fol. 
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al 1i pu Pâstrez eu, i-a mai spus Beren, şi de aici incole 
ien va Îi. Fâră doar si: PET eta 

wape de un asemenea stăpin, e tară ret fericit să 
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L-a blestemat Curufin pe Beren, râu l-a mai blestemat: 

— Cumplità îţi va fi moartea, şi curindă, i-a zis, şi c Fă 
tea Tsp în șa în spatele lui Celegorm, nue 
„Fraţii s-au prefâcul a pleca, iar Beren le-a î 
fra să-i pese de blestemul lui Curufin. Dar socata at al 
umilinţa ce-o suferise şi ros de răutatea dintr-însul, a a i 
arcul lui Celegorm și țintind spre Lúthien, a tras o tii cea 
urmă-i. Noroc cu Huan, care a sărit în aceeaşi clipă și a prins 
săgeata în gură; Curulin nu s-a lăsat păgubaş, ci a mai tras o 
săgeată. De data asta, a sânt Beren în calea ej. Viriul ascuţit 
i s-a înfipt în piept, 

Povestea spune că Huan s-a repezit atunci în urma fiilor 
lui Fëanor, care au dat pinteni calului şi au luat-o din loc, 
inspăimintaţi, lar Huan s-a întors la Lúthien, aducind cu 
el din pădure o buruiană numai de el ştiută. Cu buruiana 
aceea a oblojit Lúthien rana lui Beren; şi după ce 
l-a tămăduit cu vråjile şi dragostea ei, s-au întors amindoi 
în Doriath. 

| Beren insă nu avea pace — pe de o parte, voia să-şi 
od împlinească jurămintul, pe de alta, îl tinea în loc iubirea 
pentru Lúthien. În cele din urmă, gindind cà Lúthien era 
de-acum ferită de primejdii în regatul tatălui ei, s-a sculat 
(| într-o bună dimineață înainte de răsăritul soarelui şi, rugin- 
du-i pe Huan să aibă grijă de domniţă, a lăsat-o să doarmă 

în iarbă si dus a lost, 
Spre miazanoapte a pomit-o încă o dată, cu toată iuțeală; 
“a străbătut Trecătoarea Sirion şi a ajuns la marginea platoului 
Taur-nu-Fuin. | se deschidea în faţă pustietatea Anfauglith, cu 
tancurile 'Thangorodrim desluşindu-se în zare. Acolo a 
descălecat de pe calul lui Curufin şi i-a spus că de-acum n-are 
de ce se mai teme și pe cine sluji, ci e liber să alerge după 
poña inimii sale pe plaiurile înierbate din Sirion. Raminind 
de-acum singur şi-atit de aproape de ultima primejdie, Beren 
| a campus Cintecul Despărțirii, întru slava lui Lúthien și A 
EnA o ankai ichi cà trebuia să-şi În 

luminilor din ceruri; aşa-şi inchipuia el că ! 


La 
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rămas-bun şi de la iubire, şi de la lumina, Stihurila care 
urmează sini cuprinse în cîntul lui: 


„Adio dulcilor meleaguri 
Şi cerului din Miazânoapte! 
Fiţi binecuriniate-n veci 
Caci lingă voi s-a odihnit 
Şi peste voi a alergat 
Cu sprintenele ei picioare 
Sub Lună plină şi sub Saare 

| Ea, Lúthien Tinúviel, 
Mult mai frumoasă decit poate 
Un muritor de rind să spună. 
Această lume ruinath, 
aeviriită-acurmn, numa frime, 
În pulberea de la-nceputuri 
De-a pururi fie lăudată 
Pentru ce-a fost cindva să fie 
Cu toate, cu påmint şi mare 
Cu zori de zi şi inserare 
Ca într-a ei împărăție 
Sa fi putut petrece-adată 
Ea, Lúthien, frumoasa fată!” 


Cu voce răsunătoare cinta el, nepăsător la niscai urechi 
străine ce l-ar fi putul auzi, atit de mari îi erau deznădejdea și 
încredințarea că nu avea scăpare. 

[lată însă cà Lúthien i-a auzit cântul şi cu alt cint i-a 
răspuns în vreme ce se apropia de el, nevăzută. Caci Huan, 
înduplecîndu-se încă o dată să o poarte pe spinarea să, 0 adu- 
sese ca vintul de iute pe urmele lui Beren. indelung chibzuise 
în sinea lui cum sà dreagă şi ce să facă spre a-i feri ci! mai 
mult de primejdii pe cei doi pe care-i îndrăgea atit. Astfel cà, 
în timp ce se îndreptau spre miazănoapte, Huan s-a abătut din 
drum pe la insula lui Sauron, unde el şi-a luat cumplita 
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înfăţişare a lupului Draugluin, iar Lúthien, chipul hidos și 
aripile de vampir ale lui Thuringwethil. Urma, pasâmite. ia 
fie solul lui Sauran şi astfel înaripată să pătrundă în Angband: 
marile ei aripi, asemenea degetelor unei miini deschise, se 
terminau la fiecare incheietura cu Cile o ghearà de fier 
Ascunși sub astfel de veşminte în spăimintătoare, Huan gi 
Lúthien au străbătut întinderea Taur-nu-Fuin, alungind din 
fata lor orice faptura. 

Nu-i greu de închipuit Broaza ce l-a cuprins pe Beren la 
vederea lor; şi cum auzise vocea lui Lúthien, şi-a zis că poate 
ceea ce vedea nu era decit o nâlucă trimisa anume pentru a-i 
lua minţile. Dar cei doi s-au oprit deodată în faţa lui gi şi-au 
lepădat veșmintele, iar fata s-a repezit în brațele lui, Astfel 
s-au reințilnit Beren și Lúthien, pe acel tărim între pustietate 
Şi codru. A tăcut Beren o vreme, copleșit de bucurie; într-un tîr- 
ziu i-a vorbi! el lui Lúthien si înca o dată a încercat sa-i 
schimbe gindul de-a-l însoţi: 

— De trei ori blestemat fie jurămintul pe care i l-am fâcul 
lui Thingol, a spus el. Mai bine mà ucidea în Menegroth, 
deci! să te duc cu mine în preajma intunecatului Morgoth. 

Atunci a fost a doua oară cînd Huan a prins glas; astfel 
i-a grâit el lui Beren, dindu-i sfat: 

= De umbra morții nu ai cum s-o fereşti pe Lúthien, căci 
îi este hârâzită prin dragostea ce ti-o poartă, Poţi doar să te 
împotriveşti sorții tale şi 5-0 iei pe Lúthien cu tine în surghiun, 
dar pace nu veţi avea cît veţi trăi, lar de nu vrei a te impotrivi 
ursitei tale, atunci Lúthien va muri singură, părăsită de tine, 
ori va alege să înfrunte impreună cu tine soarta ce le-aşteaplă, 
nu într-a de lipsită de nădejde pe cit pare. Mai mult de-atit 
nu vă pot spune și nici mai departe nu mi-e îngăduit să vă 
însoțesc pe drumul vostru. Şi batr ca inima-mi spune că voi 
vedea şi cu ceea ce veţi gasi la Poarta. Restul e numai întu- 
necime pentru mine; cu toate acestea, nu se ştie dacă nu 

cumva drumurile noastre vor duce înapoi în Doriath, iar noi 
ne vom mai întilni inainte de a se sfirşi totul. 


DP a 
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Înțelegind că nu avea cum s-o în depărteze pe Lúthien de 
soarta ce le fusese scrisă amindurora, Beren n-a mai încercat 
s-o înduplece să-și schimbe hotarirea de a-l urma. Ascultind 
de sfatul lui Huan şi cu ajutorul vrăjilor facute de Lúthien, 
el şi-a luat infăţişarea lui Draugluin, iar ea forma înaripată a 
lui Thuringwethil. Oricine l-ar [i văzut pe Beren ar fi zis ca-i 
un vircolac sadea, fără doar de ochii în care lucea o lumină 
crincenă, dar curată, ce s-au mai îngrozit ochii aceia cînd au 
zărit alături o creatură asemenea unui liliac, bâtind cu aripi 
jălduite. Urlind la luna, vircolacul a porni! în salturi pe deal 
la vale, însoțit de liliacul care dadea roată deasupra lui, 
[ilfiind din aripi. 


Prin multe primejdii au trecut pînă cînd, într-un tirziu, 
colbuiți de drumul cel lung şi istovitor, au ajuns la valea 
mohorită din faţa Porţii Angbandului. Haâuri NEgTE se 
câscau pe lingă drum, din care se arâtau alcâtuiri asemenea 
unor şerpi zvircolitori. De-o parte şi de alta, stincile se înal- 
lu ca niște ziduri crenelate, pe creșietele lor stind cocoțaţi 
hoitari ce țipau cu glasuri dâtâtoare de fiori. În faţă era 
Poarta de nepâtruns, un arc mare, întunecat, la poala mun- 
telui; deasupră-i — peretele muntelui, o prăpastie de-o mie 
de picioare spre înalt, 

Ajunși acolo, deznădejdea a pus stăpinire pe cei doi, câci 
poarta era păzită de un străjer despre care nimeni în partea lor 
de lume nu avea ştiinţa. Morgoth prinsese de veste că prinții 
elfilor ar fi pus la cale ceva împotrivă-i şi că, în codri, se 
auzea, cind şi cînd, lâtratul lui Huan, marele cine al războiu- 
lui, pe care-l sloboziseră valarii. Amintindu-şi de soarta ce-l 
aștepta pe Huan, Morgoth a ales un pui din seminţia lui 
Draugluin; din mina lui l-a hrănit cu came vie şi putere din 
Puterea lui i-a dat. A crescut lupul iute şi, în curind, n-a mai 
incăput în nici un birlog, ci numai la picioarele lui Morgoth 
zicea, cil era de lung şi de mare, mereu fămind. Focul şi 
“azmele infernului i-au intrat în trup, umplindu-l de un spirit 
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nimicitor, chinuit, fioros şi puternic. Poveştile din acele Vremuri 
il pomenesc drept Carcharoth, Botul Însingerat, si Anfauglir 
Fälcile Setei, pe cel pus de Morgoth drept straja farà somn la 
porțile Angbandului, pentru a le păzi de Huan, 

Carcharoth i-a văzut încă de depane pe cei doi cum se 
apropiau şi s-a cam miral: doar de multă vreme ajunsese în 
Angband vestea morii lui Draugluin. Cind au fost ei la 
poartă, nu i-a lăsat să intre, ci le-a poruncit să stea pe loc; s-a 
üri pina lingă ei, amenințător, căci în aerul din jurul lor adul- 
meca ceva ciudat. Dar, dintr-o datà, o putere ce venea de 
undeva din străvechimea unei semintii divine a pus stăpinire 
pe Lúthien. Şi-a lepăda! ea cu iuțeala vesmintul hidos şi a 
rămas în faţa înfiorâtorului Carcharoih, micuță, dar străluci: 
toare şi năpraznică, Ridicind mina, i-a poruncit lupului să 
doarmă, spunind: 

— Cazi în neagra uitare, spirii al ticâloşirii, şi uită o vreme 
haina ursită a vieţii! 

Abia a isprăvi! aceste cuvinte, şi Carcharoih s-a prăbuşii 
ca lovit de trăsnet. Poarta era libera. Şi au intrat Beren şi 
Lúthien. apoi au coborit scârile labirintice şi împreună au 
împlinit cea mai măreață faptă cutezată vreodată de elfi și de 
oameni, deopotriva. Caci au ajuns la tronul lui Morgoth, în 
cea mai afundă sală, pe care groaza o sâpase, focul o lumină, 
iar arme ale morții şi schingiuirii o umpleau. Beren, în înfâţi- 
sarea lui de lup, s-a acium de îndată sub tron, dar Lúthien, 
prinsă de privirea neindurâtoare a lui Morgoth, s-a pomenit 
deodată despuiată de veșmintul ei de imprumut. Nu s-a pier 
dut cu firea în faţa ochilor lui, ci, spunîndu-şi numele, da 
cerut lui Morgoth îngâduința să-i cînte, aşa cum fac barzii 
Frumuseţea ei l-a tulburat pe Morgoth, stimindu-i dorine 
necurate şi un gînd mult mai întunecat decit toate pe care le 
gindise de cînd fugise din Valinor. Astfel a căzut el în plasă 
propriei sale ticâloşii, căci, încîntat de noul său gind: 4 


rămas o vreme cu privirile aţintite la Lúthien. Pe nep i 
masă, fata s-a făcut nevăzută în umbre, de unde a început b 


si ingine un cin atit de frumos şi de o forţă atit de cople- 
şitoare, înci! Morgoth l-a ascultat fără voia lui; și ca un fel 
de orbire l-a cuprins şi ochii îi jucau în cap ca zânatici, 
ciutind-o pe Lúthien. 

Toţi slujitorii lui s-au prăbușit loviți de un somn adinc, 
focurile au palit şi s-au stins; numai silmarilii din coroana de 
pe capul lui Morgoth au prins dintr-o datà să strălucească, 
asemenea unei Macàri albe; povara coroanei şi a nestemalelor 
i-a îndoit grumazul lui Morgoth, de parcă întreaga lume îi 
stătea pe creştet, plină de toate grijile şi temerile, şi dorințele 
ei, pe care nici măcar voința lui Morgoth nu le putea duce, În 
acea clipă, Lúthien şi-a îmbrăcat veşmintul inanpat şi s-a 
inaltat iute în aer, de unde vocea ei picura asemenea stropilor 
de ploaie într-un iaz adine şi plin de umbre. Apoi şi-a aruncat 
mantia vrâjită în faţa ochilor lui, cufundindu-l pe Morgoth 
într-un vis la fel de întunecat precum Nimicnicia din afara 
lumii, pe unde hâlâduise el odată de unul singur. Deodată, a 
început să alunece de pe tron ca un deal ce pomeste la vale 
prăbuşindu-se şi asemenea unui tunet s-a prăvălii intins cu 
faja-n jos, pe podeaua infernului. Coroana de fier i s-a rosto- 
golit de pe cap, făcînd să râsune hâurile. Apoi, totul a amuţii. 

Beren zâcea nemișcat ca o sâlbâticiune răpusă; dar sub 
atingerea miinii lui Lúthien şi-a venit în fire, şi-a lepädat 
pielea de lup, a tras de la briu pumnalul Angrist şi, cu aju- 
torul lui, a scos un silmaril din ghearele de fier ce-l țineau 
Incălusal, 

s Cind l-a strîns în pumn, strălucirea lui i-a pătruns în came 
și mina i-a devenit asemenea unei lampi aprinse, dar neste- 
mata i-a îngâdui! atingerea şi nu l-a ars. Văzind acestea, lui 
Beren i-a veni! gîndul să-și împlinească întrei! jurămintul şi 
să scoată din Angband toate trei Nestematele lui Fëanor; dar 
hu astfel le fusese sortit silmarililor. Tâişul lui Angrist a 
plesnit şi o aşchie a sărit drept în obrazul lui Morgoth, facin- 
du-l så geama şi să tresară. Şi atunci întreg Angbandul s-a 
mişcat în somn, 





*nspumintaţi peste poate, Beren și Lúthien au rupt-o la | z | i 
fugă fara să mai ià seamă la nimic şi fără să se mai ascunda | aceasta, Lúthien a sapt au buzele ei veninul din rana și cu 
sub înfaţișările de imprumut, nedorind decit s | bruma de putere ce-i mai rămâsese a încercat să-i timăduiasei 
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i unmmàrii | tot mai răsunător un tumuli furios. Armiile lui Morgoth îşi 


careva, doar Poarta era iarâşi străjuită, impiedicîndu-i Shia | Ce a a up EI 
câci Carcharoih se trezise din somn și se înfipsese Spumegind | se 4 pia a PS eri 
de furie în pragul Angbandului. Înainte sa-l bage ei de seama | za $ gi Stai PNN K ez a ului, în prăptd și-n 
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àg m era, gazul ŞI pulerea l iuți decit vintul. Printre zburătoarele și fiarele påmintului se 
să s ferească de lup. Dar Beren s-a repezit inaintea ei, tinind | zvonise despre peripetiile lui Beren şi despre restriştea pă ce 
ridicată dicat: mina dreaptă în care stringea silmarilul. Preţ deo | se gåsea acum, Huan însuși rugînd toate vieţuitoarele sà stea 
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— Dispari, spurcâciune, căci aici e un foc ce vă va pirjoli 


i è E ka : regatul lui Morgoth se roteau Thorondor şi vasalii săi; vâzind 
pe tine şi toate ticâloşiile! i-a strigat Beren, impingindu-i sub nebunia ce-l cuprinsese pe lup, iar pe Beren prăbușit la 
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nas silmarilul. pâmini, s-au repezi! în jos tocmai cind puterile Angbandului 
Carcharoth s-a uitat la nestemata aceea sfintă însă, în loc | scăpau din ghearele somnului. l-au ridica! pe Lúthien și pe 
să-l impingi inapoi înspăimintai, silmarilul a stirnit şi mai | Beren în văzduh şi i-au purtat pină dincolo de nori. Dintr-o 
„aprig în el spiritul său nimicitor; fiara a deschis larg botul și | data, sub ei s-a dezlănţuit tunetul, limbile fulgerelor tineau 
a prins între fălci mina ce ținea silmarilul, retezind-o de la | în sus spre ei şi munţii s-au cutremurat. Muntele Thango- 
încheietura. În aceeași clipă, măruntaiele sale s-au umplut de | rodrim a început să scuipe foc şi fum, trimițind în înalt 
o flacără mistuitoare care i-a pirjolit carnea. Urlind, a rupt-o coloane de flăcări care apoi câdeau pe påmint, preschimbind 
la fuga, făcind să răsune pereţii ce împrejmuiau valea Porţi | în scrum lot ce atingeau. În Hithlum. noldarii au fost cuprinși 
de schelalăiturile sale de suferință. Atit de cumplit era în ne | de spaima. Dar Thorondor și-a urmat zborul mult deasupra 
bunia lui, încît toate creaturile lui Morgoth, care sălășluiau în | pămîntului, căutind căile boltei cereşti, acolo unde soarele 
acea vale sau care se aflau pe vreunul din drumurile ce | străluceşte neumbrit cît e ziua de lungă, iar Luna hoinăreşie 
duceau într-acolo, au rupt-o la fugă, îndepârtindu-se cât mai | printre stele neacoperite de nor. Astfel au trecut vulturii cu 
mult de acel loc; căci Carcharoih răpunea tot ce găsea viu în poverile lar ca vintul de iute peste AEEA AAN 
cale, pråvålindu-se dinspre miazànoapte asupra lumii casă | Taur-nu-Fuin şi au ajuns deasupra tainicei văi a 


semene prăpâdul. Dintre toate grozăveniile ce s-au abătut | nului. Nici nor, nici neguri nu adăstau acao i pt 
asupra Beleriandului inainte de infringerea Angbandului, nebu- | Lúthien a zârit la mare depărtare, ca 0 fum ic i in 
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moartea îi dădea tircoale, pentru că, atunci cînd îi retezaseră a a tnt 
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trăgea să moară — nu scotea o vorbă wo 
neavînd habar cà zbura. Într-un tirziu, vulturii i- 















Înspâimintaţi peste poate, Beren și Lúthien au rupt-o la | 
fugă fără să mai ia seamă la nimic şi frà să se mai ascundà | 
sub înfăţișările de imprumut, nedorind deci să ajunga din | 
nou la lumină, Nu le-a stat nimeni în cale şi nici nu i-a urmării 
careva, doar Poarta era iarăşi străjuită, impiedicindu-i să iasa, | 
căci Carcharoih se trezise din somn şi se înfipsese spumegind 
de furie în pragul Angbandului. Înainte sa-l bage ei de seama, | 
el i-a zărit şi s-a năpustit asupra lor. 

Vlăguită cum era, Lúthien n-a mai avut răgazul și puterea ! 
să se ferească de lup. Dar Beren s-a repezi! înaintea ei, tinind 
ridicată mina dreaptă în care stringea silmarilul. Preţ de o 
clipă, Carcharoih s-a oprit locului, speral 

— Dispari, spurcăciune, căci aici e un [oc ce vå va pirjoli 
pe line şi toate ticâloșiile! i-a strigat Beren, impingindu-i sub 
nas silmanlul. | 

Carcharoih s-a uita la nestemata aceea shintă insă, în loc 

să-l impingă inapoi înspăiminta!, silmarilul a stirnit şi mai 
aprig în el spiritul său nimicitor; fiara a deschis larg botul și 
a prins între falci mina ce ținea silmarilul, retezind-o de la 
incheietură. În aceeaşi clipă, măruntaiele sale s-au umplut de 
o flacără mistuitoare care i-a pirjolit carnea. Urlind, a rupt-o 
la fugă, făcînd să răsune pereţii ce imprejmuiau valea Porții i 
de schelalăiturile sale de suferința. Atit de cumplit era în ne- | 
bunia lui, încît toate creaturile lui Morgoth, care sălăşluiau în l 
acea vale sau care se allau pe vreunul din drumurile ce | 
duceau într-acolo, au rupt-o la fuga, îndepaârtindu-se cât mai | 
mult de acel loc; câci Carcharoth răpunea tot ce pasea viu în | 
cale, prăvălindu-se dinspre miazănoapte asupra lumii ca să 
semene prăpădul. Dintre toate groziveniile ce s-au abâtul | 
asupra Belenandului inainte de infringerea Angbandului, nebu- | 
nia lui Carcharoth a fost cea mai cumplită, găsindu-se în mà- 
runtaiele sale şi puterea silmarilului, 

Beren câzuse [âră simtire pe pragul Porții primejdioase și | 
moartea îi dădea tircoale, pentru că, atunci cînd îi retezaseră 
mina, colții lupului își lăsasera veninul în carnea lui. Știind 
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aceasta, Luithien a supt cu buzele ei veninul din rang şi cu 
bruma de PAIR pie = a sese a incercal să-i timäduiascà 
rana. In spatele ei însă, din străfundurile Angbandului CTeşiea 
tot mai rasina un tumult furios. Armiile lui Morgoth îşi 
veniseri imn SUI. 

S-ar f stirs aici căutarea silmarilului, în prăpâd şi-n 
deznadejde: dar, în acel ceas, deasupra pereţilor văii s-au ivil 
irei păsări urieșeşti, zburind spre miazânoapte cu aripi mai 
iuți decit vintul. Printre zburătoarele și fiarele pămîntului se 
zvonise despre penipeţiile lui Beren şi despre restrisiea în care 
se găsea acum, Huan însuşi rugind toate viețuitoarele să stea 
de strajă, pentru a-i veni în ajutor, În înaltul cerului, peste 
regatul lui Morgoth se roteau Thorondor şi vasalii săi: v ăzind 
nebunia ce-l cuprinsese pe lup, iar pe Beren prăbușit la 
påmint, s-au repezit în jos tocmai cind puterile Angbandului 
scăpau din ghearele somnului. l-au ridicat pe Lúthien și pe 
Beren în văzduh şi i-au purtat pină dincolo de nori. Dintr-o 
dată, sub ei s-a dezlânţuit tunetul, limbile fulperelor țișneau 
în sus spre ei şi munţii s-au cutremurat. Muntele Thango- 
rodrim a început să scuipe foc şi fum, trimițind în înalt 
coloane de facări care apoi cădeau pe påmint, preschimbind 
în scrum tot ce atingeau. În Hithlum, noldorii au fost cuprinși 
de spaima, Dar Thorondor şi-a urma! zborul mult deasupra 
pămîntului, câutind caile boltei cereşti, acolo unde soarele 
străluceşte neumbrit cit e ziua de lunga, iar Luna hoinăreşte 
printre stele neacoperite de nor. Astfel au trecut vulturii cu 
povenile lor ca vintul de iute peste Dor-nu-Fauglith şi peste 
Taur-nu-Fuin și au ajuns deasupra tainicei vai a Tumlade- 
nului. Nici nor, nici neguri nu adâstau acolo; privind în Jos, 
Lúthien a zarit la mare depărtare, ca o lumină alba ce pipa 
dintr-un giuvaier verde, strălucirea minunatului Gondolin, in 
Care igi avea sălaşul Turgon. Priveliştea n-a awut darul s-a 
bucure, căci ochii şi sufletul îi plingeau de teama că Beren 
trăgea sà moară — nu scotea o vorbă, zâcea cu ochii închiși, 
neavînd habar cà zbura. Într-un tirziu, vulturii i-au lăsat pe 





påmint, la hotarele Doriathului, în aceeași vilcea din 
se lurişase cuprins de disperare, lasînd-o Pe Lúthien 
cufundată în somn. 

l-au așezat vulturii unul lingă altul, după care S-au în 
pe virfurile muntelui Crissaegrim, unde-i aveau cuiburile. 
N-a trecut mult şi s-a ivit Huan ca s-o ajute sa-l oblojeasca 
Beren, așa cum făcuseră şi înainte, cînd Lúthien Îi tâmâduise 
rana pricinuită de Curufin. Numai că rana aceasta era tare 
urită și plină de otravă. Mult a zâcut Beren, în vreme ce sufla. 
tul lui cutreiera fruntariile întunecate ale Morţii, nesimind 
altceva decit o suferință ce-l urmârea dintr-un vis într-altul 
Pe neașteptate, tocmai cînd Lúthien era gata să-şi piardă şi 
ultima nădejde, el a deschis ochii şi, privind în sus, a zărit 
frunzele desenindu-se pe cer; iar sub frunziş, a auzit cînt mol- 
com şi dulce de păsărele, iar, lîngă el, a vâzul-a pe Lúthien 
Tiniviel, Şi din nou s-a făcut primăvară. 

De atunci, Beren a primit numele de Erchamion, Ciungul: 
iar pe chipul lui a râmas întipărită durerea. Dar, încet-încet, 
iubirea ce i-o purta Lúthien i-a redat puterile şi iarăși au putut 


prin sălbăticie, fără să se 
ci să uite de casă și de neamul ei, şi de 


egroth și nu voia nici s-o ţin pe Lúthien departe de 
Pentru el, legea oamenilor era 
te împotrivi voinței părintelui, decit 
in tminteri; pe de alta parte, nu i se părea 
potrivit ca o fiinţă de os regesc şi atit de frumoasă, cum eră 
Lúthien, să trăiască Numai în codru, asemenea vînâtorilor 
neciopliți din seminţia oamenilor, lipsită de un acoperiș 
deasupra capului, de onorurile ce i se cuveneau sau de 
frumoasele lucruri care le încîntă pe reginele eldalienilor, 
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Astiel cå, după o vreme, a convins-o pe | 
sească amindoi meleagurile ce nu le pute 
şi, pătrunzind în Dariaih, s-au indrep 
fost scris să se intimple. 

Regatul Doriath trăia zile tare intunecate: 
Lúthien, peste poporul acestei tiri se ahătuseră durerea și 
tăcerea. În zadar o căutaseră vreme indelungata. Se povesteste 
cà Daeron, bardul lui Thingol, părăsise regatul, fără a mai fi 
văzut vreodată. El fusese cel care închipuise muzica pentru cin- 
tecele și dansurile lui Lúthien, inainte ca Bern să fi venit în 
Doriath; o iubise mult pe fată și simţâmintelor sale prin muzică 
le dăduse glas. Ajunsese cel mai vestit dintre toţi barzii elfilor 
de la răsărit de Mare, întrecîndu-l pină şi pe Maglor, fiul lui 
Fëanor. Dar, pomind deznidăjduii în căutarea lui Lúthien, o 
apucase pe cărări neştiule; trecuse munţii în ținuturile de la 
Răsărit de Pămintul de Mijloc, unde, timp de multe evuri după 
aceea, o jelise la margine de ape întunecate pe Lúthien, fiica lui 
Thingol, cea mai frumoasă dintre toate făpturile de pe pămînt. 

În acele vremuri de mihnire, Thingol îi ceruse sfatul lui 
Melian; dar ea se mulțumise doar să-i spună că soarta pe care 
el o siatomicise trebuia lăsată să se implinească şi că nu avea 
altceva de facut decit să-i aștepte sorocul, Totuși, Thingol a 
allm câ Lúthien se îndepârtase mult de Doriath — veşti despre 
ea soseau în taină de la Celegorm care, după cum s-a mai 
povestit, dădea de ştire că Felagund pierise şi Beren mes 
iar Lúthien se gasea la Nargothrond şi, în curind, avea sări fie 
lui Celegorm soție, S-a miniat Thingol auzind toate pieis 
Cu gind să pornească război impotriva Nargothrondu în | 
trimis iscoade; astfel a aflat el că Lúthien fugise şi de Ai 5 
ar Celegorm şi Curufin fuseseră alungati din regat. A st 
Thingol în cumpana atunci, căci nu avea atita oştire ie 
atace pe cei şapte fii ai lui Fëanor; pînă una-alta, Ti pe 
solii în Himring, să le ceară ajutorul ponty: a i e 
Lúthien, pe care Celegorm nici n-o trimisese acasă, 4 p 
tele său, şi nici nu avusese grijă să nu o piardă. 


-Ülhien să pără- 
an oferi wdàposi 
tal spre casi, Asa le-a 


după fuga lui 





pămint, la hotarele Doriathului, în aceeași vilcea din Care 
Beren se furişase cuprins de disperare, lâsînd-o pe Lúthien 
culundată în somn. 

l-au aşezat vulturii unul lingă altul, după care s-au Întors 
pe virfurile muntelui Crissaegrim, unde-şi aveau cuiburile, 
N-a trecut mult şi s-a ivit Huan ca s-o ajute sa-l oblojeasca pe 
Beren, aşa cum făcuseră şi inainte, cind Lúthien îi tåmüduise 
rana pricinuită de Curufin. Numai că rana aceasta era tare 
urită şi plină de otravă. Mult a zăcut Beren, în vreme ce sufle- 
tul lui cutreiera fruntariile întunecate ale morţii, nesimţind 
altceva decit o suferință ce-l urmârea dintr-un vis într-altul, 
Pe neașteptate, tocmai cînd Lúthien era gata să-şi piarda şi 
ultima nădejde, el a deschis ochii şi, privind în sus, a zarit 
frunzele desenindu-se pe cer; iar sub frunziş, a auzit cîni mol- 
com şi dulce de păsârele, iar, lingă el, a văzut-o pe Lúthien 
Timuiviel. Şi din nou s-a făcut primăvara. 

De atunci, Beren a primit numele de Erchamion, Ciungul; 
iar pe chipul lui a rămas întipărită durerea. Dar, încet-încel, 
iubirea ce i-o purta Lúthien i-a redat puterile şi iarăşi au putul 
să hălăduiască amindoi prin codri. Nu s-au grâbit să pără- 
sească acel meleag pe care-l îndràgeau atît. Lúthien nici nu-și 
dorea altceva, decit să râtâcească prin sălbăticie, fâră să se 
mai întoarcă la ai ei, ci să uite de casă şi de neamul ei, şi de 
toată măreţia regatelor elfice. O vreme, Beren s-a simţit pe 
deplin împăca cu această viață. Cu tome acestea, nu putea să 
dea de tot uitării legămintul ce-l fâcuse de a se întoarce in 
Menegroih şi nu voia nici s-o țină pe Lúthien departe de 
Thingol pentru totdeauna. Pentru el, legea oamenilor eră 
sfinta, anume de a nu te împotrivi voinței părintelui, decât 
dacă nu se poate altminteri, pe de alta parte, nu i se părea 
potrivi! ca o ființa de os regesc și atit de frumoasă, cum eră 
Lúthien, să träiascā numai în codru, asemenea vinătorilor 
neciopliți din seminția oamenilor, lipsită de un acoperiș 
deasupra capului, de onorurile ce i se cuveneau sau de 


frumoasele lucruri care le încîntă pe i inilor 
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Astfel că, după o vreme, ù convins-o pe Lúthien 


ERE d: | să pără- 
sească amindoi meleagurile 


ERE ; ce nu le puteau oferi adăpost 
şi, pâtrunzind în Doriath, s-au îndreptat spre casă. Aşa le-a 
fost scris să se întimple. 

Regatul Doriath trâia zile tare întunecate: după fuga lui 
Lúthien, peste poporul acestei țari se ahâtuseră durerea si 
tăcerea. În zadar o câutaseră vreme îndelungată, Se povesteste 
cà Daeron, bardul lui Thingol, părăsise regatul, fără a mai fi 
văzul vreodată. El fusese cel care închipuise muzica pentru cin- 
tecele şi dansunle lui Lúthien, inainte ca Beren să fi venit în 
Doriath; o iubise mult pe fată și simţămintelor sale prin muzică 
le dăduse glas. Ajunsese cel mai vestit dinire toli barzii elfilor 
de la răsărit de Mare, întrecîndu-l pină și pe Maglor, fiul lui 
Fëanor. Dar, pornind deznădăjduit în căutarea lui Lúthien, o 
apucase pe cârâri nestiule; trecuse munţii în ținuturile de la 
Raâsărit de Pămintul de Mijloc, unde, timp de multe evuri după 
aceea, o jelise la margine de ape intunecate pe Lúthien, fiica lui 
Thingol, cea mai frumoasă dintre toate făpturile de pe påmint 

În acele vremuri de mihnire, Thingol îi ceruse sfatul lui 
Melian: dar ea se mulțumise doar să-i spună că soarta pe care 
el o statornicise trebuia lăsată să se împlinească şi că nu avea 
altceva de facut decit să-i aştepte sorocul. Totuși, Thingol a 
aflat că Lúthien se îndepărtase mult de Doriath — vești despre 
ea soseau în taină de la Celegorm care, după cum e ga 
povestit, dadea de ştire cà Felagund pierise şi Beren aşijderea, 
iar Lúthien se gasea la Nargothrond și, în curînd, avea să-i fie 
lui Celegorm soție. S-a minim Thingol auzind toate acestea. 
Cu gînd sa pornească război impotriva Nargothrondului, a 
trimis iscoade: astfel a aflat el că Luthien fugise şi de acolo, 
iar Celegorm şi Curufin fuseseră alungaţi din regat. scări 
Thingol în cumpană atunci, căci nu avea atita oştire ci sut 
atace pe cei şapte fii ai lui Fëanor; pînă una-alta, şi-a sta 
solii în Himring, să le ceară ajutorul pentru a 0 găsi pe 
Lúthien, pe care Celegorm nici n-o trimisese acasă, la părin 
tele său, şi nici nu avusese grijă să nu o piardă. 





Numai că, în partea de miazănoapte a regatului Doriath, 
solii lui Thingol au dat peste o primejdie la care nimeni nu 
se gindise câ s-ar putea ivi: furia dezlânţuită a lui 
"Carcharoth, Lupul din Angband. Ca apucat de turbare, lupul 
fugise de la miazănoapte, mincind pâmintul, trecuse în rä- 
sări! peste Taur-nu-Fuin şi coborise de la izvoarele Riului 
„> Esgalduin asemenea unui foc nimicitor. Nimic nu-i stătuse în 
„cale, nici măcar puterea lui Melian ce ocrotea hotarele țarii; îl 
mina înainte propria sa ursilă şi puterea silmarilului pe care-l 
ducea în sine ca pe un nâprasnic supliciu. Şi a nâvâlit în 
| pădurile Doriathului, unde nimânui nu-i era îngăduit să intre, 
= punind pe fugă tot ce întilnea în cale. Dintre soli, numai 
Mablug, marele căpitan al Regelui, a reuşit să scape, ducin- 
dud lui Thingol cumplitele veşti. 
$ Tocmai în acel ceas de mare primejdie Beren și Lúthien 
se întorceau degrabă de la apus. Zvonul despre venirea lor 
le-a luat-o înainte asemenea unui cîntec şoptit purtat de vini 
înăuntrul caselor mohorite, unde oamenii șed apăsaţi de jale. 
Au ajuns în sfirșit la porţile fortăreței Menegroth, urmaţi de 
„un mare alai, şi Beren a condus-o fără zâbavă pe Lúthien pină 
în faţa tronului lui Thingol, tatăl ei. S-a mira! regele văzindu-l 
pe Beren pe care-l socotea mori; dar în ochii lui nu se citea 
nici un strop de iubire pentru bărbatul care abâtuse atitea 
nenorociri asupra regatului său. Totuşi, Beren a îngenuncheat 
în faţa regelui şi i-a vorbit: 
— Înapoi am venit, aşa după cum m-am juruit. E rîndul 
meu så cer ce mi se cuvine, 
— Despre căutarea în care ai pomi! și despre jurămîntul 
făcut ce-mi poţi spune? l-a întrebat Thingol. 
— Împlinite-s! Un silmari! se afla în mîna mea chiar în 
astă clipă. 
— Arată-mi-l! a cerut Thingol. 
Beren şi-a aràtat mina stingă, deschizind incet degetele; 
era goală. Apoi și-a ridicat braţul drept; şi de atunci s-a numit 
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S-a înmuiat Thingol văzind aceasta: 
stinga RA r isa, in dreapta lui - işa ne spune 
vestea CAulării =, tar curtenii au ascultat peripetiile lor şi zu, 
minunat, lar Thingol Îşi zicea în sinea lui cà Omul acesta nu 
y3 i rs SUP de puțin cu nici unul dintre. toji ceilalți 
oameni muritori, ci puwa prea bine sta alături de mai-marii 
Ardei, iar dragostea lui Lúthien îi apărea acum diept bevaii 
totul nou şi ciudat; intelegea că ursita lor era mai presus de 
orice putere care cirmuia lumea. Astfel că, în cele din urma, 
s-a învoil ca Beren să-i ceară mina lui Lúthien în faţa trony- 
lui tatălui ei. 

lată însă că peste bucuria adusă de frumoasa Lăthien a 
câzut o umbră; allind despre pricina nebuniei lui Carcha- 
roth, poporul s-a înspăimintat cu atit mai mult cu câ înele- 
sese că furia lui dezlânțuită era și mai mult sporita de 
puterea cumplită a nestematei cele sfinte şi că nu aveau 
cum să-l înfrunte. lar Beren, auzind de prăpădul ce-l lăsa 
lupul pe unde trecea, şi-a dal seama cå menirea lui încă nu 
se implinise cu totul. 

Pe zi ce trecea, Carcharoih se apropia din ce în ce de 
Menegroih, astfel că toată suflarea din fortăreață a început 
pregătirile pentru Vinătoarea Lupului, cea mai primejdioasă 
dintre multele vînători pomenite în poveşti, Huan, Ciinele din 
Valinor, Mablung Mina-Grea, Beleg Arcul Puternic, Beren 
Erchamion şi Thingol, Regele din Doriath, s-au aflat printre cei 
porniţi într-o bună dimineaţă, trecînd Riul Esgalduin; Lúthien 
nu li s-a alăturat, ci a rămas la porțile fortăreței. 9 umbră 
întunecată s-a pogorii asupra ei, că ŞI cind soarele insuşi 
càzuse bolnav, înnegrindu-și chipul — aşa i se parea ek 

Mai întii, câtre răsărit, apoi, câtre miazănoapte s-au E 
tat caläretii, urmind valea rîului; într-un tirziu, at dat de a 
charoth, lupul, într-o vale moborită, undeva la apesi 
unde Esgalduin câdea vijelios într-o cascada sei iai 
poalele cascadei, Carcharoth se oprise să bea apă RERA 
stimpere setea ce-l ardea, iar, după ce-a båut, a scos 


Beren S-a apezi în 









şi așa au aflat vinătorii unde să-l găsească. Numai ca e] le-a 
mirosit apropierea şi nu s-a repezi să-i atace. Cine stie, 
poale cå viclenia aia blestematà a inimii lui s-a trezit acum, 
cà apele dulci ale Esgalduinului ii potoliseră întru citva gyfe. 
minja; încît, în timp ce ei càlåreau spre el, Carcharoth s-a 
furişat într-un desiş adine, În aşteptare. Vinâtorii au pus stra. 
jēri peste tot în vale şi s-au pus și ei la pinda, în vreme ce 
umbrele se lungeau în codru. 
Beren stătea lingă Thingol, cînd, deodată, amindoi au 
bagat de seama ca Huan nu mai era acolo. În clipa urma- 
toare, din desiş s-au auzi! lătrâturi furioase, căci Huan, care-şi 
pierduse râbdarea și voia să-l scoată pe lup din ascunză- 
toare, intrase de unul singur în pădure. Însa Carcharoth s-a 
ferit din calea lui şi, ţișnind din desișul înspinat, s-a aruncat 
asupra lui Thingol. Dar în cale i s-a pus Beren, cu sulija 
îndreptată spre el. Dintr-o lovitură a labei, Carcharoth a 
aruncat-o cit colo şi, apoi, l-a dobori! pe Beren, înfigindu-şi 
colții în pieptul lui. Pe neaştepiate, Huan s-a repezi! din 
pădure drept în circa lupului; amindoi s-au prăvâlit la pä- 
mint, încleştaţi într-o luptă aprigă; nici o alta înfruntare între 
lup şi cîine n-a mai fost vreodală asemenea acesteia, câci în 
litrâturile lui Huan răsuna vocea cornilor lui Oromë şi furia 
valarilor, iar în urletele lui Carcharoth se desluşeau ura lui 
Morgoth şi răutatea acestuia, mai cruntă decit dinţii de otel; 
stincile însele s-au cutremurat de larma lor şi s-au rotogolit 
din înalt, zâgăzuind cascada Esgalduin. S-au luptat cei doi 
pe viaţă şi pe moarte, dar Thingol nici că i-a băgat în seamă — 
el îngenunchease lingă Beren, ca să-i cerceteze rana adincă 
din piept. 

În incleştarea aceea, Huan l-a răpus pe Carcharoth; dar în 
acel codru des din Doriath, propria soartă, ce demult îi fusese 
hărâzită, a ajuns să se împlinească, fiind el rănit de moarte ṣi 
punind în trup otrava lui Morgoth. S-a tirit cu greu şi s-a 

“prăbuşit linga Beren şi, fiindu-i scris să vorbească pentru a 
e treia oară, și-a luat rămas-bun de la Beren şi s-a stins, Beren 
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nu i-a râspuns, și-a pus doar mina pe creștetul ctineluj E. 
fel s-au despărțit cei doi m 
Tocmai atunci au apărut Mablung și Beleg, veniți degrahi Pa 
ca să-l ajute pe rege, dar, cind au văzut cele întimplute, dau | 
aruncat cît colo sulitele şi au izbucnit în plins. Cu fata 


scăldată de lacrimi, Mablung a scos un cuţit și a spintecat A 
burta lupului. Măruntaiele arătau de parcă le pirjolise un foc, ie Lä A 
numai mina lui Beren, ce ținea silmarilul, râmâsese neatinsă PA 
Dar, cind a vrut Mablung s-o atingă, mina s-a prefăcut în pă P 
scrum, descoperind siimanlul, care a prins să strălucească și r Di > z 
să alunge cu lumina-i toate umbrele codrului ce-i inconjura. Lam. 
jute şi cu teamă a lum Mablung nestemala si i-a pus-o lui | ma 
Beren in mina nevătămată, iar Beren, simțind atingerea sil- pe x 
marilului, şi-a venit în fire. L-a ridicat atunci în sus s l-a Po 
rugat pe Thingol să-l ia: Poy” 
= S-a Împlinit Căutarea şi o dată cu ea şi ursita mea, mita 4 
mai apuca! så spună. Pr i 
Vinåtorii l-au purtat pe Beren Camlost, fiul lui Barahir, pe 
un catafalc împletit din crengi, iar lingă trupul lui l-au pus pe E i 
Huan, ciinele-lup: pină să ajungă la Menegroth, se lăsase aducă 
noaptea. La rădăcina lui Hirilorn, fagul cel măreț, Îi aştepla a 
Lúthien; vinâtorii înaintau Încet, unii ducind catafalcul, altii Sa 
alături, cu torje, L-a îmbrățișat Liithien pe Beren, l-a sărulal ` i 
şi l-a rugat s-o aştepte dincolo de Marea Apuseană: ochii lui a TN 
au mai privit-o o datà, înainte ca spiritul săi părăsească É” 
trupul. Stelele şi-au stins lumina şi întunericul s-a pogorit o 
peste lume şi peste Lúthien Tinuiviel. Asiiel a luat sfirşii Pe 
Cautarea Silmarilului, dar Balada Leithian, Eliberarea din GEA 
Robie nu se sfirşeşte aici, SM m 
Caci spiritul lui Beren a ascultat de ruga lui Lúthien șia EERS 
zăbovit în salile lui Mandos, nevrind să părăsească lumen ei 


ri = i aa Fe i rile 
pină cind ea a venii să-şi iā rămas-bun pe EET 
intunecoase ale Marii Exterioare, acolo unde e daraă 
mor pornesc în calatoria fara întoarcere. Spiritul tut tui 


s-a prăbuși! în intunecime şi, Într-un tirziu, şi- hra 
iar trupul ei a rămas asemenea unei flori bete aut zborul 
care încă mai strălucește în iarbă înainte de a se ofili, o d 

Din acea clipă, asupra lui Thingol s-a abåtut iama 
nea cărunieţii ce-i ajunge pe oamenii muritori, Lohien taaa 
poposit in sălile lui Mandos, unde le este sortit să adaste ne 
liënilor, dincolo de sålaşurile din Apus, la fruntariile lumii, 

"Cei care așteaptă acolo şed cufundaţi în umbra gindurilar lor, 
Numai că frumuseţea lui Lúthien o înirecea pe a lor, iar triste. 
tea era mai adincă deci! ale lor; în sălile acelea a îngenuncheat 
ea în faţa lui Mandos și i-a cîntat. e 

Cintecul căruia i-a dat glas Lúthien în faţa lui Mandos era 
cel mai frumos alcătuit vreodată din urzeala cuvintelor şi cel 
mai trist ce-i va [i dat vreodată lumii să auda. Neschimbat şi 
nepieritor, este şi azi cîntat în Valinor, dincolo de putinţa 
lumii de a-l auzi și, de cîte ori îl ascultă, valarii jelesc. Căci în 
el Lúthien a impletit două poveşti, a amărăciunii eldarilor şi 
a durerii oamenilor, poveştile celor Doua Seminţii create de 
Húvatar pentru a sâlâșlui în Arda, Regatul Pămîntului printre 
miriadele de stele. Și cum sta Lúthien îngenuncheată în faţa 
lui Mandos, lacrimile ei au picurat pe picioarele lui, aidoma 
stropilor de ploaie pe pietre; s-a înduioşa! Mandos de lacri- 
fe Ei noi pînă Mia ai niiet după aceea. 
chemat el atunci pe Beren și, așa cum spusese 
Lúthien în ceasul morţii lui, cei doi s-au întîlnit din nou, din- 
n de Marea Apuseană. Numai cà Mandos nu avea puterea 
za spiritele oamenilor morţi între fruntariile lumii, după 
sfirşea timpul așteplării; și nu putea nici să le schimbe 

„.. desinul Copiilor lui Ilúvatar. Astfel că s-a dus la Manwë, 

Pem Jaa onas cirmuia lumea în numele lui Iluivatar, 

Pips E A 

d a sari lui Ilúvatar. 











SILM ARILLISA TI aTr 


valari, pină la sfirşitul lumii, uitind de toate suferințele pe 

care le cunoscuse în viaţă. În acel loc, Beren nu putea s-o 

însoțească, Câci valarilor nu le era îngăduit să-l scape pe 

Beren de moarte, care este darul facut oamenilor de câire 
itúvatar, Dar Lúthien putea să aleagă și altă soartă. anume Să 
se întoarcă pe Pămintul de Mijloc, să-l ia pe Beren cu ea, şi 
acolo să rămînă amindoi, fără însă a mai fi siguri de viaţa lor 
sau că ar putea avea parte de bucurie. Atunci ar deveni şi ea 
muritoare, murind a doua oară, la fel ca el; şi, în scurtă vreme, 
ar părăsi lumea pentru totdeauna și frumuseţea ei ar rămine 
amintită doar în cintece. 

De ales, Lúthien a ales destinul din urmă, părăsind Tarimul 
Binecuvîntat şi nemaţinind seamă de legăturile ei de singe cu 
cei care viețuiau acolo; şi orice suferință i-ar Îi aşteptat de 
atunci încolo, ursita lui Beren şi cea a lui Lúthien să se 
unească şi drumurile lor să devină unul, oală de hotarele 
lumii. Aşa s-a fâcut că, dintre eldaliăni, ea a fost singura care 
a murit cu adevăral şi a părăsit lumea, în acele vremuri de 
demult. Dar, prin alegerea pe care a făcul-o ea, cele Două 
Seminţii s-au unit; şi ea este strămoaşa multora dintre cei pe 
care, cu toate că lumea s-a schimbat pe de-a-niregul, eldarii îi 
mai pol vedea şi în ziua de azi, fiind aceştia aidoma lui 
Lúthien cea mult iubită de eldari şi pentru ei pe veci pierdută, 
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CAPITOLUL XX 


Despre a cincea bătălie: 
Nirnaeth Arnoediad 


Se povesteşte că Beren şi Lúthien s-au întors pe melea- 
gurile de la miazânoapte ale Pamiîntului de Mijloc, trăind în 
Doriath o vreme ca bârba! şi femeie, fiinţe muritoare amin- 
doi. Cei care-i vedeau se bucurau şi, deopotrivă, erau cuprinși 
de teamă; iar Lúthien s-a dus în fortăreața Menegroih şi, sub 
atingerea miinii ei, Thingol s-a tămâduit de iarna ce pogorise 
asupra lui. Dar Melian a privit în ochii ei şi, citind soarta ce 
stătea scrisă în ei, şi-a întors fața de la ea; a înțeles că o 
despărțire dincolo de sfirşitul lumii avea să se strecoare între 
ele două și nici o altă durere a pierderii n-a fost vreodată mai 
grea decit aceea simțită în acel ceas de Melian, cea din spita 
maiarilor. Beren și Lúthien au pomit din nou la drum, numai 
„ei doi, fără să se teamă că ar fi putut flămînzi ori suferi de 
sete; trecînd Riul Gelion, au pâtruns în Ossiriand, stalarni- 
„cindu-se pe Tol Galen, insula verde din mijlocul apelor Riului 
pina s-a stins orice urmă de zvon despre ei. Eldarii 


sl 





aveau să numească acel meleag Dor Firm-i-Guinar, Tara Mor- 
pilor Vii; acolo iba i lume Dior Aranel cel frumos, cu- 
noscut mai apoi drept Dior Eluchi, adică Moştenitorul lui 
Thingol. Nici un om muritor n-avea să mai vorbească vreo- 
dată cu Beren, fiul lui Barahir; și nimeni nu i-a văzul pe 
Beren şi pe Lúthien părăsind lumea și nu a însemnat locul 
unde odihnesc trupurile lor. Ă 
În acele zile, Maedhros, fiul lui Fëanor, mai prinsese ceva 
curaj, înțelegînd cå Morgoth nu era chiar de neînvins: cele 
fâptuite de Beren şi Lúthien erau slăvite în multe cîntece în 
intreg Beleriandul. Numai că Morgoth putea să-i răpună 
pină la ultimul, unul după altul, dacă nu aveau să se unească 
şi să întemeieze o nouă ligă și un Sfat care să-i cuprindă pe 
toji; astfel că Maedhros a inceput să se sfătuiască ba cu 
unii, ba cu alţii, pentru a-i stringe pe eldari în ceea ce avea 
să se numească Uniunea lui Maedhros, menită să le sporească 
sorții de izbinda. 
lată însă că legămintul lui Fëanor şi nenorocirile ce i-au 
urma! n-au iertat nici planurile lui Maedhros, din care 
pricină ajutorul primit nu i-a împlini! aşteptările. Orodreth 
n-ar fi pomit la luptă la porunca nici unuia dintre fiii lui 
Fëanor, din pricina faptelor lui Celegorm și Curufin, cit 
despre elfi din Nargothrond, ei incă mai erau încredințaţi că 
puteau să-şi apere fortăreața, atita vreme cil îi păstrau taina. 
Astfel ca, la chemarea lui Maedhros, n-a venit decit o com- 
panie puțin numeroasă, avindu-l în frunte pe Gwindor, ful 
lui Guilin, un prinţ viteaz; în ciuda voinței lui Orodreth, a 
plecat in războiul de la miazănoapte, vrind så răzbune moar- 
tea în bâtalia Dagor Bragollach a fratelui său, Gelmur, pe 
care încă îl mai jelea. Cu blazonul Casei lui Fingolfin în 
frunte şi sub flamurile lui Fingon s-au dus ei să se lupte; au 
ierit cu toţii, în afară de unul singur. i 
A Din isp prea puţini i s-au alaturat lui Maedhros, și 
asta din pricină cà, legati de juramintul făcut de Fëanor, 
Maedhros şi frații săi trimiseseră soli la Thingol ca să-i aducă 


| 





aminte, cu vorbe trufaşe, că silmarilul al lor era de d 
urmare, on le dădea nestemata de bunăvoie. ori 


voia fiilor lui Fëanor, dar vorbele acestora, sfidâtoare și 
amenințătoare, l-au miniat pe Thingol care se gîndea doar la 
cele påtimite de Lúthien și la sîngele vârsat de Beren Ca să 
aducă silmarilul, în ciuda potrivniciei lui Celegorm şi 
Curufin. Şi, în fiecare zi, cu cît privea mai mult silmarilul, cu 
atit îi sporea dorinţa de a-l păstra pentru totdeauna — în acest 
fel îşi arăta nestemata puterea. Drept care i-a trimis cu vorbe 
disprețuitoare pe soli înapoi. Maedhros nu i-a râspuns, căci, 
între timp, îi venise gîndul să întemeieze liga şi sa-i unească 
pe elfi; dar Celegorm şi Curufin s-au grăbit să se împăuneze 
câ-l vor răpune pe Thingol şi-i vor nimici tot neamul, dacă 
aveau să se întoarcă victorioși din război şi dacă regele nu 
binevoia să le dădea giuvaierul. Auzind acestea, Thingol și-a 
intânu hotarele regatului şi nu s-a dus la război, nelăsindu-i 
Nici pe supușii sâi să o facă; drept care, din Doriath numai 
Mablung şi Beleg au urmat chemarea lui Maedhros, tinind cu 
tot dinadinsul să ia şi ei parte la marile fapte ce urmau să se 
intimple. Numai lor le-a îngăduit Thingol să plece, cerindu-le, 
în schimb, să nu se supună fiilor lui Fëanor; astfel s-au alà- 
tura! cei doi oastei lui Fingon. 
BE zimi însă au venit în ajutorul lui Maedhros cu o 
numeroasă și cu arme la fel de multe; fierarii din No 
„si Belegost trudiseră din greu în acele zile. Şi s-au mai ke 
în jurul lui toți fraţii săi, dimpreuna cu toți cei care au vrut să-i 
_ urmeze; oamenii lui Bór și ai lui Ulfang s-au pregătit şi 
ú ei pentru razboi, chemindu-i la oaste pe încă şi mai mulți 
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Halmir a murit înainte să înceapă războiul, în locul lui råmînînd 
Haldir, fiul său, care să-i conducă în bitâlie. Veștile despre 
chemarea lui Maedhros au ajuns pînă în Gondolin. la urechile 
lui Turgon, regele Regatului Ascuns. 

Dar Maedhros s-a încrezul în forțele sale prea curind, 
înainte ca planurile sale să se implineasca deplin. Cu toate cà 
orcii fuseseră izgoniți de pe meleagurile nordice ale Belerian- 
dului şi chiar și Dorihonionul fusese eliberat de ceva vreme, 
Morgoth tot a prins de veste despre râscoala ce-o puneau la 
cale eldarii şi prietenii elfilor, astfel că a început şi el să se 
pregătească pentru a le ține piept. Multe iscoade şi trădâtori a 
trimis el să se lurişeze printre aceștia — de vinzâtori de neam 
nu ducea lipsă, căci oamenii ce i se supuseseră lui în ascuns 
erau incă părtaşi la destule dintre tainele fiilor lui Fëanor. 

Şi a venit şi ceasul în care, după ce adunase o armie din toţi 
elfii, oamenii şi gnomii care-au vrut să-l urmeze, Maedhros a 
hotârit să atace fortăreața Angband dinspre răsări! și dinspre 
apus. Gindul lui era să străbată pustietatea Anfauglith cu fla- 
murile fluturind în văzul tuturor. lar după ce va fi atras din 
fortăreață oştirile lui Morgoth — așa chitea el — Fingon urma 
să năvălească dinspre trecătorile ținutului Hithlum; astfel, 
Morgoth şi oștenii săi ar fi fost prinși între ciocan şi nicovală 
şi s-ar fi risipit în cele patru vinturi. lar semnalul pentru atac 
trebuia dat prin aprinderea unui foc mare în Dorthonion. 

În ziua hotărită, o dimineaţă în mijloc de vară, trim- 
bițele eldarilor au salutat răsăritul soarelui; s-au înălțat 
atunci flamurile fiilor lui Fëanor la răsărit, iar, la apus, stin- 
dardul lui Fingon, Marele Rege al noldorilor. Privind în jos 
de pe zidurile fortăreței Eithel Sirion, Fingon și-a văzut 
armia umplind văile şi pădurile aflate la răsări! de Ered 
Wethrin, bine ascunsă de ochii Dusmanului. Fingon insă 
ştia că oștenii erau mulți la numâr. Se strinseseră acolo toţi 
noldorii din Hithlum, elfi din Falas, compania lui Gwindor 
din Nargothrond şi o mare armie de oameni: la dreapta se 
Bâseau oştirea din Dor-lómin şi toţi vitejii lui Húrin şi ai lui 





Huor, fratele său, şi, pe linga aceștia, venise și Haldir din 
Brethil, cu mulţi oameni din codri. 

A privit apoi Fingon la Thangorodrim: crestele îi eray 
înconjurate de un nor Întunecat, iar din gurile sale se înălța un 
fum negru; a înțeles Fingon cà minia lui Morgoth era mare, 
semn că era gata de luptă. O umbră de îndoială i s-a strecuraţ 
atunci lui Fingon în inimă; şi-a intors privirile spre răsărit, sa 
vadă, cu ochii lui de elf, dacă se zărea colbul pustiiciunii 
Anfauglith, stimit de armiile lui Maedhros. Nu avea de unde 
şti că Maedhros încă nu pornise, ținut în loc de vicleniile 
blestematului de Uldor care-l trâdase, strecurindu-i zvonuri 
mincinoase despre un atac pornit din Angband. 

Dar, dintr-o dată, un strigăt a răsunai, purtat din vale în vale 
de vintul de la miazăzi, şi, auzindu-l, elfi şi oamenii şi-au înăl- 
jai plasurile a uimire şi bucurie, Căci, cu toate că nu fusese che- 
mat şi nimeni nu-l aștepta să se alâture Uniunii lui Maedhros, 
Turgon deschisese portile Gondolinului și se apropia cu o oştire 
de zece mii de luptători, purtind zale sclipitoare şi săbii, şi sulițe 

dese ca o pădure. Şi cind Fingon a auzit din depărtare glasul 
trimbiţei cele mari a fratelui său Turgon, umbra ce-i ingreunase 
inima s-a risipit şi, prinzind curaj, Fingon a strigat: 

= Unilie'n aură! Aiya Eldaliă ar Aanatări, utilie'n aure! 
A venit ziua! Luaţi seama, seminţie a eldarilor și Părinți ai 
oamenilor, a venit ziua! 

Şi toţi care i-au auzit vocea răsunind între dealuri au strigat: 

— Aula i lâme! Noaptea e pe sfirşite! 

Însă Morgoth, care ştia multe din cele ce fâceau şi pregă- 
teau duşmanii săi, a aştepta! să vină clipa cea potrivită pentru 
el şi, încrezîndu-se câ servitorii lui trădători îl vor ține în loe 
pe Maedhros, pentru ca vrăjmaşii să nu-şi poată uni forțele, a 
trimis câtre Hithlum o oştire ce părea nemasurat de mare (Și 
care totuşi era doar o parte din cea pe care o avea pregătită). 
Cenuşii erau straiele oștenilor săi, nici un tâiș de olel nu scă- 
påra la vedere şi, astfel, au izbutit să străbată o bună parte din 
pustiul Anfauglith, înainte ca cineva să prindă de veste 
























S-au înfuriat noldoni, iar căpeteniile lor ardeau de nerăb- 
dare să-i atace pe vrăjmași chiar acolo, în mijlocul pustietăţii; 
dar Húrin s-a împotrivit, amintindu-le că Morgoth era viclean 
şi că forțele lui erau întotdeauna mai mari decit păreau la 
prima vedere, iar planurile sale altele decit cele pe care le 
dadea de bânuit. Şi cum semnalul apropierii lui Maedhros nu 
se diduse, Húrin i-a rugat pe oștenii care-şi pierduseră råb- 
darea să mai aştepte şi să-i lase mai intii pe orci să atace și så 
se râspindească pe coastele dealurilor, 

Numai că Morgoth îi poruncise Căpitanului său aflat în 
fruntea ostirii de la apus să facă ce-o şti și cum o şti şi să-l 
silească pe Fingon să iasă cit mai repede dintre dealuri. Prin 
urmare, Căpitanul a inaintat pină cind a ajuns cu oștirea la 
izvoarele Sirionului, împinzind tot meleagul de la zidurile 
fortăreței Eithel Sirion, pină în locul unde Rivil se vărsa în 
Smircurile Serech; din avanposturile lui Fingon, oștenii săi îi 
puteau privi acum pe dusmanii lor în ochi. Dar inaintarea 
sfidătoare a Câpitanului a rămas fără răspuns, ceea ce ra 
făcut pe orci să şovâie în fața zidurilor tâcule ale fortăreței şi 
a amenințării ascunse în codri. Atunci Capitanul a trimis 
inainte călăreţi, purtind însemnele unor soli veniți să cadă la 
învoiala. S-au apropiat câlăreţii de Barad Eithel, turnul de 
strajă, aducîndu-l cu ei şi pe Gelmir, fiul lui Guilin, seniorul 
din Nargothrond, pe care Morgoth îl făcuse prizonier în bati- 
lia Bragollach şi, apoi, îi scosese sea Trimișii Angbandului 
l-au împins în colb pe Gelmir, strigind: 

- Mai avem mul ca el la noi în fortăreață, dar, de vreţi | 
să-i găsiţi, trebuie să va grăbiţi; căci, altfel, după ce ne pua 
cem din luptă, iată ce vor pâți- DAM 

Nici si isprăvit bine vorbele acestea, cà iau ȘI isa 
lui Gelmor miinile şi labele picioarelor, 17, la tel 
chiar acolo, sub ochii elfilor. Apoi s-au întors la oas A 
lăsînd leşul să zacă pe jos. sa se afle Gwindor din 

Ghinionul a făcut ca în tum si E it sui ot 
Nargothrond, fratele lui Gelmir. Cuprins de o 
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nebunia, a sărit în sa şi, împreună cu el, multi alți câlâreyj; 

s-au luat după solii Angbandului şi i-au răpus, pătrunzând 

adine în oastea vrăjmașă. S-a înfierbintat atunci intreaga armie 

a noldonlor, Fingon si-a pus coiful său alb și a făcut semn sa 

răsune trimbițele. Armia din Hithlum s-a nâpusti! dinspre dea. 
luri într-un atac neașteptat. Scâpărarea săbiilor trase din leci 
de câtre noldori a părul asemenea unui toc pe un cimp aco- 
perit de stuf; și atit de năprasnic și fulgerător a fost asaltul lar, 
incit aproape că a răsturnat toate planurile lui Morgoth, Înainte 
ca oastea pe care o trimisese la apus să apuce să se dumi- 
Tească ce se intimpla, s-a risipit ca pleava, iar flamurile lui 
Fingon au strâbâtui pustiul Anfauglith şi s-au înălțat în fata 
zidurilor Angbandului. În frunte se găseau Gwindor și elfi 
din Nargothrond, care, nici măcar acolo, în faja Angbandului, 
nu şi-au domolit înaintarea, ci au forţat Poarta, ucigind 
strâjile chiar pe treptele fortăreței. Auzindu-i cum izbesc în 
poni, Morgoth s-a cutremurat de spaimă pe tronul său din 
adine. Numai că la Poarta aceea și-au găsit elfii sfirșitul, fiind 
prinși ca într-o capcană şi râpuşi fara milă. Numai Gwindor a 
lost iertat de tâişul armelor; pe el l-au luat ostatic, Fingon 
n-a putut veni în ajutorul lor, căci, prin multele ieşiri tăiate în 
coasta muntelui Thangorodrim, Morgoth îşi trimisese în luptă 
oastea principală pe care o ținuse în fortăreață, gala pregătită, 
astfel că Fingon s-a văzul nevoit să se retragă cu pierderi mari 
din faţa zidurilor Angbandului. 

In a patra zi a războiului, pe cîmpia Anfaugliih a începul 
Nimaeth Armoediad, Lacrimile Fâr' de Numaâr, căci nici un 
cint şi nici © poveste nu poate da glas întregii dureri pe care 
a pricinuii-o această bătălie, Armia lui Fingon s-a retras din- 
colo de nisipuri, iar Haldir, seniorul haladinilar, a pierit în 
ariergarda, o dată cu el au câzul cei mai mulți dintre oamenii 
din Brethil, nemaiintorcindu-se vreodata în codrii lor. Dar, în. 
a cincea zi, la caderea nopţii, cînd armia din Hithlum se gàsea 
„. încă departe de Ered Wethrin, orcii au împresural-o şi luptele 
„Au ținut pina-n ziuă, cu tot mai puţine nădejdi de izbinda. E 
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o dată cu venirea dimineţii, s-a arâtat și o nouă speranță, căci 
nu răsunat trimbitele lui Turgon care se apropia cu armia din 
Gondolin; pină atunci păziseră Trecătoarea Sirion, iar Turgon 
îşi ținuse oștenii în friu, ca să nu atace, Acum însă se prâbea 
să-i vină în ajutor fratelui său; gondolidrimii erau puternici, 
inveşmintaţi în zale, din care pricină rindurile lor străluceau 
aidoma unui riu de oţel luminat de soare, 

Falanga formată din străjerii Regelui a rupt rindurile orci- 
lor; Turgon, aflat în frante, își tăia drum cot la cot cu fratele 
său. Povestea spune că, în ciuda luptei crincene în care erau 
încleștați, mare i-a fost bucuria lui Turgon cînd l-a revăzut pe 
Húrin, care stătea la dreapia lui Fingon. lar inimile elfilor 
s-au umplut de speranță. Şi chiar în acel ceas, al treilea al 
dimineţii, trimbițele lui Maedhros au anunțat apropierea 
armigi sale dinspre răsăni, iar stindardele fiilor lui Feanor au 
ataca! dusmanul din spate. Sint unii care ar fi zis câ eldarii ar 
fi putut cîştiga bătălia dacă toate armiile lor s-ar fi dovedit 
statornice: orcii dădeau semne de şoviială, atacul le fusese 
oprit şi unii chiar dăduseră bir cu fugiţii. Dar tocmai cind 
primele rinduri ale armiei lui Maedhros se năpustiseră asu- 
pra orcilor, Morgoth a slobozit şi ultima lui oştire, care se 
mai găsea în Angband: lupi purtind calăreți în spate, balrogi 
și dragoni, și pe Glaurung, părintele dragonilor. Ostirea Mare- 
lui Vierme şi groaza pe care o răspindea el erau acum atii de 
mari, încât elfii şi oamenii s-au cutremurat în fața lui, el 
însuşi a năvălit între armiile lui Maedhros şi Fingon, despâr- 
jindu-le una de alta. 

Dar nici un lup sau balrog, sau dragon nu l-ar fi ajutat pe 
Morgoth să împlinească ceea ce-şi pusese în gind, de n-ar fi 
fost la mijloc tradarea oamenilor, Caci acum au ieșit la iveală 
vicleşugurile lui Ulfang. Mulţi Răsăriteni au facut stinga-m- 
prejur şi au rupt-o la fugă, cu inimile pline de minciună şi de 
teamă; iar fiii lui Ulfang i s-au alaturat pe neașteptate lui Mor- 
goth şi i-au atacat din spate pe fiii lui Fëanor; în talmes-bal- 
meşul care-a urmat, fiii lui Ulfang au ajuns chiar pină la 








stindardul lui Maedhros. Dar n-au mai apucat să se bucure de 
răsplata ce le-o promisese Morgoth, pentru că Maglor l-a ucis 
pe blestematul de Uldor, cel care pusese la cale trădarea, iar 
fiii lui Bór i-au râpus pe Uifast şi pe Ulwarih înainte ca ei 
înşişi să piară, la rindul lor. lată însă că o altă oaste de ticâloşi 
din seminţia oamenilor a intrat acum În luptă = Uldor îi che- 
mase şi-i ținuse ascunși între deal urile răsântene, Atacată din. 
trei părți, armia lui Maedhros s-a fărimiţa! şi s-a risipit, fu- 
gind care-ncotro. În toată acea invălmâșeal, Gii lui Fëanor au 
scăpat cu viaţă. În ciuda rânilor, și-au strins din nou rindurile 
şi, adunindu-i pe noldorii şi pe naugrimii care mai râmă- 
seseră, şi-au tâiat drum printre vrâjmași şi au ieşi! din încer- 
cuire, fugind spre Muntele Dolmed, la răsărit. 
Ultimele dintre forţele râsăritene care le-au ținut piepi 

duşmanilor au fost gnomii din Belegost, ciştigindu-și astfel 

faima. Naugrimii îndurau dogoarea focului mai bine decit 

elfii ori oamenii; pe lingă asta, obiceiul lor era să poarte în 

bătălie mâşti ce-ţi dădeau fiori; astfel au putut ei să-i înfrunte 

pe dragoni. De n-ar fi fost gnomii, Glaurung și spurcăciunile 

sale i-ar fi răpus pe toti noldorii care mai rămăseseră în viaţă. 

Dar naugrimii au făcut un cerc în jurul lui Glaurung atunci 

cind acesta i-a atacat şi nici mâcar armura lui prea puternică 
nu a putut să-l apere de loviturile topoarelor urieşeşti ale gno- 

milor; și cînd, înnebunit de furie, Glaurung s-a răsucit și l-a 

izbit pe Azaghăl, Seniorul din Belegost, prâvâlindu-se apoi 

peste el, cu ultimele sale puteri, Azaghâl a înfipt tâişul cuțitu- 

lui său în pintecele dragonului, atît de adinc, încît monstrul a 

rupt-o la fugă și toate fiarele Angbandului s-au luat după el, 

cuprinse de deznădejde. Gnomii au ridicat leşul lui Azaghâl 

și l-au purtat departe de locul bătaliei, l-au urmat cu pas încet, 

intonind un bocet cu vocile lor adinci, aşa cum făceau în țara 

lor la inmormintarea celor de rang inalt, fara să le mai pese de 

dușmani; şi nimeni n-a cutezat să le stea în cale. 

La apus, unde bitâlia încă nu se sfirşise, Fingon şi Turgon 

au fost atacați de o oştire vrăjmaşă de trei ori mai numeroasă 
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decit armia ce le rimâsese lor, Gothmog, mai-marele balro- 

gilor şi marë căpitan al An gbandului, se afla acolo; în fnuntea 

războinicilor săi întunecaţi, ŞI-A croit un vad negru prin armia 

elfilor, impresurindu-l pe Regele Fingon şi impingindu-i pe 

Turgon şi Húrin spre Smircurile Serech. Scâpind de aceștia 
doi, s-a întors la Fingon. Cumplită a fost intilnirea lor. Într-un 
tirziu, Fingon a râmas singur, căci toală garda lui zăcea 
răpusă de jur imprejur. s-a luptat el cu Gothmog pină cînd un 
alt balrog a veni! din spate și l-a înconjurat cu un bici de foc. 
lar Gothmog și-a repezit securea neapri asupra lui, despicîn- 
du-i coiful negru din care a tiniti o flacără alba. Astfel a căzut 
Înaltul Rege al noldonlor, şi l-au hâcuit în colbul pustietăţii 
cu ghioagele lor, iar stindardul său albastru cu argintiu l-au 
năclâit în mizga singelui său. 

Noldorii pierduseră bătălia; dar Húrin și Huor, dimpreună 
cu cei care mai rămăseseră în viață din Casa lui Haldor încă 
mai rezistau alături de Turgon din Gondolin, împiedicindu-i 
pe războinicii lui Morgoth să cucerească Trecătoarea Sirion. 
În acel ceas, Hurin i-a vorbit lui Turgon, spunindu-i: 

— Pleacă acum, Domnia ta, cit mai ai vreme! Câci tu ești 
ultima nădejde a eldarilor şi, atita vreme cit durează Gondo- 
linul, va dura și spaima în sufletul lui Morgoth. 

Turgon însă a răspuns: 

- Gondolinul nu mai poale fi tâinuit multă vreme; iar cînd 
va fi descoperii, va pieri şi el. t 

— Puțin de-ar mai dura, şi-ar fi de ajuns, a zis și Huor, căci 
din casa ta va fi să vină nădejdea elfilor şi a oamenilor, deopo- 
trivă, Îți spun acestea, Domnia ta, cu vederea dinaintea maay 
aici ne vom despârți pentru totdeauna și nicicind nu-ţi voi 
mai privi zidurile albe, dar din Domnia ta ṣi din mine va 
răsâri o noua stea. Cu bine! l : 

A auzit aste vorbe Maglin, Fiul surorii lui Turgon, aliat in 
apropiere, şi nu avea să le uite; dar de spus, n-a spus ei 

Iar Turgon a ascultat povata lui Húrin și a lui Huor şi, adu- 
nindu-i pe toti cei rămași din armia din Gondolin și imi 



































oștenii lui Fingon, s-a retras spre Trecătoarea Sinon; Ecthelion 
şi Glorfindel, căpitanii lui, păzeau Nancurile la dreapta gi ja 
stinga, pentru ca nici un duşman să nu poată trece pe lingă ej, 
Oamenii din Dor-lómin formau ariergarda, aşa cum doriserg 
Hürin şi Huor, în sufletele lor, ei nu voiau să părăsească Melen- 
gurile de In Miazânoapte şi, dacă nu izbuteau să se întoarcă 
victorioși la casele lor, aici aveau să râmină şi să lupte pînă 
la ultimul. Astfel răscumpărau ei trădarea lui Uldor; și, din 
toate faptele de arme facute de oameni in folosul eldarilar, 
l ultima impotrivire a oamenilor din Dor-lómin a rămas cea 
mai vestilă. 

Așa s-a făcul cà Turgon a izbutit să-și croiască drum spre 
miazăzi și, apărat din urmă de Húrin și Huor, a traversat Trecă- 
toarea şi a scăpat, s-a [ăcul nevăzul în munţi şi ascuns a râmas 
pentru ochii lui Morgoth. În ast timp, fraţii i-au strins pe toţi 
oamenii ce mai rămăseseră din Casa lui Hador şi, pas cu pas, 
s-au retras, pină au ajuns dincolo de Smircurile Serech, unde 
aveau inainte piriul Rivil. Acolo însă s-au oprit şi nu au mai 
cedat nici o palma de pamînt. 

Oştirile Angbandului s-au îngrâmâdii pe malul celalalt 
cità frunză și iarbă; din leşurile mortilor lor au durat un pod 
peste riu și apoi au împresura! armia din Hithlum asemenea 

apelor ce cresc în jurul unei stînci. La ceasul la care soarele a 
apus în a şasea zi și cind umbra Munţilor Ered Wethrin s-a 
adincit, întunecîndu-se, acolo a pieri! Huor, străpuns în ochi 
de o săgeată înveninată, şi toti vitejii barbati ai lui Hador au 
căzut râpuşi pînă la ultimul în jurul lui; iar orcii le-au retezat 
Capetele și le-au pus morman asemenea unei grâmezi de aur 
in lumina apusului, 
= ü iei Vazindu-se singur, și-a arunca 
â poală minui securea cu ambele miini. Cintecele 
= yeiai aa eg a cepe ini gi în sîngele 
izbitura, Húrin striga: pe og şi, la fiecare 
~Aurë entuluva! Va veni ea, ziua, din nou! 
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De oplzeci de ori a striga! el astfel 
l-au prins viu, aşa poruncise Morgoth: orcii îl apucau cu 
miinile, Húrin le reteza brațele, dar miinile ramineau 
incleştate de el pi altele li se adiugau, mereu altele, pina 
cind Húrin s-a prăbușit sub greutatea lor. Abia citi 
|-a legat Goithmog și l-a tirit pina în Angband, în bataia de 
joc a tuturor . 

Astfel s-a sfirşii Nimaeih Amoediad, iar soarele a coborit 
dincolo de mare. Noaptea s-a lăsat peste Hithlum și, dinspre 
Apus, s-a stirii un vint năpraznic. 


: în cele din urma, 


Mare a fost tnumiul lui Morgoth, căci planurile lui se impli- 
niserå întocmai după dorința inimii sale: oamenii se uciseseră 
între ei şi îi trâdaseră pe eldari, iar teama şi ura se încuibaseră 
între cei care ar Îi trebuit să fie uniţi impotriva lui. Din acea zi, 
elfi s-au înstrăinat de oameni, singurii pe care-i mai îndră- 
geau hind cei din Cele Trei Case ale edainilor. 

Regatul lui Fingon dispăruse; ii lui Fëanor râtâceau ca 
frunzele suflate de vint. Armiile le erau risipite, alianța spul- 
berată; nu le rămăsese decit să-şi ducă viața în sălbăticie şi în 
codrii de la poalele munţilor Ered Lindon, amestecindu-se 
printre Elfii Verzi din Ossiriand, lipsiţi de puterea şi gloria de 
odinioară. La adăpostul codrului Brethil mai vieţuiau cițiva 
haladini, iar senior le era acum Handir, fiul lui Haldir, dar în 
Hithlum nu s-a mai întors nici unul dintre oștenii lui Fingon 
și nici vreun bărbat din Casa lui Hador, cum n-au ajuns nici 
veştile despre bătălie şi despre soarta seniorilor lor. În locul 
acestora au sosit Răsăriteni, trimiși acolo de Morgoth, care 
nu voia să le dea în ståpinire bogatele pămînturi ale Belerian- 
dului la care rîvneau ei. Hithlum a devenit temniţa lor, căci 
Morgoth nu le îngăduia să părăsească acel meleag. Aceasta 
le-a fost răsplata pentru că l-au trădat pe Maedhros: sbi 
jefuiască şi să-i hărţuiască pe copiii şi pe femeile poporului 
lui Hador, Eldarii care mai rămăseseră în Hithlum au fost duși 
in minele de la miazânoapte şi puşi să trudească acolo ca 
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sclavi. Puţini au fost cei care au reuşi! să-i scape lui Morgoth 
ŞI să se acundă în sălbăticie şi-n munţi. 
Orcii şi lupii halăduiau fară opreliște pe meleagurile de la 
miazănoapte, ajungind chiar şi în părțile de la miazăzi, în 
Beleriand, pină în Nan-tathren, Meleagul Sălciilor, şi la hota- 
rele Ossiriandului; şi nimeni nu mai era în siguranță nici pe 
cimpuri, nici în sălbăticie. Doriaihul rămâsese neatins, zidurile 
fortăreței Nargothrond erau bine ascunse, dar lui Morgoth nu 
"de astea îi păsa. poale pentru că nu ştia mai nimic despre ela, 
ori ceasul lor încă nu venise în tăinuitele socoteli ale ticălogiei 
sale. Mulţi fugeau spre Limanuri, refugiindu-se în spatele 
zidurilor lui Cirdan, iar marinarii străbăteau marea de-a lun- 
gul coastei, în sus și-n jos, coborind pe jårm pe neașteptate ca 
să-l hărțuiască pe dușman. Dar, în anul următor, înainte să se 
lase iarna, Morgoth a trimis o oaste numeroasă asupra tinutu- 
lui Hithlum și Nevrast. Vrăjmaşii au coborit pe vâile Riurilor 
Briihon şi Wenning și au pustiit Falasul, şi au asediat zidurile 
fortărețelor Brithombar şi Eglarest. Au adus cu ei fierari şi 
mineri, și meşteri ai focurilor care s-au apucat să facă maşi- 
nării nemaivăzute; şi cu toate că apărătorii fortărejelor s-au 
luptat vitejește, zidurile au fost dârimate în cele din urma. 
Limanurile au câzut în ruină și turnul Barad Nimras s-a năruit; 
mulți din poporul lui Cirdan au pierit atunci ori au căzut în 
robie. Unii au reușit să scape urcind pe corăbii și pornind pe 
mare; printre ei s-a aflat și Ereinion Gil-galad, fiul lui Fingon, 
a ap tatăl ae îl trimisese la Limanuri după batalia Dagor 
rago lach. preună cu Cirdan şi-au indreptat corăbiile spre 
Plat pag iara 
ei un loc al lor, la Gurile Siri igo enable e 
cal lor, la Gu inonului, unde ascunseseră corâbii 
mai ȘI sul, in micile estuare și in golfuri napådite de stuf 
ies ca o pădure, 
esa Turgon de aceastea, şi-a trimis din nou solii la 
aia ui, pentru a-i cere ajutor lui Cirdan, Fauritorul 
i ascultat Cirdan rugamintea lui Turgon și a 
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(aurit şapte corhbii iuti, care au pomit spre Apus: dar nümaj 

despre una singură dintre toate, cen de pe urmă, au maj ajuns 
veşti în Batar ie s-au luptat marinarii de pe acea corabie 

cu marea și, în cele din urmă, cuprinși de disperare, au făcut 
cale întoarsă, dar au nimerit într-o furtună cumplità, nu denaté 
de țărmurile Pamintului de Mijloc, iar corabia s-a scufundat 
cu ei cu toi; unul singur a scâpa! de furia lui Ossă, și asta 
mulțumită lui Ulmo; valurile l-au purtat şi l-au aruncat de 
țarmul Nevrastului, Voronw& se numea el; era unul dintre 
solii trimişi de Turgon din Gondolin. 

Gindul lui Morgoih stăruia asupra lui Turgon; căci acesta 
îi scăpase printre degete, tocmai el dintre toji dusmanii lui, 
cel pe care dorea cel mai aprig să-l prindă ori să-l nimicească. 
Gindul nu-i dădea pace, îi umbrea victoria, și asta pentru că 
Turgon, vlăstar al măreței spite a lui Fingolfin, era acum de 
drept Rege al tuturor noldorilor, iar Morgoth se temea și ura 
spiţa lui Fingolfin din pricină cà lepaseră prietenie cu Ulmo, 
vrâjmaşul său, şi din pricina rănilor pe care i le făcuse Fingol- 
fin cu tăişul sabiei sale. Dintre toți cei din neamul acestuia, 
cel mai tare îl inspâiminta pe Morgoth Turgon; încă din strå- 
vechimea Yalinorului, privirile îi fuseseră atrase de el şi. de 
cîte ori se afla în preajma lui, o umbră îi întuneca spiritul, 
prevestindu-i că, la un ceas ce încă nu i se dezvâluise, de la 
acest Turgon avea să i se tragă nimicirea, 

Astfel că Húrin a fost adus în faţa lui Morgoth, căci acesta 
ştia că Regele din Gondolin îi era prieten; Húrin însă l-a sfidat 
şi i-a ris în nas. L-a blestemat Morgoth şi, o dată cu el, și pe 
Morwen, şi pe vlâstarul lor şi le-a sortit să aibă parte numai de 
intunecime şi durere; apoi l-a scos pe Húrin din temniţă şi l-a 
aşezat pe un jilt de piatră, pe un tane inalt al Thangorodrimului. 
Acolo a fost el înlànțuit prin puterea lui Morgoth, care, stind 
linga el, l-a mai blestemat o dată, spunînd: | 

— Aici sa şezi: şi de aici să priveşti la meleagurile unde 
răul şi deznâdejdea se vor abate peste cei pe care-i iubeşti, Ai 
cutezat să ma iei în deridere şi să te îndoieşti de puterea lui 
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Melkor, Stăpinul tuturor ursitelor Ardei, De acum încolo, cu 
ochii mei vei privi şi cu urechile mele vei auzi; și nicicind my 
te vei clinti din acest loc, înainte să se împlinească toate pina 
la amamicul sfirșit. 

Şi întocmai aşa s-au petrecut lucrurile, dar nicăieri nu se 
povesteşte că Húrin i-ar fi cerut lui Morgoth îndurare sau 
moarte peniru sine ori pentru vreunul din neamul său, 


La porunca lui Morgoth, orcii au trudit indelung pînă au 
strins leşurile tuturor celor căzuţi în marea bătălie, precum și 
armurile şi armele din care apoi au făcut un morman mare în 
mijlocul pustietăţii Anfauglith; văzut din depărtare, mormanul 
părea un deal. Elfii l-au numit Haudh-en-Ndengin, Gorganul 
Rapuşilor, şi Haudh-en-Nimaeth, Gorganul Lacrimilor. Dar n-a 
trecut mult şi iarba a prins să crească verde şi inalta pe deal — 
şi numai pe el, în întreg pustiul acela făcut de Morgoth; nici o 
făptură de-a lui n-a mai càlcat vreodată pe pămîntul sub care 
săbiile eldarilor şi ale edainilor s-au preschimbat în rugina. 
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- Despre Turin Turambar 


Rian, fiica lui Belegund, era soata lui Huor, Ful lui 
Galdor; se măâritase cu el cu numai două luni înainie ca 
Huor să plece împreună cu Hărin, fratele său, în bătălia 
Nimaeth Amoediad. Neprimind nici o veste despre seniorul 
ei, Rian a fugit în sălbăticie; dar acolo a primit ajutor de la 
Elfi Cenuşii din Mithrim şi, cînd i-a dat naștere fiului ei, 
Tuor, ei au fost cei care l-au crescut. Apoi Rian a părăsi 
ținutul Hithlum și, urcînd pe dealul Haudh-en-Ndengin, s-a 
întins pe påmint şi a murit. 

Morwen, fiica lui Baragund, era soția lui Húrin, Seniorul 
din Dor-lómin; fiul lor era Turin, care se născuse in anul cînd 
Beren Erchamion a întilnit-o pe Lúthien în Pădurea Neldoreth. 
Aveau ei şi o fiică, pe nume Lalaith, care inseamnă Riset, şi 
tare o mai iubea Túrin, fratele ei; dar, cînd copila abia 
împlinise trei anişori, o molimă cumplită s-a abătut asupra 
ținutului Hithlum, adusă de un vint râu din Angband, și 
copila a murit, 








După bătălia Nimaeth Amoediad, Morwen încă trăia în 
Dor-lómin; Túrin avea opt ani, iar ea purta din nou prune 
în pintece, Vremurile erau rele: Răsăriteni pâtrunseseră în 
Hithlum și se purtau disprețuitor cu cei rămași din poporul lui 
Hador, asuprindu-i, luindu-le pamiînturile şi gospodariile şi 
inrobindu-le copiii. Dar frumusețea Doamnei din Dor-lómin 
era atit de mare, incit răsăriteni se temeau de ea-și n-ar fi 
indrăzni! nici în ruptul capului să se atingă de ca sau de ce era 
al ei; între ei şușoteau că, pasimite, Morwen era primejdioasă: 
o vrăjitoare pricepută să facă farmece şi aflată în cîrdaşie cu 
elfi. Numai că ea era săracă și fără nici un sprijin de nicăieri, 
singura ființă care-i didea ajutor în taină fiind o rubedenie de-a 
lui Húrin, Aerin era numele ei, pe care Brodda, un răsăritean, 
o luase de soață: spaima cea mare a lui Morwen era ca nu 
cumva Turin al ei să fie luat de lingă ea şi aruncat în robie. 
Aşa că s-a gindit ea să-l trimită pe Turin de acasă, fără ştirea 
nimănui, şi să-l roage pe Regele Thingol să aibă grijă de el, 
căci Beren, fiul lui Barahir, era înrudit cu tatal ei şi fusese 
prieten cu bărbatul ei, inainte să se abată râul asupra casei 
lor. Astfel că, în toamna Anului Jelirii, Morwen l-a trimis 
pe Turin peste munţi, însoţit de doi servitori batrini, rugin- 
du-i să pâsească o cale de-a intra în regatul Doriath. Aşa s-a 
lesut soarta lui Turin, despre care se povesteşte în balada 
Nam i Hin Hurin, Povestea Copiilor lui Huirin, cea mai lungă 
| dintre toate baladele care pomenesc de acele vremuri. În cele 
ce urmează, povestea este spusă pe scurt, câci se împletește 
cu soarta silmarililor şi a elfilor; se numeşte Povestea Dureri, 
căci e plină de tristețe și dezvăluie cele mai mari ticăloșii puse 
la cale de Morgoth Bauglir. 

La începutul acelui an, Morwen a adus pe lume un prunc, 
pe fiica lui Húrin; i-a pus numele de Nienor, anume Bocirea. 
Cit despre Túrin și însoțitorii săi, după ce au trecut ei prin mari 
primejdii, au ajuns, în cele din urma, la hotarele Doriathului; 
acolo i-a gåsit Beleg Arcul Puternic, mai-marele sirăjerilor de 
la hotarele regatului lui Thingol, şi i-a dus la Menegrath. Iar 
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Thingol l-a primit pe Túrin si l-a luat în grija lui, în nisa 
lui Húrin Neclintipal: căci regele nutrea acum iat oni 
bune peniru neamurile prietenilor elfilor. N-a trecut muli sa 
soli regali au fosi trimişi în Hithlum, ca să o roage pe Morwen 
sa părăsească Dor-lâminul și să-i însoțească în Doriath; numai 
ca M orwen nu dorea să plece din casa în care trăise împreună 
cu Húrin. Cind elfii şi-au luat rămas-bun de la ea, le-a dăruit 
Coiful Dragonului din Dor-lómin, cea mai prețioasă moşie- 
nire a Casei lui Hador. 

Turin a crescut în Doriath și s-a fâcul un tînăr chipeș și 
vinjos, dar chipul ii era adumbrit de tristețe, Nouă ani şi-a 
petrecut la curtea lui Thingol, timp în care amârăciunea i s-a 
mai risipit întru cîtva; solii se duceau, din cînd în cînd. în 
Hithlum şi se întorceau de acolo cu veşti mai bune despre 
Morwen şi Nienor. Dar a venit şi ziua în care solii nu s-au mai 
întors de la miazănoapte, iar Thingol n-a vrut să mai trimită 
pe alții. Túrin a fost cuprins de teamă pentru soarta mamei şi 
a surorii sale și, cu inima grea și cu sufletul intunecat, s-a dus 
la Rege şi l-a ruga! să-i dea zale şi o sabie; pe cap şi-a pus 
Coiful Dragonului din Dor-lómin şi, astfel înveşmintat, a ple- 
cat să se lupte la hotarele Doriathului, devenind tovarășul de 
arme al lui Beleg Cúthalion. 

După trecerea a trei ani, Turin s-a reîntors la Menegroth; 
venit din sălbăticia de la hotare, arăta neîngrijit, cu părul incil- 
cit şi veșmintele şi armele pline de colbul drumului. lată însă 
câ în Doriath trăia un elf, din neamul nandorilor, cu rang inalt 
la curtea Regelui; Saeros era numele lui. De multă vreme it 
purta pică lui Túrin din pricină că Regele îl adoptase drept fiu 
vitreg; încit acum, şezind în faţa lui Turin de cealaltă parte a 
mesei, s-a apucat să-l ia în deridere: w 

— Daca bàrbații din Hithlum arată atit de sălbatici şi de 
fioroşi, ce soi or fi femeile din țara aia? Umbla precum ciutele, 
cu trupurile acoperite doar de păr”! 

S-a Sple Túrin la aceste vorbe; a apucat de pe masă o 
carafă şi a aruncal-a în Saeros, rânindu-l rău de tot. 





mz 


A doua zi, Turin a pârasit fortāreața Menegroth Spre a ge 


intoarce la hotare. Pe drum a fost atacat de Saeros, dar Túrin 

l-a învins în luptă şi l-a [acut să alerge despuiat prin pâdure 

asemenea unei sâlbâticiuni hăituite. lar Saeros, fugind îngro. 

zit din calea lui, a căzut în valea adincă a unui piriu și trupul 
i s-a Irîni de un bolovan din apă. Prin preajmă se maj aflau 
citiva elfi, printre ei şi Mablung. care l-a rugat pe Turin să ge 
întoarcă împreună cu el la Menegroih, ca să se supună jude. 
câții Regelui şi să-şi ceara iertare. Numai cà Turin se și vedea 
urgisit din pricina acestei intimplàri şi, temîndu-se să nu fie 
întemnițat, nu a urmat sfatul lui Mablun E, ci a fugit. A trecut 
de Briul lui Melian și a ajuns în codrii aflaţi la apus de Sirion, 
Acolo a intrat în cirdaşie cu o ceata de oameni care, ca mulți 
altii în acele vremuri, bintuiau sălbăticia, fără acoperiş deasupra 
capului și pradă deznâdejdii; vai de cel ce nimerea în calea 
lor, fie acela elf sau om, sau orc, 

Dar cind Thingol a aflat despre cele întimplate şi a cer- 
cetat pricina lor, l-a iertat pe Túrin, considerindu-l nevinovat 
Tocmai atunci sosise la Menegroth Beleg Arcul Puternic, 
spre a-l câuta pe flâcâu. Şi i-a vorbit Regele: 

_ — inima-mi plinge, Cúthalion, câci, iată, l-au luat pe fiul 
lai Húrin drept fiu al meu şi aṣa va rimine, fără doar dacă se 
intoarce Húrin dintre umbre să-mi ceară sa i-l dau înapoi. Nu 
vreau să se spună că Túrin a fost alungat pe nedrept în salba- 
licie; bucuros l-aş primi înapoi câci mult l-am iubit. 

= ÎL voi Câula pînă vai da de el şi-l voi aduce înapoi în 
Menegroth de-oi putea. Şi mie mi-e drag. 

A plecat Beleg din Menegroth şi a străbătut Beleriandul 
în lung şi-n lat, înfruntind multe primejdii, fără să dea de vreo 
urmă a lui Túrin sau să auda vreun zvon despre el, 


Turin sălâșluia de multa vreme împreună cu proscrişii, 


ajunsese, între timp, Căpelenia lor şi-şi luase numele de 
Neithan, Nedreptaţitul, Cu ochii-n Pătru trăiau ei pe melea- 
gurile împădurite de la miazăzi de Teiglin. Trecuse un an 
de la fuga lui Túrin din Doriath, cînd, într-o noapte, Beleg 
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a dat peste birlogul lor. Din intimplare, Túrin nu era acolo: 
proscrișii l-au prins pe Beleg, l-au legat fedeles și s-au pur- 
tat cu el cu muka cruzime, crezindu-l o iscoada a Regelui 
din Doriath. Noroc că Túrin s-a întors curind și, vazina ce 
se petrecuse, l-au cuprins remuşcările pentru toate ticăla- 
iile şi făradelegile lor; l-a slobozi! pe Beleg, şi-a îmbră- 
țișat prietenul bucuros de revedere şi a jurat cà, de ENT 
încolo, singurii cu care se va război sau pe care-i vor jefui 
vor Îi slugile Angbandului. 

Apoi, Beleg i-a spus lui Turin ce-i zisexse Regele Thingol 
şi cum avea să-l ierte dacă se întorcea acasă: a căutat să] 
convingă să vină cu el înapoi în Doriath, adăugind cà era 
nevoie de puterea şi de vitejia lui la hotarele de miazânoapte 
ale regatului, 

— În ultima vreme, orcii au găsit a cale să coboare din 
Taur-nu-Fuin, anume şi-au tăiat un drum prin Trecăioarea 
Anach. 

Nu-mi amintesc de trecătoarea asta, n spus Túrin. 

— Nici nu ne-am depărtal vreodată atit de mult de hotare, 
Dar piscurile Crissaegrim le-ai zări! în depărtare, iar, la răsă- 
rit, pereții intunecaţi ai munţilor Gorgoroth. Anach se alla între 
masivele astea două și mai sus de izvoarele Riului Mindeb: o 
trecătoare greu de străbătul și primejdioasă, acum este bătută 
de mulți, iar Dimbarul, un meleag liniștit pină mai deunăzi, 
aproape că a ajuns sub stăpînirea Miinii Negre, și oamenii din 
Brethil sînt speriaţi. E nevoie de noi acolo. 

Turin însă era un făcău mindru, iar vorbele prietenului 
său nu l-au înduplecat să-şi schimbe gindul și să primească 
iertaciunea Regelui Thingol. Dimpotrivă, a încercat sa-l 
facă pe Beleg să Tămină cu el pe meleagurile dè pe malul 
apusean al Sirionului: nici Beleg nu s-a lăsai înduplecat, ci 
I-A răspuns: y 

- Egi neiertâtor, Túrin, şi încăpăținat. Acum e rindul 
meu. Dacă vrei cu adevârat să-l ai pe Arcul Pulernic alături 
de tine, caută-ma în Dimbar; căci eu acolo mă intorc. 
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A doua zi, Beleg a pomil-o la drum și Turin l-a însoţit câ străpungea orice metal scos din adincul pamintului. 0 singură 
de-o anuncâtură de săgeată departe de tabără; în tot acest timp sabie din Pămintul de Mijloc îi era aidoma. Dar locul ei nu 
nu a scos un singur cuvint. este în povestea aceasta, cu toate că din acelaşi metal a fost și 

— SA însemne că ne luâm rămas-bun, fiu al lui Húrin? -a | ea bătută și de către același fierar pe nume Eöl, Elful Întunecat. 
întrebat Beleg. care a luat-o de soaţă pe Aredhel, sora lui Turgon. Cu piara 

Turin a privit câtre apus și acolo a våzut, în zare, inàltimea de rău i-a dat-o Thingol pe Anglachel lui Turgon drepi plată 
Amon Rûdh! Şi, fară a şti ce se afla inaintea sa, răspunse: pentru a i se îngădui să-și ducă traiul în Nan Elmoth; pe 

— Ai spus că te găsesc in Simbar. lar eu îţi zic: caulă-maă Anguirel, surata lui Anglachel, a păstrat-o pentru sine, pină 
în Amon Rûdh! Altfel, ne luam rămas-bun aici pentru tot- cînd i-a lost furată de Maeglin, fiul său. 
deauna. Dar, cind Thingol a întors sabia Anglachel cu plăselele 

S-au despărțit apoi, ca doi prieteni, însă copleșiți de tristeţe. câtre Beleg, Melian s-a uitat la taişul ei şi a spus: 

Beleg s-a întors la Cele O Mie de Pesteri şi, înfăţişindu-se - În sabia asta zace râutate, Inima întunecată a fierarului 
lui Thingol și Melian, le-a istorisit tot ce se întimplase, lăsînd incă sâlășluieşte în ea. Nu va iubi mina ce-o va minui: și nu 
la o parte doar cruzimea cu care se purtaseră tovarășii lui Túrin. va rămîne la line multă vreme. 

La urmă, Thingol a oftat şi a spus: - Cu toate acestea, o voi minui atit cit voi putea, a zis Beleg. 

— Ce vrea Turin să mai fac pentru el? = Şi eu îți voi dârui ceva, a zis Melian. De ajutor pe 

— Îngâduie-mi să plec, stăpine, a zis Beleg, ca să pot avea meleagurile celca sălbatice vă var [i ție și celor pe care vei 
grijă de el și să-l calăuzesc cum m-oi pricepe mai bine; atunci, alege să-i aperi, 
nici un om nu va putea spune că elfi iși iau în râspăr fâpă- l-a dat atunci o grămadă de lembas, turtele elfilor, învelite 
duielile. Ar fi mare păcat, gindesc eu, ca o asemenea mindreţe în foie de argint legate cu fire innodate și sigilate cu sigiliul 
de fläcàu să se iroseasc zadarnic în pustietate, Reginei — o bucată de ceară albă avînd forma unei fori din 

l-a dat atunci Thingol învoire să facă asa cum socotea el Telperion; căci, după cum era tradiția eldalienilor, numai 
mai bine. Şi i-a mai spus: Regina putea să păstreze şi să dăruiască lembas. Nicicind 

— Beleg Cúthalion! Pentru multe fapte de-ale tale îţi sint Melian nu-i facuse lui Túrin o favoare mai mare ca acum, 
recunoscâtor. Dar mai presus de toate este aceea câ mi-ai dăruindu-i aceste turte, câci nicicind înainte eldarii nu le 
găsit fiul vitreg. Şi-acum, că ne despârţim din nou, cere-mi ingăduiseră oamenilor să se folosească de ele şi rareori avean 
orice şi-ţi voi da. | după aceea să mai fie atit de damici. 


A plecat apoi Beleg din Menegroth, ducind cu el daru- 
rile primite, şi s-a îndreptat spre hotarele de la miază- 
noapte, unde-şi avea el adapostul şi prietenii. Curind după 
aceea, orcii au fost alungaţi din Dimbar, iar Anglachel påra 
să se bucure de cite ori era trasă din teacă; dar o dată cu 
venirea iernii şi cu domolirea luptelor, sirâjerii lui Beleg au 
baga! de seama ca el nu se mai găsea printre ei, Și nici CA s-a 
mai întors la ei. 


= Atunci îţi cer o sabie din cele mai strașnice, câci orcii 
s-au înmulțit peste măsură, incit arcul singur nu-mi mai face 
trebuință, iar tâişul ce-l am nu-i pe mâsura armurilor lor. 

= Alege-o pe care vrei dinir-ale mele, numai pe Amarăth, 
sabia mea, să n-o iei! 

Atunci Beleg a ales sabia Anglachel; era o sabie de mare 
prej, şi se numea astfel pentru că fusese făurită dintr-un fier 
ce căzuse din ceruri, asemenea unei stele arzatoare, tâişul ei 
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După ce Beleg a părăsit tabăra proscrişilor ca să se q 

înapoi în Doriath, Túrin și ai săi au pomit-ọ spre apus, | 

în urmă valea Sirionului; se săturaseră de traiul acela 

căpătii, mereu la pindă şi cu teama cuibânită în suflet de ni 
caiva urmârilori. Doreau să-și găsească un birlog ferit de 
primejdii. S-a întîmplat ca la un ceas de seară să dea peste trej 
gnomi care, de cum i-au văzul, au rupt-o la fugă; pe unul însa, 
care fugea mai incet, l-au prins și l-au doborit la påmint. Un 
proscris i-a luat arcul şi a tras o săgeată după ceilalți doi te. 
mal cînd se făceau nevăzuţi în umbrele seni. Gnomul pe care- 
prinseseră se numea Mim; s-a rugat de Turin să-i lase viaţa şi, 
drept răsplală, i-a promis să-i ducă în sălaşul său tainic pe 
care nimeni nu l-ar fi gâsit fară ajutorul lui, T s-a făcut mila 
lui Turin de Mim şi i-a cruțat viaţa, 

— Unde ţi-e casa? l-a intrebat el. 

Gnomul i-a răspuns: 

— Sus, deasupra astor meleaguri, se află casa lui Mim, pe 
un deal înalt; Amon Rûdh se numeşte acum dealul, de cînd au 
schimbat elfin numele la toate cele. 

Túrin l-a privil o vreme tăcut pe gnom, apoi a zis: 

— Ai să ne duci pină acolo. 

Într-acolo au pomit a doua zi, urmîndu-l pe Mim sus, pe 
Amon Rûdh. Dealul se afla tocmai la marginea bărăganului, 

intre văile Sirionului şi Narogului, înălțindu-şi creștetul mull 
deasupra pustietăți pietroase de la poale; dar creștetul acesta, 
abrupt şi cenușiu, era pleşuv, doar seregonul roşu acoperea 
stînca. Şi pe cînd se apropia ceata lui Túrin de acest deal, 
soarele ce cobora la apus a străpuns norii, trimiţindu-și razele 
tocmai pe culmea dealului, unde seregonul era inflorit. 

— Pe virful âla e singe, a zis unul dintre proscriși. 


— intraţi în Bar-en-Danweth, Casa Răscumpărării; apa se 
va numi de-acum încolo! i 


Dar Mim i-a dus pe poteci numai de el stiute în sus, PE r 
povimişurile abrupte ale dealului Amon Rûdh; ajunşi la intra- {i 
rea în peştera sa, Mim s-a înclinat în fața lui Túrin și i-a spus: 





| 
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S-a ivit atunci incă un gnom, purtind o torjà aprinsă. L-a 

salutat pe Mim și au vorbit ceva între ei, apoi au pâtruns iute 
în bezna peşterii; dar Turin s-a luat după ei și, într-un tirziu, 
a pătruns într-o sală afata în mrăfundul peșterii, luminată de 
(elinare chioare ce amau de lanţuri. Acolo l-a pisii pe Mim, 
ingenunchea lingă o banca de piatră, lipită de stincă: își 
mulgea barba şi se tinguia, strigind întruna un nume; pe 
banca aceea zăcea întins un al treilea gnom. Túrin s-a apropiat 
de Mim şi l-a întrebat dacă poate să-l ajute. Mim şi-a ridicat 
privirile spre el şi a zis: 

- Nu-l poţi ajuta. El e Khim, fiul meu; e mort, străpuns de 
o săgeată. A murit la apusul soarelui. Aşa mi-a spus Ibun, 
celalalt fiu al meu, 

— Vai, vai! l-a căinat Tiirin, cuprins de milă. Dacă mi-ar sta 
în puteri, aș opri din zbor săgeata. Dar, de-acum, casa aceasta cu 
adevărat se va numi Bar-en-Danweth; și dacă va fi vreodată să 
string avere, voi răscumpăra cu aur moartea fiului tău şi durerea 
ta, cu toate cå aurul nu-ți va mai bucura inima. 

S-a ridicat Mim și l-a privit pe Túrin îndelung. Într-un 
tirziu, a spus: 

- Sa fie precum spui! Vorbeşti ca un senior gnom din stră- 
vechime: şi tare må minunez. Mi s-a răcori! inima, chiar dacă 
nu e bucuroasă; puteți rămîne în acest sâlaș dacă vreți; căci eu 
imi plătesc răscumpărarea. pat 

Astfel a început Túrin să trăiască în casa lui Mim, sus 
pe Amon Rûdh; se plimba adesea pe pajistea verde din faţa 
intrării în peşteră și privea spre râsăril, spre apus și spre 
miazanoapte. La miazânoapte cînd câta, zârea codrul 
Brethil acoperind cu verdeața sa pantele dealului Amon 
Obel, aflat în mijlocul său; într-acolo îi erau de fiecare jer 
atrase privirile, farà să ştie de ce: câci inima lui A A 
curînd, dupa meleagurile aflate ceva mai la apus unde i se 
părea că, la multe leghe depărtare, unde cerul se tere 
cu pământul, deslușeste Munţii Umbrei, zidurile ih $ 
În amurg, Túrin îşi intorcea privirile catre soare-apune, A 
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ceasul la care soarele se rostogolea peste coastele înde. 
părtale, iar Valea Narog se adincea în neguri i 
În zilele care-au urmat, Túrin şi Mim au stat mult de 
vorbă şi, şezind ei singuri, fMăcăul a ascultai povestea vieţii 
genomului şi pe cea a străbunilor săi. Mim se trăgea dintr-un 
neam de gnomi ce fusese alungat! in strâvechime din marile 
oraşe ale gnomilor aflate la răsărit. Cu mul! înainte de venirea 
lui Morgoth, au pornit în bejenie spre apus, intrind în Bele. 
riand. Încetul cu încetul, trupurile li s-au impuţinat si la fel și 
măiestria lor de fierari. Trâiau din jafuri și umblau tot timpul 
îndoiţi de spate şi cu paşi furișaţi. Inainte ca gnomii din 
Nogrod şi Belegosi să fi trecut munţii spre apus, elfii din 
Beleriand nu ştiau din ce seminţie se trăgeau jefuitorii âştia, 
astfel că îi vinau şi-i ucideau; după un timp, i-au lăsat în pace 
şi i-au numit Noegyih Nibin, ceea ce în limba sindarină 
însemna Gnomii Scundaci. Nu iubeau pe nimeni gnomii 
aceştia, decit pe ei înşişi, iar, dacă îi urau pe orci şi se temeau 
de ei, la fel de mult îi urau pe eldari, mai cu seamă pe Sur- 
ghiuniți; câci noldorii le furaseră pămînturile şi locurile de 
sălășluire, așa ziceau ei. Cu mult înainte ca Regele Fingon 
Felagund să fi venit de peste Mare, ei luseseri cei care au 
descoperiseră Peșterile Nargothrond şi tot ei au început să le 
transforme în sălile acelea uriașe: iar, sub creștetul lui 
Amon Ridh, Dealul Pleșuv, miinile încete ale Gnomilor 
Scundaci scobiseră şi adinciseră peşterile de-a lungul anilor 
lungi în care sălășluiseră acolo, netulburaţi de Elfii Verzi 
din păduri. Dar, încetul cu încetul, neamul lor s-a împuţinal 
și a pierit de pe Pmintul de Mijloc, nu mai rămăseseră decit 
Mim şi cei doi fii ai sài; Mim era bâtrin chiar și după 
socoteala gnomilor, bâtrîn și uitat de soartă. În sălile sale, 
foalele fierăriei lincezeau, topoarele ruginiseră, iar numele 
lor nu mai era amintit decit în strâvechile legende din 
Doriath şi Nargothrond. 


Dar, pe măsură ce anul se apropia de mijlocul iernii, dim 


spre miazānoapte s-au abatut ninsorile, mai dese și mai multe 
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deci 1 ĂZLUSErĂ Turin Si ai săi vreodală pe văile riuritor, Aron 

Rûdh a fos acoperit de o pătură gronsà de nea; gnomii ziceau 

ca iernile se înăspriseră în Beleriand de cind sparise puterea 
Angbandului. Dintre proscrişi, numai cei mai vînjosi încrăz- 
neau să iasă după vinai; unii au căzut bolnavi, alții sufereau 
de foame. Dar, în amurgul unei zile de iama, printre ei s-a 
ivit, dintr-o dată, un om, așa părea, mâtâhâlos, burduhinos, 
acoperit din cap pină-n picioare cu o pelerină albă. S-a apro- 
piat de foc. Proscrișii au sărit în picioare înspăimintaţi, dar 
străinul a izbucnit în ris şi s-a descoperit; sub mantia cea largă 
ducea o legătură mare; iar în lumina focului Túrin a zărit din 
nou chipul lui Beleg Cúthalion. 

Astfel s-a întors Beleg la Tiărin şi mare a fost bucuria 
celor doi prieteni. În legătura aceea, elful adusese din Dimbar 
Coiful Dragonului din Dor-lómin, gindind că-l va face pe 
Túrin să renunțe la a mai hâlădui prin sălbăticie în fruntea 
unei cete atil de jalnice. Turin însă nu voia så se întoarcă în 
Doriath; iar Beleg, dind ascultare inimii şi nu înţelepciunii, 
n-a mai plecat, ci a rămas cu Túrin şi cu tovarășii săi, ajutin- 
du-i în toate cele. Pe cei bolnavi ori râniți i-a îngriji! și i-a 
tămăduit cu lembas, turtițele dăruite de Melian; în scun timp, 
au prins din nou puteri, căci, cu toate că Elñi Cenuşii erau 
mai puţin priceputi şi învățați decit Surghiuniții din Valinor, 
pâtrunseseră tainele vieții pe Pâmintul de Mijloc mai adine 
decit seminția oamenilor. lar pentru că Beleg ara puternic și 
ràbdàtor, cu ochi şi minte care vedeau departe, a ajuns la mare 
cinste printre proscrişi; cu atit mai mult sporea ura lui Mim 
faţa de acest elf care pâtrunsese în Bar-en-Danwedh, drept 
care se retrăsese cu fiul sâu, Ibun, în cele mai întunecate 
unghere ale casei, nevrind să vorbească nimânui altcuiva din- 
ire cei aflați acolo. Túrin însă nu-l ma prea baga în seamă ZA 
gnom, unde mai pui că, o datà cu trecerea iernii, treburi muit 
mai însemnate aveau ei de fàcut. | 

Cine poate şti ce socoteli își facea Morgoth! Sper 
măsura pînă unde ajungea gindul celui care fusese Melkor, 
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mâreţ printre ainurii Marelui Cint, şi care acum şedea ca un 
stăpin al întunecimii pe un tron la fel de întunecat, la Minza. 
noapte, cintărind în cumpâna râutăţii sale toate vestile pe care 
le primea și înțelegind din faptele şi gîndurile tainice ale 
duşmanilor săi mai mule deci! se temeau pina și cei mai 
înjelepți dintre ei, fără doar de Melian Regina? Spre ea se 
îndrepta adesea gindul lui Morgoth, dar de desluşii nu izbutea 
s-o desluşească. 
Încă o dată se punea în mișcare puterea din Angband; nge- 
menea degetelor lungi ale unei mimi hrăpăreţe, iscoadele 
oştirilor sale cercau drumurile spre Beleriand. Au pătruns 
prin Anach şi au cucerit Dimbarul şi toate hotarele de la minga- 
noapte ale Dorimhului. Pe drumul străvechi au coborit, pe cel 
ce sirăbătea lungul defileu al Sirionului, trecea de insula pe 
care se aflase odată Minas Tirith, turnul lui Finrod, și-apoi 
prin ținutul dintre Malduin și Sirion și mai departe, pe la poi- 
lele codrului Brethil, pînă la Trecerea peste Teiglin. De-acola, 
drumul ducea mai departe, în Cimpia Străjuită; dar orcii n-au 
inainta! departe pe cimpie, căci în acea sălbăticie se cuibârise 
o grozâvenie ce stătea ascunsă, iar de pe dealul roșu străjuiau 
ochi despre care nu fuseseră înştiințaţi. Se vede treaba că 
Turin își pusese din nou pe cap coiful lui Hador; şi în lungul 
şi-n latul Beleriandului, prin codri și peste izvoare, străbătind 
trecătorile dintre dealuri, mersese vestea ca Arcul și Coiful 
care căzuseră în Dimbar se înâlțasera iarăşi, mai presus de 
orice speranță. Încîi mulţi dintre cei ce râtâciseră fara căpălli 
şi fără rost, dar nu descurajaseră s-au înflăcărat din nou Şi au 
pomit să-i caute pe cei Doi Capitani. Dor-Cuarthol, Tara 
Arcului şi-a Coifului, aşa se numea la acea vreme meleagul 
ce se întindea între Teiglin și hotarul apusean al Doriathului: 
Tărin şi-a luat şi el alt nume, Gorthol, Coiful Groazei, și ca 
simţea de parcă avea aripi noi. Pina în Menegroih şi în adin- 
cile cămări din Nargothrond, chiar şi pină în regatul ascuns al 


Veştile au ajuns şi în Angband, iar Morgoth a izbucnit în ri 


Gondolinului, se auzise despre faptele celor Doi Capitani: 
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peniru cà datorită acelui Coif al Dragonului putea iar să-l 
vadā pe fiul lui Húrin; astfel că n-a trecut mult si Amon Rüdh 
a [ost impresurai de iscoade. 

Care sfirsitul anului, Mim gnomul şi fiul său [bun au 
părăsit într-o bună zi peştera Bar-en-Danweth ca să stringà 
rădăcini pentru provizia de iarnă, depårtindu-se ei de casă, 
au nimerit în miinile orcilor. Şi iarăși s-a rugat Mim pentru 
viața sa, promitindu-le să-i ducă, pe cârâri tainice, vilă în 
sălaşul său de pe Amon Rûdh; câula însă să întirzie cit mai 
mult împlinirea promisiunii. Cind le-a cerut orcilor să nu-l 
răpună pe Gorthol după ce vor fi ajuns sus, căpetenia orcilor 
a izbucni! în ris: 

— Fii liniştit! Turin, ful lui Húrin, nu va fi răpus, i-a zis 
el lui Mim printre hohote, 

Astfel a fost trădat Bar-en-Danweth. căci orcii au ajuns 
acolo pe timp de noapte și pe furiș, călăuziţi de Mim. Mulţi 
proscrişi au fost ucişi în somn, cițiva au reuşit să scape, fu- 
gind pe o scară interioară și ajungind în virful dealului, unde 
s-au luptat cu vitejie pină au pierit cu toții. Singele lor s-a 
vårsat pe covorul de seregon ce acoperea stinca. Turin a fost 
prins într-un năvod aruncat asupra lui în timp ce lupta. S-a 
zbatut el să scape, dar nu a izbutit. Orcii au tăbârii asupra lui 
și, după ce l-au legat fedeles, l-au luat cu ei, 

Peste deal s-a lasat din nou liniştea. Abia atunci a îndrâz- 
nit Mim să iasă din umbrele sâlașului său şi să se apropie de 
leșurile oamenilor din virful dealului. În primele raze ale 
soarelui care râsârea peste ceţurile Sirionului, ela baga de 
seamă că nu toți cei care zăceau acolo erau moni; unul dintre 
ei şi-a întors privirea câtre el; cel la care se uita era nimen 
altul decit Beteg elful. Nemaistâpinindu-și ură ce clocea de 
mult în el, Mim s-a apropiat de Beleg și a scos sabia Angla- 
chel de sub legul unuia câzul lingă Beleg: însă eltul a izbutit 
să se ridice în picioare şi să-i smulgă sabia din mină. Si ü 
indreptat-o asupra lui, gala s-0 împlinte, Mim a fugit la vale, 
urlind îngrozit. 
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— Răzbunarea Casei lui Hador le va găsi şi-n gaură de șarpe, 
a striga! Beleg în urma lui. 

În ciuda rânilor adinci, Beleg nu a murit, căci era unul 
dintre cei mai måreti elfi din Pâmintul de Mijloc şi priceput 
ca nimeni altul intr-ale tåmàduirii. Incet-incet, și-a recăpăta 
puterile. Apoi, a câutat leşul lui Turin printre cei morţi, ca 
sa-l înmorminteze, dar, negăsindu-l, a înțeles câ fiul lui Húrin 
mai trăia încă și fusese dus de orci în Angband. 

Prea puține speranje avea Beleg cind a cobori! de pe Amon 
Riidh şi a pornit spre miazâncaple, luind urma orcilor prin Tre- 
cerea peste Teiglin, prin vadul Brithiach, străbâtind Dimbarul 
și îndrepiindu-se spre Trecătoarea Anach. Beleg mai avea 
puţin şi-i ajungea pe orci — mersese fâră să doarmă, în Vrei 
ce ei zăboviseră pe drum ca să vineze, fără teama că ar pulea 
fi urmăriţi. Nici măcar în înspăimintătorul codru Taur-nu-Fuin 
nu le-a pierdut Beleg urma, căci era mai priceput în a destui 
semnele decit oricare altul de pe Pămintul de Mijloc. Dar, in- 
iro noapte, pe cînd străbâtea meleagul acela plin de spaime, 
a dat peste cineva care dormea la rădăcina unui copac înalt și 
uscat; Beleg s-a oprit lingă cel adormit şi a văzul că era un elf. 
L-a trezit din somn, i-a vorbit, i-a dat o bucată de Jembas şi a 
intrebat ce vînt il adusese în locul acela cumplit. Tar elful ia 
răspuns că se numea Gwindor, fiul lui Guilin. 

Beleg s-a uitat îndurerat la el: în fața lui se gasea doar o 
umbră cocîrjată şi înspăimintată a celui ce fusese odată seniorul 
din Nargothrond, care în bătălia Nirnaeth Amoediad câlinise 
cu un curaj nebun pină la porțile Angbandului, unde CAUSE 
prizonier la orci. Puţini dintre noldorii prinşi de Morgoth erâll | 
ucişi, şi-asta din pricină că erau neintrecuți în a scoale dn | 
măruntaiele pămîntului metale și pietre preţioase și-n a le luer | 
din aceeaşi pricină a scăpat și Gwindor cu viaţă. Dar, A 
fost pus la munc în minele de la Miazanoaple. Prin gaen 
ştiute doar de ei, elfii care trudeau acolo reușeau, cînd giene 
să fugă. Aşa s-a întîmplat de l-a gasit Beleg, sfirșii şi NA M 
labirintul codrului Taur-nu-Fuin. 


Gwindor I-A povestit cum, într-una din zile, pe cînd se 
[furişa el printre copaci, numai ce vede o întreagă oştire de orei, 
indreptindu-se spre miazânoapte; erau și lupi cu ei; ba și un 
om, cu miinile legate, pe care-l minau cu biciul. ; 

- Înalt era omul ăla, a mai zis Gwindor, aşa cum sint oa- 
menii ce trăiesc in munţi incețosaţi din Hiihlum. 

Atunci Beleg i-a spus ce căuta el în Taur-nu-Fuin: 
Gwindor a încercai să-l facă să-şi schimbe gindul, zicindu-i 
cà nu va izbuti decit să i se alăture lui Turin în chinurile care-l 
aşteptau. Dar Beleg nu voia să-l părăsească pe Turin și, cu 
toate că el insuşi se simțea cuprins de deznădejde, hotârirea 
lui a retrezit speranța în inima lui Gwindor; aya că au plecat 
împreună, luind din nou urma orcilor, pină cind au lesit din 
codru pe povimișurile înalte la poalele cărora se aflau dunele 
pustiului Anfauglith. Acolo își făcuseră orcii tabăra, într-o 
vâioagă stearpă de unde se vedeau tancurile Thangorodrmului; 
cum lumina zilei se stingea, i-au pus pe lupi să-i păzească, iar 
ei au început să benchetuiască. De la apus se apropia furtuna, 
în departare fulperele scăpărau peste Munţii Umbrosi, Beleg 
şi Gwindor au pomii pe furis spre vâioagă. 

După ce tabăra s-a cufundat în somn, Beleg şi-a luat arcul 
și, În întuneric, i-a sâgetal pe lupii-străjeri, unul cite unul, fără 
să scoată cel mai mic zgomot. Apoi au intrat în tabără, infrun- 
nd primejdia de a fi prinşi, și l-au găsit pe Turin, cu câtușe 
la miini şi la picioare, legat de un copac uscat, în jurul lui erau 
cuțite, aruncate de orci spre el și înfipte în trunchi. Din pricina 
istovirii, Túrin câzuse într-un somn adine. Beleg și Gwindor au 
tăiat funia ce-l ținea legat de copac şi, apucîndu-l de miini și 
de picioare, l-au scos din vâioagă; dar nu l-au putut duce prea 
departe, ci s-au oprit într-un desig de scaieţi, ceva mai sus de 
vaioagà, Acolo l-au lâsat jos. Furtuna ajunsese deasupra lor. 
Beleg şi-a scos sabia Anglachel și a tăiat cMuşele; dar soarta 
a vrut ca ziua să se termine altfel, căci, în clipa în care a tăiat 
câluşele, virful săbiei a alunecat şi i s-a înfipt lui Turin în laba 
piciorului, Abia atunci s-a trezit flăcâul, cuprins bruse de 








328 J.R.R, TOLKIEN 


furie şi spaima, şi, cînd a dat cu ochii de o umbră aplecata 
asupra lui cu un tăiș în mină, a sărit în sus țipind, încredinţat 
cÀ orcii veniseră iarăși să-l chinuie, s-a lupta! cu umbra În 
întuneric, a reuşit să-i smulgă sabia din mină şi a înfipt-o în 
Beleg Cúthalion, gindind că e unul dintre dușmani. 

Dar cum stătea el asa, descătuşal și pata să-și vinda 
scump pielea în lupta cu vrăjmașii pe care-i închipuia peste 
tot în jur, un fulger cumplit a brâzdat cerul deasupra lor; în 
lumina aceea s-a uitat în jos și a văzut chipul lui Beleg. Ca 
trăsni! a rămas Turin, mul, cu ochii aţintiți la moartea aşter- 
nutà pe obrazul elfului, înțelegind ce făcuse; iar chipul său 
era atit de încrincenat în lumina fulgerelor ce scâpârau peste 
tot în jur, încît Gwindor s-a ghemuit la påmint fără să culeze 
a-şi ridica ochii 

În vilcea, orcii se treziseră și ei; tabăra fremàta de tune- 
tul ce venea de la apus, încredințaţi că era trimis împotriva 
lor de puternicii Duşmani de dincolo de Mare. Apoi s-a 
stimi! vintul şi baierile cerului s-au rupi, lăsind ploaia să 
cadă; de pe coamele podișului Taur-nu-Fuin se prăvăleau 
torente. Dindu-și seama în ce primejdie se aflau, Gwindor 
i-a strigat lui Túrin să plece de acolo, dar Măcăul continua 
să șadă în furtună nemiscat, cu chipul impietrit, lingă trupul 
lui Beleg Cúthalion. 

Pină dimineata, furtuna s-a îndepărtat spre răsărit, peste 
Lothlann, făcind loc soarelui de toamna, fierbinte şi stră- 
lucitor, crezind că Turin reuşise cumva să scape şi fugise, 
iar ploaia îi ștersese urmele, orcii au luat-o din loc în mare 
grabă, fără să-l mai caute. Gwindor i-a zărit traversind nisi- 
purile aburinde ale pustiului Anfauglith. Orcii se întorceau 
la Morgoth cu miinile goale, lăsîndu-l în urmă pe fiul lui 
Húrin, care sedea cu un aer buimac, ca de nebun, pe un povir- 
niş al podișului, apăsat de-o povară mult mai grea decit 
câtușele orcilor. 
„Cu chiu, cu vai, Gwindor a reușit să-l scoată din împie- 
trire, ca să-l ajute să-l îngroape pe Beleg. S-a ridicat Túrin ca 
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gi cum AT fi lost trezii dintr-un somn greu: împreună l-au întins 
pe Heleg intr-o scobitură, alături i-au pus pe Belihronding, 
marele său arc, făcut din lemn negru de tisă, Pe Anglachel, 
sabia lui Beleg, a luat-o Gwindor, spunînd că, decit să zacă 
nefolositoare în påmint, mai bine să se răzbune pe slujitorii 
lui Morgoth; si a mai lum Gwindor si vurtele lembas ale lui 
Melian, să le dea puteri în sălbuicie 

Astfel a pieri! Beleg Arcul Puternic, cel mai credincios 
prieten, cel mai priceput şi mai destoinic dintre toţi cei ce 
salasluiau în codri Beleriandului în Zilele de Odinioară, 
răpus de mina celui pe care l-a iubit mai mult decit pe oricine 
altcineva; iar durerea pentru pierderea lui i s-a întipărit lui Túrin 
pe chip pentru totdeauna În schimb, ellul din Nargothrond 
simţea în el o nouă putere și, plin de curaj, l-a călăuzit pe 
Turin departe de Taur-nu-Fuin. Tot timpul ch au străbătut ei 
drumuri şi poteci lungi, presărate de primejdii, Turin nu a 
scos o vorbă: mergea ca unul care nu mai are nici o dorință 
sau nădejde în suflet, Anul se apropia de sfirsit, iama se 
abâtuse de-acum peste meleagurile de la minzânoapie. Dar 
Gwindor era tot timpul acolo, lingă el, să-l păzească şi să-l 
câlăuzească; aşa au trecut ei Sirionul spre apus și, într-un tr- 
ziu, au ajuns la Eithel Ivrin, izvoarele Riului Narog, la poa- 
lele Munţilor Umbrei, şi i-a vorbit Gwindor lui Túrin astfel: 

— 'Trezeşte-te, Turin. fiu al lui Húrin Thalion! Pe Lacul 
livrin este numai riset. Din fintîni de cleștar nesecate îşi ia el 
apele şi nimic nu-l poate întina, căci e păzi! de Ulmo, Domnul 
Apelor, care i-a săvirșii frumusețea în străvechime. 

Túrin a îngenuncheat şi a băut din apa lacului, pe neaştep- 
tate, s-a aruncat la påmint şi lacrimile au prins să curgă slo- 
bode, tămâduindu-l de nebunia ce-l cuprinsese. 

Acolo a facut el un cîntec pentru Beleg: l-a numit Laer Cu 
Beleg, Cintecul Marelui Arc; îl cînta cu voce tare, fără să-i 
pese de primejdii. Gwindor i-a pus sobia Anglachel in minà. 
Turin ştia că era grea și aprigă şi Că avea puteri man, dar lama 
îi era neagră, fâră strălucire, cu tâişul tocit. 
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= Ciudat e lama asta, a spus Gwindor, nu seamànà cu 
nimic din ce mi-a fost dat să våd în Pamintul de Mijloc, Îi 
jeleşie pe Beleg, aidoma ție. Fii însă pe pace, eu mă întorc în 
Nargothrond, fortăreaţa lui Finarfin, iar tu vei veni cu mine şi 
acolo te vei întrema şi vei prinde puteri. 

— Cine eşti? l-a intrebat Túrin. 

— Un elf rătăcitor, un sclav fugit, pe care l-a întilnit Beleg 
şi i-a dai nădejde. Odata am fost Gwindor, fiul lui Guilin, 
senior în Nargothrond, pină am plecat să mă lupi în bătălia 
Nimnaeth Amoediad și am ajuns sclav în Angband. 

— Înseamnă că l-ai värut pe Hurin, fiul lui Galdor, război- 
nicul din Dor-lómin? a intrebat Turin. 

= De văzul nu l-am virut, a râspuns Gwindor. Dar prin 
Angband se povesieșie cum că el incă îl mai înfruntă pe 
Morgoih; iar acesta i-ar fi blestemat pe el şi pe tot neamul său. 

— Aşa-mi vine să cred, a zis Turin. 

S-au ridicat de pe mal şi, lasind în urma Eithel Ivrinul, 
s-au indreptat spre miazăzi, de-a lungul Riului Narog, pini au 
fost prinşi de iscoadele elfilor și duşi ca prizonien în fortă- 
reața ascunsi. Astfel a ajuns Turin în Nargothrond. 


La început, Gwindor n-a fosi recunoscut de-ai săi, căci 
plecase tinâr și vinjos și se întorsese ca un bătrin de-al oame- 
nilor muritori, într-atit il mâcinaseră chinurile şi truda din 
mună, numai Finduilas, fica Regelui Orodreth, a ştiut cine 
este şi i-a dat binețe; îl iubise pe Gwindor inainte de bătălia 
Nimaeth și el o iubise pentru frumuseţea ei, numind-o Faelivrin, 
ceea ce inseamnă „Sirâlucirea Soarelui în apele Ivrinului“. 
De hatirul lui Gwindor, Túrin a fost lăsal să intre impreună cu 
el în Nargothrond. Acolo a rămas să trăiască, prețuit de toţi. 
Dar, cind Gwindor da să-i spună pe nume, Túrin îl oprea: 

— Sint Agarwaen, zicea el, fiul lui Umarih (adică Pè- 
Dire teo ei Ghinionul), vitio în cai, 
= ea mulțumeau cu acest răspuns, 


II 
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În vremea care a urmat, Túrin avea s4 se bucure de tot 
mai multă prețuire din partea lui Orodreth yi n-a trecut muli 
pină cind a cistiga! inimile tuturor celor din Nargothrond. 
Tinàr era, abia atinsese virsta la care putea fi numit bàrbai: iar 
la chip semăna aidoma cu Morwen Eledhwen, mama s 
acelaşi pâr negru şi aceeași piele albă, aceiaşi ochi cenușii, 
mai chipes deci! once alt muritor din Vremurile de Odinioară. 
Vorba și felul lui de-a fi aminteau de străvechiul regat al 
Doriathului şi chiar şi printre elfi putea fi luat drept un vasta 
al măreţelor spije ale noldorilor, artfel că mulţi îl numeau 
Adanedhel, Omul-eii. Fierari pricepuţi din Nargothrond au 
bătut din nou tåişul sabiei Anglachel, dindu-i-o lui Turin ca 
nouă şi, cu toate că lama avea să-i fie întotdeauna neagră, 
lăişurile îi luceau ca focul mocnit; Gurhang i-a pus numele 
Turin, Fierul Morii. Ati de mari îi erau vitejia şi destoinicia 
în luptele purtate la fruntariile Cimpiei Străjuite, încă lui 
insuşi i s-a dat numele de Mormegil, Sabia Neagră, iar elfi 
obișnuiau să spună: 

- Mormegil nu poate fi răpus, decit printr-o intimplare 
nefericită ori de o săgeată ticăloasă trasă de la depărtare. 

Aşa că i-au dărui! zale din cele făcute de gnomi, ca si-l 
apere; şi odată, cind era el foarte inveryunal, a descopeni 
printre armele din arsenal o mască de-a gnomilor, aurită toată, 
pe care şi-a pus-o înaintea unei bàiàlii — a fost de-ajuns ca 
vrâjmasii să fugă din calea lui. 

În acest timp, Finduilas s-a îndepărtat în inima ei de 
Gwindor: fără să vrea, a simţi! cum o copieșeşie dragosica 
peniru Tårin; dar flacăul nu-și dădea seama ce se pimps 
Cu sufletul sfişiat, Finduilas se cufunda tot mai mult in 
tristeţe; era trasă la faţă și tăculi. Pe Gwindor Îl măcinau 
pinduri intunecate; nemaiindurindu-le, i-a vorbit lui Fin- 
duilas, spunindu-i: = 

— Fiică a spitei lui Fingolfin, nu lasa AESSR risti 
coare între noi; chiar dacă Morgoth mi-a distras viata, 104 pe 
tine te iubesc. Du-te acolo unde te cheamă dragostea, dar fii 
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cu bâgare de seama! Nu e bine ca Întiii Näscuți ai lui Ii vatar 
să-și unească viaţa de Cei Nascuţi După; și nu ar fi niei 
înțelept, căci viaţa lor e scurtà și pier curind, lâsindu-ne vădu. 
viți cit durează lumea asta. Soarta însăși nu o ingaduie, deci 
o dată sau de două ori, dintr-o pricină a destinului pe care noj 
nu avem cum s-o știm. Dar omul acesta nu e Beren. Şi lui i-a 
fost scrisă o ursită, orice ochi vâzător poale desluși aceasta, 
lar ursita-i este întunecată. Nu te bâga peste ea! De-o vei face, 
dragostea te va tråda și se va preface în amărăciune şi moarte. 
Ascultă-ma bine! O fi el Agarwaen, fiul lui Umarth, dar 
numele lui adevarat este Turin, fiul lui Húrin pe care Morgoth 
il ține în Angband şi pe-al cârui neam l-a blestemat, Să nu pui 
la îndoială puterea lui Morgoth Bauglir! Nu şi-a lăsat ea sem- 
nele în ființa mea? 

Finduilas a rămas multă vreme pe ginduri; într-un tirziu, 
a vorbit, zicind doar atii: 

= Turin, fiul lui Húrin, nu mă iubeşte, nici nu mă va iubi, 

Aflind Túrin de la Finduilas despre cele întimplate, s-a 
lasat pradă miniei şi i-a spus lui Gwindor: 

— Mi-ai salvat viaţa şi m-ai apărat, iar pentru astea te-am 
îndrăgit. Dar acum mi-a făcut rău, prietene, trădindu-mi 
adevăratul nume, căci mi-ai invocat ursita de care voiam să 
mă feresc, 

— Ursita în tine zace, nu în numele tàu, i-a răspuns Gwindor. 

Cind a aflat Orodreth cà Mormegil era într-adevăr fiul lui 
Húrin Thalion, i-a aràtat mare cinste şi l-a ridica! la mare rang 
pnnire locuitorii fortăreței Nargothrond. Lui Túrin nu-i plè- 
cea felul in care luptau ei, cu atacuri neaşteptate, cu furişări Şi 

Cu săgeli irase din ascunzâtori; el voia lovituri curajoase, 
lupte la cîmp deschis; sfaturile lui erau tot mai adesea ascul- 
tate și urmate de Rege, În acele vremuri, elfii din Nargoth- 
rond au uitai de felul lor ascuns de-a fi şi s-au aviniat în luptă 
pe faţă. Arsenalele se umpleau de arme. Sfâtuiţi de Turin, 
Eein tore atea pna pipe pa 
Felagund, pentru ca armiile lor să poată trece 
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riul mai iute. În scurtă vreme, slugile Angbundului au fost 

izgonite de pe întregul meleag ce se intindea între Narog și 

Sirion la răzârii, iar, la apus, pînă la Nenning şi la pustiitele 

Falas. Gwindor i se impotrivea lui Túrin în faţa lui Orodreth, 
spuninul că sfaturile sala ETAL presile, Cea ce l-a coborit in 
ochii Regelui şi nimeni nu mai lua seama la vorbele lui, căci 
nu mai avea pulere şi nu mai era chemat să lupte în fruntea 
oștirii. Astfel a ajuns fortăreața Nargothrond să se dezvaluie 
în faţa furiei și urii lui Morgoth; totusi, la rugămintea lui 
Turin, numele lui adevărat n-a fost dat în vileag. încît, cu 
toate cå faima faptelor sale de arme ajunsese în Doriath şi la 
urechile lui Thingol, zvonurile pomeneau doar de Sabia 
Neagră din Nargothrond. 


În acel timp de linişte şi speranță, cînd mulțumită faptelor 
lui Maormegil, puterea lui Morgoth era zăgăzuită la apus de 
Siron, Morwen a fugit în sfirsit din Dor-lómin, împreună cu 
fiica ei, Nienor, și s-a încumetat să străbată lungul drum pînă 
la curtea lui Thingol. Acolo însă o aştepta o nouă durere, căci 
nu l-a mai gâsit pe Turin, iar în Donaih nu se mai ştia mimic 
despre el de cînd Coiful Dragonului dispăruse de pe melea- 
gurile de la apus de Sirion; cu toate acestea, Morwen a rămas 
in Doriath impreună cu Nienor, ca oaspeți ai lui Thingol ṣi 
Melian, fiind cinstite cum se cuvenea rangului lor. 

S-a intimplat ca, în primăvara celui de-al patru sute nouă- 
zeci şi cincilea an de la primul răsări! al Lunii, în Nargoth- 
rond să sosească doi elfi, pe nume Gelmir și Arminas; erau 
din neamul lui Angrod, dar, de cînd cu bătălia Dagor 
Bragollach, trăiseră la miazăzi, gâzduiți de Cirdan Fàuri- 
torul de Corâbii. Din lungile lor călătorii aduceau acum 
veşti despre stringerea unei udevărale oştiri de orci și de 
alte creaturi ticâloase, la poalele munţilor Ered Wethrin și 
în Trecătoarea Sirian; tot ei spuneau cå Ulmo i se arâtase 
lui Cirdan şi-l prevenise că o primejdie mare se apropia 
de Nargothrond. 
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= Ascultaţi vorbele Domnului Apelor! i-au zis ei Regelui, 
Astfel i-a vorbit el lui Cirdan Fâuritorul de Corâbii: „Râul de 
la Miazânoapte a pingärit izvoarele Sirionului, iar puterea mea 
se depărtează din apele curgătoare. Dar altceva şi mai râu sta 
să vină. Ci spune-i Seniorului din Nargothrond: «Zâvorâste 
portile fortăreței și nu mai iesi de-acolo, Aruncă pietrele min- 
driei tale în apele zgomotoase, pentru ca râul ce se furişeaza 
să nu găsească poartas". 

S-a tulburat Orodreth la aceste vorbe întunecate ale 
solilor, dar Turin cu nici un chip nu voia să le dea ascultare 
şi cu atit mai puţin să lase ca podul să fie dårimat; devenise 
tare trufaș şi neindurâtor şi totul trebuia făcut numai dupa 
cum dorea el. 

N-a trecut mult şi a fost răpus Handir, Seniorul din 
Brethil, căci orcii năvâliseră în țara lui și Handir se luptase cu 
ei, iar oamenii din Brethil au fost învinşi şi alungaţi înapoi în 
codrii lor. În toamna aceluiași an, socotind cà sosise clipa 
potrivită, Morgoth a slobozit asupra poporului ce sălăsluia 
de-a lungul Riului Narog marea oaste pe care o pregătise de 
multă vreme; Glaurung Uruldki a străbătut pustiul Anfauglith 
Şi a ajuns în văile de la miazănoapte ale Sirionului, prâpâdind 
totul în calea lui. La umbra munţilor Ered Wethrin, a pingaârit 

izvorul Eithel Ivrin, apoi a trecut mai departe, intrînd în rega- 
tul Nargothrond şi pirjolind Talaith Dimen, Cimpia Străjuută, 
aflată între Narog şi Teiglin. 

Atunci au ieşi! la lupta războinicii lui Nargothrond; înalt 
şi cumplit arâta Túrin în acea zi, iar oștenii se simțeau plini 
de curaj, văzindu-l cum calârea la dreapta lui Orodreth. Dar 
oștirea lui Morgoth era cu mult mai numeroasă. decît spu- 
seseră iscoadele Regelui și nimeni nu putea indura apropierea 
lui Glaurung, fară doar Túrin apăra! de masca lui; elfi au fost 
siliți de câtre orci să dea îndärát şi sà se reiragă pe cimpia 
Tumbaladului, între Ginglith și Narog, şi acolo au fost încer- 
cuiți. În acea zi, mindria şi armia din Nargothrond s-au spul- 
berat ca pleava; Orodreth a câzul în primele rinduri, iar 
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Gwindor, Nul lui Guilin, a fost rinit de moarte. Dar Turin i-a 
veni! în ajutor și orcii au fugit din calea lui; l-a scos pe Gwindor 
din învălmășeala aceea şi, reuşinri 
pădure, l-a aşezat pe iarba. 

I-a spus Gwindor atunci: 


— Te-am purtat, m-ai purta! 


să se udipostească într-o 


| Pentru mine a fost fără noroc, 
pentru tine este în zadar, câci trupul mi-e rânit şi nimic nu-l 


mai tamâduieşte ȘI va trebui să părăsesc Pămintul de M ijioe. 
Batăr că te iubesc, fiu al lui Húrin, tot blestem ziua în care 
te-am luat de la orei. De n-ar fi fos curajul şi trufia ta, aş fi 
avut parte și de iubire, și de viaţă, iar Nargothrond ar mai fi 
ținut piept dușmanului o vreme. Acum, de må iubesti şi tu, 
lasâ-mă! Grâbeşte-te spre Nargoihrond și scoate-o de-acolo 
pe Finduilas. Doar atit ii mai spun: numai ea stă între tine și 
soarta ce ţi-e hărâzită. Dacă tu o părâsești pe Finduilas, fii 
încredințat că ursita-ţi te va găsi fară gres! Rămii cu bine! 

În grabă s-a întors atunci Túrin în Nargothrond, chemin- 
du-i după sine pe toti oștenii pe care-i găsea pe drum: frunzele 
care mai alirnau pe crengi în acea toamnă ce se preschimba în 
iarnă aspră erau smulse de vintul simit de goana lor. Numai 
că oastea orcilor şi Glaurung Dragonul ajunseseră acolo 
înaintea lor, pe neașteptate, înainte ca oștenii rămași de strajă 
să fi aflat ce se petrecuse pe cîmpia Tumhaladului, În acea zi, 
podul peste Narog s-a dovedi! un lucru rău — mare şi bine 
clădit, n-a putut fi distrus cu repeziciune, incit dusmanii au 
trecut una-două peste riul adine şi Glaurung s-a repezi! spre 
Porţile lui Felagund ca un berbece de foc şi, după ce le-a 
dărimat, a pătruns înăuntru, 

Cînd a sosit Turin, fortăreața Nargothrond cazuse pradă 
vrăjmaşilor, Orcii îi uciseseră ori îi puseseră pe fugă pe toți 
oștenii pe care-i gâsiseră acolo şi tocmai luaseră în stăpinire 
sălile cele mari și încăperile, distrugind ceea ce nu jefuiau; 
femeile şi slujnicele pe care nu le dăduseră pradă focului 
sau nu le spintecaseră fuseseră îngrămadite pe terasele din 
faja portilor, pentru a Îi duse drepi sclave lui Morgoth. În 








acel ceas de pustiire şi deznădejde a sosit Túrin şi nimeni 
n-a pului să i se impotrivească; sau nu a vrut, cu toate cå 
doboara tol ce-i sta în cale, şi, astfel, a trecut podul, croindu-și 
drum pină la prizoniere. 

Singur rămâsese, câci puţinii oșteni care-l urmaseră 
fugiseră ingroziti. Dar în acea clipă dintre porțile prâbuşite 
s-a ivit Glaurung și s-a așeza! între Turin și pod. Pe neaștep- 
tale a prins glas, căci vorbea spiritul ticălos ce sălâșluia în el, 
şi a spus; 

= Slava, fiu al lui Turin. Bine-mi pare de întilnire! 

Turin s-a râsucii dintr-un salt și s-a repezit spre el. 
Tăâișul lui Gurthang a luci! ca fulgerat, dar Glaurung nu si-a 
trimis Mâăcările asupra lui, nici nu s-a clintit, ci şi-a deschis 
larg ochii lui de şarpe şi i-a pironit asupra lui Turin. Fâră 
teamă, el l-a privit drept în ochi, în timp ce înălța sabia; în 
aceeași clipă, ochii fară pleoape ai dragonului l-au învăluit 
în vraja lor țintuitoare și Túrin a impietrit., Multă vreme a 
râmas ca o stană. Numai ei doi se găseau în fala porţilor 
fortăreței Nargothrond. A vorbit din nou Glaurung, luindu-l 
în deridere pe Turin: 

= Ticâloase ti-au fost faptele, fiu al lui Húrin, vlăstar 
nerecunoscălor, proscris, ucigaș de prieteni, hot de iubire, 
uzurpator al Nargoihrondului, căpetenie nesåbuità și 
trădător de neam! Ca niste sclave trăiesc mama şi sora ta în 
Dor-lómin, în sărăcie si in nevoi. Tu, înveşmintal ca un 
prinț, ele — în zdrențe; după tine tinjesc ele, dară ție nici 
că-ţi pasa... Bucuros ar fi tâtine-tău să alle că are un aseme- 
nea fiu, și va afla! 

Tintuit de vraja ochilor lui Glaurung, Turin îi asculta vor- 
bele, văzindu-se pe sine ca într-o oglindă strimbată de răutale, 
şi l-a cuprins scirba de ceea ce vedea, 

În timp ce stătea astfel, împietrit de ochii dragonului, 
pradă gindurilor chinuitoare, fără să se poată clinti, orcii le-au 
mina! pe prizoniere pe lingă Turin şi peste pod, Printre ele 
se găsea și Finduilas. L-a strigat ea pe Turin, dar abia după 
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ce stigâtale ei si vaierele prizonierelor s-au stins departe, 
pe drumul câtre miazănoapte, l-a eliberat Glaurung pe Mà- 
câu de vraja ochilor. Însă vocea avea să-l bintuie de atunci 
eglor tarh ca Turin să-şi mai poată astupa urechile ca să 
n-a mai audă. 

Dintr-o data, Glaurung și-a întors privirile într-o parle şi 
a aşteptat; Turin s-a-mişcat incet, trezindu-se ca dintr-un vis 
înfiorătar. Venindu-şi în fire, s-a arunca! asupra dragonului cu 
un strigăt. Dar Glaurung a izbucni! în ris, spunînd: 

= Dacă [i-e scris să cazi răpus, te voi răpune bucuros. Numai 
că lui Morwen şi lui Nienor le va fi de prea puţin folos. Nici 
nu ţi-a påsat de strigătele elfei celeia. Oare vei nesocoti şi 
legătura de singe? 

Atunci Túrin şi-a ridicat sabia si a înfipt-o în ochii dra- 
ponului. Cu o răsucire fulgerătoare, Glaurung s-a înălțat den- 
supra lui, zicinul: 

— [a-n te uită! Da' ştiu că eşti viteaz; mai abitir decit toți 
pe care i-am cunoscut. Mint ceia care spun că d'alde noi nu 
pretuim vitejia duşmanilor. la aminte! Îţi daruiesc libertatea. 
Du-te la rubedeniile tale dacă poţi! Pleaca de-aici! Și de-o fi 
si mai rămînă în viaţă vreun elf sau om care să povestească 
despre aste zile, cu dispreţ te vor pomeni, n-ai grijă, dacă dai 
cu piciorul acestui dar. | 

Încă buimăcit de privirea dragonului, părindu-i-se cå avea 
în faţă un duşman ce cunoştea mila, Túrin s-a încrezul în vor- 
bele lui Glaurung; făcînd cale-intoarsă, a rupt-o la fugà peste 
pod. În urmă, a auzit din nou vocea cruniă a lui Glaurung: 

= Grâbeşte-te, Gu al lui Húrin, spre Dor-lómin! Ori te 
pomeneşti că iarăși ajung orcii înaintea ta? Şi de-a fi să sed 
veşti din pricina lui Finduilas, nicicind n-o vei mai vedea pe 
Morwen, iar pe sora ta, Nienor, nici atit, şi te vor blestema. 

Dar Túrin o apucase de-acum pe drumul spre miază- 
noapte. Glaurung a izbucnit în ris, căci împlinise porunca ce 
i-o daduse Stăpînul său. Apoi şi-a vâzut de ceea ce-i plăcea 
lui îndeosebi: scoțind flacari pe nàri, a pirjolit totul în jurul 
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lui. După care i-a strins pe orcii care rimâseseră la jefuit și i-a 
mina! de-acolo, nelăsindu-i să ia nimic din ceea ce tilhăriseră, 
După ce-au trecut podul, Glaurung l-a făcut fărime-farimiţe, 
lăsîndu-l să cadă în înspumatul Narog. De-acum, nimeni nu 
mai putea ajunge la el. Simţindu-se în siguranță, a adunat 
toate bogăţiile lui Felagund intr-o grâmadă mare în cea mai 


Atunci Túrin s-a dus intins la Brodda, care se afla la masă 
şi, apucindu-l pe după git, şi-a tras sabia din teacă ŞI a cerul 
sh i se spună unde anume plecase Morwen; i-a răspuns Aerin, 
zicindu-i câ mersese in Doriaih să-l caute pe fiul ei 

- Pe-atunci meleagurile scâpaseră de râu mulțumită 
Sabiei Negre de la miazăzi, care, pare-se, ar fi căzul răpus, 


afundă sală şi s-a cocoța! pe ea ca să se odihnească o vreme. a mai zis ea. 

Turin gonea pe drumuri, spre miazânoapte, strâăbălind Abia atunci i s-au deschis lui Túrin ochii şi ultimele 
meleaguri pustiite, între Narog și Teiglin, şi, curind, a dai vâluri ale vrajei lui Glaurung s-au ridicat; deznădejdea şi 
piept cu lama Cruntă; căci în acel an, zăpada a câzul inainte minia împotriva minciunilor amăgitoare şi ura faţă de cei 
să se sfirșească toamna, iar primăvara a venit tirziu, cu mult care-o asupriseră pe Morwen au trezi! în el o [urie atit de 
frig. Mereu i se părea lui Turin că aude strigătele lui Finduilas, neagră, incit l-a spinteca! pe Brodda chiar acolo, în sala lui, 
chemindu-i numele prin păduri şi printre dealuri, iar chinul îi şi după acesta, pe alţi Răsăriteni, oaspeţi la masă. Apoi a ieşi! 
sporea cu atit mai mult; dar inima îi era încă înfierbintată de în fugă afară, în frigul iernii, ca un om hâituit; l-au ajutat însă 
minciunile lui Glaurung şi-n faţa ochilor i se nâzărea câ-i chiva din poporul lui Hardor, care mai rămăseseră în viaţă şi 
vede pe orci dind foc casei lui Húrin sau chinuindu-le pe care cunoşteau potecile ținutului aceluia pustiu, astfel a pără- 
Morwen şi pe Nienor, astfel că nu-şi abătea paşii de la drumul sit el pentru a doua oară țara copilăriei sale, luptindu-se cu 
pe care pomise. nâmeţii şi ninsoarea, și s-a întors în valea Sirionului. Sufletul 

îi era încrincenat, căci nu făcuse decit să abată şi mai multe 
Într-un tirziu, istovit de graba cu care mersese şi de dru- nenorociri asupra Dor-l&minului şi a putinilor locuitori ce 


mul lung (patruzeci de leghe — poate chiar mai multe — străbă- mai rămâseseră din poporul de altădată şi ştia că oamenii 
tuse fără odihna), Túrin a ajuns cu primele înghețuri ale iernii aceştia se bucurau de plecarea lui. Singura lui mingiiere era 
la iazurile Ivrin, unde se tămăduise înainte. Acum se preschim- că vitejia Săbiei Negre ii deschisese drum lui Morwen prin 
baseră intr-o mlaștină înghețată, din care nu mai putea să-și Doriath. „Înseamnă cà faptele de atunci n-au adus numai 





alai năpastă, şi-a spus el în gind. Și unde altundeva să-i Îi pus 
Cu greu a trecut curmâturile ce-l duceau spre Dor-lómin, mai la adăpost pe-ai mei, chiar de-aş fi sosit wi devreme? 

infruntind ninsorile dezlanțuite dinspre miazânoapte şi, Caci daca şi Briul lui Melian se fringe, piere si ultima 
într-un tirziu, a ajuns pe meleagurile copilăriei sale, Pustii și nădejde. Nu, cum s-au intimplat tale e cel mai bine; căci eu 
neprimitoare i s-au înfățișat; iar Morwen nu mai era acolo. pe unde merg, se-ntunecă totul în jur. Las” să aibă Melian 

Turin a găsit casa pustiită, rece și goală; prin preajma, nici grijă de ele! lar eu le voi lăsa în pace o vreme, ferindu-le, ast- 
un suflet. Aşa cå a plecat mai departe și a ajuns la casa lui fel, de orice umbra.” | alai 

Brodda Rihiiemn, cel care ipae ie opta side A coborit Turin din Ered Welhein şia incepul Sai aa ss 
rubedenia lui Húrin; acolo a aflat Turin, de la un servitor Finduilas, dar în zadar a răscolit padurile de la poa e iartă 
bâtrin, că Morwen plecase demult, fugise cu Nienor din ților, rătâcind şi stind mereu la pinda, i aer z 
Dor-lómin, dar încotro, numai Aerin știa. drumurile ce duceau spre miazânoapie, spre irec are 





































Sirion, le-a bătut. Ajunsese prea tirziu; urmele se învechisera 
sau fuseseră şterse de iama. Întimplarea a facut ca, luind-o 
spre miazăzi, pe valea Teiglinului în jos, să dea peste nişte 
oameni din codrul Brethil, pe care îi impresuraseră orcii; cind 
l-au zărit pe Túrin, orcii au fugit din calea sabiei Gunhang și, 
astfel, i-a elibera! el pe acei pădureni. Le-a spus că se numeşte 


împreună cu ei: dar Turin le-a răspuns că pornise într-o misie 
pe care încă n-o dusese la bun sfirsit, anume s-o găsească pe 
Finduilas, fiica lui Orodreih din Nargoihrond. Atunci Dorlas, 
câpelenia pădurenilor, i-a dat cumplita veste a morţii ei. 
Oamenii din Brethil atacaseră la Trecerea peste Teiglin oastea 
orcilor care le duceau pe prizonierele din Nargothrond; 
nădăjduiseră să le scape, dar orcii le răpuseseră fără milă, iar 
pe Finduilas o ţintuiseră de un copac cu o suliță. Atii a mai 
apuca! ea să zică: „Spuneţi-i lui Mormegil că Finduilas este 
aici” — şi a murit. Au înmormintai-o lingă acel loc şi au înălțat 
un gorgan deasupra, pe care l-au numit Haudh-en-Elleih, 
Gorganul Fecioarei Elfe. 

Turin i-a rugat să-l ducă la mormintul ei şi acolo s-a 
prăbuşit dobori! de o durere soră cu moartea. S-a dumirit 
Dorlas atunci câ sâlbaticul acesta cu sabia neagră, vestită pină 
în adincurile codrului Brethil, care o câula pe fiica Regelui, 
nu putea fi altul decit Mormegil din Nargothrond, despre care 
umbla zvonul că ar îi fost fiul lui Húrin din Dor-lómin. Aşa 
că pădurenii l-au ridica! de jos şi l-au dus la ei acasă. Sala- 
șurile lor se găseau in spatele unei palisade, Ephel Brandir se 
numea, făcută pe Amon Obel, un deal din codru, Din pricina 
războiului, Poporul lui Haleth se împuţinase: în fruntea lui se 
afla Brandir, fiul lui Handir, un om paşnic şi şchiopatind de-un 
picior încă din copilărie, care căuta să-și apere neamul de pu- 
terea de la Miazinoapte mai degrabă prin tăinuirea lui decit 
prin fapte de arme. lar veştile aduse de Dorlas l-au neliniștit 
şi, cînd a zărit chipul lui Túrin, aşa cum zăcea el pe targă, un 
nor răuprevestitor i-a învâlui! sufletul. Dar s-a îndurat de 


Salbaticul din Păduri, iar oamenii l-au rugat să vină să trăiască. 
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nâpasta ce-l lovise şi l-a primit în casa lui 


entru a-l îngriji, 
căci avea harul lămuri j gnp 


: O dată cu venirea Primăverii, 
Túrin a dat la o pare tristejea, a prins din nou puteri; şi, 
punindu-se el pe picioare, s-a gindit să rămînă zeta fa 
Brethil, unde să uite de umbra ce-j intunecase inima şi de 
trecut. Prin urmare, și-a luat un alt nume, Turambar, care în 
graiul elfilor nobili insemna Stapinul Destinului, şi i-a tugal 
pe pădureni să uite câ era străin printre ei sau cà purtase vre- 
odată alt nume. Numai armele nu le-a lăsat deoparte, căci nu 
putea indura să-i vadă pe orci venind la Trecerea peste 
Teiglin sau să se apropie de Haudh-en-Elleth. Astfel ca gor- 
ganul a devenit în scurt timp un loc de temut pentru duş- 
mani, pe care ci aveau grijă să-l ocolească, Acum însă Túrin 
nu se mai bătea cu sabia lui neagră, pe care o pusese-n cui, 
ci cu arcul şi sulița. 


Între timp, în Doriath ajunseseră veşti despre cele petre- 
cute la Nargothrond, câci unii care izbuliseră să scape de la 
măcel şi jaf şi supravieţuiseră în sălbăticie lernii Crunte, 
veniseră să-i ceară lui Thingol să-i adăpostească, iar străjerii 
de la hotare i-au adus în faţa Regelui. Spuneau pribegi că toți 
vrâjmașii fugiseră spre miazânoapte sau că Glaurung se cui- 
bârise în fortareaţa lui Felagund şi încă se mai afla acolo; altii 
ziceau cà Mormegil căzuse răpus sau că fusese vraji! de dragon 
şi râmâsese cu acesta în Nargothrond, preschimbat în stana. 
Cu toţii însă susțineau sus şi tare că mulți din Nargothrond 
stiuserà încă înainte de pråpåd că Mormegil nu era altul decit 
Turin, fiul lui Húrin din Dor-lómin. 

Att i-a trebuit lui Morwen să audă. În tulburarea care a 
cuprins-o, n-a mai ascultat de sfatul lui Melian, ci a pomit de 
îndata de una singură, prin sălbăticie, să-si găsească ful sau 
măcar să afle ceva despre el. Thingol l-a trimis pe Mablung 
după ea, ca să o păzească şi să alle şi el niscai veşti; pe Nienor 
a rugat-o să rămînă în fortăreață. Numai cà prea că întreaga 
temeritate a Casei lui Húrin în fata asta se strinsese; astfel că, 
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într-un ceas râu, s-a hotarit să plece și ea după Morwen; după soren. În schimb, Nienor a fost azvirlità din şa de armá- 
punind pe ea vesmintele unui curiean de-al lui Thingol, a sarul ci, dar, cum scăpase nevătămată, s-a întors pe Amon Ethir, 
încâlecat pe cal şi a pornit într-o calatorie fară de noroc. ca să-l aştepte pe Mablung, Şi ajungind sus a leşii din neguri 

Mablung şi Nienor au ajuns-o pe Morwen din urmă pe în plină lumună a soarelui; şi privind ea câtre soare-apune, 
malul Sirionului. Mablung a încercat s-o facă să se întoarcă a dat cu ochii de cei ai lui Glaurung, al cârui cap se sprijinea 





în Menegroih, dar ca era de neclintit. Atunci Nienor și-a de virful dealului. 
lepâdai veșmintele de împrumul. Vazind cine era cu adevâral Voința ei s-a înfruntat o vreme cu a dragonului, dar acesta, 
curteanul, Morwen i-a poruncit să se ducă acasă, însă fiica ei ghicind cine era fata, a silit-o cu puterea lui să-l privească 
s-a dovedit la fel de încăpiinată; lui Mablung nu i-a mai neclintit în ochi, timp în care a învâluit-o intr-a vrajă de beznă 
rămas altceva de fàcut decit să le ducă pe amiîndouă la debar- nepâtrunsă şi de uitare, pentru ca ea Să nu-și mai poată nici- 
caderul tainic de la Heleşteiele Amurgului şi să treacă pe odată aminti ce i se întimplase, nici cum o chema ori numele 
celalalt mal al Sirionului. După alte trei zile petrecute pe vreunui alt lucru de pe påmint; multe zile la rind Nienor nu 
drum, au ajuns la Amon Ethir, Dealul Iscoadelor, pe care, cu a auzit nimic, nu a văzul nimic și nu s-a putut mişca prin 
multă vreme înainte, trudiseră o mulţime de supuși să-l ridice propria vrere. După care Glaurung a părâsit-a acolo, sus, pe 
la porunca lui Felagund, la o leghe depărtare de Nargothrond. Amon Ethir, iar el s-a întors în Nargothrond. 
Acolo a aşezat Mablung o- strajă de călăreţi în jurul lui După ce Glaurung părăsise sălile durate de Felagund, 
Morwen şi a fiicei sale, neîngaduindu-le cu nici un chip să Mablung pâtrunsese în ele şi, dind dovada de mare curaj, le 
meargă mai departe, El insă, cum nu vedea de pe deal nici cercetase pe rînd. Dar cînd dragonul s-a apropiat de Nargoth- 
țipenie de vrăjmaş, a coborit cu iscoadele lui la Riul Narog, rond, Mablung a fugit într-ascuns şi 5-a Întors pe AMON Ethir. 
furişindu-se cit au putut ei mai bine. Soarele apusese și noaptea se lăsa neagră cînd el a urcat 
Numai că Glaurung știa tot ce se petrecea, așa că a ieşi! dealul: sus, pe culme, n-a mai găsit-o decît pe Nienor, singură 
din ascunzătoare spumegind de furie şi s-a pus în rîu, ridicind şi neclintită ca o stană sub lumina stelelor. Nu rostea nici un 
din apele acestuia aburi și miasme puturoase care i-au împre- cuvint şi nu auzea ce i se spunea, dar cind Mablung a luat-o 
act re însoțitorii săi, orbindu-i şi fäcîndu-i să de mină. ea l-a urmat. Peste mâsură de îndurerat, el a dus-o 
e azer aere i ro ce ei orbecâiau, Glaurung a ieșit de acolo, cu toate că i se pârea zadarnic orice ar îi facut, căci 
a aste, i me i à 4 singuri cum erau şi fară nici un sprijin de nicăieri, nădejde să 
ie Nr nenea că pi T spre ei, străjerii de pe iasa cu bine din pustietatea aceea nu tiu de Apa 
şi să fugă înapoi spre râs ai Ea | circ Nienor de acolo Norocul a facut să dea peste ei trei dintre însoțitorii lui 
fală panta iegusile crăvite 5 ja ei de repede; însă vin- Mablung. lavaş-iavaș au apucat-o ei Spre miazănoapte si, apoi. 
sireche din pricina dee a lila fost apucaţi de spre răsărit, câtre hotarele țarii Doriath, dincolo de Sirion, şi 
ftin, au pornit în galop sai sf ns nemaputind fi ţinuţi în câtre podul străjuit dinainte de Vârsarea lui Esgalduin in 
izbindu-se de copaci și o si catea afundat în codru, Sirion. Cu cît se apropiau de Doriath, cu atit îi reveneau lui 
pierdut în zare. Astfel s-au pierdut e arie iar alții s-au Nienor puterile; dar să vorbească ori să audă nu putea încă 
Morwen nu s-a mai aflat în Doriath ei ăla al | iar picioarele i se mişeau de la sine și încotro erau câliuzite. 
nimic demn de încredere | Cind nu mai aveau mult pină la hotare, ea şi-a închis ochii ce 


































ai ci în gol şi a adormit pe loc, au inlins-o 
erei ip Ei id Eu şi ei să se odihnease A, fără să 
le mai pese de nimic, într-ati! erau de vlaguili. Aya s-a facut 
cà au fost atacati de o hoardă de orci, din acelea care mişunau 
de-o vreme, pînă în apropierea fruntariilor Doriathului, cu 
toate cà nu îndrăzneau să ajungă chiar pînă la ele. Nienor, 
care îşi recăpâtase între timp auzul şi văzul, s-a trezit la stri- 
gåtele orcilor, A sări! în picioare îngrozită şi a rupt-o la fugă 
înainte să apuce ei să o prindă. 4 
S-au luat după ea orcii, cu elfii pe urmele lor; curînd elfi 
i-au prins din urmă şi i-au răpus pînă så ajungă aceștia să-i 
pricinuiască vreun râu fetei, numai că ea reușise så le scape 
şi elfilor, căci fugea înnebunită de spaimă, mai iite ca o 
câprioară, și-și smulgea straiele de pe ea, pin a rămas goală; 
a apucat-o spre miazinoapte și s-a fâcul nevâzulă, Au câuta- 
t-o elfii îndelung, dar n-au mai găsit-o și nici vreo urmă de-a 
| ei. Într-un tirziu, cuprins de disperare, Mablung s-a întors în 
| fortăreața Menegroih şi a povestit tot ce se petrecuse. Atit de 
- | indureraţi au fost Thingol şi Melian de aceste vești, incit 
a Mablung a pomit din nou la drum, să le găsească pe Morwen 
şi pe Nienor. 
În ast timp, Nienor fugise în pădure; istovită peste poate, 
a căzut la pămint și a adormit; cînd s-a trezit, era dimineaţă și 
soarele strălucea pe cer; s-a bucurat Nienor văzind soarele, ca 
| de un lucru nou, cum de altfel toate lucrurile i se pâreau noi 
şi ciudate, căci ea nu cunoştea nici un nume pentru lucrurile 
astea. Nu-şi amintea nimic altceva decît o întunecime ce se 
afla în urma ei, și o umbră de spaimă. Umbla cu teama, ca o 
pua hăinuită. Curind, i s-a făcut foame, dar nu avea ce minca 
ȘI nici cum să caute ceva de-ale gurii. Ajungind, în cele din 
urmă, la Trecerea peste Teiglin, a traversat riul și s-a adăpostit 
printre copacii cei mari din Brethil; îi era teama şi simţea câ 
întunericul de care fugise punea din nou stăpinire pe ea. 
a Dinspre miazăzi se apropia o furtună cumplită, cu tunete 
Igere: îngrozită, Nienor s-a aruncat la påmint, pe gorganul 


Haudh-en-Elleth, acoperindu-şi urechile să nu audă bubu- 
turile; acolo a rămas, ca o sălbâticiune aflata în agonie şi cind 
s-a dezlânțuit ploaia, rev ârsindu-se asupra ei cu torente biciui- 
toare. Şi tol acolo a păsil-o Turambar, care venise la Trecerea 
peste Teiglin pentru că auzise că orcii dădeau tircoale locului, 
zărind într-o scăpârare de fulger trupul unei fecioare ce pârea 
ucise, zăoind sus, pe gorgan, Turambar a simtit o săgeată în 
inimă. Pădureni au ridicat-o pe fată de acolo, iar el a învelit-o 
într-o mantie, apoi au dus-o într-un adăpost din apropiere, 
i-au încâlzit trupul și i-au dat să mânînce, În clipa în care 
ochii ei l-au zânit pe Turambar, Nienor s-a liniştii dintr-o dată, 
câci i se pârea că, în sfirşit, pâsise ceea ce câulase în intune- 
cimea ei; și, din acea clipă, n-a mai vrut să se despartă de el. 
Dar cind a întrebat-o care-i era numele, din ce neam se trăgea 
şi ce nenorocire i se întimplase, ea s-a pierdut cu firea ca un 
copil care își dă seama câ i se cere ceva, dar nu pricepe ce 
anume: şi a început să plingă. 

-= Nu te necâji, i-a spus atunci Turambar, Povestea poate 
să aştepte. Pină una-alta îţi dau eu un nume; iți voi spune 
Niniel, Fecioara Lacrimilor. 

Auzind numele, ea a clâtinat din cap, dar a repetat: 

= Niniel. 

A fost primul cuvînt pe care l-a rostit după întunecimea ei 
şi de atunci, așa s-a numit ea printre pådureni. 

A doua zi, au dus-o spre Ephel Brandir, dar, cind s-au 
apropiat de Dimrost, Scara Ploioasă, unde Piriul Celebros 
se prăvâlea vijelios spre Teiglin, ea a fost cuprinsă de 
tremur, astfel că locul acela a fost numit Nen Girith, Apa 
'Tremurâtoare. O mare fierbinţeală a pus stăpinire pe ea încă 
inainte de a ajunge sus, pe Amon Obel, unde se afla sălaşul 
pădurenilor; a zâcul multă vreme și, în tot acest timp. au 
avut grijă de ea femeile din Brethil, care au deprins-a ca pe 
un copil să vorbească, Dar, înainte de a veni toamna, ea s-a 
întremat, mulțumită priceperii lui Brandir; acum putea vorbi; 
însă despre cele întîmplate pină s-o găsească Turambar pe 
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gorganul Haudh-en-Elleth nu-şi amintea nimic. Brandir o 
îndrâgise; însă inima ei îi era dată lui Turambar. 

În acele vremuri, orcii nu-i tulburau pe pădureni și Turam- 
bar nu se ducea sà se lupte, În Brethil domnea pacea. 
Îndrăgostindu-se de Niniel, Turambar i-a cerul să-i fie soție, 
insă, Cu loate că şi ea îl iubea, nu s-a grăbit să-i devină scoală. 
Brandir, de partea sa, avea o presimlire neagră, nici el nu ştia 
de ce — și căuta s-o impiedice să facă acest pas, mai curind 
pentru binele ei, decit pentru hatirul său ori din pricină că-i 
era rival lui Turambar; astfel cà i-a dezvăluit lui Niniel ca 
Turambar era Túrin, fiul lui Hârin. Niniel nu cunoştea aceste 
nume şi totuși mintea i-a fost învâluită ca de o umbră. 

Dar, după irecerea a trei ani de la căderea fortăreței 
Nargothrond, Turambar a cerut-o din nou pe Niniel de soaţă, 
jurindu-se că, dacă nu se însura cu ea, va pleca din nou la 
război pe meleaguri depărtate. De data aceasta, Niniel a pri- 
mit cu bucurie. Nunta s-a ținut în toiul verii şi toţi pâdurenii 
din Brethil au fost poftiţi la marele ospăț. Dar, câtre sfirgitul 
anului, Glaurung şi-a trimis orcii asupra codrului Brethil; 
Turambar îi promisese lui Niniel că se va duce la bătălie doar 
dacă va Ñ atacată casa lor, aşa că n-a plecat să țină piept duş- 
manului. În ast timp, pădurenii piereau pe capete, Şi-atunci s-a 
dus Dorlas la Turambar şi l-a învinuit câ nu le sârea în ajutor 
celor ce-l primiseră în mijlocul lor ca pe unul de-un neam cu 
ei. Auzind aceasta, Turambar și-a încins din nou sabia lui cea 
neagră, i-a chemat la sine pe oamenii din Brethil şi împreună 
i-au infrint pe orci. Glaurung însă prinsese de veste cà Sabia 
Neagră se afla în Brethil; cintărind cele auzite, s-a gindit ce 
ucăloșii să mai pună la cale. 

primăvara anului următor, råmînînd grea, Níniel s-a tras 
mult la faţă și a câzut intr-o tristeţe adîncă; tot atunci s-a 
zvonit cum că Glaurung ar i ieșit din Nargothrond, Astfel cà 
Turambar a trimis iscoade pînă departe — de-acum facea totul 
133 cum socotea el mai bine, prea puțini erau cei care-i mai 
dădeau ascultare lui Brandir. Spre începutul verii, Glaurung a 
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venit pînă la marginea codrului Brethil, aşezindu-se nu departe 
de malul apusean al Riului Teiglin; s-au înspàimintat atunci 
pâdurenii, căci nu se mai îndoia nimeni că Marele Vierme 
avea de gind să-i atace şi să le pustiască țara și mu să treacă 
mai departe ca să se întoarcă în Angband, aşa cum nădăj- 
duiseră ei. S-au sfătuit ei cu Turambar și el le-a spus cà zadar- 
nică le-ar fi fost încercarea de a porni împotriva lui Glaurung 
cu toată oastea lor, numai prin viclenie şi cu mult noroc îl 
puteau învinge. S-a arâtal gata să pornească el însuşi în chu- 
tarea dragonului la hotarele țării, rugindu-i pe toţi ceilalți să 
rămînă în Ephel Brandir, dar să se pregătească să fugă dacă 
va Îi nevoie. Pentru că, dacă ieşea dragonul victorios, primul 
lucru pe care avea să-l (acă era să vină să distrugă casele 
pâdurenilor, iar ei n-aveau nici o nădejde să îi țină piept; dacă 
se risipeau în cele patru vinturi, poale mai reușeau să scape 
cîțiva, căci Glaurung nu și-ar fi făcut sălaș în Brethil, ci s-ar 
fi întors în Nargothrond. 

Apoi Turambar i-a Întrebat care vrea să-i fie tovarăș şi 
să-l ajute în primejdia ce-l aștepta; Dorlas singur a ieşit în 
faţă, nimeni altul, Văzind aceasta, Dorlas i-a mustrat pe toți 
ceilalți şi cu dispreţ i-a vorbit lui Brandir care nu se dovedea 
demn de-a fi urmaşul spitei lui Haleth; de rușine a fost făcut 
Brandir în faţa poporului sâu şi inima i-a fost îngreunată de 
amărăciune. Dar Hunthor, rudă apropiată a lui Brandir, a 
cerul îngăduința să plece el în locul lui. Apoi, Turambar şi-a 
luat râmas-bun de la Niniel, care era plină de teamă și de 
presimţiri intunecate, încil despărțirea lor a fost dureroasă, 
după care, Turambar împreună cu cei doi tovarăși ai săi au 
pornit la drum, îndreptindu-se spre Nen Girith. 

Dar Niniel, care nu putea indura teama ce-o cuprinsese 
şi nu voia să aştepte în Ephel veşti despre soarta lui Turambar, 
a plecat pe urmele lui, însoţită de o suità numeroasă, Cuprins 
de o teamă mai mare ca oricind, Brandir a încerca! să le 
schimbe gindul de la o plecare atit de pripită, dar ei nu l-au 
ascultat. Atunci el şi-a părăsit tronul şi a dat la o parte 
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dragostea pentru poporul care-l baljocorise şi, cum nu-i 
rămâsese decit iubirea pentru Niniel, şi-a încins sabia şi a 
pornit şi el după ea; numai că el era şchiap, aşa că a râmas 
mult în urma lor. 

Turambar a ajuns la Nen Girith la ceasul apusului; a aflat 
acolo că Glaurung zăcea pe buza malului înalt al Teiglinului 
şi mai mult ca sigur avea s-o ia din loc după căderea noptii. 
Veştile i s-au pârut bune lui Turambar, căci dragonul se găsea 
la Cabed-en-Aras, unde riul curgea priniru-un defileu adine şi 
îngust pe care-l puteau sări ușor ciutele hâituite, aşa că 
Turambar şi-a zis că nu avea de ce så caute mai departe, ci va 
încerca să treacă şi el defileul. După ce se lăsa noaptea, avea 
să se furişeze, să coboare în strungă la adăpostul întunericu- 
lui şi să traverseze torentul furtunos, apoi să urce stinca de pe 
N malul celălalt şi astfel să ajungă la dragon fără veste. 

Au fâcul întocmai, dar, cînd au ajuns pe întuneric la 
înspumatul Teiglin, Dorlas s-a pierdut cu firea și n-a mai 
avut curajul să-i treacă apele, ci a dat bir cu fugiţii şi s-a 
ascuns în codri, împovârat de ruşine. Însă Turambar şi 
Hunthor au ajuns pe malul celălalt în deplină siguranţă, căci 
vuietul torentului acoperea orice alt zgomot, iar Glaurung 
era culundat în somn, Dar, înainte de miezul noptii, dra- 
gonul s-a trezit. Cu zgomot mare şi tot felul de fomâiluri ce 
se auzeau pină hàåt departe el şi-a aruncat jumătatea din faţă 
a trupului peste hâu şi a-ncepul să-şi tragă şi jumâtatea din 
spate pe malul celălalt. Dintr-o dată Turambar și Hunthor, 
care câulau în grabă o cale de a ajunge sus la Glaurung, au 
fost izbiti de pala de fierbinţeala şi duhoare ce venea dinspre 
dragon; în clipa următoare, o lespede uriaşă s-a desprins din 
malul înalt, din pricina trupului tiritor al dragonului, şi s-a 
práviit peste Hunthor, doborindu-l şi împingindu-l în apele 
riului. Astfel a sfirsit unul dintre cele mai neinfricate vlâstare 
ale spiței lui Haleth. 

Neemia o voință de fier i-au trebuit lui Turambar ca să 
singur stinca. Ajuns chiar sub trupul dragonului, 


şi-a tras sabia din teacă, pe Gurhang şi, cu toată pulerea 

brațului pe care i-o dădea ura ce clocotea în el, a-nfipt tåişul 

pînă la plasele în pintecele puhav al Viermelui. Simtind räsu- 

farea mortii, Glaurung a scos un urle! și, în agonia ce l-a 
cuprins, şi-a adus cu o smucitură partea din spate a trupului 
pe malul celălalt al prăpastiei, unde a si rămas 2vircolindu-se 
si încolăcindu-se în chinuri. Scotea foc pe nâr și pirjolea și 
distrugea totul în jur. pină cînd, într-un tirziu, s-au stins văpâile 
din el şi trupul i s-a liniştit. 

În zvircolirile sale, Glaurung smulsese din mina lui 
Turambar sabia ce rămăsese înfiptă în pintecele său. Vrind 
sa-şi ia înapoi sabia şi să vada dacâ-l răpusese pe dusman, 
Turambar a trecut iarăși riul şi s-a cocojat sus, pe mal, unde 
l-a găsit pe dragon întins cit era de lung, răsturnat pe o 
parte, cu Gurthang infipta în el pină-n plasele. Turambar a 
apuca minerul, s-a proptit cu un picior de pintecele puhav 
şi i-a strigat a batjocură dragonului, inginindu-i cuvintele ce 
le spusese în Nargothrond: 

_ Slava, Vierme al lui Morgoth! Bine-mi pare de-ntilnure! 
Crâpi acum şi întunecimea să te-nghită! Astfel s-a răzbunal 
Túrin, fiul lui Húrin! y 

Zicînd acestea, a smucit sabia din pintec. În aceeaşi 
clipă, un şuvoi de singe negru a țişnit din rană şi a căzu! pe 
mina lui, arzindu-i-o cu veninul ce-l avea în el. Glaurung à 
deschis ochii şi s-a uitat la Turambar cu atita răutate, încil a 
fost ca şi cind l-ar fi pâlit, pâlitura aceea și veninul l-au 
cufundat pe Turambar intr-un leşin greu, şi el a câzul ca 
secerat, cu sabia sub el. Yo 

Ţipetele lui Glaurung au räsunat în codri, ajungind pinå 
la oamenii care așteptau la Nen Girith şi, cînd le-au auzit, au 
privit în depărtare şi au văzul focul şi prăpădenia pricinuite de 
dragon = semn, şi-au zis ei, cà dragonul învinsese și ii mimi- 
cea pe aceia care-l atacaseră. Niniel tremura toată lingă cas- 
cada, fara să se poată clinti din loc, câci vocea dragonului o 
cufundase din nou în intunecimea dinainte. 
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Astfel a găsit-o Brandir care a ajuns și el, cu chiu, cu vai, 
la Nen Girith, istovit din cauza mersului şchiopâtat şi, cind a 
auzi! că dragonul trecuse riul și își învinsese dusmanii, inima 
i s-a strins de mila lui Niniel. Dar în gindul sâu si-a spus; 
„Turambar a murit, Niniel trăieşte incă. Poate că acum va 
vrea să vină cu mine, iar eu o voi duce de aici şi vom scăpa 
de dragon impreună". S-a apropiat de Niniel şi i-a zis: 
= Vino! E timpul să mergem. Dacă vrei, le ajut eu. 
A luat-o de mină, iar ea s-a ridica! tăcută şi l-a urmat; în 
bezna nopții nimeni nu i-a văzut plecind. 

Dar pe cind coborau ei poteca spre Trecerea peste Teiglin, 
a răsări! luna şi a aruncat o lumină cenuşie peste påmint, 

— Acesta e drumul? a întrebat Niniel, 

Brandir i-a răspuns că nu cunoştea alt drum decit acela 
care-i ajuta să fugà de Glaurung şi să scape amindoi în salba- 
ticie. Dar Niniel i-a spus: 

— Sabia Neagră a fost iubitul şi soțul meu. Nu merg altun- 
deva decit în căutarea lui. Cum de-ti închipui altceva? 

S-a smuls din mina lui și a fugit. A ajuns la Trecerea peste 
Teiglin şi, zârind în lumina lunii Haudh-en-Elleih, o mare 
spaimă a cuprins-o. Cu un țipăt s-a întors din drum, a aruncat 
cit colo mantia de pe umeri şi a luat-o la fugă de-a lungul riu- 
lui. Veşmintul ei alb lucea în lumina lunii. 

De pe coasta dealului unde stătea Brandir a zărit-o şi s-a 
întors să-i taie calea, dar încă era departe cînd ea a ajuns lingă 
buza strungii Cabed-en-Aras. Niniel l-a văzut pe dragon ză- 

cînd nemișcat, dar nu l-a luat în seamă, pentru câ a văzut şi 
un trup de om căzut alături; a fugit spre Turambar, l-a striga! 

pe nume, dar în zadar. Dind cu ochii de mîna lui arsă, a udat-o 

cu lacrimi şi a infășal-o cu o bucată din veşmintul ei, apoi 

l-a săruta și i-a strigat să se trezeasca. Strigâtul ei a fost auzit 

de Glaurung care a mai tresârit o dată înainte de a muri şi, cu 
ultimele lui puteri, a vorbit astfel: 

— Slava, Nienor, fiică a lui Húrin! Ne mai întilnim o dată 

| pină să se sfirească totul. Ma gîndesc că te bucuri că ai izbutit 
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să-ți găseşti fratele Acum vei cunoaşte cine este: cel cem- 
plintă pumnalul în întuneric, e viclean cu dușmanii, își trădează 
prietenii şi ë un adeväårat blestern pentru neamul său, Túrin, fiul 
lui Húrin! Dar, dintre tome faptele sale, pe cea mai ticàlmisa 
o vei simţi chiar în line, 

Apoi Glaurung și-a dat duhul și valul aruncat asupra lui 
Niniel de răutatea lui s-a ridicat, iar ex şi-a amintit toate zilele 
vieţii ei. Privind în jos câtre Túrin, a strigat: 

= Adio, tie, de doua ori iubit! A Tirin Turambar turan 
ambartanen! Stăpin al destinului, destinului sclav! Fericit esti 
mori fiind! 

În acea clipă, Brandir, care auzise tot și rămăsese ca 
impietrit la marginea prăpastiei, s-a repezit spre ea; dar ea a 
fugit, pradă groazei și deznădejdii, şi, ajungind pe buza 
prăpastiei Cabed-en-Aras, s-a aruncat în gol și a dispărut în 
torentul de dedesubt, 

Brandir s-a apropiat de locul de unde se aruncase ea şi s-a 
uitat în jos, dar s-a retras îngrozit; cu toate că nu mai dorea 
să trăiască, nu se simțea in stare să-şi caute moartea în apa 
învolburată. De-atunci, nici un om nu a mai privit spre 
Cabed-en-Aras, nici o salbăticiune ori pasăre nu s-a mai apro- 
piat de acel loc şi nici un copac n-a mai crescut acolo; Cabed 
Naeramarih a fost numit, Săritura Sorţii Neinduritoare. 

Brandir s-a intors la Nen Girith, să le spună celor de-acolo 
ce se întimplase, În pădure a dat peste Dorlas şi l-a răpus; era 
prima dată cînd vârsa singele cuiva și ultima dată. Ajungind . 
la Nen Girith, oamenii l-au întrebat: 

— Ai văzut-o pe Niniel? Căci a dispărul... 

— Niniel s-a dus pentru totdeauna, a răspuns el. Dragonul 
e mort, Turambar e mort; astea sint veşti bune. 

La aceste vorbe, oamenii au murmurat, zicînd cà Brandir 
îşi pierduse minţile, fără doar și poale. Dar el a continuat: 

— Ascultaţi-mă pînă la capăt! Niniel, draga noastră, e 
moartă şi ea. S-a aruncat în Teiglin, nemaidorind să trăiască, 
a aflat ca nu fusese altcineva decit Nienor, fiica lui Hurin din 
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Dor-lómin, înainte ca uitarea să fi pus stipinire pe ca, și ca 
Turambar era fratele ei, Turin, fiul lui Húrin. 

Dar tocmai cînd isprăvea el de zis acestea şi oamenii ince- 
puserà să plingă, în faja lor a apărul Turin. După ce murise 
dragonul, leşinul ce-l doborise se risipise, lăsindu-l culundat 
într-un somn adinc, rod al istovirii. Însă frigul morţii îl muş- 
case în somn, iar plăselele lui Gurthang i se înfipseseră în 
coapsă, astiel că el s-a trezil. A văzul atunci că mina îi lusese 
oblojită; cu toate acestea, el fusese lasat să zacă pe pâmintul 
rece şi tare s-a mirat; a strigat atunci, dar, neprimind nici un 
răspuns, s-a ridica! şi a plecat să caute ajutor, câci era istovit 
peste poale şi se simțea cuprins ca de o boleşniă. 

Cind l-au văzut dinaintea lor, oamenii s-au tras indrat 
înspiumintaţi, gindind cà duhul lui neliniștit li se arăta; dar el 
le-a spus: 

— Bucuraţi-vă, dară; Dragonul e mort, iar eu sint viu! Dar 
pentru care pricină mi-aţi nesocotit porunca şi-aţi venit unde 
era primejdia mai mare? Şi unde-i Niniel? Câci pe ea doresc 
s-o våd. Doar n-aţi adus-o şi pe ea de-acasă? 

Atunci Brandir i-a spus că, într-adevâr, așa se petre- 
cuseră lucrurile şi câ Niniel era moară. Dar soaţa lui 
Dorlas a strigat: 

— Nu-l asculta, stăpine, că și-a pierdut minţile! A venii 
aici şi ne-a spus că ai pierit şi-a zis că asta-i veste bună. Şi uite 
că trăieștu! 

S-a miniai Turambar, gindind cà Brandir spunea şi 
făcea totul numai din râutate faţă de el şi de Niniel, pizmaş 
pe iubirea lor; drept care cu râutate i-a vorbit lui, numin- 
du-l sontorog. Dar Brandir i-a spus şi lui tot ce auzise, cum 
că Niniel era Nienor, fiica lui Húrin, şi i-a strigat lui Turam- 
bar intocmai ceea ce zisese cu ultima suflare Glaurung, 

anume că era un blestem pentru neamul său și pentru toli 
cei care-l găzduiau, 

Furia l-a cuprins pe Turambar, câci, în aceste vorbe, i se 
părea că aude paşii destinului său ajungindu-l din urmă; l-a 
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invinoväțit pe Brandir că a minat-o pe Niniel la moarte şi că 
trimbita cu încintare minciunile lui Glaurung, daca nu hote 
le scomise chiar el. L-a blestemat pe Brandir, Me pia ce, 
ela fugit în pâd ure, cit mai departe de oameni. După un timp, 
nebunia ce-l cuprinsese s-a risipit și Turambar s-a urcat pe 
Haudh-en-Elleih şi acolo s-a așezat ca să cumpânească la 
toate faptele sale. Şi a strigat-o pe Finduilas, rugind-o să-i dea 
un siat; căci nu ştia dacă nu cumva făcea mai mult râu ducin- 
du-se în Doriath să-și caute rudele sau dacă era mai bine să le 
pârâsească pentru totdeauna şi să-şi caute moartea în bătălie. 

Cum stătea el acolo, numai ce se iveste Mablung, impre- 
ună cu o companie de Eli Cenuşii. Veneau dinspre Trecerea 
peste Teiglin. L-a recunoscul de îndată pe Túrin şi l-a salutat, 
bucurindu-se că-l găsea incă în viaţă, auzise că Glaurung 
iesise din birlog şi că drumul său ducea spre Brethil, și mai 
auzise că, în codru, sălăşluia Sabia Neagră din Nargothrond. 
Astfel câ venise şi el să-l prevină pe Túrin și să-l ajute, de era 
nevoie: dar Turin i-a răspuns: 

_ Prea tirziu ai venii. Dragonul este mort. 

S-au minunat elfii auzind aceasta şi l-au lăudat pe Tünn; 
dar lui nu i-a påsat de laudele lor, ci a spus: 

— Un singur lucru vă cer: să-mi daţi veşti despre mibe- 
deniile mele, câci în Dor-lómin am aflat că plecaseră În 
Regatul Ascuns. d a 

A dat din colt în colţ Mablung, însă tot a trebuit să-i 
povestească lui Túrin cum s-a pierdut Morwen şi cum Nienot 
a fost vrâjită să uite totul, iar, la hotarul Doriathului, le-a scapat, 
fugind spre miazānoapte. Atunci Túrin a înţeles că soarta ce-l 
fusese hărăzita îl ajunsese din urmă și cà el îl răpusese p° 
nedrept pe Brandir, pentru ca toate vorbele lui sea pir 
implineasca întocmai. A izbucnit în ris, dar hohotele sale era 
ca de om nebun, și a strigat: 

— Ce gluma amară! 

Apoi, l-a rugat pe Mablung så 
Doriathul cel blestemat. 





plece şi să se întoarcă în 
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— Şi blestematä-ti fie şi solia! a mai strigat el. A fost ulti- 
ma picătură. De-acum se pogoarâ noaptea. 

Şi a rupt-o la fugă de acolo, ca vintul de iute; elfii au pri- 
vit în urma lui înmârmuriţi, neînțelegind ce nebunie îl cuprin- 


sese, apoi s-au luat după el. Dar Túrin alerga mai iute decît ei, 


a ajuns la Cabed-en-Aras şi a auzit vuietul apei şi a văzut că 
toate frunzele căzuseră din copaci, ca şi cînd ar fi fost iama, 
Şi-a scos sabia din teacă, numai ea îi mai rămăsese din tot ce 
avusese pe lume, şi a spus: 

- Slava, Gurthang! Nici un alt stăpin şi nici o altă credința 
nu cunoşti, fără doar de braţul care te minuiește. Singele nimå- 
nui nu te va face să dai înapoi. Vei vrea atunci să îi iei viaţa 
lui Túrin Turambar, vei vrea să mă râpui fără zâbavă? 

Şi din tăişul sabiei s-a auzi! o voce rece: 

= Da, bucuroasă îti voi bea sîngele, ca să uit de singele 
stăpinului meu, Beleg, şi de sîngele lui Brandir, pe nedrept 
ucis. Fără zâbavă le voi ucide, 

Atunci Turin a înfipt plăselele în påmint şi el s-a aruncat 
cu pieptul în virful ascuțit al lui Gurthang, iar lama neagră 
i-a luat viața. Cind au sosit acolo Mablung şi elfii s-au uitat 
la stirvul lui Glaurung şi la trupul lui Túrin, şi tare s-au îndu- 
rerat; iar cînd au ajuns oamenii din Brethil şi au aflat pricina 
nebuniei şi a morții lui Turin, au rămas împietriţi de uimire; 
iar Mablung a spus cu amărăciune; 

— Şi eu am avut partea mea de vină în soarta Copiilor 
lui Húrin, căci cu veştile mele l-am ucis pe cel pe care-l 
iubeam. 

L-au ridicat pe Turin de acolo şi atunci au văzut câ tăişul 
lui Gurthang se frinsese. Apoi elfii şi oamenii au strins multe 
lemne şi au făcut din ele un rug uriaş, punind dragonul pe el 
şi lasindu-l să ardă pină s-a preschimbai în cenușă. Pe Turin 
l-au aşezat într-un gorgan inalt, durat chiar pe locul unde îşi 


“daduse sfirșitul, iar alături au pus frinturile lui Gurthang. 
După ce au isprăvit toate acestea, elfii i-au bocit pe Copiii lui 


Hirin, iar pe gorgan au pus o piatră mare și cenușie pe care 
au gravat cu runele din Doriath, 


TURIN TURAMBAR DAGNIR GLAURUNGA 
iar dedesubi: 
NIENOR NÍNIEL 


Dar ea nu se alla acolo şi nimeni n-a stiut vreodată unde 
au dus-o apele reci ale Riului Teiglin. 
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CAPITOLUL XXII 
Despre distrugerea Doriathului 


Astfel s-a sfirşit povestea lui Túrin Turambar: dar Morgoth 
n-avea nici o clipă de răgaz în a face râu, iar răfuiala lui cu 
Casa lui Hador încâ nu se încheiase. Râutatea ce-o arâta impo- 
trivă-le era fără sfîrşit, cu toate că îl avea pe Húrin sub ochii 
săi, iar Morwen râtâcea prin sălbăticie. 

Nefericită era soarta lui Húrin; căci tot ce ştia Morgoth 
despre lucråtura nememiciei sale ştia şi Húrin, dar minciu- 
nile se împleteau cu adevârul şi ceea ce era bun fie că era 
tinut ascuns, fie ajungea la el rastălmâcil. Morgoth căuta mai 
Cu seamă să arunce o lumină ticăloasă asupra a tot ce făceau 
Thingol şi Melian, căci îi ura cumplit şi se temea de ei. 
Astfel că atunci cînd a socotit că venise clipa potrivită, l-a 
eliberat pe Húrin din lanţuri şi i-a spus să plece unde o vedea 
cu ochii; pasâmile, i se făcuse milă de-un duşman învins pe 
de-a-niregul, Minţea, bineînțeles, câci singurul lui gind era 
acela ca Húrin, pină să moară, så devină unealta urii sale faţă 
de elfi şi de | 
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Cu toate cå nu avea Încredere nici cit negrul de sub un phie 
in varbele lui Morgoth, stiindu-l că nu cunoştea mila. Húrin 
a primi! să fie eliberat și a plecat de-acolo îndurerat si otrăvit 
de vorbele Seniorului Întunecimii; irecute între timp un an de 
title UNEEN Túrin. În cei douăzeci şi opl de ani cil 
fusese prizonier in Angband, devenise cumplit la înfățișare. 
Părul şi barba ii crescuserà albe, dar mersul Îi era negirbovil, 
căci se sprijinea intr-un toiag lung şi negru; la mijloc îşi încin- 
sese o spadă. Astfel a pășit el în Hiihlum; printre mai-marii 
Răsăritenilor se zvonea cà o mulțime de căpitani şi oșteni 
negri din Angband traversa nisipurile pustiului Anfauglith şi 
impreună cu ei mergea un båtrin, care era ținut la mare cinste 
printre ei. Prin urmare, nu s-au atins de Húrin, ci l-au lăsat să 
umble după cum îi era voia pe meleagurile lor; ceea ce s-a 
dovedit un lucru înțelept, pentru câ aceia care mai rimiseserà 
din poporul lui se fereau de el, din pricină câ venea din 
Angband, care va să zică se inhâitase cu Morgoth şi părea să 
se bucure de prețuirea lui. 

Astfel că libertatea asta n-a făcul decit să sporească și 
mai mult înverşunarea din sulletul lui Húrin; a lăsat el în 
urmă ținutul Hithlum şi a urcat în munţi: deslușind în zare 
piscurile munţilor Crissaegrim, şi-a amintit de Turgon și a 
simţit dorința să pătrundă încă o dată în Gondolin, regatul 
ascuns. A coborit din Ered Wethrin, fară să ştie că stirpitunile 
lui Morgoth îi pindeau fiecare pas; a trecut Sirionul pe la 
vadul Brithiach şi a intrat în Dimbar, ajungind la poala întu- 
necată a Munţilor Echoriath. Era frig în ținutul acela pustiu 
cît vedeai cu ochii. S-a uitat în jurul său aproape fără de spe- 
ranță, căci se oprise la piciorul unui grohotiș ce urca pină la 
un perete de stincă neteda ca-n palmă; nu ştia că asta era tot 
ce mai rămâsese din vechiul Drum de Refugiu: Riul Secat 
era zâpâzuit şi poarta arcuită îngropată. Húrin şi-a ridicat 
privirile spre cerul plumburiu, pindind câ poate o mai zări 
zburind vreun vultur, așa cum zărise odată, demult, în tine- 
rețea sa; dar n-a vâzut decit umbre purtate de vintul dinspre 
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răsărit și nori învirtejindu-se în jurul piscurilor de neatins şi 
n-a auzi! decit vintul şuierind peste bolovani. 

Numai că vulturii strâjuiau acum mai abitir ca în ainte, 
astfel că ei l-au văzut prea bine pe Hurin, jos, departe, pierdut 
în lumina tot mai palida; fara zăbavă Thorondor însuşi — atit 
de însemnată părea vestea asta — s-a dus să-i spună lui Turgon. 
Turgon însă i-a råspuns: 

— Morgoth doarme, crezi? Mă tem că te-ai lăsat amâgit. 

— Nicidecum, i-a zis Thorondor. Dacă vulturii lui Manwë 
ar fi vrul să te amâgească astiel, de multă vreme, stâpine, 
ascunzișul ți-ar hi fost zadamic. 

— Atunci vorbele tale aduc o veste proastă, nu s-a lăsat 
Turgon; căci nu pot să aibă decit un singur tilc. Pina şi Húrin 
Thalion s-a supus, în cele din urmă, voinței lui Morgoth. 
Inima mi-e zăvorătă. 

Dar după plecarea lui Thorondor, Turgon a rămas multă 
vreme pe ginduri, frâmintindu-se, căci îşi amintea de faptele 
lui Húrin din Dor-lómin; așa că şi-a desferecat inima şi le-a 
trimis vorbă vulturilor să-l caute pe Hiirin şi să-l aducă, de vor 
putea, în Gondolin. A fost însă prea tirziu, și nicicînd nu l-au 
mai zärit de-atunci, nici în lumina zilei, nici în umbrele nopţii. 

Húrin a râmas o vreme disperat în faţa stincilor tâcute ale 
munţilor Echoriath; aflat la scăpâtat, soarele a străpuns norii 
și i-a colorat barba în roşu. Atunci Húrin a strigat cît a putut 
el de tare, nepăsindu-i de niscai urechi ce l-ar fi putut auzi în 
sălbăticia aceea, și a blestemat meleagul neîndurâtor; în cele 
din urmă, s-a câțâral sus, pe o stincă, a privit spre Gondolin 
Fi a striga! cu voce puternică: 

- Turgon, Turgon, adu-ţi aminte de Smircurile Serech! 
O, Turgon, nu vrei să må auzi din palatele tale ascunse? 

Singur vintul se auzea, prin ierburile uscate. 

— Asa șuiera vintul și prin smircuri, la apus, a mai zis el. 

Nici n-a terminat bine aceste vorbe, că soarele a şi apus În 
spatele Munţilor Umbrei; o beznă adincă l-a impresurat, vintul 
a tăcul şi peste pustietate s-a lăsat liniştea. 


Nişte urechi au auzit totuşi strigătul lui Húrin si, curind, 
spusele lui au ajuns pină la Tronul Intunecat de la miază- 
noapte; Morgoth a zimbit — acum aflase fâră urma de îndoială 
în care parte de lume trăia Turgon, cu toate că, din pricina 
vulturilor, nici o iscoadă de-a lui nu reusise Încă să ărească 
meleagul de dincolo de Muntii Încercuitori. Acesta a fos 
primul râu pe care l-a pricinuit libertatea lui Húrin, 

În bezna ce se lăsase de jur imprejur, Húrin a căzut de 
pe stincă şi pe loc a fost cuprins de un somn greu al durerii. 
Dar, în somn, a auzit vocea linguitoare a lui Morwen, 
chemindu-l de multe ari pe nume; i se părea lui că vocea ei 
venea din Brethil. Astfel că trezindu-se el a doua zi, s-a 
ridicat și a pornit pe dată înapoi spre Brithiach: trecînd pe 
lingă poala codrului Brethil, a ajuns la ceas de noapte la 
Trecerea peste Teiglin. Străjile l-au zărit, dar au fost cuprinse 
de spaimă, inchipuindu-si că li se arâtase un duh din cine 
ştie ce gorgan ridicat în străvechime în urma unei bâtalii, 
bintuind acum împresurat de întuneric; din pricina asta nu 
l-au oprit, iar el a ajuns în cele din urmă la locul unde fu- 
sese ars Glaurung. şi a văzul piatra înalta de la marginea 
prăpastiei Cabed Naeramarth. 

Dar Húrin nu s-a uitat la piatră, pentru că știa ce stătea 
scris pe ea; ochii lui au văzul că nu se găsea singur acolo, În 
umbra pietrei şedea o femeie in genunchi, aplecată în faţă; 
Húrin a rămas țintuit locului, iar ea şi-a dat la o parte gluga 
zdrenţuită şi şi-a ridicat fața. Era câruntă, bătrină, dar cind 
ochii ei i-au întilnit pe ai lui, el a recunoscut-o de îndată; căci, 
cu toate că aveau o privire râtăcită şi temâtoare, incă mai scli- 
pea în ei acea lumină care, cu multă vreme în urmă, în adusese 
numele de Eledhwen, cea mai mindră şi mai frumoasă femeie 
muritoare din zilele de odinioară. 

= Ai venit, în sfârșit, a zis ea. Prea mult te-am aşteptat. 

— Întunecat a fost drumul. Am veni! cînd am putut, 
ă răspuns el. 

— Dar ai venit prea tirziu, a zis Morwen. Ei s-au dus. 
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— Ştiu, Dar tu nu te-ai dus. 

—Încå nu, a mai spus Morwen. Sint sfirșită. Må voi duce a 
dată cu soarele. Puţină vreme a mai rămas: dacă știi, spune-mi! 
Cum l-a găsi! ea? 

Húrin însă nu i-a răspuns şi au råmas amindoi așezați lingă 
piatră, fără să mai scoată un cuvint. iar cind soarele a asfintit, 
Morwen a oñati l-a prins de mină, şi a rămas nemuişcată, şi 
Húrin a stiut că murise. S-a uitat la ea în lumina amurgului şi i 
s-a pårut cà faţa ei brăzdată de durere şi de suferințele nemi- 
loase i se nelezise. 

— Pe ca n-au supus-o, a zis el. 

A închis ochii şi nu s-a clintit de lingă ea în timp ce 
noaptea cobora. Apele urlau în defileul Cabed Maeramarth, 
dar el nu auzea nimic, nu vedea nimic, nu simţea nimic, pen- 
tru că inima-i împietrise în el. Din senin s-a stimit un vint 
care l-a lovit în faţă cu ploaie aspră; s-a dezmorțit atunci, a 
simtit cum îl umple minia ca un fum, întunecîndu-i judecata, 
încît tot ce-şi mai dorea era să se răzbune pentru ceca ce 
pălimise el şi pentru ceea ce pătimise neamul său, învino- 
văţindu-i, în tulburarea sa, pe toți aceia pe care-i cunoscuseră 
in viața lor. S-a ridicat apoi, a făcut un mormini pentru 
Morwen, lingă buza prăpastiei, lingă piatră, înspre apus, şi în 
piatră a sâpal urmitoarele cuvinte: 


AICI ZACE ŞI MORWEN ELEDHWEN. 


Se povesteste că un clarvâzâtor din Brethil, care ştia şi să 
cinte la harpă, Glirhuin era numele său, a făcut un cîntec în 
care spunea că Piatra Nefericiţilor nu va fi nicicind profanală 
de Morgoth, nici mâcar nu va fi clintită din loc atunci cînd 
marea va înghiți tot pămîntul; aşa avea să se întimple, iar Tol 
Morwen stă şi acum în picioare în apa de dincolo de noile 
țârmuri care au fost înălțate în zilele miîniei valarilor, Húrin 
însă nu acolo își are mormîntul, pentru cà pe el soarta l-a 
minat mai departe, iar Umbra l-a urmat. 
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Húrin a traversat Riul Teiglin și a apucat-o jela miazăzi 
de străvechiul drum ce ducea la Nargothrond; în zare, stia 
răsărit, se zârea singuratica înălțime numită Amon Rûdh. 
Húrin phaca sa poirecuse acolo; Într-un tirziu, a ajuns pe 
malul vijeliosului Narog; ce mai rămăsese din vechiul pod 
erau bolovanii căzuți în riu — pe ei a trecut Húrin pe malul 
celălalt, aşa cum făcuse şi Mablung din Doriath înaintea 
lui; sprijinindu-se în toiag, a ajuns astfel la Porţile distruse 
ale lui Felagund. 

Trebuie spus aici că, după ce Glaurung a părăsit ruinele 
fortăreței, Mim, Gnomul Scundac, a găsit o cale să ajungă la 
Nargothrond şi aici s-a strecurat în încăperile fortăreței; a pus 
stăpinire pe ele şi pe aurul și nestematele gâsite înăuntru, pe 
care le cerea una-ntrună printre degete, căci nimeni nu venea 
să-l tulbure, de teama duhului Glaurung și a amintirilor legate 
de el. Acum însă venise cineva care s-a oprit în prag; Mim 
i-a ieşit în întimpinare cerind să-i spună ce treabă îl mina 
acolo. Dar Húrin l-a întrebat: 

— Cine eşti tu, care mà impiedici să intru în casa lui 
Finrod Felagund? 

_ Sînt Mim, a răspuns gnomul. Înainte ca trufașii să fi 
venit de peste Mare, gnomii au fost cei care-au sălașiuit în 
Nulukkizdin. N-am făcut decit să mă întorc să iau ce-i al 
meu: câci ultimul am rămas din seminția mea. 

_ Atunci n-ai să mai ai parte de moştenirea ta, a zis 
Húrin, caci eu sînt Húrin, fiul lui Galdor, şi m-am intors din 
Angband, iar fiul meu a fost Turin Turambar, pe arina 
siguranţă nu l-ai uitat; el a fost cel care l-a răpus pe A- 
rung Dragonul, care a pârăduit sălile acestea in cat şeri 

; atei trădat Coiful Drago- 
acuma: nu-mi este neştiut cine anume d 
nului din Dor-lómin: n ea Al 
eee ni peste poate, Mim i-a zis dul afet 
orice voia de acolo, numai să-i lase viața; însă ITI 

A nat arici dinaintea porților fortă- 

luat seama la ruga lui, ci l-a răpus CH k ioui 
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acela înfiorâtor, unde comorile Valinorului zâceau risipite 
pe podele în întuneric și pârâginire; povestea spune că 
Münci cind Húrin a ieșit sub cerul liber dintre ruinele Nar- 
goihrondului, ducea cu el un singur lucru din tot acel 
munte de comori, 

Apoi a apucat-o spre răsări! şi a ajuns la Heleşteiele Amur- 


gului, deasupra Cascadei Sirion. Acolo l-au luat elfii care. 


păzeau hotarele apusene ale Doriathului şi l-au dus în faţa 
Regelui Thingon, în Cele o Mie de Pesteri. S-a mirat nespus 
Thingol şi tare s-a îndurerat cind l-a privit şi a recunoscut în 
omul acela înverșuna! şi imbatrinit pe Húrin Thalion, prizo- 
nierul lui Morgoth; l-a primi! însă cum se cuvine și cu cinstirea 
meritată. Húrin nu i-a răspuns Regelui, ci a scos de sub mantie 
acel lucru pe care-l luase din Nargothrond: nici mai mult, nici 
mai puţin decit Colanul Gnomilor, Nauglamir, făurit pentru 
Finrod Felagund cu mulţi, mulți ani în urmă de făurarii din 
Nogrod şi Belagost, cea mai reușită dintre toate lucrările lor 
din Zilele de Odinioară şi prețuit de Finrod = cît a fost în 
viaţă — mai presus de toate comorile din Nargothrond. Húrin 
l-a aruncat la picioarele lui Thingol, zicînd aceste cuvinte 
înverşunate şi amare: 

— Primeşte-ţi plata pentru grija ce-ai purtat-o copiilor şi 
soaţei mele! Căci acesta este Colanul Nauglamir, un nume ce-l 
cunosc deopotrivă elfii şi oamenii; din întunecimea Nargoth- 
rondului ţi-l aduc, de acolo de unde l-a lăsat în urmâă-i Finrod, 
rubedenia ta, atunci cînd a plecat cu Beren, fiul lui Barahir, să 
implinească porunca lui Thingol din Doriath! 

A privit Thingol la lucrul acela de prel, şi a ştiut că, 


Menegroth, arâtindu-i-se iubire şi cin stire ca 
Apt Regelui Şi naci din a mea nu s-a mai întors el în 
Doriath. Mai tirziu, soața și copila ta au fost adăpostite aici 
ia siie și bunăvoință; am facut tot ce ne-a stat în Eo 
s-o împiedicâm pe Morwen să plece la Nargothrond. Cu glasul 
lui Morgoth iți mustri acum prietenii, 

Auzind cuvintele lui Melian, Húrin a stat ca împietrt și a 
privit îndelung în ochii Reginei; şi acolo, în Menegrothul, 
încă apăra! de Briul lu: Melian de intunecimea Duşmanului, 
a desluşi! el adevarul celor întimplate și făptuite și a băut pină 
la fund cupa nenorocirilor ce i-o pregătise Morgoth Bauglir. 
Farà să mai scoată o vorbă despre trecut, s-a aplecat, a ridicat 
colanul de unde zăcea în faţa jilțului lui Thingol şi i l-a dat 
Regelui, spunînd: 

— Primeşte acum, stăpine, Colanul Gnomilor drept dar de 
la cineva care nu are nimic şi ca o aducere aminte de la Húrin 
din Dor-lómin. Căci acum soarta mi s-a împlinit, așijderea și 
vrerea lui Morgoth; ci eu nu-i mai sînt sclav. 

S-a răsucit pe câlciie și a părăsit Cele o Mie de Peșteri şi 
toți cei care-l zăreau se dădeau în lături din calea lui; nimeni 
n-a câutat să-l oprească şi nici că a aflat cineva încotro s-a 
dus. Din cit se povesteşte, Húrin n-a mai vrut să trăiască, 
nemaiavînd dorința s-o facă, nici pentru ce, astfel că, într-un 
tirziu, s-a aruncat în marea apuseană; astfel a sfirșit cel mai 
măreț dintre războinicii oamenilor muritori. 


fiu al lui Thingol; 


Dar, după ce Húrin a plecat din Menegroth, Thingol a 
rămas multă vreme cufundat în tăcere, cu privirile atintite la 
comoara aceea de pe genunchii săi; și deodată şi-a zis Că ar 


într-adevăr, era Nauglamir; a înteles deopotrivă şi gindul 
lui Húrin; dar, fiindu-i milă de Húrin, şi-a infrinat minia şi 
a înghiţi! vorbele lui disprețuitoare. Într-un tirziu, a vorbit 
Melian, spunind: 

= Húrin Thalion, Morgoth te-a vråjit; căci acela care vede 
prin ochii lui Morgoth, cu voie sau fără voie, vede totul sucit: 
multă vreme a petrecut Túrin, fiul täu, în încăperile din 


trebui refăuri! şi în el să [ie încrustal silmarilul. Căci o dată cu 
trecerea anilor, gindul lui Thingol se întorcea tot mereu la 
giuvaierul lui Fëanor, legindu-se de el intr-atit, încit nu-i plà- 
cea să-l ştie pus la adàposi nici măcar în spatele uşilor vistie- 
tiei sale celei mai tainice; dorea să-l poarte cu sine tot timpul, 
Şi treaz, şi în somn. 
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În acele timpuri, gnomii încă mai veneau în Beleriand din 
silaşurile lor din Ered Lindon şi, trecinud Riul Gelion pe la 
Sam Athrad, Vadul Pietrelor, urmau strâvechiul drum ce ducea 
în Doriath; pricepuți ca nimeni altii erau în lucrarea metalu- 
lui și a pietrei şi mare nevoie era în Menegroth de priceperea 
lar. Acum însă nu mai veneau în grupuri mici ca în alte dâţi, 
ci în adevărate aştiri, înarmate pină-n dinți pentru a se apăra 
în ținuturile pline de primejdii dintre Aros şi Gelion; iar cînd 
soseau în Menegroth, erau găzduiți în încăperi şi fierärii sepa- 
rale de ale tuturor celorlalți. Cam la acea vreme anume, mari 
fierari din Nogrod tocmai sosiseră în Doriath, prin urmare, 
Regele i-a chema! la sine şi le-a mărturisit dorința lui ca, 
dacă priceperea lor era într-adevăr atit de mare pe cit se spu- 
nea, să refăurească ei colanul Nauglamir şi-n el să încrusteze 
silmarilul, Gnomii au privit la lucrâtura străbunilor lor şi s-au 
minunat! la vederea giuvaierului strălucitor al lui Fëanor 
dintr-o dată s-a stimi! în ei o poită aprigă de a le avea pen- 
iru ei şi de a le duce cu ei în sâlaşurile lor îndepărtate, în 
munţi. Dar și-au tăinuit bine gîndurile și au primit să facă 
ceca ce li se ceruse. 

Lunga a fost truda lor; iar Thingol cobora de unul singur în 
fierariile lor din adinc şi stătea acolo, privindu-i cum lucrează. 
Într-un tirziu, dorința i-a fost împlinită și cele mai mâreţe lucruri 
facute vreodată de elfi și gnomi au fost impreunate într-unul 
te e tea câci nestematele fár’ de 
ma ein ue te 
Aurică ep aia ului încrustat în mijlocul lor. 
ia gel pu i je legarea eta a dat să ia colanul 
Și i-au cerut să li-l dea lor, Pepi O e 
pe Cu ce drept vrea regele elfi 
i eam p ve sirbi nostri l-au făurit pentru 
ia eo ea fe Sa A ajuns la el adus de Húrin, 
nin, “a luat ca un hot din întuneci- 


mile Nargothrondului. 


lor să țină pentru el Cola- 


| 
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Dar Thingol le-a deslusit de îndata imimil 
dorind ERRA ei cautau a pricină ŞI un ascunziy potrivit 
ara ploi e od, ine ee re mn 

F = i T: FER E PNR Ma zi 
ti baljocarilar: primejdia În cate se afla, ci lea 

-= Cum de cutezaţi vai, seminţie barbară, să-mi cenți mie, 
Elu Thingol, Stăpinul Beleriandului, a carui viaţa a în repit 
lingă apele Lacului Cuiviénen, cu ani fâr' de numàr înainte ca 
străbunii neamului scundac să se fi trezit la viaţa” 

Stind el inalt și trufas printre gnomi, le-a cerut, cu vorbe de 
ocară, să pirăsească Doriaihul fără a-şi mai aștepta răsplata. 

Auzind vorbele Regelui, pofta gnomilor s-a preschimbat în 
furie; l-au înconjurat, l-au prins și l-au răpus chiar acolo. Astfel 
a pierit, în adincurile fortăreței Menegroth, Elwe Singollo, 
Regele din Doriath, singurul dintre toți Copiii lui Ilivatar 
care și-a unit viața cu o maia dintre ainuri şi cel care, singu- 
rul dintre Elfi Părăsiţi, a văzut lumina Copacilor din Valinor 
şi care a murit cu privirile aţintite la silmaril. 

Luînd colanul, gnomii au ieşit din Menegroth şi au fugit 
spre răsării, trecînd prin Region. Dar veştile s-au râspindi! cu 
repeziciune în codru, astfel că puţini dintre ei au izbutit să 
treacă Riul Aros, căci au fost urmăriți în timp ce câutau dru- 
mul răsăritean, şi ucişi; Colanul Nauglamir le-a fost luat şi 
adus înapoi cu durere adincă și dat Reginei Melian. Totuşi, 
doi dintre ucigașii lui Thingol au reușit să scape de urmă- 
ritori, au trecut hotarul dinspre soare-râsare şi-ntr-un tirziu au 
ajuns în oraşul lor îndepărtat din Munţii Albaşiri; acolo, în 
Nogrod, au povesti! numai o parte din cele petrecute, anume 
că gnomii fuseseră uciși în Doriath la porunca regelui elfilor, 
pentru a nu le da răsplata ce li se cuvenea. 

Cumplit s-au înfuriat gnomii din Nogrod şi mare le-a fost 
jalea pentru pieirea celor de-un neam cu ei și à iscusiților lor 
meşteri; şi-au smuls bărbile şi au bocit; vreme îndelungata au 
stat apoi chibzuind cum să se răzbune. Se povesteste cà ar í 
cerut ajutor celor din Belegost, dar aceştia au chutat să le mute 


€ Şi a văzul că, 








— a Wanda Sa T m îm tis e 


gîndul de la răzbunare; dar n-au izbutit, astfel că n-a trecut mult 
şi o oştire numeroasă a ieșit pe porţile Nogrodului, a trecut 
Gelionul şi s-au îndreptat spre soare-apune, prin Beleriand, 

În Doriath, moartea regelui a schimbat soarta lucrurilor, 
Melian a rămas multă vreme la câpătiiul lui Thingol Regele, 
fară să scoată un cuvint, şi gindurile i s-au întors în timp, la 
anii luminaţi de stele şi la prima lor intilnire printre 
privighetorile din Nan Elmoth, cu atitea evuri în urma: şi a 
ştiut câ despărţirea de Thingol prevestea o despărţire şi mai 
mare şi câ sfirsitul Doriathului era aproape. Melian se irăgea 
din seminţia divină a valarilor, era o maia cu mari puteri şi 
cu o înțelepciune asemenea; din iubire pentru Elwë Singollo 
îşi luase ea forma Copiilor Mai-Mari ai lui Ilúvatar şi, prin 
unirea cu el se legase cu lanţurile Ardei şi se supusese opre- 
liștilor care o guvernau. Sub acel chip i-o dăruise lui Thingol 
pe Lúthien Tinuviel; sub acel chip ciștipase o putere ce 
depășea cu mult materia din care era făcută Arda, iar, prin 
Briul lui Melian, Doriathul fusese străjuit în lungile evuri de 
relele de afară. Dar acum Thingol zăcea mort, iar spiritul 
său ajunsese în sălile lui Mandos; moartea lui a pricinuit 
o schimbare și în Melian. Anume, puterea ei s-a retras 
din pădurile Neldoreth şi Region, iar Esgalduin, riul vrăjit, 
vorbea acum cu un alt glas; în Doriath puteau de-acum 
pătrunde dusmanii. 

Din acel ceas, Melian n-a mai vorbit nimânui alteuiva 
decit lui Mablung. rugindu-l să aibă grijă de silmaril și să le 
trimită de îndată vorbă lui Beren și lui Lúthien în Ossiriand; 

iar ea a disparut de pe Pamintul de Mijloc şi s-a dus în tara 
valarilor de peste marea apuseană, să cugete la durerile ei în 
grădinile din Lórien, de unde venise; de-acum povestea aceasta 
nu mai pomeneşte nimic despre ea. 
timp, oștirea naugrimilor a trecut Riul Aros şi a 
intrat nestingherită în codrii Doriathului; nimeni nu le-a stat 
în cale, căci erau mulţi și fioroşi la înfăţişare, iar căpeteniile 


Elfilor Cenușii au fost cuprinse de îndoială şi deznadejde, 


Ni 
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alergind ba într-o parte, ba-n alta făra á 
însă şi-au văzul de drum, au trecut podul e i 

iruns în Menegroth; și acolo s-a pe cete ie 

w k psi ea feel S Zilele de Odinioară. Caci 

= i 5 E en ie de Pesteri şi mulți elfi şi 

gnomi au pierit; bătalia aceea n-a fost nicicind uitată. Pînă 

la urmă gnomii au învins și fortăreața lui Thingol a fost tre- 

cata pes foc și sabie şi jefuită. A pierit atunci Mablung 
Minâ-Grea, în fața porților vistieriei în care era tinut Naugla- 
mir, iar silmarilul a fost luat. 

La acea vreme, Beren şi Lúthien încă trăiau în Tol Galen, 
Insula Verde, în mijlocul Riului Adurani, cel mai sudic dintre 
riurile ce coborau din Ered Lindon şi, curpind la vale. se vår- 
sau în Gelion; fiul lor, Dior Eluchil, o avea drept soaţă pe 
Nimloih, înrudită cu Celebom, prințul din Donath, însurat cu 
Doamna Galadriel. Fiii lui Dior ṣi Nimloth erau Elurid și 
Elurin, li se născuse şi o fată, pe nume Elwing, adică Stropi 
de Stele, căci venise pe lume într-a noapte plină de stele a căror 
lumină sclipea în stropu cascadei Lauthir Lamath, allată în 
apropierea casei părintelui său. 

Printre elfii din Ossiriand s-a dus iute vestea că o mare 
oştire de gnomi, înarmaţi ca pentru război, coborise din 
munţi şi trecuse Gelionul pe la Vadul Pietrelor. Vestea a 
ajuns curînd şi la Beren şi Lúthien; tot atunci a sosit un sol 
din Doriath, ca să le spună ce se petrecuse acolo. Fara să 
mai zăbovească o clipă, Beren a părăsit Tol Galen şi, che- 
mindu-! la sine pe Dior, fiul său, au plecat împreună spre 
miazănoapte, la Riul Ascar; cu ei au mers şi mulți Elfi Verzi 
din Ossiriand. 

Astlel s-a intimplat că atunci cind gnomii din Nogrod, 
care se întorceau din Menegrolh, după Da pierduseră mulți 
dintr-ai lor în bătalie, au ajuns la Sam Athrad, au fost atacati 
de dușmani nevazuţi; căci atunci cînd au urcat pe țărmul inalt 
al Gelionului, încârcați de tot ce jefuiseră din Doriath, 
dintr-o datà pădurile s-au umplut de glasul carnilor elfeşti şi 


şii ce să faca, Gnomii 








din toate părțile sulițe au Început så zboare spre ej. Acolo 
mulți gnomi și-au găsit sfîrșitul în primul atac; au fost ins 
şi din cei care-au scàpat şi, ţinîndu-se strâns impreună, au 
fugit spre răsărit, spre munţi. Dar, în vreme ce urcau lungile 
povimișuri ale muntelui Dolmed, au apărut ca din senin 
Pastorii Copacilor, care i-au îm pins pe gnomi în codrii intu- 
necați ai munților Ered Lindon, de unde, din cît se povesteşte, 
nici unul n-ar mai fi ieşit să urce strunpile înalte ce duceau 
spre sâlaşurile lor. 

n acea bătălie linga Sam Athrad, Beren a dus ultima sa 
luptă, răpunindu-l cu mina sa pe Seniorul din Nogrod şi 
smulgindu-i Colanul Gnomilor: dar, inainte de-a muri, gno- 
mul a blestemat comoara. Beren a privit cu mirare giu- 
vaierul lui Fëanor, același pe care el însuşi îl scosese din 
Coroana de fier a lui Morgoth, strălucind acum într-o lucră- 
tură de aur și nestemate, facuta de meșterii gnomi; şi, cum 
era minjit de singe, l-a spălat în apele rîului. După ce toate 
s-au săvârşit, Comoara din Doriath a fost scufundată în 
Ascar ŞI, din acel ceas, riul a primit numele de Raihlâriel, 
Albia Aurită. Colanul Nauglamir a fost luat de Beren, care 
s-a întors cu el în Tol Galen. Prea puţin i-a ostoit colanul 
cl flat că Seniorul din Nogrod pie- 
a i ta on gnomi; dar povestea şi cinte- 

colan și nestemata nepieritoare, 
lei mai desavârşite frumu- 


i i ° vreme Țara Morților Vii s-a asemâna! cu târimul 

SA arilor, nici un alt loc n-a maj fost cîndva atit de frumos, 

mânos şi de plin de lumina. 
upå aceasta fapta, Dior moștenit hingol, şi 

luat ' __» moștenitorul lui Thingol, şi-a 

râmas-bun de la Beren și Lúthien și, plecînd din Lanthir 


ti a facut salaş; impreuna cu ei s-au dus şi fiii lor încă 
a Aa * Precum și fiica lor, Elwing. Sindarii 
rau primit cu bucurie şi S-au scuturat de întunecimea 
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durerii pricinuite de rubedeniile pierite, de Regele mort și de 
plecarea lui Melian; iar Dior Eluchil a purses ak rean a 
na regatului Doriath, readucă glo- 


Într-o noapte de toamnă, la ceas tirziu, s-au mizit buben 
in poarta Menegrothului și o voce a Cerul să ajungă la Rege. 
Era un senior al Elfilor Verzi, sosit în mare grabă din Ossinand. 
Paznicii porții l-au adus de îndana la Rege, care şedea singur în 
camera lui, fără să scoală un cuvint, elful i-a dat Regelui un 
sipet şi a plecat. Acolo se găsea Colanul Gnomilor în care era 
încrustat silmarilul; privind la el, Dior a înțeles că era un semn 
cà Beren Erchamion și Lúthien Tinúviel muriseră cu adevărat 
şi că plecaseră acolo unde se duce seminţia oamenilor, spre o 
soartă dincolo de marginile lumii acesteia. 

Îndelung a privit Dior silmarilul, pe care tatăl şi mama lui 
izbutiseră, mai presus de orice speranță, să-l aducă din lumea 
groazei lui Morgoth; moartea prea timpurie ce-i lovise îi 
sporea şi mai mult durerea; înţelepţi însă spusesară că sil- 
marilul le grăbise sfirşitul, căci flacăra frumuseţii lui Lúthien, 
cil a purtat giuvaierul, fusese prea stràlucitoare pentru tàri- 
murile muritoare. 

S-a ridicat Dior în picioare şi l-a aninat pe Nauglamir in 
jurul gitului; dintr-o dată a devenit cel mai chipeș dintre toti 
copiii lumii din toate cele trei seminţii: a edainilor, a eldarilor 
şi a maiarilor din Târimul Binecuvintal. 


lute s-a dus vestea printre elii din Beleriand, EFAN 
patru zâri, cum că Dior, moștenitorul lui Thingol, p 
nul Nauglamir şi, auzind aceasta, au spus: ile din 
— Un silmaril al lui Fëanor strâluce iară în pădurile 
Doriath, zit la vi i 
i retrezit la viață. Căci 
lar jurâmîntul fiilor lui Fëanor s-a! G ere nici un 
atita vreme cît purtase Lúthien Colanul A despre renaşte- 
elf nu îndrăznise s-o atace; dar acum, Auzin a ia sirins 


























de pe unde-i purtaseră paşii și au trimis soli la el să-i ceară, 
ceea ce socoteau că era al lor. Ă 

Dior nu le-a dat nici un răspuns fiilor lui Fëanor; atungj 
Celegorm şi-a îmboldi! frații să se pregătească pentru a ataca 
Doriathul. Au venit pe neaşteptate, în toiul iernii, şi s-au 
luptat cu Dior în Cele o Mie de Peșteri; astfel s-au răpus elfi 
între ei, pentru a doua oară, Au pierit acolo Celegorm, răpus 
de mina lui Dior, și Curufin, şi smeadul Caranthir; dar si Dior 
a pierit, şi Nimloth, soața lui, iar cruzii servitori ai lui Cele- 
gorm le-au luat copiii și i-au lăsa! să piară de foame în codru, 
Maedhros s-a càit amamic peniru fapta aceasta și i-a căutat 
îndelung în pădurile Doriathului; dar căutarea s-a dovedit 
zadarnică, iar despre soarta lui Elurtd și Elurin nici o poveste 
nu mai pomeneşte nimic. 

Astfel a fost distrus Doriathul, făra a mai renaşte vre- 
odată, iar fiii lui Fëanor n-au pus mina pe ceea ce voiau: câci 
puținii care au mai râmas din poporul Doriathului au fugit din 


CAPITOLUL XXIII 


Despre Tuor şi căderea 
Gondolinului 

calea lor şi, împreună cu ei, s-a aflat şi Elwing, fiica lui Dior, 

Au scăpa! și, purlind cu ei silmarilul, au ajuns la timp la gurile 

Riului Sirion, pe malul mării. 





S-a povestit că Huor, fratele lui Húrin, căzuse în Batalia 
Lacrimilor Fâr' de Număr; în iama acelui an, Rian, soața lui, a 
adus pe lume un prunc, în sălbăticia din Mithrim; i s-a dat 
numele de Tuor şi a fost luat în grijă de Annael, din neamul 
Elfilor Cenuşii, care încă mai trăia pe acele dealuri. Cînd Tuor 
a împlinit şaisprezece ani, elfi s-au gindit să părăsească pegle- 
rile Androth, unde salășluiau ei, şi să se îndrepte în taină spre 
Limanurile Sirion, departe, la miazăzi, dar, înainte de a apuca 
să scape, au fost atacati de orci şi de Răsăriteni, iar Tuor a fost 
luat prizonier şi înrobit de Lorgan, mai-marele Rasăritenilor 
din Hithlum. Timp de trei ani a indurat el robia, dar, la capătul 
acestor ani, a izbutit să fugă; s-a întors în pesterile Androth și 
a trăit acolo de unul singur, pricinuindu-le atitea pierderi 
Råsàritenilor, incit Lorgan a pus un prej mare pe capul lui. 

Dar, după ce Tuor a tràit timp de patru ani în singură- 
tate și ca proscris, Ulmo i-a strecurat în inimă dorința să 
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Marti urabunilor săi, căci il alesese pe Tuor ca ultimi corabie dintre cele trimise de Turgon în Apus. Cind fi Pi 4 
inealtă a planurilor sale. Astfel că Tuor a plecat încă o dată corabia s-a întors în sfirşit de pe depântările oceanului, a font Di 
din pesterile Androth, a apucat-o spre apus, traversind tinutul prinsă intr-o furtună și sculundată nu departe de jirmurile 
Dorlómin, și a gasit Annon-in-Gelydh, Poarta aani pamintului de Mijloc. Dintre toti marinarii aflati pe sa; Ulmo SE 
durată de poporul lui Turgon pe cînd trăiseră în Nevrast, cu l-a ales pe VEETOS bk l-a aruncati pe uscat, în apropiere de i: 
multă vreme în urmă. Din spatele porii, un tunel intunecat Vinyamar, acum, aliind de porunca ce-o primise Tuor de la ti 
ducea pe sub munţi şi ieşea în Cirih Ninniach, Crăpâtura Domnul Apelor, s-a minunat VoronwE și a primit să-l calău- g 
Curcubeului, prin care o apă vijelioasă curgea spre marea zească spre poa ascunsă a Gondolinului, Astfel că au par- e ai r 
apuseană Astfel s-a întîmplat că fuga lui Tuor din Hithlum a nit impreună din Vinyamar, dar lama Cruntă din acel an s-a pi a 
trecut nebâgată în seamă nici de oameni, nici de orci, iar abătut asupra lor dinspre miazănoapte, incit ei s-au rătăcit și E am 
Morgoth n-a avut cum afla de ea. au luat-o spre răsărit, pe la poalele Munţilor Umbre. | d 

A ajuns Tuor în Nevrast şi, privind el la Belegaer, Marea Într-un tirziu, au ajuns la lazurile Ivrin și au privit indu- | 

cea Mare, a prins pe dată drag de ea, iar fosnetul ei şi aleanul rerai prăpâdul pricinuit acolo de trecerea lui Glaurung Ori- 
de-a o străbate i-au stâruit de atunci în urechi şi-n suflet și gonul; dar cum stăteau ei aşa şi se uitau în jur, au văzul pe 
l-a cuprins un neastimpâr Ce l-a dus, în cele din urmă, în adin- cineva trecînd în mare grabă spre miazănoapte, era un om fe r 
curile regatelor lui Ulmo. A rămas să trăiască de unul singur inalt, înveşmintat în negru si purtind o sabie neagră. Nu stiau ai "ata 
în Nevrasi; vara acelui an a trecut, iar căderea Nargothron- cine era acesta şi nici ce se petrecuse la miazăzi, iar cind omul mă „> 
dului se apropia; dar cînd a venit toamna, Tuor a zărit șapte | a trecut prin dreptul lor, ei nu au zis nimic, E rS 
lebede mari care zburau spre miazăzi şi a înteles cå acesta era | În cele din urmă, prin puterea pe care le-a dat-o Ulmo, au | ma EA 
un semn al lucrurilor pe care le trecuse timp prea indelungat | ajuns la poarta ascunsă a Gondolinului, au străbătut tunelul fE mP Pui 
cu vederea, așa că le-a urma! zborul de-a lungul jărmurilor pină la poarta interioară şi acolo străjerui 1-ău prins ŞI l-au Ma AEP Fi 
màr. Astfel a ajuns el la sălile pustii ale Vinyamarului, sub facul prizonieri, l-au dus acestia în sus, prin marea ravină | Fa Aa 


N 3 i A a A v 
TROR AAS 
LH s i 3 A 
s ? $; “aj e x 





Muntele Taras. A intrat și acolo a găsit scutul și câmașa lungă | Orfalch Echor, cea închisă cu şapte porți, pînă în faţa lui arăta, 
de zale, precum şi sabia şi coiful lăsate de mult de Turgon, la Echtelion de la Fintină, străjerul marii porți de la capatul ÎN A 
porunca lui Ulmo; s-a învesminiat Tuor cu ele şi şi-a încins | urcuşului: acolo Tuor şi-a scos mantia şi. după zaua şi "RG e 
| sabia la briu şi a coborit pe țărm. Dar dinspre apus s-a stirni! | armele ce şi le pusese în Vinyamar, s-a văzut limpede că el n, ` 
pann mare, din ic inaltat in toată măreția sa Ulmo, | era cu adevărat cel trimis de Ulmo. Şi a privit Tuor în jos, e 
anas Apelor, şi i-a vorbit lui Tuor care stătea pe țârm. | la frumoasa vale Tumladen, aşezată că o nestemată verde ue at "i 
Fp roi acel loc şi să găsească regatul | intre înalțimile împrejmuitoare; iar în zare, pe culmea stin- | e a 
cenușie, pentru a-l tn Sy Perla cai el: Wi: Fuge illa | coasă Amon Gwarelh, a văz abia E a ist a W 

Feroe Sen învâlui în umbră și a-l feri astfel de ochii | şapte nume, ale cărui faimă și glorie sin! slavite mai presus * aa A 

Fii aie Nae | decit oricare altele în cîntecele din toate aşezările elfilor din P. 

a da! peste un pes ji sia zi potolit furtuna, Tuor | Meleapurile de Dincoace. La porunca lui Ecthelion au (> F 
Moon, Gnl lui FA data ei Vinyamarului; era | sunat trimbițele pe tumurile porții cele mari, şi glasul lor a pan 
lin, care se aflase pe | răsunal printre culmile munţilor; din depârtare s-au auzi! cu N = 

ic ? 





limpezime trimbiţele răsunind drept răspuns de pe zidurile albe 
ale oraşului inundat de zorile trandafirii ce luminau cimpia, 
lar fiul lui Huor a străbătut valea Tumiaden, călare și a 
ajuns la poarta Gondolinului; a urca! scara largă a orasului şi, 
' în sfirşii, s-a aflat în fata Tumului Regelui şi a văzul copacii 
fauriţi aidoma Copacilor din Valinor. Apoi i s-a înfățișat lui 
Turgon, fiul lui Fingolfin, Marele Rege al noldorilor: în 
dreapta Regelui şedea Maeglin, fiul surorii sale, iar la stinga 
sa Idril Celebrindal, fiica sa; şi toți cei care au auzit vocea lui 
| Tuor s-au minunat, nevenindu-le să creadă că era cu adevărat 
| un om din seminţia muritoare, căci vorbele sale erau vorbele 
Domnului Apelor, care îi veneau pe buze de la sine în acel 
| ceas, L-a preveni! el pe Turgon că Blestemul lui Mandos avea 
să se împlinească foarte curind, iar tot ceea ce făuriseră nol- 
dorii avea să piară; l-a rugat pe Rege să plece, să părăsească 
frumosul şi preaputernicul oraş pe care-l durase şi să coboare 
pe Sinon pină la mare. 
Multă vreme a cumpânit Turgon la sfatul lui Ulmo, 
venindu-i în minte ceea ce i se spusese în Vinyamar: „Dar tu 
| să nu îndrăgești prea tare truda milinilor tale şi nici tâinuitele 
dorinţi ale inimii tale, nu uita că adevărata nădejde a noldo- 
rilor tot la Apus se află şi de pe Mare va veni", Între timp, 
| Turgon devenise tare trufaș, iar Gondolinul era tot atit de fru- 
mos ca și Tirionul, aşa cum şi-l aminteau elfii; încă avea încre- 
dere Turgon în forța tainică şi de neînvins a oraşului, în ciuda 
prevestirilor venite de la un vala; iar după batalia Nimaeth 
Amocediad, locuitorii acelui oraş nu mai voiau cu nici un chip 
să se amestece în pricinile dintre elfii şi oamenii din lumea de 
afară și nici să înfrunte amenințările și primejdiile ca să se 
întoarcă în Apus. Închiși în spatele munţilor lor vrăjiţi şi 
lipsiţi de poteci, nu îngăduiau nimanui să pâtrunda pîna la ei, 
chiar dacă străinul s-ar fi refugiat 
Morgoth; cit despre vestile din meleagurile de peste munți, 














sadari 4 al lor de sălășiuire era mai curind un zvon 

despre o taină pe care nimeni n-o putea desluşi. În sfaturile 

ținute de Rege, Macplin avea numai vorbe de ocarâ despre 

‘Tuor, iar Regele părea să le dea ascultare, căci se ara 

ceea ce simţea el în inima sa, în cele din urma, s-a îm potrivit 

povelei lui Ulmo. Cu toate acestea, avertismentul venii de la 
acest vala i-a amintiti de cuvintele spuse noldorilor care, în 
sirăvechime, părăsiseră țărmurile din Araman; și teama de trà- 
dare s-a deșteplat în sufletul lui Turgon: În acele vremuri de 
cumpână a fost acoperită intrarea spre poarta tainică din 
Munţii Încercuitori; iar de atunci nimeni n-a mai ieșit din 
Gondolin cu nici un fel de solie, Ñe de pace, [ie de război, 
atita vreme cit a mai dâinuit oraşul. Veştile despre căderea for- 
târeţei Nargothrond au fost aduse de Thorondor, Mai-Marele 
Vulturilor, şi tot el le-a spus despre răpunerea lui Thingol şi a 
moștenitorului sâu, Dior, şi despre căderea în ruină a Doria- 
thului; dar Turgon a rămas surd la orice vorbă despre nenoro- 
cirile din lumea de afară şi s-a jurat să nu se alăture nicicind 
vreunui fiu al lui Fëanor; iar poporului său i-a interzis să 
treacă de încercuirea munţilor. 

Tuor a râmas în Gondolin, vràjit de pacea si frumuseţea 
locului şi de înțelepciunea poporului. Puternic a devenit el 
şi înțelept, învăţind cu repeziciune tot ce era de ştiut despre 
elfii surghiuniţi. Tar inima lui Idril s-a aprins de dragoste 
pentru el şi a lui pentru ea; ceea ce a atitat și mai aprig esa 
tainică a lui Maeglin, care nu-şi dorea nimic mai mol ae 
s-o aibă pentru sine pe Idril, singura moștenitoare a Reg pre 
din Gondolin. Dar Tuor se bucura de asemenea preiuire ta 
partea Regelui, încît, în cei şapte ani cit a trånt Sa prez 
nu i-a refuzat nimic, nici mâcar mina fiicei sale; CACI, € i 
dacă nu daduse ascultare povelei lui Ulmo, ÎN pene & 
soarta noldorilor era legată de cel trimis de O 
el nici vorbele pe care i le spusese Huor ge a iai 
Gondolin să plece de pe cimpul unde se ducea ; 
milor Far' de Numàr. 
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S-a făcut un ospåt mare şi plin de bucurie, câci Tuor ciyti- 
gase inimile tuturor celor din oraș, fară doar pe cea a lui 
Maeglin și a puţinilor care, în taină, îi țineau partea; şi astfel 
s-a petrecut a doua unire între elfi şi oameni. 


În primăvara anului următor a venit pe lume în Gondolin 
Eärendil Cel-pe-jumâtate-elt, fiul lui Tuor şi al lui Idril Cele- 
brindol; se împlineau atunci cinci sute trei ani de cînd gosi- 
seră noldorii in Pămintul de Mijloc. Frumos peste poale era 
Eärendil, chipul îi era scâldat de o lumină din ceruri venita, 
avind el frumuseţea și înțelepciunea eldarilor, și voinicia și 
temeritatea oamenilor din strâvechime; sunetul mării îi susura 
în urechi şi-i stăruia În inimă, ca şi tatălui său, 

Pe atunci, Gondolinul trăia vremuri de bucurie şi pace: 
nimeni nu ştia cå meleagul în care se alla Regatul Ascuns fu- 
sese dat in vileag lui Morgoth de strigătele lui Húrin, atunci 
cind, stind el în sălbăticia de dincolo de Munţii Încercuitori şi 
negăsind nici o intrare, chemase dispera! numele lui Turgon. 
Din acea zi, Morgoth se gindise numai la acel ținut muntos, 
Cuprins între Anach și izvoarele Sirionului, peste care slugile 
sale niciodată nu trecuseră; nici acum nu reusea vreo iscoadă 
ori creatură din Angband să ajungă acolo, din pricina vul- 
turilor care stăteau de strajă, încât Morgoth nu-și putea împlini 
planurile sale ticâloase. Însă Idril Celebrindol era înţeleaptă şi 
clarvâzătoare Și inima ei îi spunea că avea să se întimple ceva 
râu; presimțirile i-au învâluit mintea și sufletul ca un nor. 
Astfel cà a pus să se facă un drum tainic ce trebuia să ducă 
n ana da pa si să iasa mult dincolo de ziduri, la 

această e d să es awara; A AVOR TETIJA MOTA CA GONTA 
de ~ SA Se cil mai puţini, astfel ca la urechile lui 
ra n-a ajuns nici măcar o şoaptă. 
a intimplat odată, pe vremea ci Eärendil. - 
ca Maeglin să ilie i AD IE 
i ae a meșteșug să scotocească în adincuri 
; aju mai-marele elfilor care trudeau în 


Dup cum s-a mai spus, lui îi plăcea 
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munţi, departe de oraş, càuiind metalele ee 


i le trebui s 
rârii, atit în timp de pace, trebuia în fie 


cit și în timp de război. Dar adeseori 
Maeglin mergea cu ortacii săi dincolo de im Prejurimea mun- 


ilor, Regele neștiind ca porunca lui era astfel nesocotita. 

Soarta a făcut ca Maeglin să cadă într-o buna zi în miinile 

orcilor și să fie dus în Angband. El nu era nici slab de înger, 

MIEI sårat Si duhul, dar chinurile CU care l-au amenințat acolo 

l-au bågar în sperieţi; astfel ca s-a învoit ca, în locul vieţii şi 
libertăţii, să-i dezvăluie lui Morgoth locul unde se afla Gon- 
dolinul, câile care duceau acolo şi cum putea fi atacat. Atit de 
mare i-a föst bucuria lui Morgoth, inci i-a promis lui Maeglin 
să-l facă stăpin peste Gondolin, ca vasal al său, şi să i-o dea 
pe Idril Celebrindal după ce orașul va [i fost cucerit; și, cu 
adevărat, pofta de-a o avea pe Idril şi ura ce-o nutrea pentru 
Tuor i-au ușurat lui Maeglin trădarea, cea mai ticăloasă din 
întreaga istorie a Zilelor de Odinioară. Pină una-alta, Morgoth 
l-a trimis înapoi în Gondolin, ca nu cumva cei de-acolo să 
bănuie că au fost vinduţi; în plus, la momentul potrivit Maeglin 
urma să-i ajute dinăuntru pe atacatori. lar Maeglin trăia mai 
departe la curtea regelui, cu fața numai zimbet, dar cu inima 
ticâloșită, în vreme ce, în jurul lui Idril, intunericul se făcea 
tot mai adine. 

Eärendil tocmai împlinise șapte anișori cind Morgoth, 
gata pregătit, i-a asmuţit asupra Gondolinului pe balrogi, pe 
orci și pe lupi; şi cu ei erau dragonii din spita lui Glaurung, 
care se înmulțiseră şi deveniseră și mai fioroşi decit părintele 
lor. Oastea lui Morgoth a atacat dinspre muntii de la miază- 
noapte, cei mai înalți şi mai puțin påziți din această pricină, 
In ceas de noapte şi la vreme de sărbătoare, cînd tot poporul 
din Gondolin urcase pe ziduri să aştepte răsăritul soarelui s 
să-şi cinte cîntecele întru slava lui; căci a doua zi urma să se 
lina marea sărbătoare numită Porţile Verii. Numa că wi 
roşie s-a inålțat deasupra muntilor de la miazânoapie, nu “e 

ea navala dușmanului pină sub 
la răsărit; şi nimic nu a oprit Nita da 
zidurile Gondolinului, astfel cà oraşul a fost asediat 





speranță. Despre faptele de vitejie deznadajduită ale căpete- 
niilor din nobilele case şi ale războinicilor lor, printre care s-a 
aflat şi Tuor, se povestesc multe în Căderea Gondolinului, 
unde se mai spune şi despre lupta lui Eihelion de la Fintina 
cu Gothmog, Mai-Marele balrogilor, chiar în cunea Regelui, 
în care unul l-a răpus pe celălal!, și despre apărarea turnului 
lui Turgon de câtre curtenii săi, pînă cind turnul s-a prăbuşit; 
cumplită i-a fost prăbuşirea, cum la fel de cumplită a fost şi 
pieirea lui Turgon sub ruinele sale. 

Tuor a încerca! s-o salveze pe Idril din calea jefuitorilor, 
dar Maeglin a ajuns la ea şi la Eärendil înaintea lui Tuor: 
atunci s-a încins o luptă între Tuor şi Maeglin, sus, pe ziduri, 
şi Tuor l-a arunca! pe Maeglin de pe zid, iar trupul acestuia 
de trei ori s-a lovit în câdere de abruptul stincos al culmii 
Amon Gwareth, înainte să se prăbușească în flăcările de dede- 
subt. Apoi Tuor și Idril au strins ciți locuitori au mai găsit în 
toată tulburarea aceea grozavă pricinuită de pirjolul ce cuprin- 
sese orașul și i-au dus pe drumul tainic pregătit de Idril; despre 
acel drum câpetenuile din Angband nu știau nimic ŞI nici nu 
le trecea prin gind că niscai fugari s-ar putea s-a apuce spre 
miazânoapte, unde se găseau munţii cei mai înalţi şi mai 
aproape de Angband. Fumul pirjolului și aburii minunatelor 
a mei Gondolinului ce secau sub Micările scuipate de dra- 
i iți yai 07 an kerag Tumladen asemenea 
litorilor săi, càci de la nt i ne a maici pia 
lilor mai aveau de iata, ie pp eee 
i Aaea to bucata bună de drum la loc 

colo de orice Speranţ ae è re ii iei 
Za As Ja ad pir chinuri şi suferințe pe stincile 
aveau printre ei ai es EUN caci multi erau räniți și mai 
ei şi copii. 

Cea: Portugese tabu Aa enet pa 
umbra celor mai inalte tipis Fe K AN 
ini drapie, În satu piscuri; la dreapta, se ridica peretele 

+ EA, se càsca un hàu ameţitor, Pe acea 
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bima fugarii nu puteau înainta decit în şir şi tocmai acolo au 
fost atacați de orci, câci Morgoth își pusese stràji peste tot pe 
culmile încercuitoare; iar printre orci se afla şi un balrog. 
Crincenă a fost acea încercare și cu greu ar fi izbutit să scape, 
batâr că bålaiul Glorfindel, seniorul Casei Florii Galbene din 
Gondolin, s-a luptat cu vitejie, de n-ar [i venit Thorondor în 
ajutorul lor tocmai la timp. - 

Multe sint cîntecele ce-au slăvi! duelul dintre Glorfindel 
şi balrog pe un virf de stincă în acel loc înalt; şi amindoi s-au 
prăbuşit în abis, pierind. Dar vulturii s-au repezit țipind asupra 
orcilor şi i-au împins îndărăât și toţi au fost răpuşi ari au căzut 
în prăpastie, inciti zvonurile despre fuga celor din Gondolin 
au ajuns mult mai tirziu la urechile lui Morgoth. Thorondor a 
scos leşul lui Glorfindel din abis, iar fugani l-au îngropat sub 
un gorgan de pietre, lingă potecă; pe gorgan a crescut apoi 
iarbă şi flori s-au deschis în acea goliciune stincoasă, pină 
cind lumea toată s-a schimbat. 

Astfel i-a călăuzit Tuor, fiul lui Huor, pe supraviețuitorii 
din Gondolin, peste munţi, şi. de acolo, în Valea Sirionului; 
fugind spre miazăzi, pe drumuri istovitoare şi presărate cu pri- 
mejdii, au ajuns, în cele din urmă, la Nan-tathren, Meleagul 
Sâlciilor, unde puterea lui Ulmo, care încă umplea undele mare- 
lui rîu, i-a învaluit pe fugari. Acolo s-au odihnit ei o vreme, 
ca să se timăduiască de râni şi să uite de oboseală; numai du- 
rerea din suflete nu şi-o puteau ostoi. Au facut acolo un praz- 
nic în amintirea Gondolinului şi a elfilor care-au pient în 

luptă, fecioarele, soațele, războinicii Regelui; iar pentru Glor- 
findel cel preaîndrăgit au cîntat multe cîntece sub sălciile din 
Nan-tathren, în acel sfirsit de an. Apoi Tuor a fàcut un cintec 
pentru Edrendil, fiul său, în care vorbea despre venirea lui 
Ulmo, Domnul Apelor, pe țărmurile din Nevrasi, în vremuri 
de mult apuse; și dorul de mare s-a stirnit în inima lui şi în cea 
a fiului său. Au plecat atunci Idril şi Tuor din Nan-tathren şi 
au luat-o pe rîu la vale, spre miazăzi, pin la mare; solo: pata 
făcut sâlaş, la gurile Sirionului, şi cei care se aflau cu ei s-au 
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alăturat poporului lui Ewing, fiica lui Dior, care se refugiase în 
acel loc înaintea lor. Şi cînd s-a auzit în Balar despre Câderea 

Gondolinului și despre moanea lui Turgon, Ereinion Gil-galad, | 
ful lui Fingon, a fost numit Marele Rege al noldorilor din 
Pâmintul de Mijloc. 

Dar Morgoth socotea că triumful sâu era deplin, păsindui 
prea puţin de fiii lui Fëanor și de jurămintul lor care lui nuj — 
pricinuise nici un râu, ci întotdeauna se dovedise spre folosul 
lui; în ticăloşia gindurilor sale negre, ridea şi nu-i părea ráu 
după silmarilul pierdut; socotea că nestemala aceea avea să 
şteargă de pe faja Pimintului de Mijloc şi ultimele rămăşiţe 
ale seminţiei eldarilor. Dacă avea cumva cunoștință de age- 
zarea de la gurile Sirionului, n-a dat prin nimic a se înțelege 
acest lucru; pesemne aștepta clipa prielnică şi ca jurămintul și 
minciuna să-și desăvirşească lucrâtura. În ast timp, lingă 
Sinon şi mare, un nou popor al elfilor îşi sporea rîndurile, din 
vlăstarele Doriathului şi ale Gondolinului; din Balar li s-au 
alăturat marinarii lui Cirdan și de la ei au deprins să navigheze 
şi să-și construiască singuri corăbii; au rămas să trăiască în 
apropierea coastelor Arvernien, sub umbra proteguiloare a 
minii lui Ulmo, 

Se povestește că, la acea vreme, Ulmo a venit în Valinor, 
ieşind din adincul apelor, şi le-a vorbit valarilor despre res- 
triştea în care se găseau elfii: i-a rugat să-i ierte, să-i scape 
de puterea atolstăpinitoare a lui Morgoth şi să ia inapoi sil- 
marilii, câci numai în ei mai înflorea lumina din Zilele 
Fericirii, cind cei Doi Copaci încă străluceau în Valinor. 
Manwă a râmas de neinduplecat, dar despre ce simțea în 
mimasa cine poale şi? Înţelepţii zic și acum că încă nu 
sosise clipa și câ numai un elf ori un om, dacă ar fi vorbit În 
numele celor dout seminţii și ar fi cerut iertare pentru gre- 
selile lor şi indurare pentru suferințele lor, ar fi putut îndu- 
în Noe ai cit despre legamintul lui Fëanor, poate 

TATI nu l-ar fi putut dezlega pînă nu se im 
ȘI pină ce fiii lui Fëanor nu se lipseau de | ar 
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de silmarilii pe care țineau mortis şi fără chibzuinţă să-i aiba 
peniru ei. Căci lumina ce strălucea în silmarili de valarii 
înşişi fusese făurită. 

În acele zile, Tuor a simtit cum îi da tircoale bâtrineţea, şi 
aleanul după alundurile Mârii devenea tot mai aprig în inima 
lui. Astfel că și-a construit o corabie mare, câreia i-a pus 
numele de Eirrâme, Aripa Marii; împreună cu Idril Celebrin- 
dal a pornit la scăpâtatul soarelui spre Apus şi despre ei nici 
un cîntec ori poveste nu mai pomeneşte. Dar în vremurile de 
mai apoi, cineva tot a cîntat cum Tuor, singurul dintre oamenii 
muritori, a fost socoti! drept unul din seminţia mai veche, 
asemenea noldorilor pe care atit i-a îndrâgii; iar soarta lui a 
fost despărțită de cea a oamenilor, 































alătura! poporului lui E] wing, Îiica lui Dior, care se ref ugiase în 
acel loc înaintea lor. ŞI cînd s-a auzit în Balar despre căderea 
Gondolinului şi despre moartea lui Turgon, Ereinion Gil-galad, 
fiul lui Fingon, a fost numit Marele Rege al noldorilor din 
Pămintul de Mijloc. 

Dar Morgoth socotea cà triumful său era deplin, påsindu-i 
prea puţin de fiii lui Fëanor și de jurămîntul lor care lui nu-i 
pricinuise nici un râu, ci întotdeauna se dovedise spre folosul 
lui; în ticâloșia gindurilor sale negre, ridea şi nu-i pârea rău 
după silmarilul pierdut; socotea că nestemala aceea avea să 
şteargă de pe faţa Pămîntului de Mijloc şi ultimele rămășițe 
ale seminţiei eldarilor. Dacă avea cumva cunoştinţă de aşe- 
zarea de la gurile Sirionului, n-a dat prin nimic a se înțelege 
aces! lucru; pesemne aştepta clipa prielnică şi ca jurămintul şi 
minciuna să-și desăvirşească lucrâtura. În ast timp, linga 
Sirion și mare, un nou popor al elfilor îşi sporea rindurile, din 
vlăstarele Doriathului şi ale Gondolinului; din Balar li s-au 

ătura! marinarii lui Cirdan şi de la ei au deprins să navigheze 
Si să-și construiască singuri corăbii; au rămas să trăiască în 
apropierea coastelor Arvemien, sub umbra proteguiloare a 
minii lui Ulmo, 

Se povesteşte că, la acea vreme, Ulmo a venit în Valinar, 
ieşind din adincul apelor, și le-a vorbit valarilor despre res- 
iniştea în care se găseau elfi: i-a rugat să-i ierte, să-i scape 
de puterea alotstăpinitoare a lui Morgoth și să ia înapoi sil- 
marilii, căci numai în ei mai înflorea lumina din Zilele 
Fericirii, cind cei Doi Copaci înca strâluceau în Valinor, 
Manwă a râmas de neinduplecat, dar despre ce simțea în 
inima sa cine poale gti? Înțelepţii zic şi acum câ încă nu 
sosise clipa şi că numai un elf ori un om, dacă ar fi vorbit în 
numele celor două seminții și ar fi cerut iertare peniru gre- 
selile lor și indurare pentru suferințele lor, ar fi putut îndu- 
pleca vrerea Puterilor: cil despre legåmintul lui Fëanor, poate 
că nici Manwë nu l-ar fi putut dezlega pînă nu se implinea 
cu totul și pînă ce fiii lui Fëanor nu se lipseau de bunâvaie 
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de silmarilii pe care țineau mortig şi fară chibzuinţă să-i aiba 
pentru ei. Căci lumina ce strălucea în silmarili de valarii 
înşişi fusese făuritaă. 


In acele zile, Tuor a simţit cum îi da lircoal 


e bătrinețea, și 
aleanul după alundurile Marii 


devenea tot mai aprig în inima 

lui. Astfel că şi-a construit o corabie mare, căreia i-a pus 

numele de Eärråmë, Aripa Mirii; împreună cu Idril Celehrin- 
dal a pornit la scăpâtatul soarelui spre Apus și despre ei nici 
un cintec ori poveste nu mai pomeneste. Dar în vremurile de 
mai apoi, cineva tot a cintat cum Tuor, singurul dintre oamenii 
muritori, a fost socotit drept unul din seminţia mai veche, 
asemenea noldorilor pe care atit i-a indragit; iar soarta lui a 
[ost despărțită de cea a oamenilor: 






CAPITOLUL XXIV 


Despre călătoria lui Eărendil 
şi Războiul Miniei 
















Agerul Eärendil era pe-atunci seniorul poporului ce trăia 
aproape de gurile Sirionului; drept soaţă a luat-o pe frumoasa 
Elwing care i-a dăruit doi fii, pe Elrond şi pe Elros, numiţi 
Cei-pe-jumatate-elfi. Eärendil însă n-avea astimpaâr; şi nici 
călătoriile sale pe mare, de-a lungul coastelor Meleagurilor 
de Dincoace, nu-i alinau înfrigurarea. Două dorințe avea în 
inima sa, care se împleteau într-una singură: dorul după 
Marea cea Mare; se gindea să pornească pe cârârile ei, în 
căutarea lui Toor şi a lui Idril care nu se întorseseră; și se gin- 
dea că poale va gâsi ultimul țărm şi, înainte de a muri, le va 
duce valarilor din Apus solia elfilor şi a oamenilor, care să le 
înmoaie inimile pentru suferințele Pămîntului de Mijloc. 

Eärendil se imprietenise iute cu Cirdan, Fâuritorul de Co- 
râbii, care viețuia pe Insula Balar împreună cu cei ce mai rămă- 
seseră din poporul său, scăpind din atacul asupra Limanurilor 
Brithombar și Eglarest. Cu ajutorul lui Cirdan, Eărendil 





= = 
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a see Vingilat, Floare-de-spuma, cea mal frumoasa 
corabie din e sint pomenite in cintece; de mirii erau vilele 
si alba lemnåria, ea din pădurea de mesteacan Nimbrethil, iz 
pinzele t pias asemenea lunii argintate. În Balaa lui Eärendil 
multe sînt cintate despre peripetiile sale în adincuri, pe pimin- 
wn neumblate şi pe mulie mâri Şi insule; dar Elwing nu-l inso- 
ten, ci stătea culundală în tristete la gurile Sirionului, 

Eärendil nu a dat de urma lui Tuor sau a lui Idril și nici nu 
a ajuns vreodată, în acea călătorie a sa, pe jirmurile Valing- 
rului, căci i-au stat împotrivă umbrele şi vrăjile, l-au împins 
vintunile dușmânoase, pină cînd, ars de dorul dupa Elwing. a 
apucat-o spre casă, spre coasta Beleriandului. Inima îi spunea 
să se grăbească, cuprinsă dintr-o dată de o teamă coborită 
din vise; iar vinturile care înainte îl impinseseră dintr-o parte 
în alta păreau acum să nu-l mai poarte tot ati! de repede pe 
cit îşi dorea el. 

Cind Maedhros a prins de veste că Elwing încă trăia la 
gurile Sirionului și avea în stăpinire silmarilul, mu s-a grăbit 
să pornească spre ea, căci nu putea uita ceea ce se intimplase 
in Donath şi pentru care îi părea rău. Dar, cu vremea, gindul 
câ jurâmintul lor rămâsese neimplini! a început din nou să-i 
chinuie pe el şi pe frații săi; adunindu-se de pe drumunie pe 
care haladuiseră în vinâtorile lor, au trimis soli la Limanuri, 
cu vorbe de prietenie, dar și cerind să le fie dai fara zibavă 
ceea ce era al lor. Elwing şi poporul de la gurile Sirionului nu 
au vrut să dea giuvaierul dobindii de Beren şi purtat de 
Lúthein și din pricina căruia fusese răpus chipeşul Dior, şi cu 
atit mai puțin cità vreme Eärendil, seniorul lor, ră e ina 
mare, căci li se părea lor câ în silmanlul acela meau 
duirea şi binecuvintarea ce pogoriseră peste casele si aM 
biile lor. Şi astfel s-a pomit ultima și cea mal iri A 
răpunere a elfilor de câtre elfi; a fost a eia şi cea 
ticăloşie săvirşita de legămintul blestemat. siy 

KASR IE a ai trăiau dintre ei — i-au atacat 

Fiil lui Fëanor pA Se EC i Mutoaititin: Doristh și 

pe fugarii din Gondolin şi pe supravietiitori “7 








i-au nimicit. În acea bâtalie, unii dintre atacatori s-au tiny 
deoparte, citiva s-au râsculai şi au fost uciși pentru că au aju- 
tat-o pe Elwing impotriva propriilor lar căpetenii (intr-a de 
mare erau supărarea și tulburarea în sufletele eldarilar în 
acele vremuri); pînă la urma, victorioși au iesit Maedhros şi 
Maglor, chiar dacă rămâseseră singurii în viaţă dintre fiji luj 
Fëanor, Amrod şi Amras fiind amindoi râpuși. Prea tirziu au 
sosit corăbiile lui Cirdan și Gil-galad, Marele Rege, în aju- 
torul elfilor din Sirion: Elwing dispàruse, la fel şi fii ei. 
Puţini care n-au pierit în atac i s-au alatura lui Gil-galad și 
l-au urmat în Balar: ei au povestit cum Elros şi Elrond fuse. 
seră luaţi prizonieri, dar Elwing, purtînd silmarilul la piept, se 
azvirlise în mare. 

Maedhros şi Maglor n-au izbutit, prin urmare, să pună 
mina pe giuvaier; totuşi, silmarilul nu s-a pierdut. Căci Ulma 
a scos-o pe Elwing dintre valuri Şi i-a dat înfăţişarea unei 
păsări albe şi mari, pe al cărei piept lucea asemenea unei stele 
silmarilul, în timp ce Elwing zbura peste ape ca să-l caute pe 
iubitul ei, pe Eärendil. La ceas de noapte, pe cind se afla la 

cîrma cordbiei sale, acesta a vazut-o indreptindu-se spre el, ca 
un nor alb ce se mişca iute sub lumina lunii, asemenea unei 
stele urmind un drum ciudat sau ca o Nacâră palida purtată pe 
aripi de furtună. Cintecele spun că ar fi căzut din văzduh pe 
puntea corâbiei Vingilot, fară simtire, aproape moară din 
pricina iuțelii cu care zburase, iar Eärendil a ridicat-o la piep- 
tul său; dar, a doua zi dimineaţa, ochii săi uimiţi au vâzut că 
o ținea în brațe linga el pe soața sa, aratînd aşa cum o ştia el, 
cu părul râsfirat peste chipul ei, cufundată în somn. 

Mare a fost durerea lui Eärendil și a lui Elwing din prici- 
na pustiirii limanurilor de la gurile Sirionului şi din pricină că 
fiii lor câzuseră în miinile duşmanilor şi tare se temeau să nu 
fie şi ei omoriţi. Dar lui Maglor i se făcuse milă de Elros şi de 
Elrond, așa cà le cruțase viaţa şi, cu timpul, i-a îndrăgit pe 
Nacai și ei pe el — o dragoste greu de închipuit: numai povara 















cumplitului legămint îngreuna şi îmbolnăvea inima lui Maglor 
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Eärendil nu mai vedea de-acum nici o nădejde pe nie- 
eagurile Påämintului de Mijloc. inci a s É pem 
SS dus acasă, ci a Apr zi etica & A Si 
avind-o pe Elwing alături. Mai to timpul stătea die 
wova lui Vingilot, Silmarilul şi-l lepase dea, ici. 
îi cil înaintau spre Apus, cu atit ke italia 
Înțelepții spun cà multumita puterii ce-o avea acei T 

; pa dk giuvaier 
sfint au ajuns ei, intr-un tirziu, pe ape nicicând cunoscute de 
alte corabii, fară doar de ale telerilor; au ajuns la Insulele 
Fermecale și au scâpat de farmecele lor; au ajuns în Mârile 
Neguroase Și au trecut de neguri şi-au văzul Tol Eressëa, 
Insula Singuratică, dar n-au zăbovit acolo; în cele din urmă, 
au aruncat ancora în Golful Eldamar, iar teleri au văzut 
corabia aceea venind de la Răsâri! și tare s-au mai Minunal, 
căci de la mare departare au privi! ei la lumina silmarilului, 
glorioasă şi stralucitoare. Apoi Eärendil, primul intre toți 
oamenii în viaţă, a coborit pe țărmurile nepieritoare şi acolo 
le-a vorbit lui Elwing şi celor care se aflau cu el, trei mari- 
nari ce-i fuseseră alături pe toate marile pe care le străba- 
tuse: Falathar, Erellont şi Aerandir se numeau ei. Şi astfel 
le-a spus Eärendil: 

— Nimeni în afară de mine nu va pune piciorul aici, pen- 
tru a nu stimi minia valarilor. Primejdia aceasta singur o voi 
înfrunta, de dragul celor Două Seminţii. 

-= Drumurile noastre s-ar despărți atunci pentru totdeauna; 
ci voi înfrunta alaturi de tine pericolele ce te pase. 

Astfel a grăit Elwing și a sărit în spuma albă, fugind catre 
el; nu s-a bucurat Eärendil, câci se temea de minia apo 
Apusului împotriva oricui din Pămintul de Mijloc care indräz- 
nea să treacă hotarul Amanului. Totuşi, şi-au luat DR 
râmas-bun de la tovarășii lor de călătorie şi cu aceasta s-au 
despărțit de ei pentru cz 

Apoi Eärendil i-a spus lui Elwing: i 

ein. gem oară unul singur poale duce yolia, 
iar soarta aceasta mie mi-a fost scrisă, 

















A pornit de unul singur spre interiorul uscatului şi a ajuns 
În trecătoarea Calacirya, care i s-a părut pustie și tacuta; căci, 
aşa cum ajunseseră cu evuri în urmă Morgoth şi Un goliath, şi 
Eărendi! se nimerise la vreme de sărbătoare, astfel ca Poporul 
elfilor se strinsese cu mic cu mare fie în Valimar, fie în Casele 
lui Manwă, sus, pe Taniquetil; puţini râmâseseră să Sirăjuiaseg 
zidurile Tirionului. 

lar dintre aceştia cîțiva care l-au văzut de la departare şi 
au zări! şi marea lumină ce-o purta cu el s-au dus în grabă în 
Valimar. Între timp, Eärendil a urcat pe Tina, dealul inierbat, 
dar acolo nu era nici tipenie; a intrat pe străzile Tirionului, dar 
Şi acestea erau pustii: i s-a îngreunat inima, temindu-se câ 
vreun râu påtrunsese în Tărimul Binecuvinial. A mers pe ulj- 
tele pustii ale Tirionului şi colbul de pe veșmintele și încâlțărija 
sale era colb diamantin, încît Eärendil sclipea și strălucea în 
timp ce urca lungile trepte albe. A strigat cu voce tare în 
multe graiuri, ale elfilor şi oamenilor, dar nu era nimeni acolo 
să-i răspundă. Aşa câ, într-un tirziu, Eärendil a pomit-o înapoi, 
pre mare; dar tocmai cind ajunsese pe drumul ce-l ducea 
Te (ârm, cineva s-a ivit sus, pe deal, şi a strigat după el cu 
voce răsunătoare, spunînd: 

-= Slava, Eärendil; dintre marinari cel mai vestit, cel 
Câutat care sosește la ceas neaşteptat, cel mult dorit ce vine 
cînd a pierit orice speranță! Slava ţie, Eärendil, purtator al 
luminii dinaintea Soarelui și a Lunii! Splendoarea Copiilor 
Pămintului, stea în întunecime, giuvaier în apus, strălucitor 
în dimineaţa! 

Vocea aceea era a lui Eönwë, pristavul lui Manwă, care 
venea din Valimar ca să-l cheme pe Eärendil în faţa Preapu- 
temicilor Ardei. S-a dus Eärendil în Valinor şi a påtruns În 
sălile cele mari din Valimar şi de atunci nicicind n-a mai 
pus piciorul pe pămînturile oamenilor. Apoi valarii au ţinut 
sfat împreună şi l-au chema! și pe Ulmo din adincurile 
mării; iar Eärendil a stat dinaintea lor şi le-a 5pus ceea ce 
avea de spus din partea Celor Doua Seminjii. Iertare a cerut 
































SILMARILLION 387 
pentru noldori si îndurare pentru marile lor zuľerințe și mila 
pentru oameni și elfi, şi sprijin la restriște. Rugămintea i-a 
fost ascultată şi împlinită, 

Elfi povestesc ca, dupa plecarea luj Eärendil, ca E 
caute pe Elwing, soaa lui, Mandos a vorbit despre soarta lii. 
ŞI a apus: 

— E dal oamenilor muritori să pâșeasca pe meleagurile 
nepieriloare şi totuşi să rămină în viaţa? 

Dar Ulmo i-a răspuns: 

— Pentru aceasta s-a născut el pe lume. Ci să-mi spui tu 
mie acum: este el, Eärendil, fiul lui Tuor din spita lui Hador, 
ori Fiul lui Idril, fiica lui Turgon, din Casa lui Finwë elful? 

Mandos nu s-a lasat induplecal, ci a spus: 

— Nici noldorilor, care au plecat cu voia lor în surghiun, 
nu le este îngădui! a se întoarce aici. | 

Dar după ce totul a fost spus, Manwë a cumpânit şi a zis: 

— În acest ceas îmi este dată puterea de a hotari soarta. 
Primejdia pe care a înfruntat-o din iubire pentru Cele Douà 
Seminţii nu se va întoarce împotriva lui Eärendil, nici asupra 
soaței sale, Elwing, care s-a incumetat la aceasta din iubire 
pentru el; ci ei nu vor mai umbla niciodată printre elfi . 

oameni pe Påminturile de Afară. lată ce soartă le hărăzesc: vi 
Eärendil şi lui Elwing şi fiilor lor li se va ingädui ca fiecare 
sa-si aleagă singur de care seminţie să-şi lege ursita și care 
seminţie să-l judece pă legea = adere | 
Cum Eärendil plecase de mult iia ata tor ae 
Elwing a inceput să se simtă singură și să-i fie frica; și 
i, a ajuns aproape de Alqualond, 
cind ea de-a lungul țărmului, a ajuns 2 pi 
m ine. Telerii au primit-o cu brațele 
unde se aflau corăbiile telerine. Aer ziua și caii 
deschise şi i-au ascultat poveştile la o a aia d 
i despre nenorocirile ce se abâluseră asupra Bele zapp 
ele TERNS ntristat, lar Eărendil intorcindu 
tare s-au mai mirat și s-au întristat. lar sper Aba 
t Dar n-a trecul mult şi 
a pâsit-o la Limanul Lebedelor, ep teo ai 
doi au primit de veste să se ducă în i 


ce sourtă le hàràzise Regele mai Båtrin, 





a, TOLKIEN 




















Atunci Eärendil i-a zis lui Elwing: 
= Alege tu, căci mie mi s-a făcut lehamite de lume, 
Elwing a ales atunci să fie judecată de Întiii Nascuţi ai luj 
Ilúvatar, iar asta din cauza lui Lúthien: de dragul ei, Eärendil 
a ales intocmai, cu toate că în inima lui se simțea mai apro- 
piat de seminţia oamenilor și de poporul tatălui său, Apoi, la 
rugămintea valanilor, Eönwë a coborit pe țărmul Amanului, 
unde incă se mai găseau tovarășii de călătorie ai lui Eärendil, 
aşteptind veşti; a luat Eönwë o corabie şi cei trei marinari au 
fos! puşi înăuntru, iar valarii i-au dus în Răsărit, cu pinzale 
umflate de vint. Pe Vingilot însă au luat-o şi, după ce au 
sfințit-o, au purtat-o prin Valinor pină la cea mai îndepărtată 
margine a lumii; acolo a trecut pe sub Poarta Noptii şi apoi a 
fost ridicată în oceanele cerurilor. Frumoasă ŞI mâiastră fu- 
sese făculă corabia, iar acum era plină cu o flacâră tremură- 
toare, pură și strălucitoare; Eärendil Marinarul stătea la cină, 
„Sirâlucind de praful nestematelor elfilor, iar silmarilul era legat 
upra sprincenei sale. Departe a cålätorit el cu acea Cora- 
e, pină în nimicniciile lipsite de stele: dar cel mai adesea era 
iri! dimineţile și serile, licârind în răsăritul ori în apusul 
soarelui, atunci cind se întorcea în Valinor din călătoriile de 
dincolo de marginile lumii. 
În acele drumuri Elwing nu mergea cu el, pentru cà n-ar 
fi putut indura frigul şi nimicniciile nestrăbâtute de poteci; ea 
îndrăgea pâmintul și vînturile dulci ce adie pe mâri şi peste 
munţi. Astiel ca pentru ea a fost durat un turn la miazânoapte, 
la hotarul cu Marile Despăârţitoare; acolo se stringeau, din 
cind în cînd, toate zburâtoarele mării. Se povesteste că Elwing 
a învățat graiurile påsärilor, a căror formå ea insåși, luase 
odală, iar ele au deprins-o cu puterea de a zbura; aripile ei 
erau albe și cenușii ca argintul, Uneori, cînd Eärendil se intor- 
Cea și se apropia de Arda, ea zbura în întimpinarea lui, aşa 
cum făcuse cu mult timp în urmă, cînd fusese salvată din 
mare. Atunci elfii care trăiau în Insula Singuratică şi puteau 
vedea pină departe o zăreau pe Elwing asemenea unei păsări 


ne A 
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albe, strălucitoare, virstate cu purpuriu în apusul soarelui 


care se avinta cu bucurie să intimni iei Vi 
gi 3 Nlimpine venirea corăbii Vin- 


gilot in Lăne 

Cind Vingilot a pornit întiiaşi dată pe màrile bolții, s-a 
inâlțat fara a fi aşteptat de cineva, strălucitoare Şi lumi- 
noasă, iar loc uitorii din Pâmintul de Mijloc au zärit-o de la 
mare depârtare şi s-au minunat; au luat-o drept un kan 
dindu-i numele de Gil-Estel, Steaua Sperantei. Cind aceasta 
stea nouă a fost zărită seara, Maedhros i-a vorbit lui Maglor, 
fratele său, spunind: 

-= N-o fi acela un silmaril care lucește acum la Apus? 

- Dacă este cu adevărat silmarilul pe care l-am văzu 
aruncă! în mare, iar acum se înalță prin puterea valarilor, să 
ne bucurăm atunci, a zis Maglor, căci gloria sa este de mulți 
văzută şi totuşi ferită de orice râu. 

Au privit în sus elfii și n-au mai deznădăjduit: numai pe 
Morgoth a început să-l roadă indoiala. 

Dar, din cit se povesteste, Morgoth nu se astepta să fie 
ataca! dinspre Apus; intr-atit era de trufas, incit nu se gindea 
nici o clipă că ar mai culeza careva să pomească război impo- 
triva lui. Pe lingă asta, socolea că-i înstrăinase pentru tot- 
deauna pe noldori de Stăpinii Apusului și că aceștia, trăind în 
mulțumire și fericire pe meleagul lor, nu vor mai lua seama la 
regatul lui din lumea de afară; căci celui fâră de milă faptele 
milostive îi sint străine și de neînchipuit. Iată însă că armia 
valarilor se pregătea de luptă; sub stindardele lor albe mârșă- 
luiau vanyarii, poporul lui Ingwë, și acei noldori Pr R 
părăsiseră niciodată Valinorul, în runie cu dară ae 
Finwë. Puţini teleri se arătau domici să plece la război, 

indu-și de m. Je la Limanul Lebedelor și de cum le fuse- 
undu-şi de macelul de la Limanu poetii ei ab 

iau zau dat ascultare rugăminții luă Elwing, 

seră furate corăbiile; dar au dat: LERARES 
care era fiica lui Dior Eluchil și se trăgea din n Rl cei ai 
cà au trimis destui marinari să conducă ii 5 Sia 
armia din Valinor peste mare, spre råsint. = PENE 
uscat şi nici unul nu a pășit pe Meleagurile de | 
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Despre inaintarea armiei valarilor spre ținuturile de mizā- 

noapte ale Påmintului de Mijloc puţine ne spun poveştile; căci 
printre ei nu s-a allat nici unul dintre elñi care au sălăşiui şi 
au suferit în Meleagurile de Dincoace și care au scris istoriile 
acelor vremi, ce sint cunoscule şi în ziua de azi: despre cele 
intimplate au aflat ei mult mai tirziu, de la rubedeniile din 
Aman. Dar, în cele din urmă, puterea din Valinor a venit din 
Apus şi chemarea trimbiţelor lui Eânw& a umplut văzduhul; 
Beleriandul se aprinsese de stralucirea armelor lor, câci armia 
valarilor se înfățișa în forme atit de noi, de frumoase şi de 
infricoşåtoare totodată, incit munţii înșiși se cutremurau sub 
picioarele lor. 

Ciocnirea dintre armia Apusului şi cea de la Miazânoapte 
este numită Marea Bâtâlie şi Razboiul Miniei. leşise la luptă 
întreaga oaste a Tronului lui Morgoth, care sporise dincolo de 
orice închipuire, încît nu mai încâpea în pustiul Anfauglith; 
intregul ținut de la Miazânoapte era pe picior de război. 

Dar nu i-a folosit la nimic. Balrogii au fost nimiciţi, în 
afară de ciţiva care au scăpat cu fuga şi s-au pitit în peșteri 
eştiute, la rădăcina pâmintului; legiunile fără numaâr ale orci- 
Br au pierit precum paiele-n foc sau au fost mâturate aseme- 
nea frunzelor dinaintea unui vint fierbinte. Prea puţini au mai 
rămas, timp de mulţi ani de atunci încolo, să chinuie lumea. 
lar cei care mai trăiau din cele trei Case ale Prietenilor Elfilor, 
Străbunii Oamenilor — puţini și aceștia — au luptat de partea 
valarilor, au fost răzbunaţi în acele zile Baragund şi Barahir, 
Galdor și Gundor, Huor şi Húrin și mulţi alții dintre seniorii 
lor. Dar o mare parte dintre fiii oamenilor, fie din poporul lui 
Uldor, fie alții nou-veniţi de la răsărit, s-au dat cu Duşmanul, 
și elfi nu uită acest lucru. 

Vâzind că oştirile sale au fost înfrinte şi puterea lui spul- 
berată, Morgoth s-a înspăimintat, neîndrăznind să iasă la luptă 
el însuși, Ci a trimis asupra duşmanilor sâi ultimul atac dis- 
perat pe care-l pregătise: din străfundurile Angbandului au 
ieşit dragonii înaripaţi, care nu fuseseră văzuţi niciodată pînă 
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atunci; atil de neasteptal si devastator a fost atacul iid 
ioare mincopMoRe, incit armia valarilor s-a Na 
tunetelor şi Fulgerelor și furtunii de foc dezlânțuite d 

Atunci a apărut Eárendil, lucind cu o lumină alba, iar în 
jurul CRNA Vingilot se strinseseră toale marile păsări ale 
ce rului, av indu-l drept căpetenie pe Thorondor. Ziua întreagă 
a inut batalia în vazduh și toată noaptea aceea de nelininte fi 
indoieli. Inainte să râsară soarele, Edrendil l-a ucis Ea 
lagon cel Negru, cel mai puternic din oastea dragonilor, și l-a 
aruncat din cer; s-a prăbușit dragonul peste turnurile Thango- 
rodrim și acestea s-au frint sub stirvul lui, Apoi a răsărit 
soarele și armia valarilor a prins din nou puteri, nimicindu-i 
aproape pe toți dragonii; toate văgăunile şi adincurile lui 
Morgoth au fost sfărimate și descoperite, iar armia valarilor 
a coborit în străfundurile pămîntului. Acolo au dat peste 
Morgoth, încolţit, dar neinfrint. A fugit în afundul minelor 
sale şi de acolo a cerul să se facă pate şi să i se arate inpă- 
duinta, dar, deodată, a simţit cum îi zboară picioarele de 
sub el şi cum cade cu faţa la påmint. A fost legat cu lanţul 
Angainor, pe care-l mai îndurase o datà, iar coroana de fier 
i-au facut-o guler, îndoindu-i capul pină la genunchi, Cei 
doi silmarili care-i ramâseseră lui Morgoth i-au fost scoși 
din coroană, iar nestematele au scâpărat neintinate sub cerul 
liber şi i-au fost date spre păstrare lui Eönwë care le-a apă- 
rat cu strâşnicie. 

Astfel s-a pus capåt puterii din Angband, la miază- 
noapte, şi regatul ticâlos a fost fäcut una cu pamintul: din 
temnițele adinci au ieşit sclavi nenumărați ce nu mal spe- 
raseră să vadă lumina zilei, iar acum priveau la'o itaje 
schimbata. Caci atit de cumplită era furia par 
Morgoth, încît toate meleagurile de la minano apean ea 
fârimiţate şi marea a năvălit urlind prin haurile citea 

A i 1 mare; riurile au pieni ori 
pămîntul s-a râscolit cu zgomol în Su sit 
şi-au gasit matei noi, văile s-au ridicat, o vaii 
pat şi Sirionul a dispărul. 


Zhuri- 
din faţa 
E ele, 



















































Atunci Eânwă, ca pristav al Regelui mai Bătrin, i-a chemat 

pe elfi in Beleriand, pentru a le spune să părăsească Pămintuj 
de Mijloc, Maedhros si Maglor n-au vrut să ge SUpuna, ci s-ay 
Pregătii, de-acum cu istovire şi lehamite, să faca o încercare 
disperată de a-și împlini legâmîntul. Şi, de n-ar fi fost opriti, 
ar fi pomit râzboi spre a-şi lua silmarilii, chiar şi împotriva 
armiei învingatoare a Valinorului, chiar și dacă s-ar fi război 
Singuri cu o lume întreagă. Astfel că au tri mis un sol ja Ednwă, 
cerindu-i prin acesta să le dea acele piuvaieruri pe care je 
făurise în străvechime tatal lor, Fëanor, şi pe care Morgoth 
le furase de Ja el. 

Dar Eönwë i-a răspuns solului că nu mai aveau Nici un 
drept asupra lucrului făcut de tatăl lar, drept pe care fiii lui 
Fëanor îl avuseseră, dar îl pierduseră acum din pricina mul- 
telor şi singeroaselor lor făradelegi, din pricină că se |4- 
saseră orbiţi de legamint, dar mai ales din pricina că-] 
uciseseră pe Dior şi alacaseră Limanurile. Lumina silma- 
rililor avea de-acum să fie dusă în Apus, de unde şi venise 
a începuturile ei; cît despre Maedhros şi Maglor, ei ire- 
iau să se întoarcă în Valinor şi acolo să se supună jude- 
tii valarilor și doar daca ei hotârau astfel, avea el, Eönwë, 
i le dea silmarilii din grija lui. Maglor a vrut cu adevărat 
4 se supună poruncii, căci inima îi era grea de amărăciune, 
astfel că a zis: 

— Legămintul nu spune să nu așteptâm clipa prielnică şi 
poate că în Valinor totul va fi iertat ȘI dat uitării şi noi vom | 
Căpăla ce ni se cuvine, în pace şi înțelegere. A 

Dar Maedhros a râspuns că, dacă se întorceau în Aman şi 
valarii nu se arâtau ingâduitori cu ei, atunci ei tot ar fi fost 
legaţi de jurămintul acela care, însă, nu s-ar mai împlini în veci, 
ȘI a mai zis el: 

= Cine ne poate spune spre ce soartă îngrozitoare ne vom 

repta dacă nu ne supunem Puterilor în propria lor țară sau 
ne hotărim să pomim cu război chiar în regatul lor sfint? 
Maglor însă i-a ținut piept: 
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Dacă Manwë și Varda nu lasă să se implineasca un Jură- 


mint lu care ei înșiși au fost martori, nu Înseamnă că sintem 
dezlegaţi de el? 


- Dar cum să ajungă vocile noastre la Iávatar, dincolo de 
Cercurile Lumii? Pe Ilúvatar am jurat în nebunia noastră si-am 
invocat Întunericul Etem asupra noastră daca Anke tka 
de cuvint. Cine ne va elibera? 

— Dacă nimeni nu ne poate dezlega, a zis Maglor, atunci 
fe soarta noastră Întunericul Etem, fie cà ne încălcăm 
sau ne împlinim legămintul: dar incâlcîndu-l, mai puţin rău 
vom face. 

Pină la urmă însă tot cum a vrut Maedhros a rămas şi s-au 
sfătuit ei ce să facă să poată pune mîna pe silmanii. Ascun- 
zindu-și adevărata înfăţişare, au venit pe timp de noapte în 
tabăra lui Ednwk și s-au furișat unde erau ţinute sub pază 
nestematele; i-au răpus pe străjeri şi le-au luat. În acea clipă, 
toată tabâra a fost în picioare si s-a repezi! asupra lor: ei erau 
pregătiți să moară, dar și să se apere pînă la ultima suflare. 
Eönwë nu a îngâdui! ca fiii lui Fëanor să fie uciși, i-a [åsar să 
plece fără luptă, iar ei au fugit cit au putut de departe. Fiecare 
luase cite un silmaril cu sine. Şi au spus ei: ) 

— Cum unul este ca și pierdut pentru noi, râmin doar 
doi, iar noi to! doi am rămas dintre toți frații: este limpede 
că soarta a vrut ca noi să împâriim moştenirea rămasă de la 
tatăl nostru. r: 

Numai cà silmarilul i-a ars lui Maedhros mina atit de 
tare, incit el nu a putut îndura durerea; înțelegea acum că 
Eönwë avusese dreptate în ceea ce spusese și că el D ie 
avea nici un drepi asupra nestemalei, iar legåmintu nu-§ 

i z inuit de durere şi cuprins de deznă- 
mai avea rostul, Chinuit i ubar cai : 
j i hâu plin de foc şi astfel şi-a găsit 
dejde, s-a aruncat într-un hâu p E 
nulă i | tinuse în mină a fosi înghiţi! de 
sfirşitul; iar silmarilul ce-l ținuse în 
mâruntaiele PORPAL eanan ia da oi 

Se ioan ze cele din urmă, l-a azvirlit în mare, 

care-l chinuia silmarilul; în 

























iar el a rătăcit de atunci pe jàrmuri, cin 
suferința şi aleanul, Câci Maglor era ve 
străvechime, intrecut fiind doar de Daeron din Doriath dia 
intors însă nu S-A mai întors nicicind printre elfi. Şi astfel A 
intimplat ca silmarilii să-și găsească sălagurile veșnice: a A 
în înaltul cerului, altul in focurile din inima lumii, iar aj trej. 
lea în apele adinci, 


ndu-si valuri) 
sti! printre barzij 






















În acele zile, pe țărmurile Marii Apusene a fost fierbere , 

mare, căci se construiau multe corâbii; şi-n ele eldarii au pomit 
spre Apus peniru a nu se mai intoarce nicicînd pe meleagurile: 
lacrimilor și războiului. Vanyarii s-au întors sub stindardele 
lor albe şi au fosi purtaţi în triumf în Valinor: dar bucuria vig- 
toriei le era adumbrită din pricină ca se întorceau fâră silma 
rilii din coroana lui Morgoth şi stiau că nestematele nu maj 
Puleau fi găsite ori reunite pină cînd lumea nu va fi fost 
desfâcută în bucăţi şi refaurită, | 
A Dupâce s-au întors în Apus, elfi din Beleriand au trăitpe 
Eressëa, Insula Singuratică, ce se deschidea şi spre apus 
re răsărit; prin urmare, puteau să ajungă oricind în Valinor. 
fost primiţi din nou cu dragoste de câtre Manwă şi cu 
Tlâciune de câtre valari. Iar telerii i-au iertat pentru vechea 
lurere ce le-a pricinuiser și blestemul a fost curmat, 

Dar nu toti eldaliinii s-au arâtai dornici să părăsească 
Meleagurile de Dincoace, unde pâlimiseră și trăiseră atita amar 
de vreme; unii au rămas evur lungi pe Pămintul de Mijloc, 
Printre aceştia a fost Cirdan, Fâuritorul de Corabii, şi Celebom — 
din Doriath, dimpreună cu soaa lui, Galadriel, singura dintre 
cei care-i câlauziseră pe noldori în surghiunul lor în Bele- 

riand, Mai vieţuia pe Pamintul de Mijloc Gil-galad, Marele 

Rege, şi, dimpreună cu el, Elrond Cel-pe-jumtate-elf care ale- 

sese, după cum i se Îngåduise, să se numere printre eldari; Elros, 

fratele său, a dorit în schimb să trăiască alături de oameni. 

Din aceşti fraţi — şi numai din ei — s-a păstrat în vinele ogame- 

nilor sîngele Întiilor Nascuţi și o farima din spiritele di n 
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ce-au fost înainte de a fi Arda; căci ei erau fii Imi Elwing. 
fica lui Dior, fiul lui Lúthien, odrasla a lui Thingol şi Melian, 
iar Eärendil, tatal lor, era fiul lui Idril Celebrindal, fiica lui 
Turgon din Gondolin. 

Pe Morgoth l-au azvirlit valarii prin Poarta Nopţii dincolo 
de zidurile Lumii, în Nimicnicia Fira de Timp; pe zidurile ace- 
lea stă mereu o strajă, iar Eärendil veghează şi el de pe mete- 
rezele cerului. Cu toate acestea, minciunile pe care Melkor 
cel măreț și blestemat, Morgoth Bauglir, Puterea Groazei şi a 
Uni, le sădise în inimile elfilor şi oamenilor au rămas ca o 
săminţă ce nu moare şi nu poate fi nimicită: cind şi cind, încol- 
jeşte iarăşi și rod negru va purta pini în zilele de pe urmă. 

Aici se sfirşeşete SILMARILLION. A trecut de la ce a fost 
sublim şi frumos la întunecime şi distrugere, câci astfel a fost în 
străvechime soana Ardei celei Distruse; iar dacă se va intimpla 
vreo schimbare şi Ce A Fost Distrus va fi îndreptat, Manwë şi 
Varda sint singurii care ar putea ști: ei n-au dezvâluit acest lucru, 
iar sorții hotăriți de Mandos nu dau de înțeles altminteri. 





AKALLABETH 
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Decăderea Numenorului 


Eldarii spun că oamenii au venit pe lume pe vremea 
Umbrei lui Morgoth şi iute au căzu sub stăpinirea lui, îşi 
trimisese solii printre ei, iar oamenii i-au ascultat vorbele 
ticàloase şi viclene şi au venerat Întunecimea, temindu-se 
în același timp de ea. Unii însă au întors spatele răului şi au 
părăsit meleagurile seminţiei lor, pribegind tot spre apus; 
auziseră zvonuri cum că în Apus ar fi o lumină pe care Umbra 
n-o putea stinge. Servitorii lui Morgoth i-au urmărit cu ură, 
iar drumurile lor au fost lungi şi grele. Dar, pină la urmă, au 
ajuns pe pămînturi ce se mârgineau cu Marea şi au pâlruns 
în Beleriand în zilele Razboiului Nestematelor. Edaini au 
fost ei numiţi în graiul sindarin, s-au împrietenit cu eldami şi 
le-au devenit aliaţi şi au făcut fapte de mare vitejie în războiul 
impotriva lui Morgoth. 

Dintre ei s-a născut Înflăcâratul Eärendil, tatal lui trăgin- 
du-se din seminţia oamenilor; în Balada lui Eärendil se po- 
vesteşte cum, în cele din urmă, cînd victoria asupra lui 
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Morgoth aproape că se împlinise, el şi-a făurit corabia Vingilo 
pe care oamenii au numit-o Roihinzil şi a călătorii pe miri 
nestrăbâtute încă, mereu în căutarea Valinorului; voia să le 
vorbească Puterilor în numele Celor Două Seminţii, pentru ca 
valarii să se îndure de ele şi să le trimită ajutor în ceasul acela 
de mare restriște. De aceea elfi şi oamenii îl numesc Eärendil 
cel Binecuvintat, căci și-a implinit căutarea după multă cazna 
și primejdii fâr'de număr, iar din Valinor a venit armia Stâpi- 
nilor Apusului, dar Eärendil nu s-a mai întors nicicind pe | 
păminturile pe care le iubise. | 
"În Batalia cea Mare, în care Morgoth a fost, în sfirșit, | 
înirini şi Thangarodrim năruit, edainii au fost singurii dintre 
neamurile oamenilor care au luptat alături de valari, în vreme 
ce multe altele s-au aliat cu Morgoth. lar după victoria Stapi- 
nilor Apusului, aceia dintre oamenii ticâloşi care nu au pierit 
în luptă au fugit inapoi în ținuturile răsăritene, unde mulţi din 
neamurile lor încă rătâceau pe şesuri nelucrate, sălbatici şi 
nelegiuţi, nevrind să li se alăture nici valarilor, nici lui Morgoth. | 
Oamenii ticåloşi s-au amestecat printre ei, strecurindu-le in 
suflet duhul spaimei, și astfel au fost aleși drept regi ai lor. 
O vreme, valarii i-au dat uitării pe oamenii din Pâmiîntul de 
„Mijloc, care nu daduseră ascultare chemarii lor şi care con- 
simţiseră ca tovarășii lui Morgoth să le fie stâpini: oamenii 
au trăit în întunecime și multe fiinţe ale răului nâscocite de 
Morgoth în vremea puterii sale le-au chinuit vieţile: demoni, 
dragoni, spurcâciuni hidoase şi orci mirșavi, oplindiri hide 
ale Copiilor lui Ilúvatar. lar seminţia oamenilor n-a fost cituși 
de puţin fericită. 

Dar Manwë l-a înlătura! pe Morgoth și l-a închis dincolo 
de iruntariile Lumii, în Nimienicia de afară; de acolo nu se 
mai poate întoarce în lume, ca ființă întrupat, atita vreme cil 
Stăpinii Apusului se afla în jilțurile lor. Dar semințele pe care 
le-a sådit el au crescut și au mijit, purtind roade ale răului, ori 
de cite ori le îngrijea cineva. Căci voința lui a râmas în lume, 
câlăuzindu-i servitorii, îmboldindu-i sa o zădamicească pe 
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PE- aia si să-i nimicească pe cei care nui 
Stăpinii Apulu avean cunoștinta 
urmare, după răsturnarea şi înlăturare 
sfat mare ca să hotărască ce evuri ave 
le-au spus så se întoarcă in Apus, iar cei cit ie at dal ia 
iare s-au asezal in Insula Eressëa; acolo se gâsete un liman 
care se numește Avallónë, fiind dintre toate orasele cel nA 
aproape de Valinor, iar turnul din Avallónë exte vâzut inti 
şi-ntii de câtre marinarul care se apropie într-un tirziu de 
Paminturile Nepieritoare, după ce a străbătut întinsul marilor. 
Parintii oamenilor din cele Trei Case ce le fuseseră cb: 
cioase au primit și ei râsplată bogată. Eönwë a venii lasi gi 
i-a învățat multe; înțelepciune Li s-a dat, putere și Viaţă mai 
îndelungată decit oricărui alt neam al seminției marinare. 
Și li s-a hotămnicit o ţară în care să sălăşiuiască edainii si 
care nu se afla nici în Păminul de Mijloc, nici în Valinor, 
fiind despărțită şi de una, şi de alta de o mare inunsă; totuşi 
se pâsea mai aproape de Valinor. A fost înălțată de Ossë din 
adincurile Apei cele Mari, Aulë a hotămicii-o, iar Yavanna 
a făcut-o mânoasă; eldarii au adus acolo flori şi fintini din 
Tol Eressëa. Ţara aceea valarii au numit-o Andor, Ţara 
Darului; Steaua lui Eärendil strălucea luminoasă în Apus, 
semn că totul era pregatit, dar și pentru a fi câlăuză peste 
mare; iar oamenii s-au minunat să vadă flacăra aceea argin- 
tie în calea Soarelui. 
Apoi edainii au pomit pe marea adincà, luindu-se tot 
după Stea; valarii au potolit apele timp de mulie zile și au 
trimis mult soare şi vint numai bun så umfle pinzele, incit apele 
sclipeau în faţa ochilor edainilor asemenea prime e 
spuma zbura ca zâpuda la prova corăbiălor. Dar Roi pri 
atît de strălucitoare, înch oamenii o puteau roza mese 
dimineața, lucind la Apus, iar în noapte fàrà nor 5 re 
i ici a s outindu-se asemui cu eu. Cirmindu-și 
singură, nici o stea neptu ; uita 
ii edainii au plutit astiel peste imensitatea apei 
corăbiile spre ca, l imintul ce lor le 
şi, într-un tirziu, au desluși! în depărtare p 


SE supineno, 
de toate acestea. Prin 
a lui Morgoth, au ţinut 
au så urmeze. Eldarilor 
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fusese pregătit, Andor, Ţara Darului, licărind într-un abur 


Apoi au părăsit marea şi pe uscatul acela au pus temeliile unei 
țări frumoase şi mânoase şi mare le-a fost bucuria. Au numit-o 
Elenna, ceea ce înseamnă Calea Stelei; dar şi Anadână, Apu. 

simea, sau Númenóőrë în graiul eldarin nobil. 
Acesta a fost începutul acelui popor care în graiul Elfilor 
Cenuşii este denumit Dúnedain; nimendreenii, Regi printre 
oameni. Dar prin aceasta nu au scăpat de ursita morţii ce 
Ilúvatar o sortise pentru întreaga omenire; muritori erau şi ei, 
numai că anii le erau lungi şi n-au cunoscut suferința bolii 
i înainte ca umbra să cadă şi asupra lor. Înţelepţi şi mâreţi s-au 
făcut, în toate cele semânind mai curînd cu Întiii Nascuţi decit 
cu orice alt neam al oamenilor, înalţi, mai înalți erau decit cej 
mai înalți fii ai Pamintului de Mijloc; lumina din ochii lor era 
aidoma stelelor strălucitoare. Dar numarul lor sporea încet 
în țara lor, câci li se nâșteau fii şi fiice, mai frumoşi decit 

părinţii, dar nu mulți. 

Pe-atunci, oraşul principal şi liman al Nimenorului se 
găsea la mijlocul coastelor apusene și se numea Andúnië, 
din pricină cà era îndreptat spre soare-apune. În mijlocul 
țării se înălța un munte prăpâstios, care se numea Menel- 
tarma, Pilastrul Cerului: în virful lui se găsea un templu 
închinat lui Eru Ilúvatar, o zidire deschisă, neacoperită, şi 
nici un alt templu sau altar nu mai era în țara númenóreenilor 
La picioarele muntelui fuseseră durate mormintele Regilor, 
nu departe de acolo, pe un deal, stâtea Armenelos, cel mai 
frumos oraş, ale cârui turn şi citadela fuseseră înalțate de uşurinţă să-i 

Elros, fiul lui Eärendil, pe care valarii l-au numit drept dacă ar fi ținut cu tot dinadinsul, ar fi putut cu ușurință sări 
primul Rege al diinedainilor. intreacă pe regii nelegiuiți din Pâmintul de Mijloc in a purta 
Elros şi Elrond, fratele sâu, coborau din cele Trei Case ale. război și a furi arme; dar ei iubeau pacea. lar Ka Ep 
edainilor, dar prin vinele lor curgea şi sînge de-al eldarilor şi cel mai mult le placea a-şi fauri corabii s à Aap op stai 
maiarilor, căci Idril din Gondolin şi Lúthien, fiica lui Melian, fel ca au devenit marinari neintrecuti i era cal 
erau strămoaşele lor. Nu or fi luat valarii înapoi darul morții. îi va futa DURE ete cea mai îndrăgită pen- 

p facut de Ilúvatar oamenilor, dar soarta celor-pe-jum tate-elfi maro:sárbinaro paee 


ifel a Í Í i în minunatele zile ale tinereţii lor. 
Ilúvatar i-a lăsat pe valari s-o hotărască; iar aceștia astfel tru aceşti oameni cutezâtori 


sorocit, ca fiilor lui Eärendil să li se îngăduie să-și aleagă sin- 
guri ursita, Elrond a ales atunci să râmina cu Întiii Naâscuţi, și 
lui i s-a dăruit viața Întiilor Nascuţi. Lui Elros însă, care a vrut 
sa fie rege al oamenilor, i s-au dat multi ani, cu mult mai 
multi decit oamenilor din Pâmintul de Mijloc; și toți urmaşii 
sâi, regii şi seniorii casei regale, au avut vieţi lungi, chiar şi 
dupa socoteala nimendreenilor. Elros a trâit cinci sute de ani 
și i-a cirmuit pe nimendreeni patru sute zece ani. 

Astfel au trecut anii și, în timp ce Pămintul de Mijloc deca- 
dea, pierzindu-şi lumina și înțelepciunea, dânedainii trăiau 
proteguiţi de valari şi în bună prietenie cu eldarii, devenind 
tot mai puternici la trup şi mai luminaţi la minte. Cu toate că 
incă îşi foloseau graiul lor, regii şi seniorii lor cunoşteau și 
vorbeau şi graiul elfilor, pe care-l învâțaseră în zilele cînd le 
fuseseră aliaţi, încit puteau sta de vorbă cu eldarii şi în Eressëa, 
şi în tinuturile apusene ale Pămintului de Mijloc. Carturani 
lor au deprins şi graiul eldarin nobil, vorbit în Tărimul Bine- 
cuviîntat, în care se pâstraseră multe poveşti şi cîntece încă 
de la începutul lumii; scriau epistole, suluri şi cărți, în care 
puneau multe lucruri de înțelepciune şi minunare ce se întim- 
plau în acea vreme de înflorire a regatului lor, dar acum nu 
se mai ştie nimic despre toate acestea. Aşa s-a întimplat cå, 
pe lingă numele lor, toți cîrmuitorii nimendreenilor aveau 
şi nume eldarine; la fel şi orașele şi locurile frumoase pe 
care le-au întemeiat şi în Númenor, și pe țărmurile Melea- 
gurilor de Dincoace. 

Caci dúnedainii au devenit meşteri tare priceputi, încît, 








Stăpinii Valinarului nu le îngăduiau să se depărteze intr-ati 
pe mare, incit să nu mai zârească țărmurile Numenorului; 
vreme îndelungată, diinedainii n-au avut a se plinge, batar e 
nu prea pricepeau rostul acestei oprelişti. Dar gindul lui Manwë 
era ca niimendreenilor så nu li se năzare så caute Târimul 
Binecuvintat şi nici să nu-și doreasca mai multă iericire decit 
li se dăduse, adică să viseze la nemurirea valarilor şi eldarilor 
şi la meleagurile unde nimic nu piere. 

Caci, în acele vremuri, Valinorul înca se mai afla în lumea 
vizibilă şi acolo le îngâduia Ilúvatar valarilor sa-şi pâstreze pe 
Pămin! un loc de sălașluire, ca o amintire a ceea ce-ar fi putut 
fi daca Morgoth nu şi-ar fi aruncat umbra asupra lumii, lar 
niimendreenii știau prea bine acest lucru: uneori, cînd văzduhul 
era limpede, iar soarele se afla la răsărit, câtau în zare şi deslu- 
şeau la apus un oras lucind alb pe un țărm îndepărtat, un part 
măreț, şi un tum. Căci pe atunci ochii niimenâreenilor vedeau 
departe; şi totuşi, numai ochii cei mai ageri erau în stare să 
desluşească acea vedenie şi numai de pe Meneltarma, ori de pe 
vreun catarg înalt al unei corăbii aflate în larg, atit de departe 
de țărmul apusean pe cit le era îngăduit sà plutească, Nu 
îndrăzneau ei să încalce Opreliştea Stăpinilor de la Apus. Dar 

cei mai înţelepţi dintre ei ştiau că acel påmint îndepărtat nu era 
însuși Tărimul Binecuvintat al Valinorului, ci Avallónë, lima- 
nul eldarilor, pe Insula Eressëa, la răsărit de Meleagurile Nepie- 
ritoare. De acolo veneau cind și cînd în Númenor Întiii Nascuti, 
în corăbiile lor färà visle, asemenea unor păsări albe ce zboară 


dinspre Apus. Aduceau în Númenor multe daruri: păsări cîntă 


toare, flori inmiresmate, ierburi cu virtuţi tămăduitoare. Și au 
mai adus şi o mlādițà din Celeborn, Copacul Alb care crestea 
în mijlocul insulei; la rindul său, acesta crescuse dintr-o mlă- 
diță a lui Galathilion, Copacul de pe Tina, aidoma lui Telperion 
pe care Yavanna îl dăruise eldarilor în Tărimul Binecuvintat. 
Copacul a crescut şi a înflorit în curțile Regelui din Armenelos; 


Nimloth a fost el numit și-și deschidea florile seara, umplind ] 


umbrele nopții cu mireasma sa. 
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Din pricina Opreliștii Valarilor, dúnedainii călătoreau pe 
atunci spre ràsànt şi nu spre apus, din întunecimea de la 
Miazânoapie pină la căldurile de la Miazăzi, şi-ncă mai 
departe, pină la Întunecimea din capătul de jos al lumii: au 
ajuns chiar şi pină la maârile interioare, au înconjurat Pain 
tul de Mijloc pe mare și de pe corăbiile lor înalte zâreau 
Porțile Dimineţii, la soare-răsare. Uneori, ajungeau pina la 
larmurile Marilor Păminturi, şi li se făcea milă de lumea 
uitată a Pămintului de Mijloc: iar cirmuitorii Nămenorului 
au pus din nou piciorul pe țărmurile apusene în Anii Întu- 
necaţi ai oamenilor şi nimeni nu îndrăznea la acel ceas să le 
stea impoirivă. Cei mai mulți dintre oamenii acelui ev, care 
trăiseră sub puterea Umbrei, deveniseră nevolnici şi temă- 
tori. Dar ntimenbreenii, venind în mijlocul lor, i-au învățat 
multe lucruri. Au adus piine și vin şi le-au arătat cum se 
pune sâmința în påmint şi cum se string recoltele, cum se 
taie pădurile şi se dâltuiește piatra, cum să-şi rostuiască viata 
aşa cum se cuvenea să fie pe meleagurile morții neasteptate 
şi ale prea puţinei fericiri. 

Au prins curaj oamenii din Pămintul de Mijloc și, din loc 
in loc, pe țărmurile apusene, codrii în care nu se păseau såla- 
suri au Început să se retragă încetul cu încetul, iar oamenii 
s-au scuturat de jugul prăsilelor lui Morgoth şi s-au dezvăţai 
de groaza înlunecimii. Şi-i ridicau în slăvi pe înalții regi ai 
Mărilor, iar cînd aceştia plecau, îi numeau zei, nadajăuind 
cà se vor întoarce; căci la acea vreme, niimenâreenii nu 
poposeau mult pe Pamintul de Mijloc şi nu-şi făceau salașuri 
acolo. O fi trebuit ei să călătorească spre răsărit, dar inimile 
lor tot după apus tinjeau. bei 

Aleanul acesta sporea pe mâsură ce treceau anii; núme- 
n6reenii jinduiau după oraşul nemuritor pe care-l] yan din 
depărtare și dorința de a scăpa de moarte şi de pieirea plăce- 
rilor devenea tot mai aprigă; o dată cu puterea și gloria lor, 
creştea și frămintarea. Și chiar dacă valarii Ñ râsplătiseră cu 
viață îndelungată, nu puteau să alunge oboseala lumii ce-i 
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cuprindea în cele din urmă și atunci mureau, chiar şi regii lor 
din spița lui Eärendil; viața le era scurtă după socoteala elda- 
rilor. Din aceasta pricină o umbra s-a lasat asupra lor: şi poate 
că tot vrerea lui Morgoth o fi fost la mijloc și aici, pentru cà 
ea încă mai bintuia lumea. Nimensreenii au prins să cric 
nească, la inceput, în inimile lor, mai apoi, răspicat, împotriva 
soartei oamenilor, dar mai cu seamă împotriva Opreliştii din 
pricina căreia nu puteau pomi pe mare spre Apus. 

Astfel vorbeau ei între ei: 

— Oare, de ce șed Stăpinii Apusului în pacea aceea farà de 
sfirsit, iară noi trebuie să murim şi să ne ducem nici nu știm 
unde, pârăsindu-ne casele și tot ce-am făurit? Eldarii nu mor 
nici ei, nici mâcar aceia care s-au ràsculat impotriva Stăpinilor. 
Iară dacă noi am înfruntat toate mările şi nu-i apă orici de 
sălbatică sau întinsă pe care corăbiile noastre să nu le poată 
străbate, de ce, oare, să nu ne ducem noi la Avallânt, ca să-i 
vedem pe prietenii noştri? 

— De ce să nu ne ducem chiar pînă în Aman, să gustăm şi 
noi, măcar o zi, din fericirea Puterilor? întrebau alții. Oare, 
neamul nostru nu-i dintre cele mai mâreţe pe de Arda? 

I-au auzit eldarii și le-au spus valarilor cum vorbeau între 
ei niimendreenii. Manwë s-a întristat, căci întrezărea cum se 
abate un nor peste zenitul Nămenorului. A trimis soli la 
dinedaini, iar aceștia i-au vorbit deschis Regelui și tuturor 
celor care voiau să-i asculte, despre soarta și alcătuirea lumii. 

— Ursila Lumii, au zis ei, o poate schimba numai Unul, 
care-a şi făcul-o. Chiar de-aţi izbuti să strâbaleți marea şi, 
scăpind de toate amâgirile şi capcanele, să ajungeţi în Aman, 

Tărimul Binecuvîntat, tot nu v-ar fi de nici un folos, căci nu 

țara lui Manw& dă nemurire sâlâșluitorilor sai, ci Nemuritorii 

care sâlășluiesc acolo sfințesc acel meleag; ci voi v-aţi veşieji 
curind şi v-ar copleși sfirșeala, asemenea moliilor într-o 
lumină prea puternică ce nu se stinge niciodata. 

— Oare, Eärendil, strămoșul meu, nu trăiește? a întrebat 

Regele, Ori poate cå el nu se află în țara Aman? 


~ 5 go fay că el are o soartă altfel decit a voastră, intii 
ae ii à Do nu za *ocotindu-l ca fiind unul de-al lor: 
GET GOI a SERA “me și O osnda pentru el, câci nu se măi 
poate nicicind Titoarce pe meleagurile muritorilor, Ci pu ŞI 
poporul tău nu vă asemuiți cu Întii Născuţi, voi sinieţi 
oameni muritori, aşa cum v-a facut llăvatar. lar acum vreți 
să aveţi tol ce-i mai bun în amindouă seminţiile. sa călătoriți 
spre Valinor oricind vi se mazare și să vă inturnați la casele 
voastre cind vå macină dorul. Asta nu se poate şi nici valarii 
nu pot să ia inapoi darurile ce le-a fàcut luvatar. Ziceļi vai 
că eldarii au rămas nepedepsili, nici chiar aceia care alai 
râscula! nu mor. Numai că asta nu se socoleşie pedeapsă ori 
răsplată, ci implinirea fiinţei lor. Nu pot scăpa, sint înlân- 
uiţi de această lume, nu o pot părăsi atita vreme cit ea este, 
căci viață ei este a lor. Ziceţi voi că sinteti pedepsiţi pentru 
nesupunerea oamenilor, de care nu sinteti vinovaţi, şi din 
această pricină sinteţi sortiți morţii. Numai că moartea nu 
v-a fost hârâzită ca o pedeapsă. Ci astfel scapati, părăsiţi 
lumea. Nu sinteti legaţi de ea, prin speranțe ori prin nesfirşita 
istovire. Şi-atunci care dintre noi ar trebui să-l pizmuiască 
pe celălalt? 
Numendreenii nu s-au lăsat: | 
— De ce să nu-i pizmulm noi pe valan, ori pe cei mai 
nevolnici dintre nemuritori? De ce așteptați de la noi să cre- 
dem şi să nâdâjduim orbește, fără a şti ce ne așteaptă în clipa 
urmâtoare? Şi noi iubim Pămintul și nu vrem să-l pierdem. 
Atunci solii au răspuns: 
= Cu adevâral gindul lui Ilúvatar legat de pei pa 
nu le este cunoscut valarilor, căci el nu a dezvălui 
i i ceea ce noi ştim fără tăgadă cà se 
Îi să vină, Ci vă spun acum ui 
tati t rå nu aici este, nici în Tara Aman şi 
va întimpla: casă voas i paie 
ici inlċuntrul Cercurilor Lumii. lar ursita oame- 
nici în altă parte în (raza SE 
i leca din lume, a fost primul dar făcul 
nilor, aceea de a pleca d gat i când s-a 
reschimba! în durere pentru ei numai € 
Ilúvatar. S-a preschim i (i mă AA E 
abătut umbra lui Morgoth asupra lor și | 











a Mae Ma N a g 


sînt impresuraţi de o mare întunecime, de care se temeau: şi 
unii au devenit îndarainici și trufaşi şi n-au mai vrut să se 
supună, pină cînd viaja le-a fost luată. Noi, care îndurâm povara 
toi mai grea a anilor, nu înțelegem prea bine lucrul acesta, dar, 
dacă durerea va chinuie din nou, așa cum spuneţi, teamă ne e 
cà Umbra iarăși a Apărut şi crește în inimile voastre. Prin 
urmare, chiar dacă voi sînteţi dinedaini, cei mai Irumaşi din- 
tre oameni, care aţi scăpat de străvechea Umbră şi aţi luptat 
cu vitejie împotriva ei, vă spunem: luaţi seama! Vrerea lui Eru 
nu poate fi tâpâduită; valani va roagă, cu toată buna lor cre- 
dință, să nu vă întoarceți de la credința ce se aşteaptă de la 
voi, pentru a nu se preschimba în lanțul ce vă va lega. Mai 
bine să nădâjduiţi ca, pină la urmă, chiar şi cele mai marunte 
dorințe ale voastre se vor împlini. Iubirea pentru Arda tot 
Ilúvatar a sâdit-o în inimile voastre, iar el nu face lucruri fără 
rosi. Cu toate acestea, multe evuri de-ale oamenilor nenâscuţi 
încă vor mai trece pina cind rostul acesta va fi cunoscut: iar 
cei ce-l vor cunoaște voi veţi fi, nu valarii, 

Toate acestea s-au petrecut în vremea lui Tar-Ciry atar, 
Fâuritorul de Corăbii, şi a lui Tar-Atanamir, fiul său; trufaşi 
erau ei şi domici de înavuţire, astfel cà au început să ceară 
tribul neamurilor de oameni din Pămintul de Mijloc, luînd 
acum mau mult dec le dăruiau. La Tar-Atanamir veniseră solii 
lui Manwă; el era al treisprezecelea Rege al Regatului Niime- 
nor care număra atunci mai mult de doua mii de ani şi ajun- 
sese in culmea bunăstării sale, dacă nu incă a puterii sale. Dar 
lui Atanamir nu i-a plăcut defel sfatul dat de soli şi nu a luat 
seama la el şi asemenea lui au făcut şi cei mai mulți din 
poporul său; prea tare voiau să nu moară atunci cind le era 
sorti! şi nu le ajungea doar să spere, Atanamir însuşi a trăit 
pină la o virsta foarte înaintată, ținindu-se cu dinţii de viaţa 
pină cind n-a mai avut nici o bucurie; a fost primul dintre 
nimenâreeni care a fâcul astfel, refuzînd să plece pină a ajuns 
un hodorog bicisnic care n-a vrut cu nici un chip să-şi lase fiul 
să urce pe tron în floarea virstei sale. Caci astfel era obiceiul 
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Stapinilar Niimenorului, anume să se însoare Sizin în viata 
lor lungă, iar cînd vlăstarele lor se împlineau la trup și minte, 
El Să së TELrapă şi să-şi lase fiii sa cîrmulasca Tai departe. 

Pupi Atănarir a veni! la tron fiul su, Tar-Ancalimon, 
care gindea la fel ca tâtine-său. În Vremea sa, poporul din 
Númenor s-a impartit în doua tabere, De o parle erau cei care 
se numeau Oamenii Regelui, aceştia fiind cei mai mulți — tru- 
(aşi, ei s-au îndepărtat de eldari și de valari. De cealalta parte, 
mult mai puțini, erai cei numiți Elendili, Prietenii Elfilor: cu 
toate că rămaâseseră credincioși Regelui şi Casei lui Elros, 
doreau să-şi păstreze prietenia eldanlar, drept care au ascul- 
tat de sfatul Stăpinilor Apusului, Dar nici macar ei, care îşi 
spuneau Credincioşii, n-au scăpat cu totul de suferința ce le 
mâcina semenii, tulburaţi fiind de gindul Morţii, 

Fericirea de care se bucurase Anadiină începea să se stingă; 
nu și puterea și splendoarea care, dimpotrivă, creșteau. Caci 
regii și supușii lor nu renunțaseră la înțelepciune şi chiar daca 
nu-i mai îndrăgeau pe valari, încă se temeau de ei. Nu îndrăz- 
neau să încalce fatis Opreliştea ori să înainteze pe mare dincolo 
de fruntariile hotârnicite. Tot spre răsărit își cirmeau corăbiile. 
Dar teama de moarte sporea tot mai întunecată în ei şi încer- 
cau să amine moartea cit mai mult cu putință; s-au apucat ei 
să dureze case mari pentru morţii lor, în vreme ce învățații lor 
trudeau farà odihna să descopere, dacă ar putea, taina readu- 
ceni la viață. Ori măcar a prelungiri vieții oamenilor. N-au 
izbutit decit să deprindă arta de-a feri camea moartă de putre- 
ziciune, şi au împinzit yara cu morminte thcute în care gindul 
la moarte era păstrat în întunecime. Cei care irăiau c sa Ai 
şi mai multă lăcomie plăcerile şi zaiafeturile, poftind tat 
tii tot mai mari, iar, după vremea lui E ADERE, OMC 

i ite să-i mai aducă lui Eru ofranda primelor 
au incepul să uie să-i mai Saan dana pase 
roade şi puțini se mai duceau la Templul Sac pe 
tarma, în mijlocul țării. oder ARN 

Astfel s-a intimplat că, în acele timpuri, númenon iza 
i ; i urile apusene ale påminturilor 
intemeiat așezări mari pe jărm 
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străvechi; propria țară li se părea acum prea mică, nu-şi maj 
găseau nici liniştea, nici mulțumirea între hotarele ei, i-si 
doreau bogății și putere asupra Pamîntului de Mijloc, daca 
Apusul nu le era îngăduit. Mari porturi şi turnuri puternice 
au durat, unde s-au aşezat apoi multi dintre ai lor: numai că 
acum erau priviți, mai curind, ca stăpinitori, cirmuitari 
Şi stringätori de biruri, decit ca dascali şi ocrotitori. Marile 
corăbii ale nimendreenilor erau purtate de vint spre râsării, de 
unde se întorceau tot mai împovârate, sporind puterea și strălu- 
„Firea regilor lor, şi-o lineau tot într-o sărbătoare şi se înveş- 
mintau în argint şi în aur. 

De la toate acestea Prietenii elfilor lipseau aproape cu 
desăvirşire. Numai ei se mai duceau la miazânoaple şi în țara 
lui Gil-galad, pàstrind prietenia cu elfii şi venindu-le în aju- 
tor impotriva lui Sauron; limanul lor era Pelargir, deasupra 
gurilor Marelui Anduin. Oamenii Regelui, în schimb, navi- 
Bau departe spre miazăzi; pămînturile pe care au pus stăpinire 
şi fortărețele pe care le-au zidit acolo au rămas de poveste în 
legendele oamenilor. 


Se spune că, în acel Ev, Sauron a ieşit din nou la iveală pe 
Pamintul de Mijloc, sporindu-şi puterile şi reîntorcîndu-se la 
ticăloşia cu care-l hrânise Morgoth; curind avea să devina cel 
mai de temut slujitor al său. Înca de pe vremea lui Tar-Mi- 
nastir, al unsprezecelea Rege al Niimenorului, fonificase ţinutul 
Mordor şi înâljase acolo Turnul Barad-dâr, după care câutase 
cu orice chip să-şi întindă stăpînirea peste întreg Pâmintul de 
Mijloc ca să ajungă rege peste toti regii şi asemenea unui zeu 
pentru oameni. Îi ura pe niimendreeni. din pricina celor făcute 
de strâmoşii lor, a vechii lor alianţe cu elfii şi a credinței faţă 
de valari; nu uitase nici sprijinul pe care-l dăduse demult 
Tar-Minastir lui Gil-galad, pe vremea cînd fusese făurit Inelul 
Suprem şi se dusese răzbai intre Sauron și elfi în Eriador. 
Acum afla ca regii din Númenor deveniseră puternici şi plini 
de mareţie, inci ura lui întrecea orice masură; se și temea de 
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ei CA ni CUVA Sări cotropeaseă meleagurile și 
pinirea asupra Răsăritului, Dar. 
să-i înfrunte pe Stăpinii 
turile de coastă. 

Numai că Sauron era tare viclean; se spune că dintre cei 
pe care i-a ademeni! cu cele Nou Inele, trei erau mari cirmui- 
tori ai neamului niimenârean. Şi cînd au apârui Ulairii, care 
erau Duhurile Inelelor, servitorii săi, iar forţa groazei pe care 
o râspindea și a puterii sale asupra oamenilor devenise nein- 
chipuit de mare, a început să atace fortărețele nimenóreenilor 
de pe lârmurile mâni. 

În acele vremuri, Umbra s-a lăsa şi mai mult peste 
Númenor şi viețile Regilor din Casa lui Elros au început sa li 
se scurteze din pricina nesupuşeniei, dar în sufletele lor se 
îndirjeau şi mai mult impotriva valarilor. Cind al douăzecilea 
rege a luat sceptrul străbunilor săi şi a urcat pe tron, şi-a dat 
numele de Adiinakhâr, Stăpinul Apusului, şi n-a mai vrut să 
vorbească graiurile elfilor, ba mai mult, n-a mai îngăduit 
nimânui să-l vorbească în jurul său, Totusi, în Izvodul Regilor, 
numele apare drept Herunimen, în graiul Elfilor Nobili, şi 
asta din pricina obiceiului străvechi căruia regii se temeau 
să-i pună capåt pe de-a-niregul, ca să nu se abată vreo nenoro- 
cire peste ei. Titlul acesta pe care şi-l luase el a părul Credin- 
cioşilor peste măsură de trufas, căci stăpini erau valarii; 
amară a fost sfişierea din sufletele lor între credința faţă de 
Casa lui Elros şi venerăia ce-o nutreau faţă de Puteri. Ce era 
mai râu abia urma să vină. căci Ar-Gimilzâr, al douazeci şi 
treilea rege, era cel mai mare dusman al Credineioşilor. În 
timpul domniei sale, Copacul Alb n-a mai fost îngriji! și a 
început să se usuce; cu poruncă de la rege, nimeni nu mai 
avea voie să vorbească vreun grai ellic, tar cei care întimpi- 
nau cu bucurie corăbiile ce mai soseau în taină din Eressëa pe 
țărmurile apusene ale țării erau pedepsiți cu asprime. 

Elendilii säláşluiau îndeobşte în tinuturile de apus ale 
Nimenorului; dar Ar-Gimilzăr le-a dat poruncă tuturor sa-și 


sä- smulgă stä- 
s timp indelungat, nu a îndrăznit 
Mârii, astiel cà s-a retras din jinu- 












mute gospodăriile din apus în răsărit, ca să-i poată avea sub 
ochi. Aşezarea principală a Credinciașilor în acele vremuri se 
găsea nu departe de portul Râmenna; de acolo au pomii multi 
dintre ei peste mare, venind în Pămintul de Mijloc, pe cons- 
tele dinspre miazânoapie, unde încă mai puteau vorbi cu 
eldarii în regatul lui Gil-galad. Regii Nimenorului aveau 
cunoştinţă despre ce făceau elendilii, dar nu i-au împiedica, 
atita vreme cit plecau şi nu se mai întorceau; câci voiau să 
pună capât prieteniei dintre poporul lor şi eldarii din Eressëa, 
pe care-i numeau iscoadele valarilor, in nădejdea că astfel 
puteau să-şi ascundă faptele și planuri le de ochii şi urechilor 
Stăpinilor Apusului. Dar tot ce făceau ei lui Manwe îi era 
cunoscul, iar valarii s-au miniat pe Regii Numenorului şi n-au 
mai vrul să le dea sfaturi şi să-i ocrolească: corăbiile din 
Eressëa nu au mai venit de la apus, iar portul din Anduniă a 
rămas părâsii. 

După spita regilor, urmau în rang Semori din Anduniă; 
se trăgeau din Casa lui Elros şi o aveau drept strimoaşă pe 
Silmarien, fiica lui Tar-Elendil, al patrulea Rege al Nimeno- 
rului. Ei juraseră credință regilor şi-i venerau şi erau sfetnicii 
de credință ai Sceptrului, În acelaşi timp însă îi indrăgiseră 
încă de la început pe eldari, iar valarilor le arâtau un respect 
profund, pe măsură ce Umbra se întindea, îi ajutau şi pe Cre- 
dincioși cit şi cum puteau. Multă vreme insă şi-au ascuns sim- 
țămintele, căutind mai curind să îmbuneze inimile cirmuitorilor 
de pe tron cu sfaturi mai înțelepie, 

În Andúnië trăia o domniţă, pe nume Inzilbâth, vestită 
pentru frumuseţea ei; mama ei se numea Lindârit, sora lui 
Eărendur, Seniorul din Andânik în timpul domniei lui 
Ar-Sakalthăr, tatal lui Ar-Gimilzâr. Acesta din urma a luat-o 
de soţie pe Inzilbăih, cu tomte că în inima ei ea n-a consimțit, 
fiind în taină din tabara Credincioşilor, ca şi mama ei; dar 
regii şi fii lor se deprinseseră să fie trufași şi nu îngăduiau 
nimănui să se pună de-a curmezişul dorințelor lor. Sirop de 
iubire n-a fost între Ar-Gimilzăr şi regina lui, şi nici între fii 
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lor, Inziladiin, cel mare, îi semâna mamei sale și ln mile: să 
a ENE, Şi 


la trup; Gimilkhăd, mezinul, p : 
mal cină şi măi indărăinie pia mobi ari sta ai 
lase septul mu iuti a (NE zonei să-i 
ARE „dacă orinduiala regatului 
i-ar Îi îngăduit. 
Dar cind a ajuns Inziladiin pe tron, şi-a luat din nou nume 
în graiul eililor, ca în strâvechime, spunindu-si Tar- Palantir, 
caci avea ochii ageri şi harul previziunii; chiar și cei care-l 
urau se temeau de vorbele lui ca de cele ale unui ghicitor. În 
timpul domniei sale, Credincioşii au avut parte de liniste: jar 
Regele a inceput din nou să meargă la Templul Sacru al lui 
Eru, sus, pe Meneliarma, datină dată uitării de Ar-Gimilzăre 
S-a ingrijit de Copacul Alb, arâtindu-i respectul cuvenit: şi, 
ca un vizionar ce era, a prorocii că, atunci cimd va fi pieri 
Copacul, dinastia regilor va sfirşi şi ea. Dar chinja lui a veni! 
prea tirziu ca să domolească minia valarilor simità de 
sfruntarea străbunilor săi, de care cei mai mulţi dintre supusi 
nu se lepâdau nici în acel ceas. Gimilkhăd, pe de altă parte, 
era puternic şi aspru. S-a pus el în fruntea celor ce-și spuneau 
Oamenii Regelui şi a sfidat voința fratelui său, cit ma iiis cu 
putinţă, dar mai cu seamă în ascuns. Întunecate de amâră- 
ciune au devenit zilele lui Tar-Palantir, îşi petrecea timpul 
mai mult în apus, unde adesea se urca in străvechiul turn al 
Regelui Minastir, aşezat pe dealul Oromet, pipi 
Andinit, de unde privea cu alean spre soare-apune. Nadajduia 
să vadă, ca prin minune, 9 pinză de corabie pe corsa a 
Apus nici o corabie nu mai venea in NUmenor, 18 
era învâluii în nori. 
Gimikhăd a mumi cu doi 
sute de ani (socotită o moarte tm 


lui Elros, chiar şi acum, cind era in arazăn, fiul 
gâsit liniştea nici după moartea ui, Pentru că Foara 


iar si im păr ȘI mu 
lui Gimilkhăd, se dovedea chiar si msi fară nau A A 
avid de înavuţire decit jalăl său. camar aA pR 
i j yga armiilor numenor 
meleaguri străine În irun 


ani înainte de a împlini două 
purie pentru cineva din spia 
declin). dar Regele nu şi-a 
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războaie în ținuturile de coastă ale Pâmintului de Mijloc, 
căutind să-și întindă stăpinirea asupra seminției oamenilor 
îşi ciştigase faima de căpetenie şi pe uscat, şi pe mare. 
Astfel că, atunci cind, auzind de moatea tatălui său, s-a 
întors în Numenor, inimile oamenilor spre el s-au îndreptat, 
căci adusese cu el bogății fără seaman și, lu acea vreme, era 
deosebit de darnic, 

S-a intimplat ca Tar-Palantir să moară, răpus de povara 
amărăciunii. Fii nu avusese, doar o ficà, pe care o numise, cu 
nume elic, Miriel; după pravila nimendreenilor şi de drept, 
ea moşienea tronul. Dar Pharazân a luat-o de soaţă impotriva 
voinței ei, păcătuind astfel, şi incă o dată, impotriva aceleiaşi 
pravile a numenâreenilor ce nu ingăduia unirea, nici măcar în 
casa regală, a rudelor mai apropiate decit veri de-al doilea. 
După nuntă, el a luat sceptrul în miinile sale şi numele de 
Ar-Pharazân (Tar-Calion în graiul elfilor); iar pe regină a nu- 
mit-o Ar-Zimraphel. 

Mai puternic şi mai mindru a fost Ar-Pharazân Întraura- 
tul decit toţi cei ce-au purtat Sceptrul Regilor Mării de la inte- 
meierea Nimenorului; douăzeci şi patru de Regi și de Regine 
ii cirmuiseră inaintea lui pe nimendreeni, şi toți dormeau acum 
n mormintele lor adinci, sub muntele Meneltarma, așezați pe 

paturi de aur. 

" Pe tronul sáu sculptat, în oraşul Armenelos, în culmea 
puterii sale, Regele clocea ginduri negre de razboi. Aflase el 
în Pămintul de Mijloc despre forța regatului lui Sauron şi 
| despre ura ce-o nutrea pentru regatul său. lar acum căpitanii 

corâbiilor și căpeteniile de oști se întorsesera de la Răsărit 
şi-i spuseseră că, de cind plecase Ar-Pharazân din Pămîntul 
de Mijloc, Sauron îşi arăta colții şi ataca oraşele de coastă; își 
luase titlul de Rege al oamenilor și nu-și ascundea gîndul de 
a-i impinge pe niimendreeni în mare şi chiar de a nimici 
Numenorul, dacă izbutea 

S-a miniat peste măsură Ar-Pharazân auzind asemenea 
veşti; a stat și a cumpâni! în taina și a simţit în el dorința de a 
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avea puteri nemâsurate și singură vrerea ju s 
toare. Fără a cere sfatul valarilor sau a Ei î “a 
iind doar de glasul judec aţi sale. te n alicuiva, āscul- 
Oamenilor lui i se cuvine de drept sana 


E atotstănini- 


uli pe Sauron să 
trulia lui, socotea că nici 


-alil de puternic, incit a 
Eärendil. Astfel ca s-a sa 
ce: totul -ai font. Buda fetala întregi de arme; și, dupa 
oastea sa spre răsărit. Pregatit så pomească împreuna cu 

Oamenii i-au zărit coribiile venind de la soare-apune, 
vopsite în purpuriu, cu sclipiri roșietice și aurii, Cuprinși de 
teamă, locuitorii de pe coaste au fugit departe, în adineul usea- 
tului. Flota a ajuns într-un tirziu la un loc murit Uber, n 
liman al numendreenilar, bine apărat, cu toate că nu oamenii 
il făcuseră, Pustii şi tăcule erau păminturile din jur atunci 
cind Regele Mării a påşṣit pe Pămintul de Mijloc. Timp de 
şapte zile a mărșăluit apoi cu stindardele în vint și suflind din 
trimbiţe. La capătul celei de-a şaptea zile a ajuns la un deal, a 
urcat în virf şi, în mjlocul platoului, şi-a aşezat cortul şi tronul. 
În jur erau corturile oștenilor, albastre, aurii, albe; din depâr- 
tare ai fi zis câ acolo era un cimp de flori cu tulpini înalte. 
Apoi a trimis pristavi la Sauron, poruncindiu-i să se înfățişeze 
înaintea lui şi să-i jure credință. | 

Sauron : cb A coborit din înaltul său tum Barad-dûr si 
a venit la el fără gînduri de război, Îşi dadea el prea e 
seama că puterea şi măreția Regilor Marii ih pese 
tot ce auzise despre ei şi nu se încredea in nici unt 


i re fa aaa ise clipa. -p ' 
torii săi cà ar avea curajul să le țină piept; încă nu sosser p 2 


un rege nu trebuia să ajungă într 
devină egalul Moștenitorului tuj 
cal, la acea vreme, sã- 





A fea. 
îşi zicea el, să-i Joace pe dinedaini ii oale ia ep a 
lar unde forța se dovedea nevolnică, ilajuta 


i Fal enil cu bi 
dobindi ceea ce voia prin siretenie se pica s-uu $ 
umilință în faţa lui Ar-Pharazân Și a purea minunat și plin g 
minunat oamenii, căci tot ce spunea c: p 


de înțelepciune. 













Dar Ar-Pharazân nu s-a lăsat amàgit ati! de ușor. În sinea 
lui şi-a spus că, pentru a-l supune pe Sauron şi a-l sili Să-i 
țină jurămintul de credință, ar fi bine să-l ducă în Númenor și 
să-l țină acolo ca ostatic al stu și al tuturor supușilor sai din 
Păminiul de Mijloc. Sauron nu s-a împotrivit: pasâmite nu 


Vâzind de cîtă trecere se bucura la Rege, sfetnicii au început 
Și ei să se gudure pe linga el. Singur Amandil, seniorul din 


j= mulți au fugit cuprinşi de lamă, şi, cu toate că toţi cei 


| în voie în urechile oamenilor, Sauron tågåduia şi răstâlmă- 
cea în fel și Chip tot ceea ce-i învăjaseră valarii; îi îndemna 

| PE Oameni să se pindeascaă la multele mări şi meleaguri ce 
se aflau pe lume, la răsărit şi chiar la apus, şi care așteptau 
să fie cucerite de ei și promiteau bogății neînchipuit de 
mari, lar daca ajungeau, în cele din urmă, la capătul marilor 
şi meleagurilor, ei bine, dincolo de toate astea se găsea 

hi 


puterea lor să sporească la nesfirsit 


= Cine e Stăpinul Întunecimii? a întrebat Ar-Pharazân. 
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Sauron a zåvorit bine uşile, 

i-a zis, mințindu.|: 
— Este cel al cărui nume nu 
te-au amăgi! în cele ce ti-au spus despre el, yj 
numi Eru, care nu e decit a nâluca închipuita 


apoi s-a întors spre Rege şi 


rosteste numai 
i stăpin va învinge in 
cele din urmă şi el vă va elibera de aceasta nâlucă; numele lui 
este Melkor, Stăpinul Universului, Datitorul de Libertate, el 
vă va face mai puternici decit sint valarii. 

Atunci Ar-Pharazân, Regele, a inceput din nou să vene- 
reze Întunericul şi pe Melkor, Stăpinul acestuia, la inceput 
in taină, dar, curind, de faţă cu taţi supușii săi; iar supușii 
l-au urmat. Dar în Râmenna, după cum s-a mai spus, Încă 
sălăşluiau cițiva Credincioşi, alții prin imprejurimi și mai 
erau unii râspindiţi ici și colo, prin țară. Câpetenie le era 
Amandil, sfetnic al Regelui, de la el așteptau Credincioşii 
câlăuzire şi nädejde în zile de restriște. Alaturi de Amandil se 
alla fiul său, Elendil, ai cărui fii se numeau Isildur și Anârion, 
pe atunci bărbaţi tineri, după socoteala anilor la azi 
reeni. Amandi! şi Elendil erau mari căpitani de corăbii; se 
trăgeau din spița lui Elros Tar-Minyatur, dar nu = == 
cîrmuitoare din care descindea dinastia a alia 
tronul în oraşul Armenelos, În zilele tinereţii lor împreună, 

H anti il, astfel cà, deși era unul 
Pharazân îl îndràgise pe Amandil, sahd 

Amandil rămăsese în sfatul Regel 

dintre Prietenii Elfilor, dil Pali stai d pacii 
pînă la venirea lui Sauron. Apoi can altu! din Númenor: 
cà Sauron il ura mai aprig decit n sei un căpitan atit de 
Dar era de rang atit de inalt șI Se A r prețuirea mul- 
desâvirşii pe mare, Încit se bucura $ neindrarnind 
tor nimendreeni, nici ate Li 
încă să ridice mina asupra lui. în Râmenna, unde i-a 

Prin urmare, Amandil sa pe îi socotea cu adevărat 
chema! în taină pe toli aceia pe 





credincioși; se temea cà răul avea să se întindă cu repezi- 
ciune şi că toţi Prietenii Elfilor erau în primejdie. Şi așa s-a 
şi întimplat curind, Meneltarma fusese lăsat în pârâsire în 
acele zile; sub pedeapsa cu moartea, Regele nu ingâduia 
nimânui să urce acolo sus, cu atit mai puţin Credincioşilar, 
care incă il venerau pe Ilúvatar în inimile lor, lar Sauron il 
îmboldea pe Rege să doboare Copacul Alb, Frumosul Nimloth, 
care creştea în curtea sa, pentru cà amintea de eldari şi de 
lumina din Valinor. 

La început, Regele nici n-a vrut să audă de așa ceva, 
crezind el că norocul casei sale era legat de soarta Copa- 
cului, așa cum prevestise Tar-Palantir, În nesâbuinţa lui, cu 
toate că îi ura pe eldari și pe valuri, se agăța cu îndirjire de 
străvechiul devotament al Numenorului. Dar cind Amandil 
a prins de veste despre ticăloşia ce-o punea la cale Sauron, 
tare s-a mai amârit în inima sa, ştiind că, pină la urma, 
Sauron to! îşi va împlini vrerea. Atunci a stat el la sfat cu 
Elendil şi cu fiii acestuia, amintindu-și de povestea Copa- 
cilor din Valinor; Isildur n-a rostit nici o vorbă, ci, de cum 
s-a lăsat noaptea, a plecat de unul singur și a făcut o faptă 
pentru care i-a mers mai apoi vestea. Învesmîntat astfel încît 
să nu lie recunoscut, s-a dus la Armenelos și la curţile 
Regelui, unde Credincioșii nu mai erau lăsaţi să pătrundă; a 
ajuns la locul unde se afla Copacul şi unde, din porunca lui 
Sauron, nimeni n-avea voie să se ducă; Copacul era păzit zi 
şi noapte de strajerii lui Sauron. Nimloth nu strălucea şi nu 
avea flori pe ramuri, fiind vreme de sfîrşit de toamnă şi 
inceput de iarnă; Isildur a trecut printre străjeri şi a rupt din 
Copac un rod ce atira pe-o cracă şi a dat să plece. Dar chiar 
în clipa aceea au prins de veste sirăjerii şi l-au atacat; s-a 
luptat el pe viaţă şi pe moarte, s-a ales cu multe râni, dar a 
scăpat; şi pentru că era mascai, nimeni nu a aflat vreodată 
cine atinsese Copacul, Cu greu a ajuns Isildur într-un tirziu 
inapoi în Râmenna: dar, înainte de a se prâbuşi sfirşit, a 
apucat să pună rodul în miinile lui Amandil. Acesta a 
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binecuvintat rodul si l-a us i să 
el a ieşit o mlădiță, al A perii pin oliae din 
cînd aceasta s-a deschis, s-a ridicat și Isildur in dei 
care zacuse vreme îndelungată, zbâtindu.se între ana în 
moarte, iar rânile nu l-au mai chinuit, ià și 

Tocmai la timp se pelrecuseră tonte acestea: cei Ed 
jaf, Regele și-a plecat urechea la îndemnul lui ngi e 
doborit Copacul Alb, intorcind cu totul spatele j iiti cal 
de credinţă făcute de străbunii săi, După care Sue e pi ia 
he construit pe colina din mijlocul orașului mim e 
Dauritul Armenelos, un templu măreț: la bază era rotund ca 
un cerc, zidurile aveau cincizeci de picioare grosime: dintr-o 
parte în alta, trecind prin centru, cercul măsura cinci sute de 
picioare şi to! atitea picioare se înâljau zidurile de la părin, 
fiind încoronate cu o cupolă uriașă. Învelişul cupolei era fàcut 
din argint care selipea în soare, incit strălucirea sa putea fi 
văzută de la mare depărtare; dar, curind, lumina aceasta s-a 
intunecat şi argintul s-a înnegrit. $i asta din pricină că în 
mijlocul templului se găsea un altar, iar în mijlocul cupolei 
era o gaură prin care ieşea o coloană mare de fum. Primul foc 
pe altarul din templu l-a aprins Sauron cu lemnul lui Nimloth; 
a trosnit lemnul în foc şi s-a preschimbat în scrum, iar 
oamenii s-au mirat våzind ce fum ieşea din el, care a acope- 
rit oraşul ca un nor, timp de şapte zile, pină cînd, incet-incet, 
s-a indrepta! câtre apus. f f 

A De aa irita ars neinceini și geaca ceata 
cupolă nu s-a oprit o clipă; semn ia arie Ta ga 
zi de zi. În acel templu al singelui, a np ia Malo pE 
fară de opreliști, oamenii ii aduceau sacri priit Bai 
tru ca el så-i elibereze de Moarte. Cel seta ine. mar fi fost 
victimele dintre Credincioși; pricina, sa Libertate, citi 
aceea că nu-l venerau pe Melkor, mii împotrivi, sau CA 
scuzati otel urat pei RARE ie impotriva celor de-un 
puseseră la cale cine ştie ce firade x pe nămenăreeni, 
neam cu ei, minciuni care îl O 








zilele, a inceput să simiă apropiindu-se umbra morţii. Frica şi 


ațițindu-i. Învinuiri neadevârate, cele mai multe dintre ele 
numai că astfel erau vremurile și ura naşte ură. = 
Cu toate acestea, Moartea nu pârâsea jara, ci venea şi mai 
curind, sub cele mai felurite înfţişări. Înainte, oamenii imbä- 
trineau încet și, într-un tirziu, se intindeau şi adormeau, atunci 
cind ajungeau sà obosească de cele ale lumii; dar acum nebu- 
nia şi boleşnițele fără număr se abâteau asupra lor; iar lor le 
era frică să moară şi să coboare în întunecime, lărimul celui 
pe care singuri şi-l aleseseră de stăpin; în agonia lor se bleste- 
mau pentru ce indurau. Oamenii puneau mina pe arme în 
acele vremuri și se ucideau între ei din te miri ce; deveniseră 
iuți la minie, iar Sauron ori cei din care făcuse sclavii săi 
umblau prin țară și-i stimeau pe oameni unii împotriva celor- 
lali; curind, oamenii au început să cricnească minioşi pe 
Rege şi pe seniorii lor ori pe oricine avea ceva ce ei nu aveau; 
crunt s-au mai răzbunat puternicii zilei împotriva lor. 

În ciuda tuturor acestora, niimendreenii trăiau cu gîndul 
că prosperau şi, chiar dacă nu erau mai fericiţi, le sporea pu- 
terea, iar bogaţii se făceau tot mai bogaţi. Cu ajutorul lui Sauron 
şi al sfaturilor sale, averile lor creşieau vâzind cu ochii. Au 
nâscoci! tot felul de mașinării, au construit corăbii tot mai 
mari, încît acum puteau călători pe mare cu armii intregi şi cu 
arme care mai de care; nu mai veneau în Pămiîntul de Mijloc 
cu daruri, nici mâcar ca stăpini, ci doar ca războinici fioroşi. 
Îi vinau pe oamenii din Pămintul de Mijloc, le luau tot ce aveau, 
îi aruncau în robie și pe mulți dintre ei îi câsăpeau pe altarele 
lor. În fortărețe construiseră temple şi morminte impunătoare; 
iar oamenilor le era frică de ei; amintirea regilor blinzi de 
altă-dată a pieri! încet-încet de pe lumea înnegurată de multe 
poveşti pline de groază. 

Astfel a ajuns Ar-Pharazân, Regele din Ţara Stelei, cel 
mai mare tiran de la domnia lui Morgoth, numai că, în adevăr, 
cel care îi conducea din spatele tronului pe taţi era Sauron. 
Aşa au trecut anii, iar Regele, pe mâsură ce i se lungeau 
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furia au pus stăpinire pe el. Sosea esazul Ai, 
aşteptat de Sauron, l-a vorbit el Regelui. z pregăti! şi mult 
lui era acum atit de mare, incit putea să f i | 

x aCA orice după bunul 
sau plac, fră să se mai supună vreunei ponmei ss ie 
Valarii au pus stăotni net porunci ori oprelişti 
= iu pus Stăpinire pe târimul fâră de moarte, i-a 
spus Sauron. Îndruga numa minciuni despre el, îl täinuiese 
cit pot ei de bine, iar asta numai din pricina lacomiei lor şi 
se tem ca nu cumva Regii oamenilor să je răpească târimul 
nepieritor şi să se facă stăpini peste lume în locul lor. Și chiar 
dacă, în adevar, darul vieţii fără de moarte nu le este häri- 
zit tuturor, ci numai celor merituaşi, anume fiind aceştia 
oameni mâreţi și mândri și de stirpe aleasă, nu este drept 
cituşi de puţin ca darul acesta să nu-i fie dat Regelui tutu- 
ror regilor, căruia i se cuvine ca fiul cel mai putemic dintre 
toti fiii Pămîntului şi căruia numai Manwë poate să-i [ie pe 
potrivă. Marii regi nu rabdă tågåduirile, ci Îşi iau singuri 
ceea ce li se cuvine. F 
Cu mintea dusă și împresurat de umbrele mortii, càci anii i 
se apropiau de sfirsit, Ar-Pharazân s-a lăsat amăgii de vorbele 
lui Sauron, în sinea lui cumpânea cum ar pulea să pornească 
război împotriva valarilor, Şi-a luat răgazul să chibzuiască ina 
cu multă grijă şi nu vorbea nimânui despre planul ra ii 
nici nu-l putea ascunde de toți. Înțelegînd zu rară a 
Regele, Amandil a fost cuprins de deznidejde şi de o i în 
i stia că ii nu-i puteau îniringe pe valan 
teamă. Căci ştia Că oamenii lumii dacă 
i. ci i nrânâd şi ruină ar fi adus asupra imi 
râzboi, ci numai prăpăă și i fiul său, 
i it. Astfel cà l-a chemat la sine pe 
războiul nu era oprit. Astlel că 
Elendil, şi i-a spus: mai au nici 9 
- Întunecate sint zilele i petele gindit eu să 
nădejde, câci Credincioșii sint putini Eärendil în stră- 
2 at străbunul nosiru 
incerc ceea ce a Încerc e spre Apus, cu toatà 
schi | A pornesc pe mare spre “ik A anu 
vechime, anume să pa e valarilor, chiar lui Man 
Oprelistea lor, şi să le e at ajutorul înainte că totul să 
însuşi, dacă voi putea, să le € 


he pierdut. 








= Sâ-l trădezi adică pe Rege? a Întrebat Elendil. Ştii prea 
bine ce spun despre noi, că sîntem trădâtori şi iscoade, invi- 
nuiri ce pină azi n-au fost adevărate. 

= Dacă aş şti că Manwë are trebuința de un astfel de sol, 
l-aș trăda pe Rege. O singură stalomicie este aceea de la care 
omul nu trebuie să se abată în inima sa cu nici un chip. Numai 
că eu i-aș cere îndurare pentru oameni şi eliberarea lor de sub 
puterea lui Sauron Vicleanul, măcar de dragul celor rămaşi 
credincioşi. Cit despre Oprelişte, voi indura pedeapsa singur, 
spre a-i scăpa pe toţi ceilalți de ea. 

— Dar ce gindeşti, tată, că li se va întimpla celor din 
neamul tău, pe care-i laşi în urmă, după ce fapta îţi va fi 
fosi cunoscută? 

— Nimeni nu trebuie să afle de ea, a spus Amandil, Voi 
pregăti totul în taină şi voi porni spre răsărit; într-acolo pleacă 
în fiece zi corăbii din porturile noastre; după care, cu voia 
vinturilor şi după cum mi-o fi norocul, mà întorc pe la 
miazăzi ori pe la miazănoapte, înspre apus, şi voi vedea ce 
voi găsi. Cit despre tine și-ai tai, fiul meu, pregătiți-va alte 
corăbii, aşa vă sfătuiesc, şi încărcaţi-le cu tot ce nu vå înduraţi 
să lăsaţi în urmă! lar cînd corăbiile vor fi gata, ziceţi-le celor 
din Râmenna că v-aţi gîndit să må urmaţi la râsârit, dar asta 
numai cind veţi socoti că a sosit clipa prielnică. Amandil nu 
mai este îndrăgit într-atit de rubedenia noastră de pe tron, 
incit să plingă dupa el dacă ne-am pus în gind să plecam 
de-aici o vreme sau pentru totdeauna. Dar nimeni sa nu prindă 
de veste că vreţi să-i luaţi cu voi pe mulţi dintre semenii noştri, 
ca nu cumva să-i daţi de gindit regelui, şi-asta numai din 
pricină că se pregăteşte de război şi are nevoie de toți cei pe 
care-i poale chema la arme, Caută-i pe Credincioşii pe care le 

mai poţi bizui și spune-le să vi se alature de vor voi să plece 
cu voi, dar numai lor dezvâluie-le planul, 
= Şi care-i acesta? a întrebat Elendil. 
— Sa nu vă amestecați în război, ci să vă ţineţi departe de 
el, a râspuns Amandii. Pină nu må întorc nu pot să spun mai 


——— —— 
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mult, Dar presimti că veţi fugi din Tara Stelei. fără 
care så vă câlăuzească, căci țara aceasta 
pierde tot ce-ați iubit, simțind gustul morții fară sa fi murit eu 
adevărat, ŞI la căuta în altă parte un meleag de surghiun, Dacă 
la răsărit ori la apus va fi aceasta, numai valarii pot şti asta. 

Amandi! şi-a luat apoi rămas-bun de la aj sti. 
mai are puţin de trăit: 

— Îmi vine să cred câ nu ma veţi mai vedea niciodata şi că 
nu vå voi da nici un semn, așa cum a făcul Eärendil de mult 
de tot. Dar fiţi pregătiţi, câci sfirsitul lumii, așa cum am 
cunoscut-o noi, e aproape! 

Se povesteşte că Amandil a pornit la drum cu o corabie 
mică, la ceas de noapte, și intii s-a îndrepta! spre răsări, 
apoi a făcut un ocol şi a cirmit spre apus. A luat cu sine trei 
servitori dragi inimii sale, dar nicicind nu s-a mai auzit de 
ei şi nu s-a primit nici un semn pe lumea aceasta; nici o le- 
gendă nu le spune povestea ori nu încearcă să le tâlmă- 
ceasca soarta. Oamenii nu puteau fi scăpați a doua oară de 
la nåpastà de un asemenea trimis, iar trădarea Niimenorului 
nu putea fi iertată cu atita uşurinţă. 

Elendil a făcut întocmai cum îi spusese părintele său. 
Corâbiile sale stateau ancorate pe coasta răsăriteană a țări: 
Credincioşii şi-au urcat în ele soatele şi copiii, bogăţiile și 
provizii îndestulatoare. Multe lucruri frumoase luaseră cu =t 
și însemne ale puterii, din cele furite de inano m e 

aAa șa suluri cu toată 
muri de înţelepciune, vase și giuvaierun, : Eh trial 
ştiinţa lor înscris cu stacojiu şi negru. Și spete idei = 
cu ei, dàruite de eldari; iar pe corabia uue Asti s-a 
bine străjuită, vlăstarul Frumosului Nimloth- 


; rte de toate ticăloşiile petre- 
pregătit şi Elendil şi s-a tinut T cana mai venea. 
în i : aştepta doar un ei AS 
cute în acea vreme; atep ul apusean şi a chat peste 


Atunci s-a dus în taină pînă pe pirm ins, CCI tare 
întinderea mirii, plin de tristete $i de e app flota 
mult îşi iubea tatal. Dar nimic miss apusene. 
lui Ar-Pharazân ce se stringea În limanuri" 


nici O stea 
a fost pinpăriti. Veji 


ca unul care 





De mult de tot, pe Insula Númenor vremea se potrivea 
nevoilor şi dorințelor oamenilor: ploua cînd era trebuința de 
ploaie şi întocmai cit era nevoie; soarele şi el, nici prea 
fierbinte, nici prea răcoros era; vintul batea dinspre mare, 
lar cind batea dinspre apus, părea a îi plin de o mireasma 
fugară, dar dulce, ce-ţi făcea inima să treasară, ca a florilor 
ce înfloresc mereu pe pajiști veşnic verzi şi care n-au nume 
pe țărmurile muntoare. Acum însă totul era altfel: cerul 
însuşi se întunecase, ploaia se preschimbase în furtuni cu 
grindină, iar vinturile sullau năprasnic; tot mereu cita o 
corabie de-a nimenâreenilor se rătăcea şi nu se mai întorcea 
la țârm = o durere pentru cei rămaşi acasă, pe care n-o mai 
cunoscuseră de cind râsărise Steaua. Uneori de la apus se 
înălța cîte un nor la ceas de seară, semânind la formă cu un 
vultur, cu ghearele râșchirate spre miazânoapie și miazăzi: 
încei, se întindea pe cer, acoperind soarele afla! la scâpâtat, 
iar atunci peste Númenor se lăsa bezna cea mai neagră. Unii 
dintre vulturii aceştia aduceau cu ei fulgere sub aripi şi 
tunete răsunau între mare şi nor. 

Au prins să se teamă oamenii. 

— Uite vulturii Stăpinilor din Apus! strigau ei. Vulturii lui 
Manw& vin asupra Nămenorului! 

Și se prostemau cu fața la påmint. 

Erau cite unii care se căiau o vreme, dar alții se îndirjeau 
şi mai abitir şi-şi agitau pumnii spre ceruri, strigind: 

= Stăpinii Apusului ne-au pus gind râu, Ei lovesc primii. 
Apoi vam lovi noi! 

Vorbele acestea Regele însuși le-a rostit, dar Sauron i le 
şoptise. 

Fulgerele erau toi mai mari, trâsnindu-i pe oameni pe 
dealuri şi la cimp şi pe străzile orașelor; şi un trăsnet cumplit 
a lovit cupola Templului; țândari s-a facut şi s-a mistuit În 
foc. Dar Templul a rămas neatins. Sauron stătea sus, pe 
ziduri, întruntind fulgerul şi scăpind nevâtâmat; din acel ceas, 

oamenii l-au socotit zeu, astfel că putea så facă tot ce voia. Şi 


cînd s-a arătat şi ultimul semn prevestitor de nenorociri, n-au 
luat seamă la el. Pămîntul s-a cutremurat sub picioarele lor şi 
un bubuit ca de tunet s-a auzi! în adincuri, impletindu-se cu 
urletul mării, iar din virful muntelui Meneltarma jaani fa, 
Ar-Pharazân cu atit mai mult îşi întejea pregtirile de razboi. 

În acel timp, corăbiile Nimenorului întunecau marea în 
partea de apus a tàni, părind un arhipelag cu o mie de insule: 
cutargele semânau cu pădurile de pe munţi, iar pinzele aidoma 
unui nor amenințător; stindardele futurau aurii și negre. Toată 
suflarea aştepta porunca lui Ar-Pharazân; cit despre Sauron, 
el se retrăsese în cercul Templului, unde oamenii îi aduceau 
victime ca să le ardă pe altar, 

Într-o bună zi, Vulturii Stăpinilor Apusului au venit din- 
spre soare-apune, ca o oştire, înşiraţi într-o singură linie ale 
cărei capete se pierdeau în zări; cu cît se apropiau, aripile li 
se făceau tot mai mari, cuprinzind cerul. Apusul ardea roșu în 
spatele lor, iar ei strâluceau pe pintece, ca și cînd flacăra unei 
minii cumplite clocotea în ei, înc! întregul Númenor era 
luminat ca de un foc mocnit; oamenii s-au privit unii pe alții 
şi chipurile lor li se păreau încinse de minie. 

Ar-Pharazân şi-a luat inima-n dinți și a urcat pe corabia 
sa fară seamaân, Alcarondas pe nume, Castelul Marii. Visle 
multe avea şi catarge aşijderea, aurii şi negre; pe puntea ei 
a fost aşezat tronul lui Ar-Pharazân. Şi-a îmbrăcat el apoi 
veşmintul regesc, pe cap şi-a aşezat coroana, & poruncit să 
se înalțe stindardul şi a făcul semnul de ridicare a anco- 
relor; în acel ceas, trimbiţele din Númenor au acoperii 
bubuitul tunetelar. i să 

Astfel au pomit corâbiile niimendreenilor poe 
amenințării Apusului; vintul abia adii, dar aveau multe visie 

et a az ri trudeau sub şfichiuirea 
și sclavi nenumărați şi vinjoşi care uiti 
bicelor. Soarele a asfintit şi liniștea s-a lasat adinca. a 
ricul a acoperit pămîntul, valurile nu tulburau marea, aa 
r i rii din ponin n-au 
ce lumea îşi aştepta soarta. Curind, strâjeri Kaniini 
mai vazut corabiile. Luminile lor s-au stins pe rind, 
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inghitite de noapte; cînd a venit dimineaţa, nu se maj zârea 
nici urmă de corabie. Un vînt stiit dinspre râsârit le-a împins 
spre larg; nesocotind Opreliştea Valarilor, au pătruns în marie 
interzise, pornind războiul împotriva Nemuriterilor, peniru a ; 
le smulge viața veşnică între Cercurile Lumii, 










Corăbiile lui Ar-Pharazân s-au ivit de pe întinsul marii — 
Şi au înconjura! oraşul Avallónë şi toată insula Eressëa: au 
jelit eldarii cînd lumina soarelui ce scăpăta a fost acoperită 
de norul númenóreenilor. Într-un tirziu, Ar-Pharazân a ajuns 
pe țărmurile Amanului, Tarimul Binecuvintat, şi pe coastele 
Valinorului; tăcerea stâruia, soarta lumii atîma de-un fir, 
căci lui Ar-Pharazân parcă îi pierise curajul şi mai că s-ar Ao 
întors din drum, cînd a zarit tårmurile tăcute şi virful Tani- 
quetil lucind, mai alb ca zâpada, mai rece ca moartea, tăcut 
şi el, de neclintit, cumplit la vedere. asemenea umbrei născute 
din lumina lui Ildvatar. Dar trufia era cea care-l mina înainte 
acum, astfel că, în cele din urmă, a coborit de pe corabie şi 
a påşit pe mal, zicind ca pămintul acela al lui era, dacă 
nimeni nu se arăta să se lupte pentru el. Oastea nimenâree- 

4 nilor şi-a făcut tabara jur imprejurul dealului Tina, unde se 
adâpostiseră toți eldarii. 

Atunci, de pe Munte, Manwë i-a vorbit lui llúvatar şi, 
pentru prima oară, valarii au lasat din mtini friiele Ardei. lar 
Ilúvatar şi-a aratat puterea și a schimbat faţa lumii; un mare 
hău s-a càscat în marea dintre Númenor și Tarimurile fară de 
Moarte, apele au navali înăuntru şi lumea s-a cutremurat. 
Toate corhiile nimendreenilor au fost supte spre abis, apă 
le-a umplut şi le-a înghiți! pentru totdeauna, Iar Ar-Pharazân 
Regele şi războinicii muritori ce pâşiseră pe pămîntul Aman 
au fost îngropaţi sub dealurile care s-au prăvâlit; se povestește 
ca acolo se allii ei întemnițați, în Peștarile celor Uitaţi, pînă la 
Ultima Batalie şi pină la Ziua de Apoi. A 

Ţara Aman şi Eressëa au fost luate de unde se aflau şi 
Mrâmutăte pentru totdeauna undeva, departe, unde nici un om 
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nu mai putea ajunge laele; Andor, Tara Darului, Nimenorul 
Regilor, Elenna Stelei lui Eärendil, a fom distrusă 
rămas nici urmă din ea. Căci se afla aproape de hăul cel mare 
şi, cum temeliile sale s-au prăvălii, s-a prâbușit și ea în întu- 
necime. lar pe Pămint nu se păseşie vreun loc în care să se 
îi pâstrat vreo amintire a vremurilor dinainte de ivirea 
râului, Căci Ilúvatar a dat deoparte: Mările cele Mari de la 
apus de Påmintul de Mijloc şi Târimurile Pusti de la răsărit, 
și a [acut mări şi păminturi noi; lumea s-a imputinat, din 
pricină că Valinorul şi Eressëa i-au fost luate si duse pe 
tărimul lucrurilor ascunse. 

Într-un ceas neaşteptat de oameni, i-a lovit pe ei această 
urgie in cea de-a treizeci şi noua zi după plecarea corăbiilor. 
Dintr-o dată, Meneltarma a început să scuipe foc si un vint 
năprasnic s-a stirii, şi-o răscolire a pămîntului, cerul s-a râstur- 
nat, dealurile au aluneca! şi Nimenorul s-a prăvălii în mare, 
cu toți copiii şi fecioarele, şi saatele sale, cu ale sale doamne 
mindre; și toate grădinile și sălile cele mari şi turnurile sale, 
mormintele și bogăţiile sale şi toate giuvaierurile şi lesăturile, 
toate cele pictate ori cioplite, risetele, veselia și muzica, inte- 
lepciunea şi învăţătura sa toate au pierit pentru totdeauna. Pe 
ultima dintre toate, muntele de apă, verde, rece, cu panaş de 
spumă, care a năvălit peste påmint, a luat-o în adincul său pe 
Tar-Miriel Regina, mai frumoasă decit argintul, fildeşul ori 
perlele. Prea tirziu a-ncercal ea să urce costişa abruptă a mur- 
telui Meneltarma, câtre locul sfint: apele au ajuns-o din urmă 
și lipåtul ei s-a pierdut în urletul vîntului. 5 i 

Nu se ştie dacă Amandil a ajuns cu adevărat în Valinor și 
dacă Manwë i-a ascultat ruga, fapt este că, mulțumită vala- 
rilor, Elendil, fiii sài şi cei care se aflau cu ei au fost cruțați 
de nimicirea din acea zi, Elendil rămăsese in Râmenna, sadil 
ascultare chemarii la arme a Regelui atunci cind POEP 
dus la război. Reuşind să scape de soldaţii lui sau sara 
veniseră să-l prindă ca să-l sacrifice în iocunle za că 
el a urcat pe corabie şi s-a depărtat de țărm, aşteplind clipa 


de n-a maj 
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prielnică de plecare. Asilel că pamintul l-a apàrat de puter- 

nicul virtej al mării ce sugea totul în abisul ei şi tot pămîntul 

l-a apărat și de prima furie a furtunii. Dar, cînd valul devo- 

rator s-a rostogoli! peste uscat şi Nimenorul s-a răsturnat În 

hàu, ar fi fost coplesit de primejdie și poate ca si-ar fi socoti 
propria pierire mai puțin dureroasă, căci nici o moarte nu. 
putea Îi mai amamică decit pierirea și agonia acelei zile; 
numai că vintul l-a luat cu el, mai turbat decit orice vint 
cunoscut vreodaiă de oameni, repezindu-se cu urlet dinspre 
| apus, i-a smuci! lui Elendil corăbiile spre răsărit: i-a sisia 
pinzele, i-a rupt catargele, gonindu-i pe nefericitii oameni ca 

ii pleava pe întinderea apei. 

j Nauă corăbii erau cu totul: patru ale lui Elendil, trei ale 
lui Isildur, iar ale lui Anârion, doua; au fugit ei din calea 
negrei furtuni, ieşind din amurgul sfîrşitului şi pâtrunzind în 
noaptea lumii. Adincurile s-au învolburat sub ei cu o minie 

| neinchipuit de mare, valuri ca munţii de inalte, cu acoperișuri 

de spumă asemenea zăpezii spulberate i-au urcat pină în vol- 

| burile norilor, şi după multe zile, i-au aruncat pe târmurile 

| Pâmintului de Mijloc. ȘI toate coastele şi jârmurile dinspre 

mare ale lumii apusene şi-au schimbat înfăţişarea ori au fost 

[i distruse în acele zile: mările au inundat pâmînturile, 

















valuri, altele noi au ieşit la suprafață; dealuri s-au prăvalit, 
riurile au fost minate spre vai necunoscute, 


După aceea Elendil și fiii săi au întemeiat regate în Pămin- 
tul de Mijloc; și, batâr că toata pliinja şi priceperea lor nu erau 
decit o rămășiță a ceea ce fuseseră înainte ca Sauron să vină. 
în Númenor, neasemui! de mari li se păreau sâlbaticilor lumii. 
Cit despre faptele moștenitorilor lui Elendil în evul ce a urmat, 
pomenite sînt în alte legende; și tot acolo se povesteşte despre. 
lupta lor cu Sauron, care nu se sfirșise încă. 

Sauron însuşi se temea cumplit de furia valarilor şi de felul 
în care osindise Eru marea și uscatul, mult mai ingrozitor 


lårmurile s-au scufundat, străvechile insule au fost înecate de 
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decit îşi dorise el, gindul lui fiind doar acela de a-i trimite la 
pieire pe mimendreeni și de-a le înfringe regele trufaş. Şezînd 
în jilțul său negru, în mijlocul Templului, Sauron izbucnise în 
ris la auzul trimbiţelor lui Ar-Pharazân ce dădeau de veste că 
incepuse bătălia, hohotise şi cind auzise tunetul furtunii: iar a 
treia oară cînd a izbucnit în ris chiar de propriul său gind, câci 
îşi închipuise ce avea să [acă în lume de acum încolo, scâpal 
fiind de edaini, urgia l-a lovit în toiul veseliei sale si jilpul şi 
Templul său s-au prăvălit în abis. Numai că Sauron nu era 
facut din came muritoare; cu toate că acum îi fusese luată 
forma sub care pricinuise atita râu, pentru a nu mai putea 
apărea niciodată sub chipeşa sa înfăţişare în fala ochilor 
oamenilor, spiritul său ă ieşit din adine şi a trecut peste mare 
ca o umbră şi un vint negru, reintorcindu-se pe Pămintul de 
Mijloc și în Mordor, unde se găsea sălașul lui. În Barad-dâr 
şi-a luat din nou Marele Inel şi a rămas ascuns acolo, intu- 
necat la suflet şi tăcut, pină cînd şi-a alcâtuit o nouă înfăţişare 
și a devenit intruparea răutății și a urii, puţini au putut de 
atunci incolo să îndure Ochiul Cumplitului Sauron. 

Dar asemenea lucruri nu tin de povestea Sculundârii Núme- 
norului, care se încheie aici, căci toate au fost spuse, Pină şi 
numele acelei țâni a pierit. De atunci, oamenii n-au mai vor- 
bit despre Elenna şi nici despre Andor, Darul ce le-a fost luat, 
cu atit mai puțin despre Númenórë de la marginile lumii; dar 
surghiuniții de la malurile mării, dacă se întîmpla ca inimile 
lor să linjeasea după Apus, vorbeau despre Mar-nu-Falmar ce 
fusese acoperit de valuri, Akallabăth cel Prăbuşii, Atalantă în 
graul eldarin, 


Printre Surphiuniii, mulți credeau că virful muntelui 
Meneltarma, Pilastrul Cerului, nu se sculundase pentru tot- 
deauna, ci s-a înâlțat din nou, ca o insulă singuratică pier- 
dută pe întinderea marilor ape; câci fusese un loc sacru, 
nepingàrit nici mâcar pe timpul lui Sauron. Ciţiva dintre 
urmaşii de mai tirziu ai lui Eärendil au pomit în căutarea 



















insulei, câci învățații lor povesteau cum, în străvechime, 
oamenii cu ochi ageri zâreau de sus de pe Meneltarma g 
scăpărare a Târimului Nepieritor. Chiar şi după urpie, inj. 
mile dinedainilor tot după Apus jinduiau: şi, cu toate că 
ştiau prea bine că lumea nu mai era aceeași, spuneau! 

— Avallân a dispărut de pe fața pimintului, Tara Aman 
a fost luată de aici, iar în lumea întunecimii de acum nu pat 
Ñi găsite. Dar odată tot au fost, prin urmare, încă maj sint, în 
felul în care a fost alcătuită întiiași dată lumea, 

Căci dunedainii credeau câ pînă şi oamenii muritori 
puteau să fie binecuvintaţi cu harul de a privi în alte vre- 
muri decit în cele în care trăiau trupurile lor; tare şi-ar fi 
dorit să scape de umbrele surghiunului lor și să vada cumva 
lumina nepieritoare; pentru câ tristețea gindului la moarte îi 
urmârise peste afundurile mârii. Astfel că marinari vestiți din 
neamul dinedainilor străbăteau marile pustii, nădâjduind să 
descopere Insula Menelarma şi acolo să li se înfâțişeze 
lumea așa cum fusese. Dar nu au găsit-o. Cei care au càli- 
torit pină departe au dat doar peste uscaturi noi, aidoma 
celor vechi, supuse mortii. lar cei care au călătorit şi mai 
departe, n-au făcut decit să înconjure Påmintul, întorcindu-se 
istoviti în locul de unde plecaseră. 

= Toate drumurile se-ntore de unde au plecat, spuneau el, 

În vremurile ce au urmat, fie mulțumită calätoriilor pe 
mare, fie datorită învăţăturii lor şi a priceperii de a citi în 
sele, regii oamenilor au ştiut că lumea era cu adevărat | 
rotundă şi, cu toate acestea, eldarilor încă li se îngâdula să 
plece din lume și să vina în Apusul Strâvechi și în Avallână, 
dacă doreau acest lucru. Cârturarii au spus atunci că undeva 
să află negreșit un Drum Drept, dar numai unora le era ingå- 
duit să-l găsească, Învataţii mai spuneau cà în vreme ce 
marginile lumii celei noi coborau în jos, vechiul drum şi 
calea amintirii Apusului continuau înainte, ca un mârej pod 
nevăzut ce străbitea văzduhul respirârii şi al zborului (rotun= 
jite şi ele, la fel ca lumea), şi traversa Umen, unde trupul mu 
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poale dăinui fără a fi ajuta, pină ajungea în Tol Eressëa, 
Insula Singuratică, şi poate chiar dincolo de ea, în Valinor, 
unde valarii încă sălășluieic şi veghează asupra istoriei lumii. 
Poveşti și zvonuri s-au râspindit de-a lungul țărmurile 
mării despre marinari şi oameni rălăciți pe ape, care, printr-o 
soartă norocoasă ori prin bunăvoința sau poate prin hatirul 
valurilor, o apucaseră cumva pe Calea Dreaptă și văzuseră 
faţa lumii pierzindu-se sub ei, dar ei ajunseseră la cheiurile 
luminate de felinare ale portului Avallónë sau chiar la alti- 
mele ţirmuri de la marginea Amanului și acolo câtazeră la 
Muntele Alb, spăirmnintătar si minunat, înainte de-a închide 
ochii si de-a muri. 
































insulei, căci învățații lor povesteau cum, în Mrăvechime, | 
oamenii cu ochi ageri zâreau de sus de pe Meneltarma o 
scăpărare a Tărimului Nepieritor, Chiar şi după urpie, inj. 
mile dinedainilar tot dupa Apus jinduiau; şi, cu toate ca 
ştiau prea bine că lumea nu mal era aceeași, spuneau: 

= Avallânt a dispărut de pe fata pâminului, Țara Aman 
a fost luată de aici, iar în lumea întunecimii de acum nu pot 
fi găsite. Dar odată tot au fost, prin urmare, încă mai sînt, în 
felul în care a fost alcătuită înfiiaşi dată lumea. 

Căci dinedainii credeau câ pină si oamenii muritori 
puteau să fie binecuvintați cu harul de a privi în alte vre- 
muri decit în cele în care trâiau trupurile lor; tare şi-ar fi 
dorit să scape de umbrele surghiunului lor şi să vadă cumva 
lumina nepieritoare; pentru cà tristetea gindului la moarte Îi 
urmârise peste afundurile marii. Astfel cà marinari vestiți din 
neamul diinedainilor strâbiteau marile pustii, nădăjduind să 
descopere Insula Meneltarma şi acolo să li se Infăţişeze « F 
lumea aşa cum fusese, Dar nu au găsit-o. Cei care au cali- 
torit pinà departe au dat doar peste uscaturi noi, aidoma 
celor vechi, supuse mortii, lar cei care au călătorit şi mai 
departe, n-au făcut decit să încanjure Pămintul, întorcîndu-se 
istoviţi în locul de unde plecaseră. 

= Toate drumurile se-ntore de unde au plecat, spuneau ei. 

În vremurile ce au urmat, fie mulțumită călătoriilor pe 
mare, fie datorită învâţâturii lor şi a priceperii de a citi în 
stele, regii oamenilor au ştiut ca lumea era cu adevărat 
rotundă și, cu toate acestea, eldarilor încă li se ingăduia să 
plece din lume şi să vina în Apusul Strâvechi şi în Avallână, 
dacă doreau acest lucru, Càrturarii au spus atunci cà undeva 
să află negreșii un Drum Drept, dar numai unora le era ngi- 
duit să-l găsească. Învâțaţii mai spuneau ca în vreme ce 
marginile lumii celei noi coborau în jos, vechiul drum și 
calea amintirii Apusului continuau înainte, ca un mâreţ pod 
nevăzul ce străbătea văzduhul respirării şi al zborului rotan 
jite şi ele, la fel ca lumea), şi traversa limen, unde trupul nu 
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poate dàinui fâră a fi ajutat, pina ajungea în Tol Eressža, 
Insula Singurutică, şi poate chiar dincolo de ca, în Valinor, 
unde valarii încă sălășluiese şi veghează asupra istoriei lumt. 
Poveşti şi zvonuri s-au răspîndit de-a lungul țârmurilar 
mån despre marinari şi oameni rităciți pe ape, care, printr-o 
soartă norocoasă on prin bunăvoința sau poale prin hatirul 
valurilor, o apucaseră cumva pe Calea Dreaptă și vâzuseră 
fata lumii pierzindu-se sub ei, dar ei ajunseseră la cheiurile 
luminate de felinare ale portului Avallâne sau chiar la ulti- 
mele jårmuri de la marginea Amanului şi acolo cătaseră la 
Muntele Alb, spăimintător şi minunat, înainte de-a închide 
ochii şi de-a muri. 








DESPRE INELELE PUTERII 
SI DESPRE AL TREILEA EV 





DESPRE INELELE PUTERII 
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În care aceste poveşti 
ajung la sfirşit 











În strâvechime a fost Sauron, din neamul maiarilor, pe care 
sindarii din Beleriand îl numeau Gorthaur. Cind Arda a fost 
la inceput, Melkor l-a ademenit pe Sauron în slujba sa, și astfel 
el a devenit cel mai măreț şi mai credincios dintre servitorii 
Duşmanului şi cel mai primejdios, căci îşi putea lua multe 
înfățișări dacă voia şi multă vreme a putut, oricind a vrut, să 
pară nobil la suflet şi frumos la chip şi astfel să-i amâgească 
pe toţi, în afară de cei foarte prevăzători. 

După ce muntele Thangorodrim s-a nàruit şi Morgoth a 
fost răsturnat de la putere, Sauron şi-a luat din nou întăţi- 
şarea-i chipeşă și a facut temenele în fala lui Eonwe, trimisul 
lui Manwë, punîndu-şi cenuşă-n cap pentru toate faradelegile 
sale. Sînt unii care spun că remuşcârile nu i-au fost chiar mim- 


ciuni de la bun început, şi cu adevărat s-a càit, macar arii, 
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fiind tulburat peste poate de căderea lui Morgoth şi de răzbu- Alu eldari au trecut în acea vreme Munţii Ered 


narea cumplită a Stăpinilor Apusului. Dar nu stătea în puterea meleagurile interioare; Cei mai mulţi erau rr pap da 
lui Eönwë să-i ierte pe cei de-același rang cu el, astfel că i-a scăpaseră din ruina Dorialhului gi Ossiriandului: pi een 
poruncit lui Sauron să se întoarcă în Aman și acolo sà se e regate printre Elfii Pădureni, unii aflaţi 


| în codri și în munţii aflaţi la 
mare depărtare de marea ce înca Stăruia în inimile lor 

Numai in Eregion, căruia Dămenii fi *Diineăiu Hallin, d 
întemeiat elfi noldorini dincolo de Ered Luin un regal care-a 
durat. Eregion se alla aproape de marile sälaşuri ale gno- 
milor, Khazad-dům se numeau acestea, dar elfi le spuneau 
Hadhodrond, iar mai tirziu Morna. Din Ost-in-Edhil, orașul 
elfilor, drumul ducea pînă la poarta apuseană a regatului 
Khazad-diim, câci între elfi şi gnomi se legase o prietenie 
nemaintilnită în alte parți și spre folosul ambelor semintii. În 
Eregion, meșteșugarii Poporului de Mesteri Giuvaiergii, 
Gwaith-i-Mirdain se numea acesta, făceau lucruri ce între- 
ceau în måiestrie lol ce fusese fàurii vreodată, numai Fëanor 
de-i întrecuse; cel mai priceput dintre ei era Celebrimbor, fiul 
lu: Curufin, care s-a înstrăinat de tatăl său si a rămas în 
Nargothrond atunci cind Celegorm și Curufin au fost alun- 
gali. aşa după cum se povesteşte in Quenta Silmarillion. 


supună judecății lui Manwë. S-a rusinat Sauron şi n-a vrut să 
se întoarcă umil ca să primească osinda valarilor, poate din 
pricina servituții îndelungate, pentru a-și dovedi buna-cre- 
dință; căci sub stăpînirea lui Manwë, puterea lui fusese mare, 
Prin urmare, după ce Eönwë a plecat, el s-a ascuns în Pâmin- 
tul de Mijloc; şi iar s-a apucat de ticâloşii, câci plasa ce-o 
jesuse în juru-i Morgoth era foarte puternică. 


În Marea Batâlie şi-n clocotirile pricinuite de niruirea 
muntelui Thangorodrim, pâmintul s-a râscolit şi Beleriandul a 
crăpat, prefăcindu-se într-un pustiu; la miazănoapte şi la apus, 
multe meleaguri s-au scufundat sub apele Mării cele Mari. La 
răsări, în Ossiriand, povimişurile munţilor Ered Luin s-au 
despicat, un defileu uriaș s-a câscal înspre miazăzi, prin care a 
pătnins marea. În acel golf s-a varsat apoi Riul Lhûn, care 
şi-a tăiat o matcă nouă şi de atunci s-a numit Golful Lhân. 
Acel ținut fusese numit în străvechime Lindon de câtre noldori, 
nume ce i-a şi råmas de-atunci. Mulţi eldari mai vieţuiau acolo, 
zăbovind pe-acel meleag pentru câ nu voiau să părăsească 
Beleriandul unde luptaseră şi trudiseră atita vreme. Gil-galad, 
fiul lui Fingon, le era rege și, impreună cu el, se găsea Elrond 

Cel-pe-jumâtate-eli, fiul lui Eärendil Marinarul şi fratele lui 
Eiros, primul rege al Nimenorului. 

Pe țărmurile Golfului Lhân şi-au durat elfii limanurile, 
numin-du-le Mithlond; multe corăbii țineau ei acolo, căci era 
loc numai bun de port, Din Limanurile Cenusii ridicau cînd 
şi cind eldarii ancorele, fugind de intunecimea acelor vremuri 
ale Pămintului; câci valarii se înduraseră de Întiii Nascuti şi 
le ingâduiau să o apuce pe Drumul Drept și să se întoarcă, 
dacă voiau, la semenii lor din Eressëa şi Valinor, dincolo de 
mările încercuitoare, 


În ale părţi ale Pamintului de Mijloc, pacea a dăinuit ani 
indelungaţi; dar meleagurile erau sălbatice și pustii, în afia 
de locurile unde se aşezaserà cei veniți din Beleriand. ia 
elfi trăiau acolo, așa cum o făceau din vremuri aja i 
negura timpurilor, hâlăduind liberi pe întinsele e 
de Mare; dar aceştia erau avarii, pentri care ERS 
in Beleriand erau simple zvonuri, iar Ab i ae ran 
îndepărtat. La miazăzi, departe, sporea sui eee 
cei mai mulţi dintre ei s-au licâloșii, Căci iti 
mrejele în jurul lor. i 

Vitid în ce pusliire căzuse lumea, Sauron ai dea 
inima sa că, după ce-l înlâturaseră pe Morgoth, i d: Uno 
uitaseră de Pamiîntul de Mijloc; şi trufia lui n-a sape de 
cut margini, Îi privea cu ură pë eldari şi îi era 





oamenii din Númenor care veneau, din cînd în cind, în coră. 
biile lor pina pe țărmurile Pămintului de Mi jloc; dar vreme 
îndelungată şi-a ascuns gîndurile și planurile întunecate ce 
se năşteau în inima lui, 

A descoperii că pe oameni îi putea stapini cel mai usor 
dintre toate neamurile Pamintului; însă el câuta cu tot 
dinadinsul să-i ademenească pe elfi de partea sa, stiind ca 
Întiii Nascuţi aveau putere mai mare; umbla și se amesteca 
printre ei şi toți îl socoteau frumos şi înțelept. Numai în 
Lindon nu s-a dus, căci Gil-galad şi Elrond nu aveau încre- 
dere în el şi-n chipul lui arâtos și, cu toate că nu ştiau cine 
era e] cu adevărat, nu-i îngăduiau să pătrundă pe târimul lor. 
Pe alte meleaguri, elfii il întimpinau cu bucurie și prea pu- 
tini dădeau ascultare indemnurilor venite din Lindon de a fi 
cu bâgare de seama; Sauron îşi luase numele de Annatar, 
Seniorul Darurilor, şi la început au tras multe foloase de pe 
urma lui. lar el le spunea: 

— Pâcat de slăbiciunea celor mari! Mâreţ rege este Gil- 
galad şi înțelept și învăţa! este Seniorul Elrond, dar uite cà 
nici unul nu må ajută în strădaniile mele! Oare, o fi din 
pricină că nu doresc să vadă că și alte tărimuri pot să ajungă 
la fel de luminate ca al lor? Pentru care pricină să râmină 
Pâmintul de Mijloc pe vecie pustiit şi cufundat în întuneric, 
cînd elfii îl pot face la fel de minunat precum Eressëa, ce 
vorbesc eu, ba chiar precum Yalinorul?! Cum voi nu v-aţi 
întors pe acele meleaguri, chitesc că iubiţi Pămintul de Mijloc, 
aşa cum îl iubesc și eu. Oare, atunci nu e treaba noastră să 
trudim împreună pentru a-i spori bogăţia şi pentru a face ca 
neamurile elfilor ce râtâcesc aici fără învăţătură să ajungă să 
aibă aceeași putere și la fel de multă ştiinţă ca şi cei de din- 
colo de mare? 

În Eregion au fost îndemnurile sale primite cu cea mai 
mare bucurie, câci noldorii de pe acel meleag erau cei mai 
dornici să devină mari mesteşugari de lucruri tot mai dibaci 
făurite, Şi mai stăruia şi indoiala ce le rodea inima, după ce 


nu voiseră a se întoarce în Apus, ci să râmină în Pamîntul de 
Mijloc, pe care cu adevărat îl iubeau, dar și să se înfrunte din 
fericirea celor care plecaseră Astfel cà ascultau vorbele lui 
Sauron, de la care învățau mule lucruri, pentru că el ştia 
ir În acele vremuri, fierarii din Osi-in-Edhil 3-au întrecut 
pe ei insisi; după multă chibzuinţă au făurit Inelele Puterii. 
Cel care i-a călăuzit a fost Sauron, care le ştia fiecare gind; 
şi-asta pentru că dorea să-i prindă în mreje pe elfi şi să-i 
aducă sub stăpinirea sa... 

Elñi facusera multe inele; Sauron Unul Singur, care să le 
domine pe toate; puterea lor era legată de a acestuia, lui i se 
supuneau şi durau atita vreme cit exista Inelul Suprem. Mult 
din forța şi voința lui Sauron a trecut în acel Inel Stăpin: 
puterea inelelor elfeşti era foarte mare, încit inelul care avea 
să le stăpinească trebuia să fe un inel de o putere neinchipuit 
de mare; iar Sauron îl fâurise în Muntele de Foc, aproape de 
Tara Umbrei. Cind purta Inelul, putea vedea tot ce se făcea cu 
ajutorul inelelor mai mici, şi putea citi şi stăpini gindurile 
celor care le purtau. 

Dar elfii nu se lăsau înrobiţi cu una, cu două. În clipa în 
care Sauron şi-a pus Inelul Suprem În deget, ei l-au simțul; 
şi-au da! seama cine este şi au priceput de îndală că vrea să 
devină stăpin peste ei peste şi tot ce făuriseră. Funoşi, dar și 
speriaţi, ei şi-au scos inelele. lar el, prinzind de veste că se 
dăduse de pol şi că elfi nu se lâsaseră amâgiți, a fost cuprins 
de o minie atit de mare, încit a pomit împotrivă-le cu război, 
poruncindu-le să-i dea lui toate inelele fiurite de ei, zicind că 
fierarii elfi nu le-ar fi putut face de n-ar fi fost ştiinţa şi sfa- 
turile sale. Dar elfi au fugit din calea lui; au izbutit să salveze 
trei inele, pe care le-au luat cu ei şi pe care le-au ascuns. 

Erau Cele Trei, făurite ultimele, care aveau cea mai mare 
putere: Narya, Nenya şi Vilya se numeau ele, Inelele de Foc, 
de Apă și de Aer, unul avînd un rubin drept nestematà, al 
doilea un adamant; iar al treilea un safir, şi dintre inelele 
elfilor Sauron pe acestea le dorea cel mai mult, pentru că 
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aceia care le aveau Puteau să înlăture veştejirea pricinuită de 
trecerea timpului şi så amine sfirșeala lumii. Dar Sauron nu 
le-a putut descoperi, caci le fuseseră date în grija Înțelepților 
care le-au ascuns şi nu le-au mai purta! atita vreme cît Inelul 
Suveran s-a aflat în stăpinirea lui Sauron. Cele Trei au rimas 
neintinate, fiind ele fâurite de Celebrimbor singur, fără ca 
mina lui Sauron să le fi atins vreodata: dar şi ele erau supuse 
“Inelului Suprem. 

Din acel ceas, războiul n-a mai incetat nicicind între 
“Sauron şi elfi; Eregion a fost pustiit, Celebrimbor, râpus, porțile 
„Morii, închise. În acea vreme, Elrond Cel-pe-jumatate-elf a 

zidit fortăreața și refugiul Imladris, Vilceaua Despicată în graiul 
oamenilor; multă vreme a durat fortăreața aceasta. Sauron 
însă a strins în miinile sale toate Inelele Puterii pe care le mai 
“găsise: apoi, le-a dat altor popoare din Pâmintul de Mijloc, 
nădăjduind să-i aducă sub stăpînirea sa pe toţi cei care-şi 
„doreau puteri tainice mai presus de cele ale semenilor lor. 


Şapte le-a dat gnomilor; oamenilor le-a dat nouă, căci oame- 


mii s-au arătat și de data aceasta, ca în multe altele, cei mai 
domici să i se supună, Şi pe toate acele inele pe care le avea 
el în stăpinire le-a întinat; nu i-a fost cîtuşi de puţin greu s-o 
facă, doar ajutase la făurirea lor; inelele erau astiel bleste- 
mate, trădindu-i, pină la urma, pe toți cei care le purtau. 
Gnomii s-au dovedit cu mult mai greu de imblinzit; ei îndură 
greu stăpinirea altora şi la fel de greu este så le desluşească 
cineva inimile; ei nu pot fi preschimbaţi în umbre. Foloseau 
inelele numai pentru a-și spori comorile: cu toate aceastei, 
inimile lor au începui să cunoască minia şi să tinjească 
nestăpini! după aur; mult râu au făcut din pricina asta, şi totul 
numai în folosul lui Sauron, pină la urmă. Se povesteste că la 
temelia fiecăreia din cele Şapte Comori ale regilor gnomi din 
străvechime se găsea un inel de aur; dar comorile acelea au 
fost de multă vreme jefuite, iar dragonii le-au înghiţit, cit 
despre cele Şapte Inele, unele au fos! mistuite în foc, pe altele 
Sauron a reuşit să și le ia înapoi. 
























Oamenii însă s-au dovedi! mai uşor de momit. Cei care-au 
slovi cele Noua Inele au devenit puternicii vremurilor lor, 
regi, vrăjitori, mari ripou S-au bucurat de glorie, au 
dobindit averi uriașe, dar totul s-a întors impotriva lor. 
Vieţi nesfirşite păreau să aibă, in adevâr, dar Și greu de 
indurat. Dacă voiau, puteau umbla nevăzuţi de nici un ochi 
de sub soare, iar ei vedeau lucruri în lumi nevăzute de câtre 
muritori: dar prea adesea li se arătau doar fantasmele și 
amăgirile nascocite de Sauron. Pe rind, unul după altul au 
ajuns sclavii inelelor pe care le purtau şi astfel sub puterea 
inelului Stăpîn care era al lui Sauron, lar de atunci nimeni 
nu i-a mai putut vedea în afară de cel care purta asupră-i 
Marele Inel şi astfel au intrat pe tărimul umbrelor. Nazgūli 
erau ei, Duhurile Inelelor. cei mai de temut servitori ai 
Dușmanului; întunecimea le era tovarăș, iar glasurile lor — 
însăşi vocea morții. 

Pofta și trufia lui Sauron au sporit într-atit, încît nimic nu 
părea să-i mai stea împotrivă, astfel că a hotărit să se instăpi- 
nească peste toți și toate de pe Pămintul de Mijloc, să-i distrugă 
pe elf și să pună la cale, dacă izbutea, căderea Nuimenorului. 
Sub puterea lui nimeni nu era liber şi nu-i putea sta alături, el 
era însuși Stăpinul Pămîntului. Încă mai putea purta mască și 
cu ea amăgea, dacă voia, ochii oamenilor, care-l socoteau 
înțelept și-l vedeau chipeș. Numai cà el alegea să-i conducă 
prin forță și teama, de cite ori putea; cei care îi zâreau umbra 
intinzindu-se asupra lumii l-au numit Seniorul Întunecimii și 
Dușmanul, Din nou stringea Sauron sub comanda sa toate 
creaturile ticàloase din vremea lui Morgoth ce se mai găseau 
pe påmint sau în adincul lui. Orcii, care se-nmulțeau ca muş- 
tele, erau oricind gata să-i implineascà poruncile. Astfel au 
Început Anii Negri, numiti de elfi Zilele Fugii. În acea vreme, 
mulți eifi din Pâmintul de Mijloc au fugit în Lindon, iar, de 
acolo, peste mari şi niciodată nu s-au mai întors; mulți au fost 
nimiciţi de Sauron și de servitorii săi. Dar în Lindon stăpin 
era încă Gil-galad, drept care Sauron nu îndrăznea să treacă 








Munţii Ered Luin ori sa atace Limanurile; iar Gil-galad era y 
ajutat de númenóreeni, Peste toate celelalte meleaguri Sauron 


era stâpin; cei care voiau sa fie liberi s-au refugiat în fortą- 
rejele din codri ori din munţi, dar nici măcar acolo teama ny 
le dadea pace. La râsârit și la miazăzi, aproape toti cei din 
seminţia oamenilor se aflau sub stăpinirea lui; în acele vre- 
muri au deveni! puternici şi au ridicat oraşe și ziduri de piatră; 
mulți erau ei, aprigi în războaie, şi-aveau arme de fier Pentru 
ei, Sauron era rege și zeu; cumplit se mai temeau de el, pen- 
iru că sălașul lui era inconjurat de foc. 

Dar a veni! şi o vreme cînd Sauron şi-a curmat asaltul 
asupra pâminiurilor apusene. După cum se povesteste în 
Akallabâth, mareţia Nimenorului i s-a pus în cale. Atit de 
mare era puterea și splendoarea nimenâreenilor în plină glorie 
a regatului lor, inci! servitorii lui Sauron refuzau să-i înfrunte, 
Nadâjduind să dobindeasca prin viclenie ceea ce nu reusea 
prin forță, Sauron a părăsi! o vreme Pàmîntul de Mijloc şi a 
ajuns în Númenor ca prizonier al lui Tar-Calion Regele. 
Acolo a râmas pină cînd, în cele din urmă, prin dibăcia sa a 
sucit aproape inimile tuturor oamenilor, stimindu-i să 
pomească râzhoi împotriva valarilor, şi prin asta pricinuind 
nimicirea lor, așa cum îşi dorise de mult. Dar nimicirea asta a 
fost mai cumplită decit şi-o închipuise Sauron, căci uitase ci 
de crunți erau Stăpinii Apusului în minia lor, Lumea se 
prăbuşise, pămintul fusese înghițit de marile ce nâvâliseră 
peste el, Sauron însuşi câzind în abis. Însa spiritul său s-a 
ridicat şi a zburat înapoi, purtat de un vint intunecat, pină în 
Pimintul de Mijloc, unde şi-a căutat un sâlaș. Acolo a aflat că 
puterea lui Gil-galad sporise mult în anii cît lipsise el; se 
întindea acum peste ținuturi întinse de la miazănoapte și din 
apus, trecuse dincolo de Munţii Ceţosi şi de Riul cel Mare, 
pînă la hotarele Marii Păduri Verzi, şi se apropia de locurile 
unde el irâise odată în deplină siguranța. S-a retras atunci 
Sauron în fortăreața lui din Târimul Negru şi a început să se 
gindeasca la război. 
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În acea vreme, mimenâreenii care scipit DE 
seră apra serii aşa după cum se poy A enter Pi 
fruntea lor se aflau Elendil cel Înalt și fii si, Isildur și 
Andrion De același singe cu Regele erau ei, trâgindu-se din 
spita lui Elros, dar se impotriviseră Să-i dea ascultare lui 
Su PE pornească la râzboi împotriva Stâpinilor A pusului. 
Urcindu-i pe corăbiile lor pe toti cej care rămăseseră credin- 
cioşi, au părăsit pâmintul Nimenorului inainte să inceapa prä- 
pădul. Erau oameni vajnici, aveau corăbii trainice şi înalte, 
dar furtunile i-au ajuns din urmă și i-au purta! pe crestele 
inspumate ale munților de apă, pin sus, în preajma norilor, 
de unde au cobori! pe Pâmintul de Mijloc asemenea unor 
păsări ale furtunii. 

Elendil a fost aruncat de valuri în ținutul Lindon, unde s-a 
impnetenit cu Gil-galad. De acolo, a luat-o în sus pe Riul Lhân 
şi, după ce a trecut de Ered Luin, si-a intemeiat un regal: 
oamenii lui s-au râspindit în Eriador, făcindu-și silaşuri de-a 
lungul văilor Lhiân şi Baranduin: dar cel mai însemnat oraş 
era Annúminas, aflat lingă apa Lacului Nenuial. La Fomost, pe 
Gruiurile de la Miazânoapte, se găseau alte sâlașuri ale núme- 
noreenilor, la fel şi în Cardolan, şi între dealurile Rhudaur; pe 
Emyn Beriad şi pe Amon Sil au înâlțat tumuri; multe gor- 
gane și sâlaşuri căzute în ruină au rămas pe acele meleaguri 
in urma lor, dar turnurile de pe Emyn Beraid mai privesc și în 
ziua de azi spre mare. KAR 

Isildur şi Andrion au fost purtaţi de valuri spre miazăzi și, 
în cele din urma, au urcat cu corăbiile lor în sus pe Marele 
Riu Anduin, care izvorăşte din Rhovanion şi se varsă în 
marea apuseană, în Golful Belfalas; pe acele meleaguri și-au 
intemeiat ei regatul care s-a numit mai apoi Gondor, in fise 
ce Regatul de la miazanoapte se numea Armor. În zilele lor de 
glorie, de mult apuse, marinarii din Númenor iși făcuseră ci 

i pei i i Anduinului, 
liman și zidiseră fortărețe puternice în jurul gurilor ut Neg 

cu toate cå nu departe de ei, la răsărit, se afla Tărimul Negru 
al lui Sauron. Mai tirziu, la acest liman veneau numa 
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Credincioşii din Númenor: mulți dintre cei care trâiau în 
ținuturile de coastă din acea parte de lume aveau legături de 
sînge mai apropiate ori mai depărtate cu Prietenii Elfilor şi 
cu poporul lui Elendil, astfel cå i-au primit cu braţele deschise 
pe fiii lui, Osgiliath era oraşul cel mai mare din acest regat 
de la miazăzi şi, prin mijlocul lui, curgea Riul cel Mare; 
nimenâreenii au construit acolo un pod mârej pe care se 
găseau tumuri și case de piatră de tot dragul să le priveşti şi 
corăbii înalte veneau de pe mare şi ancorau la cheiurile ora- 
şului. Fortireţe au mai construi! ei pe ambele maluri ale riului: 
Minas Ithil, Turnul Lunii care Râsare, pe malul răsăritean, pe 
un promontoriu al Munţilor Umbrei, ca un semn de amenin- 
jare pentru Mordor, pe malul apusean au durat Minas Anor, 
Tumul Soarelui care Apune, la poalele Muntelui Mindolluin, 
ca un scut împotriva sâlbaticilor din văi. În Minas Thil se 
găsea casa lui Isildur, iar în Minas Anor cea a lui Anărian, 
dar ei își impârțeau Îrâţeşte regatul, iar tronurile le erau puse 

unul lingă altul în Marea Sala din Osgiliath. Acestea erau 

orașele cele mai mari ale nimendreenilor în Gondor, dar şi 

alte lucruri minunate şi mărețe au durat ei în țară în vremea 

cind au fost puternici: Argonath şi Aglarond, şi Erech; iar în 

împrejmuirea Angrenosi, pe care oamenii o numesc Isengard, 

au ridicat Foisorul Orthanc, din piatră de nespart. 

Multe comori şi lucruri de-ale străbunilor lor, minunate 
şi Yrăjite, au adus din Númenor Surghiuniţii: dintre acestea, 
cele mai vestite erau Cele Şapte Pietre şi Copacul Alb. 
Copacul Alb crescuse din rodul Frumosului 
înâlțase în curtea Regelui, la Armenelos, în 
ca Sauron si-l pună pe foc; la rindul său, 
al Copacului din Tirion, închipuit aidoma celui mai Mare din- 
tre Copaci, Albul Telperion, pe care Yavanna îl f[âcuse să 
CTească În jara valarilor. Copacul, ad mi ai 
| sia tomini din Vatm pacul, ucere-aminte a eldarilor 

orn a fost sâdit în Minas lihil, în faţa 


casei lui Isildur, el fiind cel care salv i 
Pietrele și le-au impărțit între ei. ae 


Nimloth care se 
Nimenar, înainte 
Nimloth era vlâstar 


a 
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Elendil a luat trei, sar Tiii săi cite doui fiecare. 
Elendil au fost aşezate in turnurile de pe Emyn 
pe Amon SUL şi în oraşul Anniminas. Dar cal 
se găseau în Minas Ithil și Minas Anor şi în 
Osgiliath. Pietrele acestea aveau un har: cei care priveau în 
ele putenu zări lucruri depărtate în timp şi otita: Cel mii 
adesea, cle dezvaluiau Iuaruri apropiate unei Pietre Surori, 
câci Pietrele se chemau unele pe altele; dar cei care aveau o 
mare putere a vointei şi a minții învățau să-şi îndrepte privi- 
rile onunde voiau. Asifel ca niimenăreenii cunosteau multe 
lucruri pe care dușmanii lor doreau să le ascunda, şi puţine 
scăpau vigilenței lor în acele vremuri cind erau puternici. 

Se zice că tumurile de pe Emyn Beraid nu fuseseră con- 
struite chiar de Surghiuniţii din Númenor, ci de Gil-galad pen- 
tru Elendil, prietenul său; iar Piatra Vâzitoare de pe Emyn 
Beraid fusese aşezală în Elostirion, cel mai înalt dintre tur- 
nuri. Acolo se ducea Elendil ca să privească departe, peste 
mârile ce despăreau uscaturile, atunci cind surghuunul i se 
părea greu de îndurat, oamenii cred cà astfel putea el să vadă 
uneori în zare chiar şi Tumul din Avallână, pe Insula Eressëa, 
unde se afla şi încă se mai află Piatra cea Mare. Pietrele acestea 
fuseseră dăruite de câtre eldari lui Amandil, tatal lui Elendil, 
drept mingiiere pentru ce îndurau Credincioșii din Númenor 
în zilele lor întunecate, cînd elfi nu mai veneau în para aceea 
stăpinită de umbra lui Sauron. Palantiri se numeau pietrele, 
cele care străjuiesc de departe, dar pietrele aduse pe Pimintul 
de Mijloc s-au pierdut toate cu mult timp în urmă. 


Cele àle lui 
Heraici și de 
ale fiilor săi 
Orihanc si În 


Astfel şi-au întemeiat Surghiuniţii din Númenor regate în 
Amor şi Gondor, dar n-au trecut mulți ani pină cînd şi-au dat 
seama cà duşmanul lor, Sauron, se alla din nou pra 
acelea. După cum s-a povestii, el s-a întors in taină In Tepe 
său at Mordor, tea de Ephel Dúath, Muntii in 
linut ce se mârginea cu Gondorul la răsărit. Acolo, mai ae) A 
valea Gorgoroth, şi-a durat el fortăreala, mare şi pu : 
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Barad-dir, Turnul Întunecimii; în ținutul acela se pasea şi 
un munte înspăimintător, pe care elfi îl numeau Orodruin, 
De aceea îşi şi alesese Sauron cu mult timp în urmă să-şi 
facă sălaşul acolo, căci el folosea peniru vrâjitoriile și pentru 
munca in fierările sale focul ce izbucnea din mâruniaiele 
pămintului; în mijlocul Ţinutului Mordor a făcut el Inelul 
Stăpin. Şi-acolo-a stat el ascuns În întunecime, pînă cind şi-a 
alcătui! o nouă înfățișare; fioros arăta acum, câci chipul lui 
frumos dispăruse pentru totdeauna atunci cind fusese aruncat 
în abis, o dată cu scufundarea Nimenorului. Apoi şi-a pus pe 
deget Marele Inel şi s-a înveşmiînta! în propria putere. Puţini 
erau aceia, chiar şi printre mai-marii eliilor și ai oamenilor, 
care puleau să îndure răutatea Ochiului lui Sauron. 

După toate acestea, Sauron s-a pregàtit de râzboi impo- 
triva eldarilor şi a oamenilor din Apusime, iar focurile Muntelui 
au fost retrezite la viaţă. Zârind de departe fumul ce ieşea din 
Orodruin şi înțelegind ca Sauron se întorsese, nimendreenii 
au dat un nume nou acelui munte, anume Amon Amarth, 
adică Muntele Destinului. Sauron a strins în jurul său o paste 
întreagă, alcătuită din servitorii săi de la răsărit şi de la miazăzi; 
printre ei se găseau destui din foştii stăpini ai Niimenorului. 
Căci, în vremea în care Sauron trăise în acea țară, inimile mul- 
lora dintre niimendreeni indrăgiseră întunecimea. Prin urmare, 
niimenoreenii, care în acele timpuri străbâtuseră marea spre 
răsări! și îşi duraseră fortărețe și shlaşuri în ținuturile de 
coastă, erau, incă de pe atunci, supuși voinței lui Sauron, slu- 
jindu-l chiar şi în Pâmintul de Mijloc. Dar, din pricina puterii 
pe care o avea Gil-galad, acești renegali, seniori mâreţi și 
totodată ticâloșiţi, s-au aseza! la miazăzi, cit mai departe de 
regele elf, doi dintre ei, însă, Herumor și Fuinur, au ajuns mai 
mari printre haradrimi, un popor putemic şi singeros ce trăia 
pe întinsele meleaguri la miazănoapte de Mordor, dincolo de 
gurile Anduinului. 

Socotind ca sosise clipa prielnică, Sauron a atacat cu 
oaste numeroasă noul regat al Gondorului; a cucerit Minas 


MLMARILLIOR kr 


phil şi a mimici Copacul Alb al lui Isildur, care creștea 

cala Isildur a izbutit să scape, L uînd cu sine o mlădiţă a 
Cop: acului, s-a urcat pe a corabie împreună cu sgala şi cu fiii 
sai şi a cobi rit pe riu la vale, pină la gunle Anduinului, iar, 
da acolo, mai departe, ca så- | caute pe Elendil Între ürmp, 
Anárion apăra Osgiliathul împotriva atacului vrăjmas 3, 
pentru O vreme, ü reuşit să-l alunge pe Dusman inapoi in 
munţii sii dar Sauron ŞI-A sirins din nou oglirea Și Animon 
a priceput atunci că, dacă nu primea ajutor, regatul său n-avea 
să mai reziste muli 

Elendil şi Gil-galad s-au sfatuit ce si cum să [acà, 
intelegind ei că Sauron putea să devină muli prea puternic 
și să-și distrugă dusmanii unul după altul, dacă acestia nu 
se uneau împotriva lui. Astfel că au intemeiat acea Ligă ce 
se numeşte Ultima Alianţă; au plecat spre răsărit, in Pămin- 
tul de Mijloc şi acolo au strins o mare armie de elli ṣi de 
pameni: o vreme au stat cu toții in Imladris. Se povesteşte 
că armia care s-a strins acolo avea siraie şi arme atit de fru- 
moase si de mindre, cum n-au mai fost nicicind după aceea 
văzute în Pămiîntul de Mijloc; iar numărul oștenilor n-a lost 
vreodată întrecut deci! de armia valarilor care a năruit 
Thangorodrimul. 

Din Imladris au trecut Munţii Ceţoşi prin multe trecator 
şi au coborit de-a lungul Riului Anduin; şi în cele din urmă 
mi atacat oastea lui Sauron la Dagorlad, Cimpia Bătăliei, ce 
se întinde în faţa porţii Tărimului Negru. Toate fapturile erau 
imparțite în acele zile, din fiecare soi şi seminție, chiar și din- 
ite păsări și sălbăâticiuni, aflindu-se în ambele tabere. Numai 
elfi nu, ei nu se împărțiseră, ei îl urmau pe Gil- galad. Dintre 
gnomi, puţini au luptat în cele două oștiri, dar neamul lui 
Durin din Maria a luptat împotriva lui Sauron. 

Armia lui Gil-galad şi a lui Elendil a ieşit victonoasă în 
acea zi, căci elfii încă erau putemici, iar nůmenóreenii — înalți 
și voinici la rindul lor, dar şi cumpliţi la minie. Nimeni nu se 
putea impotrivi suliței Aeglos a lui Gil-galad; sabia lui Elendil 
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dintre elfi și pi 

le fuseseră aliați pieriseră în Dalma i 

Elendil cel Înalt și Gil-galad. Miela: n timpul Asedialui 


oameni deopotrivă, chci Scâpâra cu 
Narsil se numea acenstă sabie. 
ndil au pătruns în Mordor şi au 


EIE sub cenuşă, Multi 

baga spăima-n gmi ȘI 

lumina soarelui şi & lunii: 
Apoi Gil-galad și Ele A i 

i fortăreața lui Sauron, timp de şapte ani au mseilial-o, 


Nicicind n-a mai fost strânsă | 
impresurat RPR ; pahin 4 Mă 0 asemenea A 
ii ei pierden uriașe din pricina locului și a săgeților şi astfel de alianţă între elfi și oameni ea ai ŞI nici vreo 
a sulitelor vrăjmaşe, căci Sauron îi ataca necontenit. Acolo, în caci, dupa moartea lui Elendil, cele doua mak fie vreodată; 
alea Gorgoroth a fost răpus Anârion, fiul lui Elendil, și mulți străinat una de cealaltă. nemini s-au in- 


alţii. Dar, pină la urmă, asediul a fost atit de necruţător, incit 
Sauron Însuşi a jesil din fortăreață ca să se lupte cu Gil-galad 
şi cu Elendil: amindoi au câzut răpuși; cind s-a prăbuşit, 
Elendil şi-a frint cu trupul său sabia. Dar şi Sauron a fosi 
doborit, iar Isildur, cu frintura taişului lui Narsil rămas prins 
de plăsele, a relezal Inelul Stapin de pe mina lui Sauron, luîn- 
du-l pentru sine. Sauron a fost înfrint de data asta; şi-a părăsi 
trupul și spiritul său a zbura! departe, ascun zindu-se în pustie- 
tata. şi ani îndelungati după aceea nu si-a mai luat nici o 
formă întrupată. 


Inelul Stăpin a dispărut, nimeni ` 
acel ev despre el, nici măcar vi ceara er rau în 
şi asta din pricină că bildur nu a vrut să i-l dea tai situri 
Cirdan care se allau lingă el. L-au siiuit să-l arunce sa 
acolo, în tocul Orodruinului, în care fusese faurit și astfel să 
piară, iar puterea lui Sauron să fie înfrintă odată pentru tt. 
deauna, Sauron însuși răminind donr ca o umbră a răului, în 
salbatice, Dar Isildur n-a vrit să urmeze slatul lor, spunind: 

- Îl voi păstra drept dezdiunare penia moartea tatălui 
meu şi a fratelui meu. Oare, nu eu i-am dat lovitura de moarte 
Duşmaniului? 

inelul pe care-l ținea în minà se pirea neinchipuit de fru- 
mos la vedere; cu nici un chip n-a wmit si-l distrugă. Luindu-i 


Astfel a început cel de-al Treilea Ev al Lumii, după 
Zilele Străvechi și Anii Negri; incă mai era speranță in acea 
vreme şi amintiri ale bucuriei de altădată stâruiau şi, mult cu sine, s-a întors mai întii în Minas Anor, unde a pus inpå- 
timp, Copacul Alb al eldarilor a înflorit in curţile Regilor mint mlădița Copacului Alb, în amintirea fratelui său şi, după 
oamenilor, căci Isildur, înainte să părăsească Gondorul, ce a lăsat regatul de la miazăzi în grija lui Meneldil, fiul 
sădise miadița salvată de el în citadela Anor, în amintirea | fratelui său, spunindu-i cum să-l cirmuiască, a luat cu sine 
fratelui său, Înfrinţi, servitorii lui Sauron s-au risipit care-n- Inelul pentru a-l păstra ca amintire de preţ în casă să si apor 
coiro, dar nu fuseseră nimiciți pe de-a-niregul; şi cu toate că nit-o spre miazânoaple, pe drumul pe cure venise 
mulți oameni au întors spatele răului şi au devenit supuşi ai 
moștenitorilor lui Isildur, nu puţini erau aceia care păstrau 





ieşind din Gondor; läsa- în urmâ-i regatul de la miazăzi, caci 


voia să se înscăuneze pe tronul imtalui său, în Eriador, departe 


în sufletele lor amintirea lui Sauron şi - | i iN 
; şi urau regatele de umbra Tărimului Negru atacat de © 
Apusului. Turnul Întunecimii a fost făcut una cu påmintul, | Numai că, în Munţii Celos Isildur a fost i 


a Asen sale au râs, iar el nu a lost dat uitării, oştire de orci, care-l miopa să pes pie 
ăi iti a FI strajă în jurul Mordorului, însă nimeni masă, în tabăra pe care #0 
Sauron îi iier magi: acolo — pe de o parte, amintirea lui i Riul cel Mare, în apropiere ™ 
PAPER : teamă, pe de alta, Muntele de Foc se Stinjeneilor, Isildur nu pusese pe 
apropiere de Barad-dir; iar valea Gorgoroth zăcea | toti duşmanii săi fuseseră ripus 


de Loeg Ningloron Cimpuile 
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fost ucişi acolo, și printre ei şi cei trei fii mai mari ai săi, 
Elendur, Aratan și Ciryon; pe soaţă și pe mezin, Valandii, îi 
lasase în Imladris, cînd plecase la război, Isildur a scâpat 
datorită Inelului căci, atunci cînd îl purta, nimeni nu-l mai 
vedea: orcii însă s-au luat după el — îl adulmecau şi-i zâreau 
urmele — hâituindu-l pînă ce Isildur a ajuns la rîu şi s-a arun- 
ca! înâuntru. Acolo Inelul l-a trăda! — i-a alunecat de pe deget 
în timp ce înota şi s-a pierdut în apă — răzbunîndu-l astfel pe 
cel care-l fâurise. În aceeași clipă însă orcii l-au văzul cum 
se lupta cu apa şi au tras asupra lui multe săgeți şi astfel a 
pierit Isildur. Numai trei dintre oamenii lui s-au întors din 
munți, după ce au rătăcit vreme îndelungată, unul a fost 
Ohtar, scutierul său, în grija căruia diduse frinturile lui Narsil, 
sabia lui Elendil. 

Astfel a ajuns Narsil, la vremea cuvenită, în mina lui 
Valandil, mostenitorul lui Isildur, în Imladris, dar lama era 
frintă, sclipirea-i stinsă şi nimeni nu a mai refăuri!-o. Seniorul 
Elrond a proroci! atunci că nici nu avea să fie refâurită inainte 
de a fi fost regăsi! Inelul Suprem şi înainte de întoarcera lui 
Sauron; elfi şi oamenii nâdăjduiau însă cå aşa ceva n-avea să 
se întimple niciodată, 

Valandii s-a întors în Anniminas, dar poporul său se 
impuţinase, iar nimendreenii şi oamenii din Eriador pieriseră 
şi ei pe capele — în Dagorlad, în Morgoth şi pe Cimpiile Stin- 
jeneilor —, incit nu mai puteau face fajă ori să îngrijească şi să 
păzească toate fortărețele durate de Elendil; şi s-a mai întîmplat 
ca sub domnia lui Eirendur, al şaptelea rege dupa Valandil, 
oamenii din Apusime, dinedainii de la Miazânoapte, să se 
impariă în regale şi obşti mici, căzind pradă, rind pe rind, 
dușmanilor. Chiar și dinedainii au decăzut o dată cu trecerea 
anilor, pină ce gloria le-a apus, lăsind în urma-le doar gor- 
gane inierbate. Pina la urmă, n-a mai rămas din ei decit o 
ceată ciudată, care bătea sâlbaticia pe cărări tainice, nimeni 
nu le ştia sălașurile, nici ce rost aveau drumurile lor, iar spiţa 
lor a fost curind dată uitării. Nu s-a intimplat asta şi în 





SILMARILLION 451 


imladris, în casa lui Elrond. Dar frinturije sab 
la loc de mare cinste de câtre moștenitorii lu 
generalii întregi de-ale oamenilor, iar pi 
fiu, a rămas neîntrerupţă. 


i Isildur, timp de 
un lor, din tată-n 


La miazăzi, regatul Gondor, ce nu fusese înv 


piară Ba i ina, a deveni 
„ot mai măreț, pina cînd a ajuns enit 


la fel CME 
precum ELAONA inainte de-a pieri. osii delir 
poporul Gondorului, cetăți întărite, porturi pline de corăbii: 
iar Coroana inaripată à Regilor Oamenilor eră temutà şi vene- 
rată de oamenii din multe tări si de multe graiuri. Ani făra 
numâr a crescul Copacul Alb în faţa casei Repelui, în Minas 
Anon vlastar al Copacului adus de Isildur de pe adincile mâri, 
tocmai din Númenor; iar sămința aceluia fusese adusă din 
Avallână; iar şi mai înainte, din Valinor, în Ziua dinaintea 
tuturor zilelor, atunci cind Lumea se aña doar la început. 

În cele din urmă, o dată cu goana anilor în Pamîntul de 
Mijloc, Gondorul a decăzut, iar spiţa lui Meneldil, fiul lui 
Anârion, s-a stins. Căci singele nimenbreenilor se ameste- 
case prea mult cu acela al altor neamuri de oameni, puterea și 
înțelepciunea li s-au împuţinat, viaţa li s-a scurtat, iar straja 
asupra Mordorului a slăbit şi ea. Sub domnia lui Telemnar, al 
douăzeci şi treilea rege din spita lui Meneldil, ciuma s-a 
abătut dinspre răsărit, adusă de vinturi întunecate, lovindu-i 
pe Rege şi pe copiii săi; laolaltă cu ei au pierit mulți dintre 
oamenii din Gondor. Forturile de la hotarele Mordorului au 
fost părăsite, Minas Ithil a râmas pustiu; răul a pătruns din 
nou pe Tarimul Negru pe cài tainice, iar cenușa Gorgo- 
rothului s-a învolburat de un vînt rece, căci acolo se stringen 
alcâtuiri întunecate. Se povestește că aceia cru: api 
úlairii, pe care Sauron îi numea nazgăli, Cele Nouă Duhu 
ale Inelelor, care, după ce stâtuseră multă vreme ascunse, n 
intorceau să pregătească locul pentru venirea popan 
plin de noi puteri. 

În pal domniei lui Emil, nazgălii au E e 
Pe timp de noapte din Mordor, prin trecătorile din 




































Umbrei, şi au ocupat Minas Ethil, din care au fâcul shagal 
lor; un loc înfricoşâtor a devenii, men nimeni nu măi 
îndrăznea nici măcar să cate într-acolo. De munci a fost 
numit Minas Morgul, Tumul Vrâjitoriei; şi tot de atunci a 
început duşmânia dintre Minas Morgul și Minas A nor, allat 
la apus. A urmat Osgiliathul care, läsat de muli in pârâsire 
de un popor tot mai puțin numeros, a ajuns o ruină bintuită de 
năluci. Numai Minas Anor a rezistat; numele i s-a schim- 
bat în Minas Tirith, Turnul Sirăjii, pentru că regii au po- 
runcit să se clădească în citadela un turn alb, foarte înalt şi 
frumos şi, de acolo, de sus, multe meleaguri puteau fi strå- 
juite, Semet şi puternic era oraşul acela, iar în el Copacul 
Alb înflorea în faţa casei Regilor; acolo nimenâreenii 
rămaşi păzeau Riul, să nu [ie trecut de făpturile spaimei din 
Minas Morgul şi de nici unul dintre duşmanii Apusului, 
orci, monştri şi oameni ticâloşi: astfel că păminturile de 
dincolo de oraș, la apus de Anduin, erau ferite de războaie 
şi prăpăd. 
Minas Tirith a rămas puternic şi după pieirea lui Eärnur, 
fiul lui Eämil și ultimul Rege al Gondorului, El a fost cel 
care s-a dus de unul singur câlare pînă la porțile turnului 
Minas Morgul, ca să-l infrunte pe stăpinul din Morgul; s-au 
intilnit faţă în faţă, numai cå, în loc să se lupte, nazpillii l-au 
prins de viu și l-au dus în oraşul chinurilor si nici un om viu 
ny l-a mai văzu! vreodata. Eärnur nu lăsase nici un moşie 
nior, asitel că, odată sfirşită spiţa Regilor, Majordomii din 
Casa lui Mardi! Credinciosul au luat în miinile lor friiele 
orașului şi ale regatului tot mai împuținat: iar rohirrimii 
tau ajutat pe Seniorii oraşului în războaiele pe care le-au 
purtat aceștia. La miazânoapte, dincolo de Cascada Rauros şi 
de Poarta Argonath, se găseau și alte oprelişti în calea 
răului, puteri mult mai străvechi, despre care oamenii ştiau 
prea putine şi pe care forțele râului nu îndrăzneau sa le 
eee celine în care stăpinul lor întunecat, Sauron, 
| n nou la luptă. Dar pîna atunci, o dată cu 





al 
sfirsitul domniei lui Eämil, nazgälii e 
riul ori să iasă din oraşul lor în lomme ea SUlEZAL să 
puteau vedea. Pe care oamenii je 


Cit a durat al Treilea Ey du 
G cădere T 4 
Seniorul Elrond a sälàşluit în ER aice lui Gil-galad, 
ei aan ia „n mladris, stringind el acol 
muli elii s1 multi inţelepţi şi în A [| gi à 
A - vătali şi Pulernici din toate 
seminjiile Pămintului de Mijloc, păstri 
ti de-al 7 il : i "P i nd de-a lungul multor 
vie n i 5 REE vie amintirea a tol ceea ce fusese fru- 
mos; casa lui Elron cra un adăpost pentru toţi cej istoviți şi 
oprimaăţi, o adevărată vistieria de ştiinţă şi sfaturi înțelepte. În 
acea casă au fost adapostiți moştenitorii lui Isildur, in čopi- 
lârie si la bâtrineţe, fiind acestia de acelaşi singe cu Elrond 
însuşi, dar şi pentru că, în înțelepciunea lui, Elrond ştia că se 
vă năște printre ei unul căruia aveau să-i fie hărăziie multe 
din cele ce urmau să se întimple în Evul acela. Pîna atunci, 
frinturile sabiei lui Elendil i-au fost date lui Elrond spre 
păstrare din clipa în care vremea dinedainilor s-a întunecat, 
iar ei au devenii un neam râtâcitor, 

În Eriador, Imladris era sălașul Elfilor Nobili: dar din 
poporul lui Gil-galad, Marele Rege, mai erau unii care 
viețuiau la Limanurile Cenuşii, în Lindon. Veneau uneori 
in Eriador, altfel îşi duceau traiul lingă țărmurile mării, 
faurind corăbii şi îngrijindu-le pe cele ale elfilor, cu care 
Întiii Nascuţi care se simțeau istovili de cercurile lumii 
porneau pe Mare spre Apusul cel mai îndepărtal. Cirdan 
Fauritorul de Coràbii era Seniorul Limanurilor şi unul dintre 
mai-marii Înţelepților. ; a i: 

Despre cele Trei Inele pe care le păstraseră apei 
nu vorbeau nici măcar între ei; puțini eldan se elor s-a 
tâinuite. Dar dupa căderea lui Sauron, puterea me% adi 
fa POP T ele era bucurie și timpul nu-si 
acut simțită — unde se găseau «i Ginte, Aşa s-a făcul 
lăsa urmele dureroase peste lucruri și ființe. ASI că 
mora : Treilea Ev, elfii au înţeles 
că, înainte de-a se sfirşi al Tre «a Vilcea Despicată— 
Inelul cu Safir era la Elrond, în frumoasa 
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deasupra casei sale străluceau stelele bolte: mai luminoase 
decii oriunde: iar Inelul cu Adamant se afla în Lórien, unde trăia 
Doamna Galadriel. Regină era ea a Elfilor Pădureni, soaţa lui 
Celebom din Doriath, dar ea se trăgea din neamul noldorilor 
şi-si amintea de Ziua dinaintea tuturor zilelor în Valinor; era 
cea mai măreață si mai frumoasă dintre toţi ellii care râmă- 
seseră în Pămintul de Mijloc. Numai Inelul Roşu a stat Lăinuit 
pină în ultimul ceas și nimeni în afară de Elrond şi Galadriel 
şi Cirdan nu știa cui îi fusese sorti. 

Prin urmare, numai în două ținuturi şi-au păstrat elfi 
traiul fericit și frumusețea neștirbite de la începutul Evului 
şi pină la sfirșitul lui; în Imladris şi în Lothlórien, meleagul 
ascuns intre Celebrant și Anduin, unde copacii purtau flori 
de aur şi nici un arc sau altă creatură a râului nu îndrăznea 
să pătrundă. Erau însă mulţi printre elfi care proroceau că, 
de-ar îi să se întoarcă Sauron, fie va găsi el Inelul Stapîn 
care se pierduse, fie îl vor găsi dușmanii lui şi-l var distruge = 
ceea ce ar fi fost cel mai bine; ori una, ori alta, puterea Celor 
Trei avea să dispară şi toate cite se duraseră datorită lor 
aveau să piară și ele, iar seminția elfilor va apune şi va 
începe Stăpinirea Oamenilor. 

Și cu adevâral astfel s-a intimplat: Inelul Suprem și cele 
Şapte, şi cele Nouă au fost distruse; iar cele Trei au părăsit 
Pam intul de Mijloc şi al Treilea Ev se încheie și, o dată cu el, 
şi poveştile eldarilor pe Pămintul de Mijloc. Aceia au fost 
ame ie de ran de Mare intorc pet 
z n iarnă. În acea vreme, noldorii 
incă viețuiau pe Meleagurile de Dincoace, cei maj mâreţi şi 

e lumii, iar graiurile pe care le vor- 

ile muritorilor: Multe minuni şi fru- 

Museţi puteau Îi väzute pe pimini, dar şi făpturi ale raului 
dălăloare de fiori: orci și capcàuni şi dragoni și fiare sing- 
oase; Și tot felul de creaturi ciudate şi bărine ca vremea şi 
înțelepte, care sâlășluiuu în codri si le e ier 
În negura timpului; Tiepolo il 
t Enomi mai trudeau sub munţi şi ăureau 
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cu răbdare lucruri din metal gi 
de azi. Dar Stăpinirea Oamenilor st 
se schimbau, pină cînd, în cale din u 
a reapărut în Codrul Întunecar 

În străvechime, numele acelei 
Verde; sub bolțile de frunzis înali 
sâlbâticiuni îşi făcuseră sălaș şi 
far” de număr râsunau: era acela ti 
al Regelui Thranduil. Dar după ani indelungi, 
bine de o treime din acel ev al lumii s-a fost Sc 
cime a începul să se lurişeze încet prinire arbori, venind de la 
miazăzi, iar spaima a pus stăpinire pe luminişurile umbroase: 
fiare Singeroăse veneau să vineze aici, iar spurcăciuni tică- 
loase impinzeau locul cu capcane. 

Numele pădurii s-a preschimbat atunci în Codrul Întu- 
necat, căci acolo se cuibârise valul nopţii şi puțini mai 
indrăzneau să-i străbată potecile: numai la miazânoapie se 
mai putea umbla în pace, unde poporul lui Thranduil înca 
linea piept răului, De unde venea acel râu, prea puţini stiau 
şi chiar și Înţelepților le-a trebuit multă vreme pină să 
descopere. Era umbra lui Sauron, semn al intoarcerii lui. 
Venind el din pustiiciunile de la Răsărit, își facuse birlog în 
partea de miazăzi a pădurii și încet-încet a început să prindă 
puteri și să capete din nou formă; sub un deal întunecat Își 
săpase sălaşul, acolo işi punea la cale vrăjile şi toate nea- 
murile dimprejur şi de departe se temeau de Solomonarul 
din Dol Guldur, cu toate că încă nu ştiau în ce primejdie de 
moarte se aflau. IL 

Dar chiar în vreme ce primele umbre au fost simiile în 
Codrul Întunecat, în partea de apus a Pimintului de Mijloc au 
ăpărul starii, pe care oamenii îi numesc Vrajita, ue ie 
stia la acea vreme de unde veneau, în afară de Cirdan d y 
Limanuri, iar el nu le-a dezvâluit deci lui Elrond și h 
Galadriel cà istarii veneau de dincolo de Mare. Mi Eai 
printre elfi se zvonea cà ar fi fost trimisi Stăpinilor Apusului, 







































peniru a infringe puterea lui Sauron dacă acesta ar Îi încercat 
din nou să pună stăpinire pe lume şi să-i câlăuzească în fapte 
de vitejie pe elfi şi oameni şi toate fâpturile de bună-credinţă. 
La înfălişare arătau ca oamenii, bătrini, dar plini de vigoare, 
peste care timpul pârea să nu mai treacă, atit de incet imbătri- 
neau, cu toate că erau apăsaţi de griji neinchipuit de mari; 
intelepti ca nimeni alții, cu haruri ale minţii şi miinilor necu- 
nosculte altora. Tot timpul erau pe drumuri, pe meleagurile 
elfilor şi ale oamenilor, şi cunoşteau graiurile sâlbâticiunilor 
şi păsărilor. cu care țineau sfat; popoarele Păminiului de 
Mijloc îi numeau în fel şi chip, căci nici unul nu-și trăda 
adevăratul nume. Mai-mari printre ei erau aceia cârora elfii le 
spuneau Mithrandir şi Curunir, dar oamenii de la miază- 
noapte îi ştiau drept Gandalf şi Saruman. Curunir era cel mai 
bătrin dintre ei doi, el venise primul, urmat de Mithrandir şi 
Radagasi, apoi de alți istari care s-au dus în ținuturile de 
răsărit ale Pămîntului de Mijloc, dar ei nu sint pomeniţi în 
poveștile acestea. Radagasi se imprietenise cu toate sâlba- 
ticiunile şi păsânile; Curunir se amesteca mai mult printre oa- 

i — avea vorbă meșieşugită şi se pricepea să lucreze 
metalele ca nimeni altul. Mithrandir ţinea sfat mai mult cu 
Elrond și cu elfii. Calitorea pină departe la Miazânoapte şi în 
Apus, fără să zâbovească prea mult pe nici un meleag; Curunir 
bătea drumurile din răsărit, dar de fiecare data se întorcea la 
sălaşul lui din Onhanc, în Rotocolul Isengard, durat de núme- 
nâreeni în zilele lor de glorie, 

Mithrandir era mereu cu ochii în patru şi tot el a fost cel 
mai îngrijat de întunecimea din Codrul Întunecat, câci, deşi 
mulți ziceau că ar fi fost adusă de Duhurile Inelelor, el se 
temea că era chiar prima umbră a lui Sauron care se întorsese; 
aşa că s-a dus la Dol Guldur, dar Solomonarul a fugit din 
calea lui, după care vreme îndelungată a fost linişte pe 
meleagurile acelea, o liniște cu ochii la pînda. Într-un tîrziu, 
Umbra s-a întors încă și mai puternică; atunci s-au strîns Înțe- 
lepții la sfat, şi adunarea lor s-a numit Sfatul Alb — se aflau 


acolo Elrond, Galadriel și Cirdan, şi alti seniori ai eldaritor 
şi Mithrandir, şi Curunir. lar Curunir (adica Saruman cel Alb), 
a fost ales drept mai-marele lor, câci el ştia cel mai ip 
inca din străvechime, vicleniile lui Sauron, Galadriel ar fi 
vrut ca Mithrandir să fie mai-marele Sfatului, lucru pentru 
care Saruman le purta pică — devenise tare trufas și domnie 
de putere; dar Mithrandir a refuzat, nevrind-să fie legat de 
cineva anume ori în alianță cu altcineva deci! cu cei care-l 
trimiseseră, pe lingă asta, nu dorea să-și faca sâlaș undeva 
anume şi nici să răspundă vreunei porunci. Dar Saruman a 
inceput să cerceteze tol ceea ce se știa despre fâurirea şi 
istoria Inelelor Puterii. 

Umbra creștea în acest răstimp, iar inimile lui Elrond şi 
Mithrandir se înnegurau tot mai mult. Astfel că Mithrandir, 
înfruntind primejdia, s-a mai dus o dată la Dol Guldur, cobo- 
rind în Genunile Solomonarului; acolo a descoperii temeiul 
iemerilor sale şi a izbutit să scape cu viaţă. Întorcindu-se la 
Elrond, i-a spus: 

- Adevârai, vai, este ceea ce bânuiam noi. Acolo nu se 
află unul dintre úlairi, aşa cum credeau mulți de atita vreme. 
Este chiar Sauron, şi-a făcut chip nou şi prinde puteri încă o 
dată; stringe toate Inelele în mina lui, caută să afle veşti 
despre Inelul Stăpin şi despre Moștenitorii lui Isildur, dacă 
mai trăiește vreunul pe påmint. 

Elrond a răspuns: 

- În ceasul în care Isildur a luat Inelul şi nu a vrut 
să ni-l dea, atunci s-a hàràzit această soartă, ca Saruman 
să se întoarcă, 

- Dar Inelul s-a pierdut, şi atita vreme cit stă ascuns, 
putem sa-l ținem în friu pe Duşman, dacă ne stringem forțele 
ȘI nu zăbovim prea mult. 

S-a strîns atunci Sfatul Alb; iar Mithrandir i-a îndemna! 
să treacă la fapte fară zabava, dar Curunir s-a ridicat impo- 
irivä-i, Sfâtuindu-i să aştepte, să vada ce se mai întîmplă. 
ȘI le-a spus: l 
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- Eu nu cred că Inelul Stăpin va fi vreodată găsit pe Pămin- 
tul de Mijloc, A câzut în Anduin, cu atita vreme în urmă, nu 
pot să cred cà nu a ajuns în mare de atunci. Şi acolo să rămină, 
pină la sfirșitul sfirşiturilor, cind lumea de acum va [i desfà- 
cută în bucăţi şi adincurile scoase vor fi la lumină. 

Aşa că n-au făcut nimic, batâr că Elrond avea presimţiri 
sumbre. l-a spus el lui Mithrandir: 

— Nu ştiu de ce, dar sim! că Inelul va îi găsil, şi atunci va 
fi din nou război şi în acel război Evul de-acum se va sfirşi. 
Şi se va sfirşi într-un al doilea întuneric, dacă nu se va intim- 
pla vreo minune pe care eu încă nu o våd cu ochii mei. 

— Multe şi stranii sint minunile din această lume, a zis 
Mithrandir, şi adesea ajutorul vine dinspre cei nevolnici 
atunci cînd Înţeleptii se potienesc. 

Înțelepţii, cu adevărat, erau neliniştiți, dar nici unul nu 
îşi dăduse încă seama cå Saruman, care clocea ginduri negu- 
roase şi în sulletul său, îi şi trădase: dorința lui era să [ie el 
cel care găsea Marele Inel, pentru ca prin el să ajungă stå- 
| pinul lumii şi să facă din ea ce şi cum va voi el. Îndelung 
|cercetase el vicleşugurile lui Sauron, in nădejdea câ-l va 
putea infringe, iar acum îl pizmuia văzind în el un rival, 
nici vorbă să-l urască pentru netrebniciile sale. Socotea el 
că Inelul, care era al lui Sauron, îşi va câuta stâpinul, acum 
că acesta reapăruse; dacă Sauron era alungat din nou, Inelul 
va rămine în ascunzătoarea lui. Aşa că era pregåtit să se 
joace cu focul şi să-l lase pe Sauron în pace o vreme, iar 
cînd Inelul avea să apară, ei bine, își va pune la bâtaie toată 
ştiinţa sa vrăjilorească pentru a-i înlătura pe prietenii săi 
deopotrivă cu dusmanii, 

Astfel că a pus o strajă pe Cîmpiile Stânjeneilor, dar curînd 
a descoperi! cå servitorii din Dol Guldur se şi apucaseră să 
răscolească matca riului și împrejurimile, chiar pe melea- 
gurile acelea. A înțeles, prin urmare, că şi Sauron aflase cum 
pierise Isildur, cuprins de teamă, s-a retras în Isengard şi a 
întărit fortăreața; apoi s-a culundat și mai mult în cercetarea 
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Inelelor Puterii şi a artei făuririi lor. Celor din Sfat nu le-a spus 
nimic despre toate acestea, tot nâdâjduind cà el va fi primul 
care va auzi veşti despre Inel. Și-a strîns o adevărată oştire de 
iscoade, multe dintre acestea fiind păsări; îl ajutase Radagast, 
care nu bănuia nimic despre trădarea lui, socotind că iscoa- 
dele erau menite să vegheze asupra Dusmanului 

Dar umbră din Codrul. Întunecat se [àcea tot mai adincă: 
in Dol Guldur se stringeau tot felul de fapturi ale răului, iesite 
din cele mai întunecate unghere ale lumii; o singură voință le 
stapinea pe tomte, iar răutatea lor era îndrepială impotriva 
elfilor şi a supravieţuitorilor din Númenor. Într-un tirziu, Sfatul 
s-a strins din nou şi vreme îndelungată au vorbit despre Inele. 
lar Mithrandir a zis: 

- Nu este nevoie ca Inelul să fie gasit; atita vreme cit se 
află pe påmint şi nu este distrus, puterea ce-o are va dăinui, 
iar Sauron va deveni tot mai puternic şi va avea ce nădăjdui. 
Puterea elfilor şi a Prietenilor elfilor nu mai este ce-a fost odată. 
Curind Sauron va fi mult prea putemic pentru noi, chiar şi 
fara Marele Inel; căci le are în mînă pe cele Nouă, iar din cele 
Șapte a gâsit trei. Trebuie să lovim primii. 

Curunir a încuviințat, dorind el ca Sauron să fe alunga! 
din Dol Guldur, aflat prea aproape de riu, şi să nu mai poată 
râscoli locurile acelea după bunul său plac. Astfel, pentru 
ultima oară, Curunir a ajutat Staful și ei şi-au pus în joc toatà 
puterea lor; au atacat Dol Guldur și l-au alungat pe Sauron 
din ascunzâtoarea sa: Codrul Întunecat și-a recăpătal liniştea, 
dar numai pentru o vreme. 

Atacul lor a venit însă mult prea tirziu. Seniorul Întune- 
cimii îl presimise, astfel că-şi pregătise din timp toate miş- 
cârile; îi trimisese înainte pe úlairi, cei Nouă Servitori ai 
săi, ca să pregătească totul pentru sosirea lui. Apoi, s-a 
prefăcut că fuge, dar, în scurtă vreme, s-a reintors şi, pină 
să apuce Înţelepţii să i se pună în drum, el şi intrase deja în 
regatul sáu, în Mordor, înâlțind pentru a doua oară negrul 
turn Barad-dâr. În acel an, Sfatul Alb s-a aduna! pentru 











uliima oară, iar Lurunir s-a retras in isengară, luindu-së pe 
sine drept singur sfătuitor al său. 
Orcii îşi stringeau din nou rin durile, tar departe, la mia- 
zăzi şi la răsărit, popoarele sălbatice se inarmau. Pe măsură 
ce temerile sporeuu şi peste tol se zvonea că va fi război, 
presimţirile lui Elrond s-au adeverit — Inelul Stapin fusese 
găsit, printr-o Întimplare mai ciudată chiar şi decit bânuise 
Mithrandir; dar nici Curunir, nici Sauron nu știau unde 
se află. Fusese scos din Anduin cu mult înainte ca ei să se 
apuce să-l caute — îl găsise unul din neamul pitic al pesca- 
rilor ce trăia pe malul riului de cînd spita Regilor se slinsese 
în Condor; cel care găsise Inelul îl dusese într-un loc unde 
nimeni nu avea să-l caute, o ascunzâtoare întunecată de sub 
munţi. Acolo a rămas Inelul pină cind, în chiar anul atacu- 
lui asupra fortăreței Dol Guldur, a fost din nou pâsii de un 
drumeţ care se ascunsese în adincurile pămîntului ca să scape 
de orcii aflaţi pe urmele lui, şi astfel a ajuns Inelul într-o țară 
foarte îndepărtată, în ținutul periannathilor, Poporul Mic, 
Piticuţii, care trăiau la vest de Eriador, Pina atunci, nimeni 
nu-i prea bâgase în seama, nici elfii, nici oamenii: şi nici 
Sauron ori vreunul dintre Înţelepţi nu se gîndise vreodată la 
ei, fără doar de Mithrandir, 
Printr-un noroc, dar şi pentru că stătea mereu la pindă, 
Mithrandir a aflat primul despre Inel, chiar înaintea lui 
Sauron; dar nu-i venea să creada ŞI, oricum, vestea îl tul- 
burase. Prea mare era puterea malefică a acelui Inel ca să o 
poală stăpini vreunul dintre Înţelepţi, Şi asta numai dacă, 
asemenea lui Curunir, dorea el însuşi să devină un tiran şi 
un senior al intunecimii; dar nici nu putea să râmină ascuns 
faţă de Sauron pentru totdeauna, iar elfii nu-l putea dis- 
iruge, cu toată ştiinţa lor. Astfel că, ajutat de diânedainii de 
la Miazânoapte, Mithrandir a pus strâjeri la hotarele tinutu- 
lui periannathilor şi a așteptat. Sauron însă avea multe ure- 
chi, și curind a auzit vorbindu-se despre Marele Inel, pe 
care el şi-l dorea mai mult deci orice altceva, aşa câ i-a 





APARIL ON 461 
trimis pe nazgdli să i-1 aduea, Aceast 
aprins războiul şi, în bătălia cu 5 
sfirsit la fel cum incepuse. 


Dar cei care au VAZUL čeg 
fapte de vitejie, fapte miny 
vestea Războiului Inelului 


A Ce s-a fipur i 
Male, au povesti în al 


| i Cum s-a încheiat ace 
tonie nesperatà, dar și cu o tristete de mul 
aici doar că în acele vremuri s-a ivi 


oamenilor. El cra Aragorn, fiul lui Arathom, al treizeci şi 
nouălea moştenitor in linie directă al lui Isildur, dar semånind 
cu Elendil mai mult decit oricare altul inaintea sa. În Rohan 
s-a dus batalia, iar trădâtorul Curunir a fost alungat şi farta- 
reața Isengard a fost distrusă; în faţa Orasului Gondor s-a lup- 
tat pe viaţă şi pe moarte, dar pină la urma Seniorul din Morgul, 
Capitanul lui Sauron, a pierit în intunecime; iar Mosteni- 
torul lui Isildur a condus armia Apusului pină la Porţile 
Negre ale Mordorului. 

În acea ultimă bătălie s-au aflat Mithrandir și fiii lui Elrond, 
Regele Rohanului şi seniori ai Gondorului, și Moștenitorul lui 
Isildur, cu dinedainii de la Miazănoapte. Acolo şi-au vazut 
cu ochii moartea și infringerea şi toală vitejia lor s-a dovedit 
zadarnică; Sauron era mult prea piteraie. Dar in eel ceas 
s-a dovedit ceea ce spusese odală Mithrandir: ajutorul Aa 
din partea nevolnicilor atunci cînd Înţelepții ra pei 
Câci, aşa cum multe cintece au cintai de-atunci ia 
care le-au adus izbivirea au fost periannathii, Poporul Mic, 
lac ii dealurilor şi-ai păşunilor. 
locuitorii dealurilor srai eei i dir: Frodo Piticatul 

a pona TR All de servitorul său, a tre- 
şi-a luat asupră-şi povara şi, însoțit de servitoru! 39%, * psi 

-naidi si prin întunecime, şi a ajuns i 
cut prin multe primejdii și prin întuneci ia tai al 
stinului, în ciuda lui Sauron; 
cele din urmă la Muntele Destinului, in emia U Gard 
je Inel al Puterii în Focul în car 
acolo a aruncat el Marele Ine 





fusese făurit şi astfel a [ost acesta distrus şi răul din el a 
pieri pentru totdeauna. 

Atunci Sauron şi-a pierdut puterea şi a fost inirint fără 
scăpare, pierind ca o umbră a râului; tumul Barad-dir s-a 
năruii; auzind vestea prăbușirii lui, multe ținuturi s-au cuire- 
murat. Pacea a veni! din nou și o nouă Primăvară s-a ivit pe 
pămini; iar Moştenitorul lui Isildur a fos încoronat Rege al 
Gondorului și al Amorului; puterea dunedainilor a fost din 
nou înscăunată, iar diinedainii au devenii iarăși neamul viteaz 
a cârui glorie a renâscul. 


Toate aceste lucruri au fost implinite mai cu seamă multu- 
mită sfaturilor şi prevedeni lui Mithrandir şi, în ultimele zile, 
şi-a arâtal el adevărata sa înfăţişare, de mare senior și, înveş- 
mintai în alb, a purces la bătălie; dar, pină în clipa în care 
urma şi el să plece, nu s-a ştiut că el fusese în tot acest timp 
păstrătorul Inelului Roşu al Focului. La început, Inelul fusese 
da! în grija lui Cirdan, Stăpinul Limanurilor; el îl dăduse lui 
Mithrandir, stiind de unde venea si unde avea să se întoarcă 
in cele din urmă. 

— la acum acest Inel, îi spusese el, căci trudnicia şi grijile 
iti vor fi cumplit de grele, dar el te va ajuta în tonte şi te va 
apăra de istovire! Căci acesta este Inelul de Foc Şi poale că 
vei reuși să reaprinzi cu el în inimi vitejia din strâvechime, 
intr-o lume ce se răceşte tot mai mult. Eu, unul, sint legat 
de Mare și voi râmine să viețuiesc pe țărmurile cenușii, 
păzind Limanurile pină va pleca şi ultima corabie. Apoi te 
voi aștepta pe tine. 

Alba era acea corabie si îndelungă a fost făurirea ei şi 
indelung a așteptat sfirsitul despre care pamenise Cirdan. 
Dar, după ce toate au fost implinite şi Maștenitarul lui Isildur 
a ajuns cirmuitorul oamenilor și slăpinirea Apusului a încăpul 
pe miinile sale, atunci a fost limpede cà pulerea celor Trei 
Inele se sfirşise şi lumea imbätrinise şi devenise cen ușie pentru 
Îmiii Nâscuţi. În acel ceas, ultimii dintre noldori au ridicat 


ancoră de la Limanuri şi au părăsit pentru totdeauna Pamin- 
tul de Mijloc. Și, în cele din urmă, au plecat şi Pâstrăţorii celor 
Trei Inele, iar Seniorul Elrond a urcat pe corabi 


a a ce io pregà- 
tise Cirdan. În amurgul toamnei a iesi! corabia din Mithlond 
si a plutit pină cind mările Lumii Rotunde au luat-o în jos şi 
vînturile boltei rotunde nu i-au mai umflat pinzele; punată în 
vâzduhurile inalte de deasupra cețurilor lumii, corabia a 
pătruns în Apusul străvechi și astfel s-au sfirsit pentru eldari 
povesten ŞI ciniul 





